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` Krotkie zebranie Ortografii, y 


Pronunciacii Francufkiey. 
W Francufkim. Języku znayduie fig 
Liter 24. 


Aa, Bb, C,c, D,d, Be, Ef, G,g, H,b, Li, 


lj. L.l, Mum, N,n, Ojo, Pp, La, Rr, $,5; 
K W 1 Da Uu, Viv, XX, MY, Le 

y tylko inPropriisNominibus zazywaia fie 

ç Liter). na Vocales y Confonantes vozdzielaia fie, 


| ktorych explikacyą nie zatrudnińiąc, tylko wyraża fig 


brzmienie każdey li 
A Ane Conos y litery z ofobna. 
antem brz ; D ki Ą ec: 
B Altera Vocali vg. Mac e RAR 
a. pa fig qnayduie podwoyne. a,te tylko iedno czyta fe vg. 
T erg aż. mr Âge 
Baailler Gef 1 Lie 
Terezniey 4 > c elle, Da baillęr, Bęc. à A 
LE cet Ne 
Pronomen Por m kończy fig. ná Vocalem, à ponim néffepuie ` 
dzy Pronomen y Verl COMO fe A Vocalito trzeba mię” ` 
E nibus interroge t y AS 
arla, e il? mom YA $ 
* Parlą - Y Pilz, Parla -t- il? 
arla- elle? - Parla echen 
Parl-t-en? 
)2( 


- Lj - 


| Ai Send ik e Polfkie vg. À “aa 4 B, według demney ortografi znagdwie fig iu mbe 
Phiüt, cpu) — Pleri. fica sw FE mie czyta, teraynicyfi Autorowie to b. 
Mmer, + + + Eme. | s : 
Mieć » + = Parlere | GEN Hier? pig Fev. 
Donnerai , e a + Donnere “+ m - - Devoir. 
Feral e + + =- Fere e ab ter, - - -  Douter. 
Paire, + e Per. 90, =- . - Sous, 
Faire, b PES 
Taire, a > = Ter. 
Braire; E - Brere. 
Ai Przed M. n. brąmi dák e Polfkiez zéi m, n, wcale fig wie 
RO isig VE: 
Pan, cpu, Pe 
Mains * - * Eos 
ms * > € 
GA Przed fim o brqul rzetelnie, o vd eliditur vg. 
Laon, «pt, Lan. 
Se Pan. 
Faon, =- + Fan. gon. Garcon, 
Z ipe Ses u TRISTE EE YE E Brzmi DA fr. vg. cher, chercher. 
B topi Su. Né końce flowá sier Ar fe. vg. Almanach, Eltomach. 
Saou, = ^ U, Es Wtych 
M nA: tych ndffepuigcych flowách brzmi iék k, vg. 
Brzmi iók © e YE: Stee: czytay  Kiromans, 
Faut, <q) Aż. oeur, '- - w Koer 
Vat, - - 7 s anis - * o Korift. 
a mz e cho, > . a E > 
E, hu RU Szewo, k f ko Bacchus » . = e i 
- Kiedy Ante Nomen z54)duie fig Pronomen Ss d B : Chretien, yi aA Se 
eo in Confonantem: To tą Confonans powinna fe Pączy Chun "eo Te 


Ct, Przed : 
fequenti Vocali vg ze SE ieu brzmi YA kf. v ation, faltion, fa- 
mg Món ame, a») Mą- nam &ie i y d 2 Sg 


- » Ma-namur, € W dE n 
Mon amours = KS śfiępwiqcych Jtemách brzmi idk Y 
Un enfant. - + ~U- nanfan Secret, en Segre. 1 £ YE 


e, = m + Va- Zawe, Second, e 
7 Vez, 2 d - » SEPA 
ocali - + « De-zanfan Claude, RA er 
Vous aimez + = 7 ME ` M Sa OE brzmi idk k. vg. Sec, Sac, avec, 
SE Duplex Przed e, i. brzmią iék k f. y 
B kre grku p brgmi rgerelnie vg. batir battre Se, i SCH à J ve: 


Kiedy Ja EN. 


czyta fe. O aaa b brzmi ¡dk p 
VE. Subtil, qytay Suptil. 
Subtilitó, -, - Suptitité 
B. Subtilement, - Suptilemá 
Prąed literą 1, brzmi rzetelnie vg, combustible, admi. 
table &c. 
€. Ante Vocales a. 9. u. brgmi idk k. vg. Carte, Coeur 
c CO steau, cure. 
C. Ante Vocales e, i. y. brzmi dák f. vg. cela, ceci, Ci- 
tron. Sc 


v. Zkofke [pedem brqmi idk f. vg. leçon, facon. Befan 


^ à 
Fer. B, Né końcu Poma nieczyta fie vg. Plomb. W pm vii Geer 
Achab, b 


Accent, czytay Akfam 
Accident, - « » Akfidan. 
Ce. Duplex przed a, 0, u, brzmi iék fimplex Es. 
oo Accord, czytey Akor: 
Occafion, - ». » Okazion 
Accumuler, > - Akumuler. , 


Na początku ffowé y (ylaby epa fig rzetelnie vg. devos 


D. 
le, Cordonier. 


ir, Dame, Dattes, du, redeva 


D: Kiedy fig quayduio mé końcu fPomá; á drugie (Towo udfiępu.. 


puigce poczyna fig à Vocali albo aditera h, mies czas dipo- 
minnofig tączyć cum Vocaliy brzmi idk t. vg. 

Grand homme, ezytay Graut-homme. 

quand'il aura - - - quan-tilors, 

D. Przed literą v. mieczyta fg. vg: Advocat, Advertir. 
m tym zás fłowie Adverbe. d. eyyta fig rzetelnie, 

E. lef rreidkie. Pierwfze zowie fig Otwarte, Drugie Offres 
Trzecie głuche, j 

E, Otwarte znayduie fig w pośrzadku fslaby ante Cófonantem 
3 brzmi rzetelnie vg; Projet, forct, mortel; meme, remedo. 

E. Offre quayduie fig mé końcu fłowa pijze fig nad wim acceno 
tus Acutus y czyta fe rzetelwie-vg, la Verté, la pieté, 

, la bonté. ' 

E. Tókże fig rzetelnie czyta kiedy fip qneyduie przed literę z. 
má końcu fFowá & figniheast Numerum pluralem. vg. Pare 
lez, Etiez, Donnięz &c. : 

E. Głuche gnayduie fie uć konen fłowć y wcdle.niceyyta fig 

| vg. parle, Donne, elle. 

Cet, 

ante fübftantivum Maículinum ktore fip poczyna a Vo- 

- cali albo à litera h brzmi iék ft. vg. 
Cet homme, eran. from: 

Cette. To Pronomen Dęmonftrativvm ante quodlibet 

fubftantivum femininum brzmi ¡dk fte vg. 
Cette femme, ter Stefam. 
Cette bonté, - - - Stebonté. 

Kiedy Verbum in locutione interrogativa Kończy ffe ná 
€, xáf néffepuigce Pronomen Perfonale poczyna fe à Vooah 
to dla uniknienia Elifi według vmytquin FrapcufRiego, pifze fig 
36314 fe między Verbum y Pronomen litera 6. o 


\ 


To Pronomen Demonftrativum, kiedy fie znayduie. 


"Parle. il tit » d Baler? 
» Pr y epa ‘Parle-t4l 
Parle- elle, iv - Parle-t cile. 
da “on + - -  Parle-t-on. 
' fred, n, hrymiiék a vg. 
Pis > ton, antandr. 
SZA ST > - - — amporte des 
es kiedy fie quayduie sprzed en t w reg 6345 en brzmi ick. 
€ Bei x prz 
ie przez mes vg. 
Wee 67914) » 


E Ante duplex nn brzmi So ep, Prenne, mienne 
` ane, ennemi, ennui, chienne, 
a Sai él epuigeyc en przed i brąmi Gët a przeł ne 
SE MO n. vg. Patient, Orient, Inconvenient.. 
wi 0558 flomé daje do poznania. ze fłomo ieff 1n Nume- 
ngulari vg. Pere, Mers, Prince. 


Wa. Kiedy fig przedtym dyftongiem auaydwie litera © abo g, io 


© tene : 
E encyas e ief głuche y. 


Commencea, (tay -comarifa. 
Jens angea, a eee Mania, -. 
om ©orektarowie Ięzykć Francu/Kiego ztego foma 
MENCEA myrzucaig exeqeby e brqmiato iák j dodaig mu 


kry fe 
RZE podem yg. commença. 


WEN Brzmi ik D vg. 
Beau 67) 14) 
Chapeau - > 
Bateau > > 
Bourdeaux - - Burde, 

Eu. . T, aL esu 800 IST 

à eż daa peer nos żeby niebyło Sache? e, zdf à 
heur de e feifuionemi déc ten podabny de o vg. Beurc. 

Ro Ridy O Dieux, mieux, 

ip Beh i om Dire pude fe d en: 


“Bo. 
Szapo 
Bato. 


Com- 


TS GE 
hule + i; wuil 


Commenceons pat Comanfa. leg 7 te: 
Mangeons - -~ - Mania. B neat -  wuiłemą 
Teraz wyrykraią € Hoon pod c kryfkę vg, commencami: | djs, -^ s wat 
m tym fłowie Geolier e czyta.fię ryeteluie. => ; à utlier, — lion 
E Kiedy fie qneyduie poft Vocalem d powim udfigpnie druga LO posrzedku ych fylab nie cu fe vg. 
Vocalis «że litera h brzmi iák w vg. Chrift, eo "Ko : 
Neuf ames czytaj  Newam zp Rhetorique, PRR 
Du nomme «Son Pir "depuis och H. brzmi idk 2. vg: 
F. Né koñcn fPomá brimi rzetelnie vg. boeuf, oeuf, Soif, Hicrome, “Pay. Zerom, 
vif, fief, cerf, chef. ierufalem, ^. / ZP daf: 


W tych adi dwoch fłowóch f wá- koncu mieczyta fe vg. n Brzmi sák Polfk 


f ie vg. inimitić, 
Clef, baillif. 


Kiedy fig 341 znaydwie inter duas Vocales, 3 tad nio 


ukże f przed v wieczyta fe vg. trefve, Vefve. die Krope ki, brzmi iak ii podmoyne wg. 
= Ante Vocales a; 4 u, brymi idk d'acinfkie vg. garde, Croïable, pa x cati + 
gobelet, gout, ambiguité, garnifon. ; 1 Cra | eeng 
G Ante Voie 6; i, brymiidk Z vg. genou, gibet. Ge» - VS Kitdy fig se kończy ná ię filatę, brzmi prze mos, idk 
| nerofitć, Giron. Sin, n, ojiátmie mało ce, "e wyraża w Pror kreacji yg De- 
Gue. Brzmi ge vg. p^ Zé kiedy fie fowo poczyna à fyllabis Tn, Im, so fe 
Guerre czyt "Ger. yens moai vg Imbu, Index. : 
edi Brzmi gi, vg. no” (ch zaffępui ch flomách imi nas 
E tegt Gid Tee przez nes véi V Pá I miedz) o, n, brzmi SA 9 
Guidon - +» Gidon. ra i Soin, Tute Zoe, 
Wiyeb Site qu [077 fe rzetelnie Yg: ciguë my bir; Z: 7i a "mę Poę. 
biguitć, contigue, ambigue, ` Pociggte ná doł brzmiiák 3 wą. AES E TR. 
Gi. ech n nie «i ©" Poil Vocales a, e, E Jeudi, Jol, jufte, javelot, 


€, t1 [oj] b ? A 
Gagner «Qro ganie. ; y "le. Bel Etoile. > "HIPH rzetelnie wg, Bale, Boe 
Saigner - - Senis. Waeb néflgpuigeych fog] brzmi idk a. 


Rock wéfigpuigcyrb y wieczyta fie vg. | Fol. ene fu 
Signer czyłąy Sine DOŁ RZE "Rx 
Signifer, + - Sinifie = Cal + = Ru 
Te świe uno filaby trzeba se przeż not, G. wyrzuci. > Licdi 9 Coque 
Sa vg. Doigt, oan Doa. H tb nófępuiących Pone ios 
id : EE KEE AL Quelque. Quelcun, Guer Zare MA 
H NA poczatku fłowa tylko czyni afpirationtm, matoce fi n D | : 


= j H TE 
wymawia; vp. homme, honnéte, heure. e Vill plex, vg. Saile, mollir, Mit, 


W och wafiępwiących fłowóch brzmi iék w feifnionend „Kiedy 34% poft du 


; plex LL. qnaydnie fe k is: 
3 A ; ; + #4 £ Ktera yocalis 9 
mi vg. t4kakolwiek Confonans te AWA ll. czyczaja £ ; 
huit (pue wait E llcgitime, Lu do uc ied Aerea 
; y huile Sumę inte ^o, 2 TES 


| Yegeli séi ze duplex ll qmeyduio fa nå końcu fand. ro fE- Né koñen Paś nieszyta fre vg. Sirop; champ. 
Brimi tdk f vg. Philotophie. — 
Ma zówfze przy fobie literę o. y. brzmiidk K. eg, 
GEN czyiay Kerel. 
a 1. ; 
Coq & cinqm ktoryeb, fe q pike fine u, ie- 


Gzyta iák fimplex. v. Argille, Diftille; imbecille, pupille Ph 


tranquille. 
M. Brzmi rzetelnie, vg. mortel, menu, miférable. 


Po M kiedy druga. Confonans nafłępnie, to m brzmi iék e 


przez nos vg Prompt. 


mto trzeba obadwa czytać rzetelnie vg. immortel. 


Záf wtych. łowach homme, femme, podwoyne mm. czytk R 


fe 14k fimplex. 


Comdamner,. wtym Jimie m wie czyta fig. tylko n, czytaj R 


d e 


Comdane r 
O: . Samo m fobie.brymi rzetelnie vg. Oter, oler: E 
Oir." "Iren [ylabie i brzmi iéka vg Sour, boire, avoirs 
recevoir, voit. g 3 
Qeu. Tes diphtongus brgmiidk o wmtiggntone w. fe bie przez 
nos Sozur, Coeur. > X 4 
Ois. “Nite filabe kończą. fig mivytkie Imperfe&a Iadicati: 
vi & Opcativiy sa Jylaba brzmi ikke. vg. Parlois, dow 


` netois l'afiaitiva ktore fe kończą néoitre w nich ol brzmi < 


ták. e, va. connoifre, reconnoitre connoiffant. 4 
©ient' zuch piąciu literach tylko e czytafig ).né te Dt 
kończą.fig Imperteíta Indicati vi & Optativi in tertia per! 
fona Nameri Pluralis. vg. donnútent czyłay donne. > 
©: Ante M, N, brgmt idk à Polfkie prze% nat Ms n, wośli 
fig nie eet vg c | 
0 7% Nom, oe Na 
Mon, e Ma 
ROM a modu Ta 
Som - - Sp 
Où Bremiták u Polfkie vg Couteau. atk 
W tych'najtępuiących fłowach a czyta fie rzetelnie; Y vas brym 
dál e vg. Radroit, fcoid.etroit,alroit foible roidesavo:ae 
Ia Propriis Nominibus Ktore fig kończą ná cis tá Jyłab 
brzmi idk e vg. Polonois, François, Anglois, Tylandois. , 
PONI potzątkw fylaby brymi iak PolfKie-N g. Port, Portet 
Pain, 
BP. Whiśrzedku [ylóby wie czyta fe vg. Sape oe 


i A +. d E d i Y Lid 
Kiedy fłowo poczyna figa (yllaba ina époniey naflępnie drugie SE puriák k 


mQusa VONS, VOUS avez 


Excipiuntur 
BM Początku Bad? Bian brzmi rzetelnie. vg. Par, pour, 
eur. 
ID tych naftępniących f wósh nie mymamia fig vg. Mont», 
cur Meffieurs, Monfeigneur. += 
Nd końcu Bai kiedy fie przed nimznaydnią vocales ie 
ieczyta fie, vg Papier. Barbier, Cordonnier. Perruquier 
© Także fięmie czyta ts tych fławóch, ktore fie kończą ná er. 
Kë Parler. Danner. : e 


R E Wiych Pronominach nie czyra fig, kiedy fig qnayduig ante: 


ubftaatrywm vg - 
Notre: Pere cyytay EW 
Votre livre, 2 = — Mot live Ec 
quatre perfone - Kat perfon 
Kiedy fie znaydui- ná początka fTawá czyta fig GE Polfk e 
vg Scul, Savoir Savant: Separer. | T 
Inter duas Vo£ales brzmi iák:z vg. Raifin;Kaifon,Ofer 


Not; Per 


8. Według flárego ¿wyczaiu w wielu flomách pifało Ge chog 


fe nieczytało, Ta fig zwyyduie m fidrośmieckich hfiaqkách 
od piędźiefiąt y ivigcoy lat, teraz ¡45 0pulzczaiq.ie: Korrekton 


"tomie Igzykć Erancufkiego tefhowá wktorych fig 1. miepotrze- 


bne znaydawóło do tych czas, daig pozwóć; ato potym: że fa 
gueydomáto fig pot qualemcunque vocalem. 
teray to I. wyrzuca fio, wad vocalem. zéfpifge fig accentus: 
circumflexus vg. 
Przetym Plang Etre teraz -pifzą être: 

B.ffir - . . Bâtir. 

Faite - - - Fête. 

Apoftre - - apótre. 3 : 

Nékoñcmflawé nigdy fe nie czyta vo. Nous, Vous;Kie- 

dy. gaf piermizeftowa kończy fig ná s, 4 drugie poczyna fig od 
Vocalem. ro łączone (, cum. Vocali brzmi iák z: vB 
8. He 


S. W'och floméeh które fe kańczą ułifme czyta j w; 
atechitme Barbarifme. żę Dia fr wë 


- Né początku brzmi 14h Polfkie vg, Tenir, tens. 


ENCENS EED ODER E 


d SG de RE Ae MAT AT ed ; 
Ti. Ante Vocales a, € o. bramtiák fi vg Patience. ation ONCE 


Te zás fłowź, 


ktore fig kceńczą ná tion á maig przed ta fyi «5 KELN EENET LS IN EY Go, 33 JNE INE 
f. albo x. w ych Fig ts czyta rzetelnie, VB q AA AE) LU WS YA ESA) "Ge 


H 
Takze kiedy tien w iedney (labie Prispada to Cer czyta ryt 
telnie © zdf przed n brzmi ick ę Polfkie vg.entretien;Chretjel 
W tychinófigywiących t. brzmi iák (. Primatie, Prophetia 
Croatie, Dalmatie, Ariftocratie. ; j 
U. To trzebá wymamiáć feifniosemi an, żeby amiálo don od. 
miennieyfzy od u Pslfkiego vg. un, but, cure. 
Brzmi iók Łacińfkie vg. Valet, và... x 
X. Né początku Dad brąmi iék ks vg: extrait, exercics Á, Et Auf, n AR: 
x. HEAR ktore pochodzą + łacińfkich, d ¡nayduie Ke inte! SÉ GE 
duas vocales brzmi Géi £9. Vg exaucer, exil A : 
X Przed leka: ce: ci, aa vg. excellent PN wi APE A 
Wnaflepuigcych brzmi rak f. vg. Soixante, Soixantiémé, 2 bb uod Car, pour- 
Záf wiych néflepaigeych brzmi idk ż, vg: deuxiémel Ya D E 
e dixiéme. : 7 ha i : 1 
Kiedy fig pierm/ze Jłowo Koñezy ná x. d drugie poczyna fe Map, Rom die 
Vocal, tedy x. Żącząc cum Vocali brzmi dk 3. Aby, 1 finque, ainfique, 
Dix ans egyegy Di zans. Fez ¿MY ray, à moins une fois. 
X. Né końce Jtowá nieczyta fie. vg. Dix, Six, Ab, belas 
Y. Brzmi AE máte 1, vg. R a Acz, aczkolwiek,  Bienque 
Z. Brzmi iák Pelfkievg. Zodiaque, Zele. Zephyre. ium » que, 
Lo Nó końcu Remá nie szyte fig vg. Vous avez, lęsbontez din a nos 
z Acz nie, à moins non. 
Adamafzek, le Damas, 
fdamafzkowy, de Damas. 
ldminifirarer, Adminiftra- 
teur. 


Advent, un Avent, 
Adziáifhi Kobierzec, 
de Perfe. 
Lett, une affe&tion,la Paf 
fion, le defir.attachement. 
Mfektn peźny, plein d' affe. 
tion & de trendreffe cha- 
Yitable, officieux, 


le tapis 


AB. AB. 


ERY ERYS ERYS ERY ERY ERI 


AB. AB. AB. 


Aga Kámieñ, une agathe, 

Agrefl drzewo, le grofeillieg 
piane 

Agreffomoc, la grofeille pis 
quante, 


Agrefłowy fok, du Varjus, 


AK. AK. 
Akddemia, une Academie, 
une Ugiverfité, 
Akfamir. un Velour. 
Akt, un acte. 
„Akmawita, | eau de vie, 


AL. AL. 
Alabafter, un albâtre. 
Alakant, le vin d*Alicante, 
Alembik, un alambie, 

Alba KáptañfRá, une aube. 
Alchymis, unart de chimie, 
Ale, mais, toutes fois. 

Ale iednók, mais neanmoing, 
Alič aliféi, voila. ; 
Alkierz, une alcove. 

Aloe, un aloćs. 

Altané, le cabinet, 

A Ift usb, Ja cravate, 


AM, 


2 AM. AN. AP. AR. AS. 


AM. AM. Apoplexya, une apoplexie, 
Amérént, une amafanthe. | #2Pkktyk, une apopledi- 
Ambond, la Chaire. que e 
Ambra, burfztyn, un ambre. | Apoftot, l'apótre. 

Amira, roiman morfki, leCa- Apseká, une Apoticairie. 
pitaine d'une galerie. Apiekari; une Apoticaire, 
Ampużkó, unburete. AR. AR. 


AN. AN. Archidyakom, | Archidiacre. 
Anatomié, une Anatomie. | 4itekt, un Architedte. 
Anatomik, un Anatomique, 
Anemonió, anemone. 
Angielez yk, un Anglois 

A b a d 
Anglid, Angleterre, 
Ati; ni, né, 


cture, 
Arcybifkup, VArcheveque, » 
Arcyxiąże, Archiduc, 
Arcyxigffwo, Archiduché. 


Ani tem dni-fam, ni de ce Arcyxiężnć, Archiducheffe, 
coté ni de | autre. 

Aniot, un Ange. 

Aniot ffroz, un Ange gar- 


Arcykapłan, Archipretre. 

A'edé.- un loliage,baila lo- 
uage, 
dien. 

Ankrá, une anchre. , 

Ankromanie, Klámrománie, u- 
me liaifon. 

Aniepedium, le parement de 
vant Pántel. 

Antywowium, un Antimonie, 

Asiwas, le lavemain, 

Anyż kramny, une anis, 

„Anyż polny. anis fauvage. 

AP. AP. 

Aparat, un aprét, appareil. 

Apellacya, une appellation, 
un Apel. 

Apellowóć,appeller enjuftice 

Apetyt, un appetit. 

Apetys cz ynić, aigufex dtap- 
petit. l 


prend à loüage, 
Argdować baillera lotage,] 
Arejzt, un arret, 
Arefztować, arreter. 


quebufe a meche. 
Arkufz papiera, une feuille 
de papier. 
Artykuł, un Article. 
Armatá an Canon l'artilerie, 
Arfzenmik, un Arfenic. 


AS: AS. 
Afpekt, un regard. 
Ajpektw upatrować, confides 
rer le tems. 
Afpekt dobry, letemsbenin, 
beau tems 
krAfpe 


Architektura , une Archite- | 


Argdarz, entrepreneur; qui | 


Arkabu£. une arquebufe, ar- 


AS. AU. 


Afpekt zły. le mauvais tems. 
Aftrych , gofacka, un pauvé, 

carreau, parquet. 
Affekurscys, la caution. 
Ajfyffencya une affiftence. 
Attas, le fatin, 

AU. AU. 
Audytor, l'Auditeur. 
Auguffyaw, on Auguftin. 
Aufferyć , une hotelerie, le 

Cabaret 


AZ. BA. 3 
fage' femme une accou 
cheufe. 

Baba zabobonné, la femme 
d?rdolatre. 

Bgbel,báñkd ná wodźie, une 
bulle s'elevant (ur l'eau. 

Babić fol, Ziele, la crete ma 
Yine. 

Bábiniec, le parvis. 

Babicaaccoucher une femme 

Bábkd. £iele, du plantain. 


Anffryé, Pautriche en Alle-! Babká, la grande mere. 


magne. 

Autentyk, authentique, ap- 
prouve par des gens d’ 
authorité. 

Autor, Auteur, inventeur, 

Anripigmentum, un Orpin, 
orpiment, 

Axamit, la veloúr. 


WE uM. 
Aijufques;jufques à quand, 
pendant que, jufqu' à ce- 
que, tandis que. 
Aż do fzyig, jufque le cou. 
Aż nazbyt, abondamment, 
affez. 
4zć, Z fi! 
BA. BA. 
Bá, he. 
Bá nie ták, he neft pas aingi, 
Bá to prawda, he c'eft la ve- 
Kite. 
Bá y zébit, heil a tué. 
Bába fiźra, la vieille femme 
Bébe rodzących pilnniącź, la 
Aa 


Baby grafzki, les poires tari 
dives. 

Bać fie, craindre, 

Béchmat, cheval. 

Bacyenie, intelligence, cone 
noiffance, entendement, 
le fouvenir. 

Baczenie, con fiderablement: 

Baczność, confideration, re- 
Aexion. 

Bacyyć, le Ion eenig, A 

Baczny, conftderć, biewayls 
fé, deliberć,penfć, 

Badacz, enqueteur, infor- 
matenF: 

Bźdśnie,ewamen,difcuflion. 

Budać, demander. 

Badź mi rád, faites moi bon 
"accueil. 

Bagarya, etoffé de coton, 

Bagnifke, un maret, 

Bagnifly, marecageuw.' 

Bagno drzewa, une efpece de 
pitit feule, arbrifleau quí 

croit dans Lean,  Béiés 


4 


Béis, caqueteur,un conteur 
de fables, un jafeur, 

Bátánie, une narration fa- 
buleufe,un conte qui fent 
la fable. 

Básác, divifer, caqueter. 

Bąk pták, le butor. 

Bąk robák, un taon, groffe 
mouche, un tan, 

Bakálarz, un regent, un md- 
itre d'ecole, precepteur. 

Rakat, parler bas 

Batumució, dire des niaife- 
ries, ! 

Bstamu/tmwo, niailerie. f. 

Bałamąt, jafeur, baveur. 

Baléfy, les balcons. 

Paté, la trame, folive, le 
foiiveau. 

Bálfum driewo, arbriffeau de 
baume, m. 

Bélfam oleiek , fac de bau- 
me sf. 

Banicyś. banniffement, 

Banit, infame. 

Batwan obraz rzmięty pogañfki, 
Idole. f. fimulacre. m. 

Bstwáx foli, motte de (el. f. 

Balwochwalca, Idolatre. 

Balwschwalffpo, Idolatrie. 

Béniá ogrodawa,dyniń, la ci- 
trouille, courge. 

Banić gliniáná, vellean rond 
de tetre. 

Bánieczká, banki, fole. f. 

Báñkd ralbierfké ventoufe.f. 

Bawkiet, banquet, feftin. m. 


| 
| 
| 


BA. BA. BA. 


Bdran, belier. 
Báránek, un agneau. 
Barézi, de belier. 
Bare, la ruche des mouches 
à miel. 
Barchon, de la futaine. 
Bardzo, fort. 
Bardyfz, un hache fait en 
croiffant. 
Barki, les bras. m. 
Bartog, littiere. f. 
Barfzez £iele, acanthe. f. 
Barfzcz potráwá, potáge al» 
re m. 
Bart#ik;infpeéteur de mou- 
ches à miel. 
Bartá, coignée, doloire. 
Barwa, la couleur. 
Barwá dlá ludźi, la livrée, | 
Barmanna rybá. barbeau. | 
Barwięa po[lrz ygána, laboure | 
re, laveton. 
Barwicá rumienidł 0 un fard, 
couleur. 
Balwierz: barbier. 
Bérwinek Ziele. pervanche. f. 
Bárdiiey, plus, davantage. 
Bárdxo, bien, fort. 
Bérdze dobrze, fort bien. 
Bazas Baffa. 
Bajzté murowáná, le bou- 
leval. ; 
Bafztyon, baftion, w, 
Bát, navire. m. 
Bámetná, du cotton. 
Béwelna obwiia, cottoner. 
Bémetniény, de cotton. 
Béwet 


BA. BE. BL 


Bámetnicá, drogue de cot- 
ton. f 

Báwic kogo amufer,recrćer. 

Báwic feczym, s'amufer, s’ 
occuper. 

Bawić fie długo , demeurer 
longtems tarder. 

Bawoż. le buflle, 


| VBeyia, la fable, conte. 


Béi plotki, niaiferies, ba- 
veries. f. 
Bázánt, une faiffane. 
Bazylka tiele, le bafilic. 
Baz ylid polna, lierre. m. 
Baz ylifzek, bafilie ferpent. 
Bdelixm kámieñ,le malachite. 
BE. BĘ 
Bebe”, tambour. 
Bebrié, fonner, batre le 
tambour. 
Berz yé bourdonner; 
ir. 
Bęczenie plzezoł, 
.. Mouche à miel; 
Feczyć, mugler. mugir. 
Bec ier ie,mugiffement,meu - 
Elément 
Bec;ké, tonneau. m. 
Beczutka, petit tonneau. 
Bedtka, potiron, w, 
Bednarz, tonnelier 
| Bękdst, batard , illegitime, 
fils de putain. 
Bekas, un becaffe. 
N Bart w iedwábin, lafoye'con- 
tre faite. 
| Belé, paquet, m. 


fon de 


N 


| 


| ze 


brou- | 


A3 


Betkorácz, parler mal, 
Beft, javeline. f. 
Benedyktyn, Benedictin, 
Ber, panic. m, t 
Bernardyn, Kecolet. 
Berto, un iceptre royal. 
Be/pieezenf wo, aflurence, f. 
furoté, f. audace, f. feu- 
reté. f. i 
Befpiecznie, en feureté, par 
trop grande indulgence, 
Ipieczny, feur. 
Bejiwxć kogo. enorgueillir, 
Beftwić fie, fe corrompre. 
Beffya, bite. f. 
Beftyalfki, de bête. 
Bez drzewo, lurean, e 
Bez, (PRAPOSITIO) fans. 
Bezbożny, impie. 
Bezbożność, impieté. f. 
Bezdenność, abyme. m. 
Bezecny, horrible, execra- 
ble. 
Bezmatá, quafi, prefque, il 
s'en faut gueres. 
Bezmiernie, ymmoderement, 
fans mefure. 
Bezmiernosé. immoderation, 
dereglement. / 
Bezmierny, immenfe, ex. 
ceffif. 

Bez liczby, inombrable.l 
Beqroywmmy , irraifonable; 
brutal, déraifonable. 
Bl. Bl 
Biédé. Ya mifere, afflictiom, 

calamité, 
Biéfe- 


6 BI. BL 


Białogłowa, la femme. 

Bińławy, blanchattre. 

Biátek w Goin, le blanc di 
une oeuf, 

Biátek w oku, le blane d 
une oeil. 

Biáto, blanc. 

, Biéfogfomfki, feminin. 
Białość, blancheur,” f. 
Bidfofkornik, conroyeur. 
Biéty, blanc. 

Biblia. la bible. 

Biblioteká, la bibliotique. 
Biéliotekari, libraire, mar- 

chand libraire. 
Bicie, battement, frappe- 
ment. 

Bicz, la fouet. 

Dicyománie, fouetement. 

Bicz yfke, la manche d'une 
fouet. 

Biedźić fie , fe tóurmenter, 
s'affliger. 

Bieg, la courfe, le cours, 

Biegacz, coureur: batteur 
de pavé, 

Biegaé, courir, 

Biegas, vagabond. 

Biegiem, en courant. 

Biegle, adroitement. : 

Biegto$é, le favoir,connoif. 
fange. : 

Biegły, expertadroit. 

Biegun, un coureur. A 

Biegun méynarfki. le mouli- 
net, tourniquet: . 

Biegun, OS Niebiefka, Pole. 


BI. BI. 

Biegunka, le flux!de ventre, 
diffenterie. f: 

Biel ná driemie, la plus mol- 
le partie, 

! Biel ná dryemie, la mouelle 
du bois. 

Bielié, blanchir, faire blanc. 

Bielić twarz. farder. 

Bielidfo, le fard, de la ce: 
ruffe. 

Bielmo w okm, la tache blans 
che en Pocil, la taye en 
l'oeil 

Bielony, blanchi,fardé, 

Bierg. prendre: fouvent, 

Bielun Ziele, jufquiame. 

Bierkd, petite pierre, 

Bierże w fig £iemid, la terre 
bois, 

Bierie mu fig ná zdrowie, il 
commence de revenira fa 
premiere fanté. 

BierZzmowáne , 
tion. f. 


Bierzmować fg, recevoir le 


Sacrament de confirma- 
tion. 
Biesiáda , le banquet, fe- 
ftin. 
Biesiddawác, benqueter, fa- 
ire grande chaire. —— 
v Bieżyć, courir, aller vite. 
+ Bigos, un hachis. 
Big mig, op me frappe. 
Biig fie, on s'entrebatts. 
Biiék, u.cep. batoir. 
Biiecie mig, palpitre, fe re. 
i mue 


confirma- ' 


BL BI. 
mue & treffaillir le fom- 

. Met de la tète, 
tie fona, Varc du ciel don. 
ne. 

Bie noga o nogę, je frappe 
un pié Contre unautre 

Pis koty, je fiche en terre. 

Biię pieniądze, jc batte de la 
monoye. 

Biję pięśćią, je batte à coup 
de poing, je donne de 
Coup de poing, 
lie poż ná mui, (je fue. 

Biie puls, les veines, lesar- 
teres battent. 

Biie zegar, l'horloge Tonne. 

Biie we drźwi, je frappe à la 
porte. 

Bie z dźiół, je tire les ca. 
nons, je canonne, je de 
Charge les canonf. 

Binda do kápelafza, Cordon 
de chapeau. 

Bindźmi otacz yć, bander, 

Biodra, les hanches, 

org, je prens. 

Biore co przed fie, je propo 


Les fe fais un deffeip. 


Biorg co ná [me dufzę.je prens 
fur moi, far ma confci- 

rence, 

Biorę wprzod , je prends de 
vant, 

Bieret, bonnet quarré, 

Bilzkoks, bifcuit. m. 

GT? Eueque. 


m, 


"Bukupflpo, byechć, m, | 


BL3SBE.! 


Bitwá combat, 
Bity, battu. 
Bity, kowány. forgé, 
I BL. BE: 
Bláché , ferblanc, feuille 
de fer. 
Blácharz, laternier. 
Bladość , la couleur 
la paleur. 
Blady, pale. 
Błąd, faute, erreur. 
Błądźić, faillir, s'egarer, fe 
fourvoyer. 
Błądzenie, egarement,man- 
qnement. 


Bégkéc fig, vaguer, aller ça 
& là, 


Ma 


pale, 


Błąkacz, vagabond, errant, 
Bfágalnid, Oracle, m, 
Brégéé Bogé, prier. 
Bfáganie, priere. f. 
Bźóby lichy, menu, mince, 
fubtil. 
Błąkdiący fie, vagabond 
vague. 
Błąkdnie, egarement. 
Blakowóać, deeolorer. 
Bláfk, la lueur, la clarté. 
Bźazen, le boufon, baladin, 
Béézeñllwo, bouffonerie. f. 
BZéxefif£o, fottement, mala 
propos. 


| B/axeñfki, fotte: 


Błaznowóć, gauffer, plaifane 
ter, 
Blech, la blancherie. 
Bleckary, blancheur. 
Pelduie 
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8 BL. “BL. BO. Bof 

Bledniec devenir pâle, palir, | BEy/Re fig, il eclaire- 
blanchir. 

Bieden, errant, vagabond. | lueur, 

Błękitny,modyy, bleue,azur. | Bźyjzczyć fie, reluir,briller. 

Btekorac, beguayer, bredo- | Bźyjzczący fre , . rcfplendif- 


| 
uller. fant. 
Béekor, baillard. BZyfscesenie, la lueur,la clais 
| Bleymas, du blanc d'Efpe- rté. 
gne, dela ceruíle 3 du BO BO; 


blanc de plomb, 
Blifki, procha n, voifin, 
Bike, proche. | 
Bl/kość, la proximité, la 
prochainneté, le voit: 


Bo, car, parceque. 
Bob groch. feve, ifa 
Bob groch turecki, fafeole. f. 
Bob groch wodny, feve PES 


nage. — gypte. 3 : 
 Bli£nd, la cicatrice, la mar- | Bobek owac, graine de lauri» 
que d'une playe. er. 


Bobek drzewo, laurier. w. 

Bobek koži, owcz y, la fiente, 
excrement. m. 

Bobr, le bievre, caftor. 


Bliźnięta. les jumeau, 

Brociány, de la boue. 

BZogofdzmic, bennir, donner 
la benedićtton. 


Bźogofłówiony ,  bienheu- | Bobromy fłroy, les parties 
reux. honteufes de caftor. i 

Béoné w oknie, la fenetre | Biches chleba, pain entier, 
de verre. Bocián, cicogne. f. 


Bonké, la tunique. 
Bźonć w cyfeku, álbo bydlgcin 
ktorá pokrywa wnętrynośći, 
Le mefenteresle Pancreas, 
Bonie, Une plaine. 
Biere, la bouc. 
fnaízcy, lierre. m. 
"oka perz, le chiendent. 
Blay, vomiffeur. 
Blaźnić, blafphemer, 


Boéwiná, bete blanche, j. 

Bodśy, qui foit. 

Bo dz, frapper def cornes, 

Bed£qg drzewo, auffepin, m. 

Bog, Dieu, 

Bogaćić, enrichir, faire ri; 
che: Ć 

! Boga wo, la richeffe, 

Bogácz, riche. 

Bogáto, richement, 


Bluiniercé, blafphemateur, | Bogini, Deefle. 
Bogoboynie, religeufement, 
aveclaerainteDieu, Bega. 


Biąźnierfiwo, blafpheme. m. I 


| Bonecik, bonnet, 


B£y/Ranie fg, un eclair, la | 


f 


` Borfuk, le blercau. 


BO. - BO. BR. “BR. 

Bogobęyność, ls crainte Di- | Borowki, czermice, les gral 

eu. 4 nes noir de foret. f. 
Bogoboyny ; crainant Dieu. Borowki iagody, vacier, 
Bogochwalcć, qui porte hon- | Bo/k;, Divin. 

neur & reverence à Di- | Boflwo , Divinité. 

eu. | Boty, des bottes. 
Bogomodica, devot, qui rend | Bozá meké, colomne de Je. 

fesdevoirsa Dieu. fas Chrift. f 

agomysino$é, la meditati Bożć trawka, un fenouil du 

on, la contemplation de faint foin. 


chofe Divin, | Bořek, un Jdole, le faux 
Bobatyr, un heros. Dieu. 


Boiá£limy, craintif. timide. | Boze drzewko, lauronne. 


Boiaźń, la crainte, PEUT, ap- | Bożnicź Zydowfhé , temple 
prebenfon. l : 


Mo 


pre > de juifs. 

Erde aire ou on bat le BR. BR. ! 
Bok, le og Brác, prendre, 
Bokwicd Ziele la betoine, | Bráftmo, la focieto, compa; 
Bokow bol, la pléurefie. ST 


Brak, choifi, rejette rebute 
Brakować, rejetter,rebuter 
Brama, la porte. 

Brama na tryumf, arcade. 
Bramowác, broder. franger, 
Bramowóny, frangé. 
Braffolety, des braffelets. 
Brát, frere. 

Brdtunek, le neveu. 

Brainál, le clon grand. 
Brétomé, la belle locura 
Brew, fourcil. m. 
Brewiarz,abraige fommaire. 
Braąć, paffer a gué. 

Brod, un gué. 
Brodá, labarbe. 
Brodéty, barbu. 
B 


enr 


Bol, douleur. f. 1 
olefny. douleureux, fenfi- 
ble, aflligeant. d 

Boleść, douleur. f. 

Bolenie garta, Efquinance, 
efquinancie, f. 
oleć, avoir la douleur, fen- 
tir de la douleur. | 

Boli mnie, j'ai une douleur. 

Bombrzy», la futaine. 

"m. 

Bor, une foret, un bois, | 

Borak, ćwikża, la beteravę. 

Borgowánie, credit. m. 

Bordownik Ziele, la viorge. 


Borgowéé, faire credit, | 


3 Brodé» 
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Brodawka , un poreau, la | 
verrué 

Brodéwke zerznąć, ecerner 
une verrue, 3 

Brodawnik kémieñ, le heli-! 
otrape. 

Brog, un monceau, tas des 
gerbes. ) 

Broic, in foler. 

Broń, une dragée. 

Broń oręż, les armes, une 
armure, harnols. m. 

Brozć, une herfe. 

Bronié, defendre, proteger. 

Brong włoczyć, herfer. 

Browar, la brafferie. 

Brozdá, une raye. 

Brozdámi, par les rayes. 

Brozdźić, faire des rayes. 

Brud, la craffe. j 

Brudny, cratfeux. 

Brudźić, falir. 

Bruk, pavé. m. 

Brakarz. paveuro 

Brukowdć, paver: 

Brukowánie. pavement. 

Brumld.Vebinete de bouche 

Branainá farbá, la couleur 
de l’octe. 

Brwi; loutcils, 

Byykść , contredire, bruir, 

Bryklá, le bufe. 

Brita, motte de terre. f. 

Bryléfly, plein de mottes 

Bryndza, le fromage'pourri. 

Brytan, un dogue. ; 

Brytwanna, poele à frire, f.i 


BR. BR. BU. 


Brytwanka, póelon. m, 

Brząkdć ná fhronách, toucher 
ies cordes. 

Brżąkóć.we dzwon, refonner 
la cloche. 

Brzgkánie, refonnement. 

Brzeczkó, du mont de la 
bierre. 

Brzeg mor/ki, le bord de la 
mer. 

Brżegrzeczny la rive, le ri. 
vage. bord. 

Brzeg wś, la bafe du village. 

Brzękdcz, brząkdłajie grelot 

Brzęmię, le fardeau. 

Brzemienná kobieta, la fem- 
me groffe, enceinte, 

Brzeźma, le bouleau. 

BrzofRwind owoc, pêche: f: 

Bizofkwiná drzewo, pêcher. 

Brzcza le bouleau. 

Brzmiący, retentiffant. 

Brzmieć, retentir,refonner. 

Brzmienie w uchu, letintoin 
dans l'oreille. 

Brzuch, le ventre. 

Brzuchaty, ventru. 

Brzytki, horrible, execra- 
ble, laid. 

Brzytko, laidement, 

Brzytkość laideur. $. 

Brzydźić fie, dedaigner, a- 
¿voir de l'averfion. 

Brzyrwá un rafoir. 

BU.. BU. 


Buda, la taverne, la bouti- 


que 
q > 


BU; "BY." CA. SCA. 1I 


Budynek, un batiment, Burzliwy, rudes & furieaux, 
Budoménie, batiment. tumultueux,impetueux, 
„Budownicy, architecte. violent. i 
Budomać, batir edifier. Burzliwość,nawatność,la tem. 
Budować fig z kogo, prendre pete, orage. m 
l'exemple. Burzyciel, renverfeur, de- 
Budźić, eveiller , exciter. fty aćteur. 
Bruit fobie, vaguer. Bnyny, abondant, 


Bukiew, gland d'heftre. m 
Bukiet turecká , myrabo- 
lan. m. 
Buktad, le petit tonnean. 
Bukomiré, le foret d'heftres. 
Bukfzpan, bouis, buy, bu- 
Ed: bouis 
Buk anowy, de a 2 
a, betome. f. vitefle, — 
Butamá, une mafluë. Byffrosé dowćipw, ladreffe. 
Bunt xbuntománie fig, la re- | B/P) potok, le torrent ra- 
volte, la re bellion. ide. ; 
Buntownik, rebelle,revolté. Bern, fabtil rapide. 
Buntomác fig, fe revolterste | BY? dobry, bonne chaire. 
rebeller, Bywá to, cela fe fait. ; 
Burgrábid, Bourgraffe! A e- 
urka, le pavé. prouve. 
Bnskaieló, le bo uracan. CA. CA. 
Burmiftrz , Bourgemaitre, | Cażkowity , tout entier. 
‘le maitre de la ville. | Całość, integrité, f. 
Burfa,konwikę, la chambrée, | Cátomác, bailer. 
focièté. Catowánie, le baifek; bou: 
Burfztyn, lambre gris. chette. f. m 
Burtá u [zkuty, les banes de | Cały, entier. 
gacheurs & rameurs, Capé, peau de chameau. f. 
Bury, noiratre. Car, Duc de Mofcovie. 
Bwrżyć, detruire, abolir/ru- | Carogrod, conftantinople. 
iner. 


f 
Bic Ng 
Bydle, la bête, le bêteil. 
Byk, taureau. 
Byle, pourvüque. 
Bylicá, l’armoife, blanchet- 
HE 
Byfirość rżeki, la rapidite, 


Buk, heftre. m. Le abondance. 


B2 CE, CE, 


“CE. CE CH: CH. 
CE. CE; Cgino, pair. 
Ceber, le feau. Cewka, du fil entortillé au- 
Cebula, des oignons. tour d'un fufeau. 


Cech, la congregation af. | Cewka w rur, u beczek, la pee 
famblde. tite feringue. 
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Cecha, un figne unémarque | CH. CH. 
Cechmi[l»x, le premier mai- | Chaber drzewo, le Nard, cel- 


| tique. 
Chadzać, hanter. frequenter, 
“Chataffra, bende.  f. 


tre de metier. 
Cechowác, figuer, marquer. 
Cedr drzemo, un cedre. 
Cedźić paffer 
Cedzenie, pallement. ! 
Cegielnić, briquerie, f S 


Chafaffra wojenna goujats, m, 

Chufupa, cabanne, hute, fe 

Chart, un levrier. 

lerię, Chcieé, vouloir. 

Cegfa, la briqne, tuile. 

Cegła nie páloná, la brique 
crú, verd. | 


nement. 

Chćiwość, Ya cupidité, defir, 
pañion envie, la convoi- 
tife. à 

Cherny, penchant, 

Chgé, bonne volonté, f. 

Chedogi, poli, nette. 

Chędożyć , nettoyer, mona 
der, purifier. 

Chedozenie, nettoyement. 

Cbełpać fig, faire vagues, fe 
mouvoir. 

Chefpié fig , chlubié fe, 
glorifier, fe venter, 

Cbeżpliwość; la gloire orgu- 
cille, arrogance, grande 
vanite: — 

Chetpliwy, glorieux: 

Chetny, volontaire, 


Ceglafiy kolor, la couleur 
de brique. 

Ceglarz, tuilier. 

Cekańs, l'arfenal. 

Cels la lifiere, but. 

Celeffyn, Celeftin. 

Celnik, receveur des deni. 
ers 

Cená, te prix, la valeur, 
eftimątion. 

Centwiya, Centaurće , ro- 
fe à cent feuilles, | 

Cepy, flean, o. 

Cera, la couleur de vifage. 

Certa: ryba, une fole, 

Ceralik; le chirurgien. 

Cejarfiwo, un empire, 

Cefarz, l'Empereur. 

Cefgrzowá, l'Imperatrice. j 

Cetnár,. quintal, GH 


ims. 


Chleb, du. pain. 


Bhed; 


3 


Chéimie, avidement, paffio- | 


Chiragra, la gouteauxmas | 


CH. CH. 


Chłod , xefroidiffement, re 
fraichiff: ment. 

Chlew. le toit aux cochons. 

Chfodiié, refroidir, refrai- 
chir. 

Chłodnik, parafol, feuilia- 
ge, berfesu de verdure. 

Chłop, paifam, villagois, ro- 
turier. 

Chłopiec, le garçon. 

Chfaffa, fonctte. 

Chio/]e déc, fouetter. 

Chluffać wodą, jetter d'eau 


| 
pardeffus. | 


CH. 6H. 13 


Choroba, maladie, infirmité . 
Chorobie podlegźy, fujet à ma- 
ladie. 
Choroby admidna, la crife. 
| Chorowád, «tre malade. 
Chory, malade, incommodć 
Chowáé, garder, ferret. `. 
Cbowác fig dobrze 3 kim, fe ` 
bien comporter. 
Chowac. żywić, nourrir, en- 
tretenir, 
Cboyka. un fapin 
Cbarkać, krtusié fe, gargou- 
iller. gargarizer 
Charcha?a, gargouilleur. 
Chrabafzcz robak, un hanne* 
ton. 


Chmiel, le boublon. 

Chmura, nvée. nut. 

Chmurzjć fie. fe commen- 
cer à obícurcir. Chraméé, boiter, clocher. 

Chociaz by, quoique. Chrąmdnie, boitement. 

Chéchaf nd brogu, unetoupie | Chrapéé, ronfler. 

Chod, demarche, allée. | Chrapata, ronfłeur. 

Chodźić, marcher, aller. Chrápanie, rontlement. 

Chodzenię, promenoir, m. | Chrobotać. faire du briut:* 

Cholewa, bottine, f. | Chroboténie, bruit. ` 

Chomgto, collier chevaux | Gbromy, boiteux. 

Chor, le choeur. | Chromoté, boitement, clo- 

Chorągiew Koscielné, girou- chement 


step ifa Chronić fie eviter, fe cacher 
Chorągiew woienné, enfeigne, | Chropéwy, raboteux, rude, 
etendart apre; 
Cboraliffa, enfant de choe- | Chropgwo, rudement, apre: 
X Wem ment. 
Chorąży od piechoty, Port en. | Chropowácic, devenir apre, 
feigne. | Chropowśtość, rudeffe, apre» 


Chorąży od konnych, Cornete té, 
Chorgzy Korronny, le grand | Chrościeł pták, une grande 
enícigne de la Couronne, | caille, 
i , Ghras 


14 CH. CH. CL CL 


Cbrośćinć, buillon de petits | Chwalebny, louable, 
arbres, Chwélenie, louange, eloge. 
Chryar, du reffort. Chmwalebnie, louablement, 
Cbrząść, Velcarbot. Chwafl, les herbes fauvages: 
Chrzgltka, le tendron, car- 1 Chwaść:fły, herbu. 
tilage. m. | Chwiác fe, chanceller, ba- 
Chr; tic, batizer. lancer, 
Chrzciciel, batifte. Chwila, czas, le tems. 
Cbrześlnica, le fond de ba. Chwilka, moment, efpace de | 
teme. tems 
Chrzciny, batéme. m. Chwytéé, attraper, empoi. 
Chrześćidnin, Chretien. gner, fe faifir, 
Chrzeff, batéme. m. Chwyráé fie czego, s'attacher; 
Chrzęfł, le bruit, le fracas. prendre. 
Chucbać, fouffler, pouffer, Chybiác, manquer, faillir, 
fon halaine. Chybid urodzay, fertilité 
Chudak, miferablé, infortu. manque. 
né. Chybá, fi non. 
Chudigé, maigrir, amaigrir, | Chybki, agile vite', promt 
evenir maigre. -bytry, drufé, fin, fabti] a. 
Chudofé maigreié,maigreur droit, i 
Chudy, maigre. i Chytrość, rufe, f. fineffe, f 
Chud£ic, faire maigre, amai- adreffe. 
grir. CESE 
Chuflá, linge, m. Ciąg w oraniu, pourfuitte. f. 
Chuflka, le mouchoir. Ciągły, aifć à tirér, 
Chufika ná fz yie. grogeret- Ciągnąć, tirer. 
tex Ciggniente, tirement. 
Chiki, prompt, agile. Ciągnąć łuk, tendre,bander 
Chwała, la louange, une- Parc. 
loge, la gloire, Ciáto, le corps. 
Chwáta Bogu, gloire à Dieu Cidto umarte,cadavre, corps 
Chwálic, louer, mort 
Chwślić fig, fe venter, Ciafno, etroittement, ferré. 
Chwálcá, loueur. Cińfny, etroit ferré; 
Chmálic Boga, adorer le Di. Ciéflo, la pâte. 
eu; honorer. Ciąża, un otáge, un gage ce. 
'qué 
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qué Pon donne en gage.  Cieniuchny, fortdelić & me. 
hy, doux. paifible. nu, 
nno. filence, paifiblement | Cienik, 
Cicho mowić parler bas. 
Cicho cbedźić, aller tout ES 


zaftond od fłońca, un 
parafol. 

Cieplice, les bains chauds. 

Ciepły, chaut, 

Ciepło, chaud. 

Ciepło chować, tenir chaud. 

Cierlica , miedlica, cafloire, 
brifoire, le feran. 

Ciernie Pepine. 

Ciernifly, epineux. ; 

Cierpieć. fouffrir, endurer 
fupporter. 

Cierpienie, fouffrance, 

Cierplimy patient fouffrant, 
endurant. 

Cierpki, reveche, apre. 

Cierpkość, apretć. 

Cierpliwość, patience. f. 

Cierpnie noga, le pié engo- 
our diffe, 

Cierpniezie,engourdiffiment 

Cieśla, le charpentier. 

Ciesielffwo, charpenterie. f. 

Ciestelfkg robotę robić, char- 
penter. 

Ciejać drzewo, doler, hacher 

Ciefz yé fig, fe rejouir. 

Cielzyé kogo, confoler. 

Cglęki, pefant lourd. 

Cig/zkofé, les troubles. 
teirzew, le coq de bruier, 

Ciężar, le fardeau, charge fa 

Ciężary woienne, les emba- 
ras de la guerre. 

Ciotek, un jeunbreuf, 

Cio: 


Ciebość, filence. 
Cięcie un coup d'bache &c 
Cieciorká, la cicerolle. 

Cięciwa w łuku, la corde 


| | 
d'un arc. | 


leczenie, coulement flux. 
iegaturó, cienture. f. 
iegotki, etendement. 
lekacy, coulant. 
Cieknąć, cauler, egouter. 
Ciele, un veau. à 
Ciele mo+/kie, veau marin, 
Cieleciná. du vean. 
Cielenca Pieczenić zadnić, une 
longue de vean. 
Cielejny, corporel, charnel, 
Cielify , charnu, plein de 

chair. 
Ciemię le fommet, 
iemierzyca , verraire, hel- 

lebore. 

lemny , 

noir. 


fombré, obfcur, 
iemność, obfcurité, f. te 
nébré. f. 

Ciemné noc, la nuit obfcure 
Ciemnicé, un lieu obícure, 
Cień, l'ombre, 

ienifby, ombrageux. 
cienki, menu, mince,delić, 

n. 
Cienkie płutno, la toile fine. 
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CK. CE, CO, CU- CY: ĆW. 


Ciotecymy, cufins germain. | Cudyo£iemiec, etranger. 


Ciotka, la tente. 

Cifamy , blanche de palme. 

Cifkać, jetter. ` 

Cisnienie, jettement. 

Cifgéie widir, le vent cafe, 
I KSC 

Ckliwo mi, j'ai mal au coe- 

ur. ; 
Ckliwość, mal de coeur. 
CEŁ. GE. 
Cto, myto, le peage,impot m. 
Cho przeiechać, violer les im 
pots. 

Cmentarz, un cimmetiere. 
Cmi fie, fait obfcur. 
Croté, la vertu. 
Cnotliwy, vertueux. 

CO. CO. 
Co! que! quoi. 
Co takiego, qu'eft ce. 
Cokolwiek, quelque chofe. 
Corka, la fille. 
Corka krzejnó, la filícule. 
Coroczny, annuel. 

GU CU. ; 
Cuchngé, fentir mal, pmr 
Chthnienie x ef, la mauvaife 

halene. 
Cud, le miracle, la merve- 
ille. 
Cudzołofłwo, adultere m. 
Cudzofoznik. adultere, fauf- 
fer. 
Cndzotoinicé, femme adul- 
— tere y 


Cudxy. obcy; etranger. 

Cugie. les reines. 

Cúg komi. attellage. m. 

Cug wody, conauitte de l'e- 
auscanal. s. 

Cukier, le fucre. 


Cukier lodowáry, le fucre | 


candi. 
Cukiernik, confiturier. 
Cukierkiczka, un fucrier. 
Cnkrować, fuccrer. 

CIE. CH. 

Cwelich, la toile tiffu de tro- 

is fils et de diverfes cou- 

leurs. 
Czwiczyć exercer. 
Czmicyenie, exercice, 
Cwiczony, exercé. 
Cwieczek, petit clon, 
Ćwiek, le clou. 
Cwierć, quart. m. 
Cwikżu, beterave. f. 


CHSCT: 

Cybulá, des oignons. 
Cyc u krowy, mamelle. f: 
Cygan, boemien, egyptien. 
Cykorya, la cbicorée. | 
Cycki, mamelles, les tetons. | 
Cylować, vifer, buter à. 
Cymbal, une cymbale. 
Cymborium, le Tabernacle, 
Cyné, letain. 
Cynadry, les ris, les reins, 
Cyramon, canelle 
Cynober, le cinnabre. 

Copos 


ES: CE 
Oops, le cypre. 
Yranka, la cercerelle, 
„rkiel, cercle. m. 
Jrklować, circuire, Artan, 
dir. 
Cyrograf, une cedule, une 
quitanee ecrit de fa main. 
Cyrulik, le chirurgien. 
Cflers, le citeau, 
Jtra, guittarre, f- 
Jter, citronier. 
trag, citron. m, 
Crzoryk, le canif 
Q'm4r, carde. f 
Cywka, navette de tifieran f. 
CZ (YA 
Czaban, un boeuf. 
Czaczko, le jouet, 
Ciné fig, etre en embufca- 
e- 
Czapka, le bonnet, 
Czapeczka, le petit bonnet, 
un begin. 


\ Czaplá, heron. m, 


Czapnik, bonnetier. 
Czaprak, le houfe. 
zara,czaJza, coupe, 
fe a boire ii 
Czarka, une ecuelle, 


f. taf- 


. Czarnidmy, noiratre, 


Ciarnokfiginik, magicien. 
Czarnokśięftwo, magie. f 
Czarność, noirceur. f. 
Czarnogłow, fifeli. 
Czarnucha,poivrette, f. gith. 
Czarny, noir. 

Ciarniárwy, nofratre. 


EXE 

Czarownicá, forciere; magi- 
cieane. 

Czart, Diable, efprit malin, 

Czart Ziele, fáriette, f: hy. 
fope de jardin, 

Czarowóć, en forcelet, en. 
chanter, charmer. 

Czary, forcellerie, f. 

Czas, le tems. 

Czafza, une taffe, 

Czafzka m gtowie, le crane, 

Czata, la partie blenë, 

Czayká pták, un vancau. 

C16 godny, digne d'honne- 
ur. 

Czcié, honorer, refpe&er, 
eftimer. 

Cgcié Boga, adorer le Dieu, 

C3639; qui eff à jeun, jeun, 

Czczenie, la veneration, la 
reyerence. : - 

Czech, Boheme. 

Czechrać wełnę, peigner la 
laine, tarder la Jaine. 
Czeczotkć pték, linote, f: 

Czekać, attendre. 
Czeládnik, le valet, 
Cxelufcie, la gueule d'un 
fourneau. 
Czemu , pour quoi, 
quelle raifon 
Czepiec niewieści, petit rets 
une Faquette,convrechef; 
Czereśnić drzewo, griottier" 
Czereśnić owoc, griotte, 
Czernidźo, teinture noire, 
Czernieć fig, devenir noir, 


pour, 


18 CZ.. CZ 
Czerpać, puifer, epuifer. 
Czerpaczka, un feau attachć 
a puifer de l'eau. 
yerpánie, puifement. 
Czerpany, puité. P 
Cxerffwvió, renforcer, forti- 
er. 
Cxerflwosfé, vivacité. 3 
Czerfwy, vive, plein de vì- 
vacité. 
Czerw, teigne. f. 
Czerwiec Miesige, Juin. 
Czerwony, rouge. 
Czerwonidwy, rougeatre. 
Cześć, l'honneur. : 
Część czego, part, partie, 
portion. 
Cześnik, maitre de ceremo 
nie,echan/on fommeil]er 
C:effa, fouvent. 
Czeflowác. trartter. 
Częfły, affidu. e 
Czejać fig, fe peigner. 
Czefąć meine, carder. 
Członek, un membre. 
Czofnąć nazad, retirer. 
Cafonki powierzchowne, les 
parties exterieures. 
Cztowieczeñftivo, l'humani- 
té, la nature humaine, 
CzZavieks l'homme. 
Człowiekiem fie flc, fe fai- 
re un homme. 
Członkow fRurczenie, con: 
vulfion, f. contra&ion, je 


Czołgać Jig, ramper, fe trai- 


ner; grimper. 


CZ Ca 
Czofuąć fie, rebrouffer che- 
min 
Czożganie, rampement. 
Czożn fodka, gondole. f, 
Czoło, le frond. 
Cyomber Ziele, la farriette, 
Czop u beczki, lerobinet, ca. 
nelle ; 
Czopek igzyczek w gardle, | 
artere, languette, f. 
Czopowe, peage des toutes 
fortes liqueur. 
Czofnek, Pail. 
Czub, la crete. 
Gzućie, fentiment. 
Czuć, fentir, flairir. 
„Czuiący, fenfible. 
Czuć fie w czym,fe fentit cou 
pable. 
Czupryná, le touffet. ` 
Czuyny, veillant, vigilant. 
Cywartacyka, fievre quarte f 
Cxwiertowác, divifer, tailler 
en quatre parties. 
Czworaki, quadre double, 
quadruple,quatre froifau- 
tant. 
Cymworogranidfla rzeczy cube 
figure quarré. 
Czy! fi, ou. 
Czym, de quoi. 
| Cxynic, faire, agir. > 
Czynić zadofyć, iatisfaire, fa- 
ire fon devoir. 
.Czynić fixo, meurtrifler. 
Czyń/z, rente. f. revenu, m, 
Czy: 


| Czuć, niefpac, veiller. 


CZ. CZ. DA. DA, 19 


Czyściec, le purgatoire. 
Cz y/łość, propreté. 
TIY, propre, net. 
Czyjzczyć, monder, netto- 
yer i 
Cyy/z cyenie , mondement. 
Zytdć, lire. 
Czytdć znowu, relire. 
Czytanie, lecture, 
Cs ytelnik, le&cur. 
122, un ferin, tarin. 
DĄ. DA. 
„Dąb, un chene. 
gbrowá, chenaye, f. 
Dach, le toit, la couvertu- | 
re de maifon. 
Dac, fouffer, 
Dać, donner, bailler, 
Dać ná lichwę, mettre Par. 
gent à interet 
Dać ná przykład, faire le- 
xem ple, 
ać ná rekoymig, donner à | 
Caution, 
Dać ná rozmy/?,' donner le 
tems a deliberer, 
Dać ná wolą, laiffer ala «| 
lonté, 
Dać pokoy, laiffer en repos, 
laiffer cela, 
Dachuwká. tuile, f 
Daktyl, une datte. 
Daleki; eloigné. 
Daleko , loin. 
Dalekosc, elo ignement, lon- 
gue diftance de lieux. 
Dalmasyki, les Dalmatiques. 
C 


Dalfz y,plus avant plus ou. | 
tre. \ 
Dali Bog, Dieu aidant. 
Dama, la Dame. 
Damafceny Slimy, les pru- 
nes de damas. 
Dar, le prefent, le don, 
Darmo, envaín, inutilement 
vainement, fans caufe. 
Daremny, vain, inutile, 
Dara, le gazon, motte de 
terre, 
Darfki, vide rzefki. 
Darowiyné , le prefent don. 
Darować, faire prefent. 
Dąfać fię, fe depiter. 
Dąfanie, le depit. | 
Daftek [Hoy biátogtomfki, la 
capeline. 
Damáé, donner fouvent, 
Dawca, liberal. 
Dawiciel, etrangleur,etouf- 
feur, fuffoqueur. 
Dawić, etrangler,fuffoquer, 
etoufer, 
Dawnieyfz y, 
antique. : 
Dawność, antiquité, ancien. 
neté. 
Déwno, ilya long tems long 
tems, 
Dawny, ancien, abtique,. 
Day go Boże, 6 mon Dieu, 
Day mi pokoy, laiffezmoi en 
repos 
Dbóć oco, avoir foin de quel- 
que chofe. 
2 DE, 


plus ancien, 


en DE. DE. DL. DO. 

DE” DE, Dławić, etouffer. 

Dębina, chenaye, f. Dłoń, la paume de la main. 

Dębowy, de chene. Dłoto, burin, m, ; 

Dech, tbnienip, une halaine, | Dfoto tokarfkie > tournoirs! 
le foufle tour. 

Decie, dmuchánie, foufle. Diubanie, gravure, fculptu- 

Deka, la lodiere, houffe, m, io ; 

Dekokt, la deco&ion, 7 zebach, nettoyer 

[e : „) des dents. 

ia e | Dłubać rękami, fouler de 

Delfin, le Dauphin, , mains. 

Deliberacya , deliberation, | Dë, la dette. 
confultation te confer]. | 27485 long ` 
Delia, une robbelongue. | D^"? na džień; la graffe ma 

Deprać,fouleraux piés,frof | _ tinée. 
fer avec les Pies. ; SEN due f 
Deptaé gline,- b iler Dfugosc, ongueur, f. 
Dore pé Ee | Długoj?, combien de tems. | 
Derer, cornouillier, - | omówić longuedu- 
ren leśny, un obi rée. a: 
D uns Dźużyć fre, faire une dette. 
Defperacya, defefpoir, D£uznik, debiteur, detteur. 
Defperowaé, defefperer. Dmuchaé, fouer. i 
Dejperuiący, defefperé, Prune w eli) ree 
Defperatnie, defefperement, mu fekretnie powie E n: 
Defperat, fans efperance, rę tout bas en Poreil- 
Defzcz, la pluye, le, foufler par derrier. 
Deeg padá, 11 pl, pluwoir, | Drieffr rzeka, Tyras. 
Dery, (oufić. Dno, le fond, 
Didbot, Diable. DO. DO. 
Diament, le diamant, Brdy chas 
DE. DŁ. | Dobojz, un tambour,le'tem- 
*Dić czego, pourquoi, pour: |  bourineur. : 
pe bee E Do gruntu, jufqu'au fond. 
Diá tego, pour cela, c'eft | Dokąd, où, 
pourquoi. | 
Butt: | 


DO. DO. DO. DO. 


Dokgdkolwiek, en quel lieu 
que ce foit. 
obiegać, accourir. 

Dobieganie, courfe. f 
obra, les biens. 

Dobroć, la bonté. 


Dobrod£ieyka, bienfaitrice. 
«Dobrocz ynność, la bienfai- 


| 
| 


Dobrowolnosé, la bienveil 
lance, bonne volonté, 
bonté, benignité. 

Dobrorlimy , de bonnaire, 
benin, doux, bon. 

Dobry, bon. 

Dobrze, bien. 

Dobyraé, tirer. 

Dotywać miáfla, affieger, 

Dobyty, tiré. 

Dobyte miáfto, la ville prife 


Dobywać fzpady, tirer Vepée y 


21 
fourni beaucoup de lait. 
Dokagaé czego domod£ié, coa. 
vaincre, prouver, 
Loktudac, fuppléer. 
Dokfad, fuplement. 
Dokonanie, dokończenie, per- 
fection, achevement, ae- 
compliflement. 
Dokonymwaé, parfaire, ache- 
ver, accomplir. 
Doktor, Docteur, Medecine 
Dokuczac, molefter, faire de 
la peine , nuire, incom- 
moder. : 
Dokupować, acheter d'avan- 
tagc. 
Dot, une offe un creux. 
Dołek. foffetie. 
Dolina, une vallée, vallon* 
Dotkowaty, plein de fafiet" 
tes. 


Dobywać [te do domu, forcer | Dom, la maifon. 


la portę. 
Dochod, revenu. 
Dochodźić, aller. 
Doczekać,. attendre. 
Doczefny., temporel. 
Dodawać jerca, encourager. 

donner courage. 
Dodawać, fournir. 
Dogadzać, faire plaifir, con- 

tenter. 

Dogadzanie, contentement. 
Doglgdaé, avoir un regard, 
voir, vifiter fouvent 

Doić, traire, tirer le lait. 
Deyná krowa, la vache qui 


Domek, perit maifon. 

Domiagać fig, demander, re. 
querir. 

Dominikan, Dominicain, Ja- 
cobin. 

Domoffivo, la. maifonsun ba, 
timent; 

Domyfł, conje&ure, inter. 
pretation. 

Domyśląć Fe, conje&urer: 

Donica, unę terrine. 

Danośić, rapporter, appor- 
ter. 

Dopadác, attraper. 

Dopeźniść, emplir: 

ER Dong 
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Dopiero, à cette heure, tan- 
tot, 
Doprowadzać $ 
mener. 
Dopufzczać, admettre , laif 
fer faire, 
Dopufzcza fig grzechu, com- 
mettre un peché 
Dopufzczenie fie, cas commis 
Dorabiść fig, gagner, profi- 
ter. 
Dorachować, imputer. 
Doraftaé , accroitre , 
gmenter. 2 
Dorofży, accrü, augmenté, 
meur. 

Dorossienie, maturité. 
Dorozumiemác fie, fe douter, 
conjećturer, exiftimer. 

Dofyć, afez. 

Dościgać, acquerir. 

Dośięgać, atteindre,toucher 

Dofkakiwac, fauter. 

Dofkonaly, parfait, ache- 
vé, accompli. 

Dofłać, acqueriro T 

Dofłać od koñcá dą końca tou- 
cher d'un bordà l'autre. 

Dofławać fie, menrir, deve- 
nir meur, 

Doftato mi fie, il men eft 
vena. 

Dofłałość, maturité. 

Dofłały, meur. 

Doflatecznie, fufilamment. 

Dofłatek, fuffifence, f. 

Dofłateczny, fuffifant. 


convoyer , 


au: 


| 
| 


DO. DO. 

Dofławać midfłą affieger. 

| Doświddczać, preuver, ten’ 
ter. 

Doswiádczenie, tentation; ef! 
fai. 

| Doświadczony, prouvé. 
Doswiddczenie, experience, 
Dofypaé emplir. | 

| Dofypiác, dormir affez. 


Dotchnienie, attouchement. 

Dotchnąć ; toucher, attou- 
cher. 

Dotklimy,maniable,traitable 
touché. 

Dotrwaé demeurer con tant 
refter. 

Dotykać fig, toucher, attou- 
cher, tater. 

Dotksienie, attouchement, 
touchement. 

Dowcip. Pefprit. 

Dotrz ymac, tenir, 

Dowécipay, ngentenx. 

Dowiádowác fie; s'informer, 

Dowierzac, fe her, fe confier 

Dowod, argument, preuve. 

Dowodnie, parpreuve. 

DowodÉié, preuver, conva- 
incre. 

Doyrzaży, meur. 

Doffapic, obtenir. 

Doffgpié, aprocher. 

Dowoíié, mener. 

Doyrzeć, voir de pré. . 

Doznawać, connoitre. 

Dozor, regard, veuć. 

Dozarca, infpecteur. 

Doxiwa- 


| 
| 
| 


DO. DR. 


Dozwalać, permettre,oétro- 
yer, confentir, accorder, 
ozwolenie, permiflion, li- 
cence. 
ożywotni,pout toute la vie 
ożyzwatnie , furvivence. 
DR. DR. 
rab, piéton congedić. 
rabina, echelle. 
rąg, levier, barre. 
Dragma, une dragme. 
rapać fie, fe gratter, 
Papante, grattement. 
“rapie/fivo, pillerie, rapine, 
raviffement. 


* drapieżnik, ravifleur. 


Jraźnić aigririnciter irriter 
Dratwá, fil de cordonnier. 
Drążnik, portefais. -` 

"ety 6, tourmenter. 
relich, du trelis. 

"erviec, engourdir, 
remnié, devenir en bois. 
ac, palpiter, le remuer 
€ treffeilir. 

rgdnie, palpitation; treffa- 
„ liflement de coear. 
robianka, le broier. 
'obiazg, toutes fortes de 

etites pieces: 

Douze e Vola 
ille. 
Drobić , broyer, menuifer. 
robny, menu petit. 
F'obno, bien menu, 
ps chemin, m. 
"oga krz yžomá; carrefour, 


DR. DU. E 


Droga bitá, grand c hemin 
Drogi , cher. 
Drogieta, le Droguiet. 
Drogo przedać, vendre cher, 
Drogo fzacować, encherir, 
Drogość, cherte. 
Drop, one oütarde: 
Drozd, une grive, 
Drożdże, la lie, 
Drożyć, encherir. 
D:yiákiew, le theriaque. 
Drugi, l’autre, fecond. 
Drugi raz, la feconde fois. 
Druk, imprimerie, 
Drakarz, imprimeur. 
Drukowac, imprimer, 
Drar, le laiton. fil d'areha] 
Druzgorać, brifer. 
Drwáé. du bois. 
Drwa do budowania, mate, 
re du bois a batir. 
Drzeć, trembler, frilonner 
Drzący, tremblant. 
Drzeń, la mouele du bois, 
Drzymać, fomeiller.s’endor- 
mir. 
Dryymanie, demi endormi, 
Drzemie, tremblement. 
Drzenie ferca, palpitations 
Drzewo, l'arbre, 
| Drzwi, la porte. 
DU. DU. 
Dubas, Bac, nafelle efquif. 
Duch, l'efprit, toufie, hala- 
ine. 
Duchowny, Ecclefiaftique. 
| Duchowi cńhftwo, letat Eccles 
fiaftiq uc. Dudek 


| 
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Dudek, une púpu, hupe, | Dychawiea, inflamation des | 

Dady, de coruemufe, une | poulmons,difficultć d'ha, 
flute de mufette. laine. | 

Duda co na dudach grá, cor- Dychawiczny aftmatique,po- | 
nemufeur. uffif. | 

Dudaé, w dudy grac, jouer la | Dyl, une planche graffe.. 
mulette. Dylowánic. planchement, 

¿Dunay rzeka, Danube. m. | Dym, la fumée. 

Duñczyk, Dannois. Dymic, fumer. 

Durny. fot. Dymienica, Paine. 

Durjzlak un ecumoires,une | Dymiezice, les bubons, tu- 


SCO 


DZ. BZ 
Die, d£ielenie, partage, di 
vifion. 

ziół ać, faire,a 
elt, parta; 
ieżo, fait, pa: fait. 
410, Un canon. 

iény, farci 

igffa; les gencives, f. 


"E. 


cc 
SS. 


d 


ODO 
As AS NS 


Źczyzna, le gibier. 
ziecię | 
D 


S 


Penfant. 


r- divifer, 


iczeó devenir fauvage, 


DZ. DZ. 25 

Dxierlarka álouette huppée 
_cochevis. 

Dźierzyć, tenir. — 

Diierzawá, poffeffion. 

Dźierzawca, poffefieur. 

Ditesigrá część, la dixieme 
partie, — — 

Déiesigtnik, dixenier. 

Déiesigtek, dixaine, notá- 
bre de dix. 

Dziesięć, Dix. 


couloire, 
Dujza, Pame. 
Dujzność, difficulté d’hala. 
ine 
Dusić, etrangler, etouffer. 
Dujzenie, etouffement erran 
glement. 


DIV, DW. 
Dia; deux. 
Dwa razem, deux à la fois. 
Dwadźieścid, vingt. 
Dwadzieścia kroć, vingt fois 
Dwieście, deux cens. 
Dwoidki, double. 
Dmoić, doubler. 
Dwoifly, de deux fortes. 
Dwor, la cour. 
Dworzanin, Courtifan. 


Dworká, la femme à ferme. 


Dwornie, curieufement. 
Dworność, curieufité, 
Dwoletny, de deux ans. 


DY. DY. 
Dyakon, Diacre, 
bac; boiter. 


HZY) 3 Za czw? ^ 5 
SCC Én m en x - 2 NA, m D 
ments iecinpwo, Venfence, pub- | Dziefiecins, les dimes. 


| D£d£iémy, pluvieux. 


Dyniá, la citrouille,courge. 
Diere, la diptame. 
Dymny, fameux. 
Dyfłyllować, diftiller. 
Dyffenterya, diffenterie flux 
de ventre, cour de ven- 
tre,diarrhée,flux de fang. 


| Dyfzyć, halener. 


Dyjfzel, la fleche de chariot; 
le limon, le timon, 

Dyfkurs, difcour, raifonne- 
ment. 


DZ. DZ. 


Dzban, la cruche, un broc. D 


Dzban miedźiany, le coque- 
mar. 


rilité 
fig(iof. un pie. 
£ied£ic! héritier, 
Dzied£iciká, la heritiere. 
Dziedźiczny, héréditaire, 
źiedziczyć, entrer en berg? 
tage, 
Didi, un heritage. 
Dźięgieć, posa de bouleau. 
Żięgel, angeligue, 
Dzieje fe, il s'agit. 
£ieiezksięgi, les actes. 
D£ieiopis, hiftorien. 
Ziekan, Doyen: 
Zigka, remerciment, 


dre grace. 


Dźbanek, la petite cruche: Deielnicz y, divifeur; partá- 


geur. 


Dzbany farfurowe, les pots Dzień, jour. 


defayence. 
Dądzownica, glifla, un ver. 


D£ief wolny, vacance, Va: 


cation, 


Didi) fig, le tems pluvieuX Dart, journal. 


Dzelzymin, le, jafmin. 
Dźiad, ayeuł, grand pero, 
| Dźiśd flayy, vieillard. 
Dáie- 


D£iensy, de jour. 


U 


OCE . PSU E s 
Ditesigcioráki, dix fois le 
double. 
| Dziesięć kroć, dix fois. 


| Dźieśięć tysiecy, dix mille. 


Dziewanna ¿rele y le bouit- 
lon blanc. l 
zieweze, la petite fille. 

| Dźiewczynń, la fille. 

Dźiewieęć, neuf. 

Dźiewięćdźieśiąt, honah$e 
quatre vingt dix. 
£iemiecd£iesigtlétni , 
quatre vingt dix ans. 

D£iemiecsit ¿tele , chardo- 
uffe, i 


de 


Diigkomác, remercier, ren. Dziewierz, beau frere, le 


frere de mari: 

Dzieika, la fervante. 
£iemoftgb,prefident de nó» 
ce, 

Dźieża do ciójła , huche à 
„petrir. f. 

Dziki mąż, fatire, 

D£iki, fauvage; 
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D£ikost, fauvageté. Dzwonica , le clocher. 
D£ikim czynić, faire fauva- 
ge. 
Dźiś, aujourd'hui. 
Dzilmość, la vaillance, le 
Courage,la magnanimité. 
Dzifíay, aujourd’hui. 
Déiubsé, becqueter, piquer 
du bec. 
Dzinb, le bec. 
Dźiubas, hache pour cre 
ufer. 
Déiuré, un trou. 
Dźiurki w fukni, boutonie- 
res. 
D£israwic, trouer. | 
Dźiwrawy, troué. 
Džim, merveille, miracle. 
Džiwak,un homme difficile. 
Dźiwnie, admirablement, 
_ merveilleufement. 
Dźiwowifko, fpe&acle. 
D£ivowac fig, admirer, se 
merveiller , $” etonner. 
Dimigéc, porter un farde- 
au. 
Dźwięk, fon, le ton. 
Dzwon, une cloche. 
Dzwona u koła, les jentes, 
les bandes d'une roue 
Dzwonek, une clochette, 
une fonnette, une petite 
cloche. 
Dzwonnik, le marpuillier, 
fonneur des cloches, 
Dzwonić, fonner 
Dxwepiense, le fonnerie, 


5 nettes. 

Jzwono ryby, une pi 

Poiffon. ES? 

E ZE 

Egid, Gilles. 

Eberhard, Everhard, 

Ekonom, un econome. 

Edward, Edouard. 

Elektor, Ele&eur. 

Eliafz, Elie. 

Eleonora, Eleonore. 

Elizabeta, Elifabeth, 

Eloteryt, Elouthere. 

Elyxier, Elixis, extrait. 

Ematyt kamień, Fematite. 

Enema, le lavement, clyfte- 
re. 

Erazm, Erafme. 

Erneff, Ernefte. 

Effencya, effence. 

Effencya ktorá fig w żołądku 
Jane 3 pokarmu, le chy- 
e. 

Ewá, Eve. 

Eucharyus, Euchaire. 

Engenius, Eugene. 

Fuftazy, Euftache. 

Eufeb, Eufcbe. 

Eufrox yna, Euphrafine, 

Exemplarz, exemple. 

Exechiel, Ezechiel. 


FA. FA. 


| 
| 
| 
| 
| 


mailon, Faier. 


Facyaté. la face facade de la | 


| 
| 


FA. FA, 


| Faierka, vin rechaut. 
Dzwonki Ziele, mille pertuis. | 
Dzwonki kwidr, les campa: | 


Faktor, le faćteur. 
Falá, tempete, orage. 
Fałd, le plis, 
Fatdowaé, plier. 
Fatdowanie. bliement. 


| F«ifz, fauífeté, menfonge. 


Fażfzować, faufler, contre 
faire. 
Fatl;ywie, fauffement, à 


faux. 


| Fally ywamonetć, faux mon- 


| 


| Farba, couleur teinture. 
| Farba do malomañiá twarzy, 


| 


noye. 
Fat[z ywy, faux, contre fait 
Familia, la famille, la pa- 
renté, 
Fant, la gage. un otage. 
Fantaftyk, imaginere. 
Fantaz ya, Phantafie, vifion. 
Fara, la Paroiffe. 


fard. 
Farba brunstná, une ocre. 
Farbę tracić, ternir, decolo- 
rot. à 


 Ferbiernia, lateinturerie. 


Farbierz, le teinturier, fou- 
bon 

Farbomaé, teindre, colorer. 

Farbowany, teint. coloré. 

Farbowanie, la teinture. 


| Farfurkt, des pource'eines. 


Fartuch, le tablier. 

Fafa, un tonneau. 

Fazyan, bazant, le faifan. 
Febrá, la fieyre, 


D 
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Febrá iedzoffaynd, une fievre 
continue, 

Febn codzienna, fievre quo: 
tidienae. 

Fechtomdé, faire desarmes 

Fenix, le Phenix. ? 
tirer des armes, efcrimer., 

Feff, folennité, la fete. 


FI. FI.: 
Fiatek, violet. 
Fiafkomy, de violet. 
Figa drzewo, figuier. 
Figa owoc, une figue. 
Figamormá, le ficomaure. 
| Figlarz, joueur de farces. 
Figlowáć, faite de contenan- 
ces & mines bizarres;gauf- 
fer.jouer des fouppleffes. 
Figojédké ptak, beque figue. 
Filar, colomne,pilier. 
Filérami podparty, foutenu 
de colomnes, 
Filizenké, une talle. 
Filozof, Philofophie. 
| Filozofiá, Philofophie. 
i Fiotek, la violette. 
Fiożkowy ogrodek, wiolier: 
Firanki, les rideaux. 
FL FL. 
Fląderka ryba, une plie.* 
Flaki, des tripes, f. 
Fléfza, la boutelle, flaccon. 
Elájzeczká, petite bouteille. 
Flajzeczkd ná ocet, le vinat- 
grier. 
Flegma, flegme, pituite. 
S r Fleg- 


28 . FO. FR. 
Flegmatyk, Plegmatique. 
Flegmifty, pitujceux flegma; 
tique. 
Fleycuch, la tente, le lumi- 
gnon 
Flis, batelier, marinier, 
Flet, la flute. 
FO. F9. 


Folgomać foulager epargner 

Folujz, le. moulin de foul- 
lon. 

Folwark, la, meterle. 

Fontgund, la fontaine, jet, d 
eau. 

Foma, forme,fagon figure. 

Forgomac,former,faconner. 

a! 

Forteca, la fortereffé. 

Forta, un guichet. 

Fortyfikować. fortifier. 

| Fougund, la fortune, deftin, 
fort, aventure. : 

Foffá, une.foffe, un fofle, un. 

antre. 
FR, FR. 

Fréncuz, François. 

Fińnca, la verole, 

Frandijz kaz, Cordelier Erans 
cifcaia, | 

| Frandzlé, la frange. 

Frant, rule, fin. ` 

Frauto fro, fineffe,duplicite. 

Frantomac, xufer. SCH 

| Frafoblimy , chagrin, 

Fréfowéé fie, le chagriner. 

Frafunek, le chagrin, : 

Frafzks, une bagatelle, 


ep dÁ QC 
Fraucymer, des Dames. 
Fraucymeru rezydencya, lo fer 


rail, l'appartement des 


Dames. 
Frymarkchange,changement 
Frymaręzyć changer troquer, 
Frykas, une. fricafice. 

Pal, le delai, retardement, 
Fzygomanie, la frifure. 
Fryzować, friier, 

Eryzowańy y frifé, 


FU. FU: 
Fuk,fukdnie, repximande', 
grondement. 
Fukac, parler fierement 2; 
queiq''un. 
Funda cya. fundation. 
Fundament, fundament, 
Fundator, Fundateur. 
' Funt, une livre. 
Fustomy, d'une livre. 
Fard, une chartée, voiture. 
charette. z 
Fuymám, le voiturier. 
Furmánió, voiturier. 
Futrawósy, doublé. 
Futro une fonrurre,pelille, 
| Fez, la lie 
^o GA: GA: 
Gabaé, vexer, agacer. 
Gabanie, vexation. 
Gabinet. le cabinet. 
Gablotek, la tablette. 
Gać, chemin marecageuXs 
le marecage. 
Gefić. empliréhsmin mare» 
çageux, KELLA 


na 


GA. GA. 
Gadac; parler, dire. 
Gadka, queftion, enigme, 
parabole, 
| Gadźina, la bete rampante. 
| Gagarek kamień le jaye. jecz. 
| Gaiowy, gruyer, foretier. 
Galant, un homme agean 
CE. 
| Galareda, du jus creme: 
| Galas, noix de galie, 
| Ga? gx branche 
Gatazka, branchette. 
| Gba drzewa, galbanon. 
Gafecyka, un petit globe., 
Gażężi[fy, branchu. 
Botzen. les haillons, m, les 
guenilles. 
| Galera, la galere. 
Gatka, une globe, une bo- 
ule. 
Galon, le galon. 
Gemrar, rival. 
Ganek la gallerie d'une mai- 
fon, le porchć, portique. 
angrena, ogień piekielny, 
gangraine, chair mort. 
«nic; meprifer, bla mer, 
Ganienie, blame, mepris. 
Ganiciel, meprifeur. 
Garb, une boffe. 
Garbaży: bofu. 
Garbarz, le conroyeur. 
Garkować, conroyer. 
Garderoba, la garde de robe. 
Gardfo. le gofier. 
Gardźiel, w ptaké, le jabot. 
Gardźić, meprifer. ~ 
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Gargaryzowanie, gargatifme. - 
Garnczarz, Zdun, le Potier: | 
Garnąć do fiebie, tirer a foi. 
Garna£ fig do czego, prendre 
pelne. 
Garniec, le pot. 
Garnek miedźiany, chaudries 
re. 
Garść, une poignée. 
Garść zboża, une javelle, 
gerbe. 
Gas ná kogo, embouche, em. 
_ bufeade. 
Ga£ie, Oyfon. 
Ggsior, un jar. | 
Gąsior więżienie» Carquan y 
| collier. "ME 
Gąśigzica robak. une chenille 
Gafic, eteindre. 
Gafzenie, eteignement, €X- 
tin&ion, 
Gafzcz, brouet. E 
Gatunek, forte, façon,mant-. 
ere. 
| Gawron, un Cormillas, 
Gay, bois de plaifance, * 
Gaza, la gafe. 
GD. GD. 
Gdakać, gloífer comme leń 
poules. 
Gdákanie, glofferie. 


) Gdy, fi, après que. 


Giéie, où. 
Gdźieindźiey, ailleurs. 
| GE. GE. 
Ggbs, la bouche, 
Gebké 


/ 


1 30 > GĘ. 
Gebká, l'eponpe. 
Gęganie gesie, crie des oyes. 
Ges, l'oye. 

Gęśćić, epaiffic; rendre epsis 
Geo, epaiffement. 
Geflosc, eparffeur. 
Geif, epaiffe. 
Ex GT. 
Gibéé, plier, Aechir,ployer. 
Gibać fig, fe bercer. 
Gibki, pliable, flexible. 
Gibkość, facilité de fe plier, 
flechiffement. 
Gietda, mie taverne, la can- 
tine. za 
Gierydon, un gueridon. 
Gil prák, gorge rouge: 
Ginąć, perir, etre perdu 
Gips, un platre. 
GipJowaé, platrer. 


GŁ. GL. 
Głąb, tige, m. un choc. 
.GHgbiáfly, qui à force des 
jettons. 
Głąbić, monter en tige, 
Gładki, poli. i 
Głudzieć, polir, unir. 
Gtádkosé, unie, douceur,pa- 
rement, 
Gtadko$c mowy, elegance, a: 
geancement, 
Głudkość urody, beauté. 
Gładko, nettement, poli- 
ment, proprement, 
GZad£ic, polir, unir. 
Gładzenie, polifiure, 


GI. 


| Glanc, lueur, f- refplende: 


GŁ. GL. 


ur. f. 
Glancować, polir, reluir. 
Glancowany, poli, reluifíent, 
Glans farbow, mnances de 
couleurs. 
(rłafkać, amaduer 
Gtafkanie, amaduement, 
Gfafklimy, traitable. 
Geboko, au fond. 
GZebokosc, profundeur, 


Gteboki, profond. 
G 


tegotác idko bocidm, cra-! 
queter comme la cicogne 

Głęgotać idk garnek, gloffer 
comme le pot. 

Gleyt, żelózny lift, lettre pas! 
tente. 

Gliná, argille, la terre gral 
fe, la terre de potier, - 


i Glinidny. d'argille. 


Glinka, farba, Vochre, terre 
rouge, vermillon. 

Glinká do polerewanić, tripo- 
li, forte de pierre fervant 
a brunir Por. 

Glifła, un ver. 

Glifnik Ziele, abfinthe. 

Gfod, la faim, la famine. 

Głodny, affamé. 

Głodźić głodem, accabler de. 
famine,reduire a la fami- 
ne. , 

Głodźić. głodać zębami, vo: 
gner avec lesdents ` ` 

Gfog, aubepin, epine vi: 
nette, 

Głega. 


| Głowa, la téte, le chef. 


GL. GE, 


Głogomy kwiśt, aube-epine. 
Głos. la voix SITE 


a 2 m * fov 
A MON Gmerać, fouler, remuer, 


Głos odbity, odgłos, echo, fon S ee foule, 
& retentiflement de la | Ka pieier ferrer, 
SR | Gniady, chataigne, 
Głośno, clairement. Gru une lord 
P x H AŻ) . 

Głośić, divulguer, publier. Gnidoją Ziele, herbe aux 
poux. P 

Gniew, la colefe, courroux. 

Gniewać kogo, mettte en co- 
lere, irriter. facher, 

Gniewać fie; fe facher, fe 
courroucer, fe mettre en 
colere, s'emporter. 

Gniew uśmierzać, moderer. 

Gniewlimy, fachenx. — 

Gnieźdźić, nicher, faire un 
nid. 

Gate, pourrir. 

Gnieść, petrir. 

Gic, faire pourrir. 

Gnoić rolą, fumer les terres, 
engraiffer avec du fumi- 
er. 

Gnoić rang, oter la croute. 

Gnoiek, negligent, 

Gnoiowka. claye, qui fert à 
porter le fumier. 

Gnoiomfho, le fumier, 

Gnoifly, fumé. 

Gnoy, du fumier, fiente. 

Gnuśnieć devenir parefleux 

Guufność, couardite, f. pas | 
reffe, f. 

1618/10, couazdement. 

Gnufey 
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towacz ryba, un munier. 
Gtowiznd, le devant de la 
tete. 
Ghomidfty, tetu. 
Głowka czofukw, la tete de 
l'aile. 
Głomeczka, la petite tête. 
Gźłowniź rzarzyfła, le tifon 
ardent. 
Głownić zgafzonć, le tifon 
eteind. 
Towniá, od fzabli, fepady; Y 
Tme d'epée. 
łowny, capital. 
Gżuch, fourdaut. 
Gżuchorć, la fcurdité. 
Bä, ba, fourd. 
C£ucho, fourdement. 
| Chupi, fol, fot. 
| Głupiec, ftupide. 
tupie fottement,follement 
Géupim bydź, etre fot, faire 
le fou. : 
Gźupomowność.entretient fot 
et, impertinent. 
Bian Bag, fottifes folie. 
Cłyjzec prák, coq de bois. 


GO. GO. GO. GO. 


| Gonienie, pouríuitte, 
Gonitmá. couxfe. 
Gonto/zkudta aifleau ou bar” 
deau à couvrir les mat | 
ko fons. ; 
| Gontowy dach, nn toit de bat: 
deau. 


32 
Gnuśny, pareffeux, couard. 
Gnyp; le trancher decor. 
dónnier. 
GO, GO. 
Godny, digne, merite, 
Godnie, dignement. 
Godność, dignité. f. Gorá une montagne, un 
Godność  Krolefka, dignité G eben gne» | 
royale. | Gorá pad marzem, Cap. 
Gody, noel. | | Gerd ná domoftwie, un graig 


| 
| 
I 


God£i fre, ileft permis Heft) ` vier. 

feant. | Gorące, chaud 
Godźić kogo, accomoder. Gorątość, La chaleur, arde* 
Godźina, une heure. ur. ferveur. 
Godźinki, Office. Gorąca mi. faichaud. 
Geié, guerir. | Gorgey, chaud. 


. lombe. y 

Gożąkek, un pigeonneau 

Gołębieniec, le colombier, 
bougeotte, ou chaque pi- 

con loge, une fuge, un 

_ Boulin. > 

Golić, rafer. 

Golenie, rafement, rafure. 

Goleñ, la jambe, la greve de 
la jambe. 

' Goligné, une terre ou il ne 
croit rien, 

'GeZocié, de poniller, 

"GoZy, nud. 

*Gomotka, le frommage fait 
:en'formede cylindre. 

Goniec, courrier. 

Wionić, courir apres pour- 
haivre: 


. Chaude. ` ES 
Gorączka uflaies la fievré 
| quitte, 


Gołąb, un pigeon; une co: Garączka, maligné, la fievré | 


Garączka fie Sili, la fievré 
augmente. 
Gorączka ciężka, la hevre 
ardente. . 
Gorączka ufławiczną, la fie- 
ere ectique. 

Gorączkę mieć, avoir la he: 
vre. 

Gorczyca, le grain de món 
tarde, E 

Gore, palić fre, bruler, etré 
enflammé. 


!zele; 3 
Gorliwy do Boga, Zele pour 
de fervice de Dicu 
Gorny 


| '"Gorlimofé, ardeur ferveur, 


GO. GO. 


Gorny, d'enhaut. 

Gornik, ktory m gorach mie[y 
ka, montagnard. 

Gorfzący, fcandalenx, 

Gorjzyć, fcandalifer. 

Gorjzy, plus mechant, plus 
pire, 

Garyczka £'ele, gentaine. 

Gorzey, pis 

Gorzatka, l'eau de vie. 

Gorzki, amer. 

Gorzkość, amertume, f. j 

Gorzy(fty montaneuxa | 


Gość u flotu, convié. 

Gość w domu, un nouveau 
venu. 

Gośćiniecz la hotelerie. . 

Goscinny, hotelier, cabareti 
er. 

Gofpedarfiwo, le menage, I” 
Oeconomie. 

Gofpodárowaé, menaget. 

Gofpodarz, l'hote. 

Gofpedyni, l'hoteffe. 

Gefpodarowánie,la minagerie 

Gotoivánie, la preparation, 
appareil, appretement, 

Gotowe piewiądze, l'argent 
comptant, 

Gotowo, prêt. 

Gotowy, prêt, preparé. 

Goromác iefc, cuit. 

Gotowóć co, appreter, pre- 
parer. 

Goźdź, le clou. 

Goźdźieć, la gonte. 

Goździk kwiat, un i 


GR. GR. 


'Goźdźik czwieczek,petit clou 


defer. 
Goźdźik, goźdźiczki korzenie, 
le cou de girofle. 
Goźdźik drzewo, l'arbre de 
girofle. 
Go£dfiomáty, gouteux. 


GR. GR. 
Gré, le jeu. 
Grab, charme. 
Grabowy, de charme. 
Graburz.foffoyeur,fouiffeur 
Grabie, un rateau, un hay- 
au, une beche. : 
Grabić, becher. 
Graca, le farcloir, raloir. 
Gracować, larcler, biner. 
Gracománie, farclement. 
Gracz, joueur. 
Grad, la grele. 
Grać joner. 
Grammatyk, grammairien, 
Grammatykd, grammaire. 
Gramolić fig, l'efforcer. 
Granatir, le granadier. 
Granat, grenat, 
Granatome idltko, la grena- 
de. 
Granat Ziele, ouvale. 
Graniéfly, quarré. 
Granica, bórne,limite, fron- 
tiere. 
Granicz yć, borner, limiter. 
Granice pomykać; elargir les 
frontieres, etendre les 
bornes. ; 
Gra: 
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, Graniczny; futle frontiere. 
Graniczenie, limitation. 
Granie, le jeu. 

Grdnie mnzyczne, concert, 
harmonié, accord. | 


Grecz yn, Grec. 
Greplá, carde, here, rateau 
Greplomác, carder. 
Grob, le fepulchre, tombe- 
au, monument, foffe. 
Grobla, une digue,chauffee, 
une levće de terre pour 
tenir l'eau, 

Groch, le poix. 

Groch prazony, le poix frit 

Groch w fłrączkach, l'ecoffe, 
carrougier. 

. Grochowixy,la paille de poix 

Grod, chateau. 

Grodza, cloture. 

Grodźić, enclorre,entourer. 

Graf, Hrabia, le Comte. y 

Grom, bruit, tintamarre. 

Gromnica, la chaadelle be- 
nite. 

Gromada, aflemblće. 

Gromadę nakazać convoquer 
aflembler. 

Gromadźić, atfembler, amaf- 
fer, entafler. 

Gromić, pacifier. 

Gromnice Święto, la Purifica- 
tion;chandeleur. 

Gronifly, plein de grappes. 

Gronoffay, une belette blan- 
che, une hermine. 

Grons, grappe de raifn, | 


GR. GR. 


Grot. zelezce , Vaiguillon, la | 
pointe d'une fleche ow. 
d'une lance. 

Groźba, menace. 

Groźić, menacer. 

Groźliwy, menaffant. 

Grabarz, un enterreur de 
mort. | 

Grabian, groflier. | 

Grube fukno, le gros drap. 

Grube pźotno, la groffe toile, 

Grubo, grofliment. 

Grubość grafietć,groffiertć. 

Gruby. groflier,gros, replet. 

Gruca, de la bouille d'ava* 
ine 

Gruchać idk gożąb, gemir. 

Giuchneto, ila fait un ra- 
meur. 

Gruchotaé. rompre, craquer. | 

Gruchotanie, fracas. 

Gruczofy, ecrouelle, tume 
ur qui vient 4 la gorge. 

Grutzożowaty,qui a les ecre: 
uelles. 

Gruda, motte de terre. 

Grudzień, Decembre. 

Grudriowy, demois decem- 
bre. 

Grunt, fond, 

Gruntowny, ferme, ftable; 
conftant, durable, immu- 
table, affuré. 

Gruntownie,fermement,maf- 
fivement,conftament,fta-| 
blement;immutablement, 

Gralzka drzewo, un poirier, 


GR. GU. 


Erufzka owoc, une poire. 

Grafzka lefné, un poirier 
fauvage. 

Grufzkowy fok, le poire. 


Gruz , moillons, decombre 


des batimens, blocaille, 
plaftras. 
Gruzta, motte de terre. 
Gruzowaty, plein de motte. 
Uf. griffon. 
£»fé, ronger. 
Er)/xpan, le verdegris. 


| gyść fe, etre forttourmen- 


té. 

£xy£ienie w żołądku,tranchć- 
es, torture, gehenne, do: 
uleursaigueñrongement 

grzeczność, la gentilefle, ge- 
nerofitć. 

Erseda, une couche, 

Śrzbiet, le dos. 

Srybietowy, de dos. 

Erzbiecifiy, de dos quarré. 

grzebać, fouiller. 

grzebać umartego, enfevelir, 
enterrer. 

grzebień do czefanić fig, un pe” 
igne 

grzebień u kogutá, la crete. 

grzebień fpodni podgardfem u 
kogutá, la barbe d’un coq. 


g'ychieniérz , un faifeur de 


peigne. 


| grzebło, une etrille, 


grzech, un peché, faute, er. 
reur. ; 
grzeczny jeliyimignon,genti! 
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grzecznie, gentilement, mi- 
nonement. | 
grzefznik, pecheur. J 
grzefz yć, pecher, commet: 
tre une faute, 
rzmi, il tonne. 
Sida le tonnere, le brut: 
grzmot czynić, faire du bruit. 
grzyb betka, champignon, #. 
grzywa les erins d'un cheval 
grzywiáfly, CFinu. : 
grzywacz, Pigeon ramier 
grzywná, le marc. — 
GU. D. 
gabić, perdre. 
gumno, la grange. || 
„gumienny; le pranger. 
ganić, une houpelande. " 
guy ná ciele, Vabfles, le-bo= 
uton. a 
guz w gardin, le noeud de [à 
gorge. : 
guíica, le croupion. 
guzik, le bouton. 
guźikarz, le bautonieft 


GIF. GW. 
gmat ció». violer.. 
gmatéiciel, violateuy? 
gwatr, violence. 
goałtowny, violent. 
gwałtem, avec violence? 
1 gwardyan À odr 
gwarą yć, devifer. 
ZPA murmure. 
gwidyda, Vetoile, 
griézdá zarenná, l'ctoile du 
jéur., gms. 
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HA, HE. 


gwidzdeczka kamień, Paftro-| Hamulec, enrayoit. 


yte. 
gm:áz deczka Ziele, agremo- 
ine 


gwiazdarz Aftrologue, 


gwicht wagé, poids, balance, 


contrepoids. 
gmigdac, fiffler. 
gwiądanie, fiflement. 
GŹ. GZ. 
gźić fig, le mutiner. 
gimp, le fommet, 
gźik robak, ane bourdon. 


HA. HA. 


Hak, croq, hameçon, cro- 


chet, ancré. 

Huk kuchenny, la cremaille- 
re. 

Hacz y (hy, garni des crochet. 

Haft, broderie. 

Haftka, une agratfe. 

Haftarz, un brodeur. 

Haftowdnie, broderie. 

Hajtować, broder. 

Haftowany, brodé. 

Hakownicć une arquebulo, 

Halabartnik,halebardier,lan- 
cier. 

Halabarda, une halabarde, 

defun, Valun. 

Hafunowany, mixtionné d' 
alan. 

Halfzbant, le collier. 

Hémowéé, arreter, retrain- 
dre 

Hamowaé #07, enroyer.u- 
ue roux: 


Hañba, injure, outrage. 

Handel, negoce trafic. 

Handlować, negotier, trafi- 
quer. ` 

Harc, la lice. 

Harcować, courrir la lice. 


Harcomnik, coureur de lice. | 


Hardy, mutin. 
Harfa, la harpe. 


Harfifla, joueur de la harpe. | 


Hartowänie, la durité, 
Héromaé, travailler, 
Haffo. mot de guet:l ordre, 
Hayduk, pieton. 

HE. HE. 


Heban, drzewo, Ebene. 
Hetlowiny, raciure. 
Heblować, raboter. 
Hebel, rabot. 


Herb. les armes, l'armoirie, 


le blazon. 

Herbowny, des armoiries. 

Heretyk, huguenot, hereti- 
que, herefiarque 

Hełm, le fommet de Var. 
moirie. 

Hetman wielki, Grand Duc, 
General en chef. 

Hetman polny, Duc de camp. 

Hewar, lewar do ciągnienić 
mind, un fyphon a tirer 
duvin. 

Hey! hel 

Hijzpax, Elpanol. 


| HO. HU. 
| HO. HO. 
| Hoboje infirument do grani, 
~ hautbois. 
Hołd, tribut. 
Hożdować, etre tributaire. 
Hotdownik, tributaire. 
Honor l'honneur. 
Horda, les gens de tartarie. 
Hordownik Ziele, Viorne. 
Hoftya optatek,parn d'hoftie, 
pain à chanter, l’hoftie. 
Hoftya poświęconć > Vhoftie 
confacrće. 
Hoynie, abondament, avec 
excez, fertilement. ` — 
| Hoyność, abondance, fertili- 


| te 
' Hoyny, liberal. 
Hrabid, comte. 
| Hrabiná, là comteffe. 
HU. HU. 
Huczyć, crier à haute voix, 
faire bruit. 
Hucz y, fait bruit. 
Hucz yc iák fowa, huercom- 
` -mé un chahuant. 
Hut, brut, crie. 
Hultay, vagabond, un hom- 
me de rien. 
Hurmem, tous à la fois. 
Hümerat 1 amit. 
Hufarz, cuiraffier. 
Hutá. ouvreir de verre. 
Hutnik, verrier. 


| Hyacynt, Hyacinte. 


IA. 
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IA. IA. 
Iá, je, moi. 
Iabtko, la pomme. 


 Ióbłecznik, du cidre. 


lábfof le pommier. 

lábtko ftodkie,la pomme de: 
uce. e 

Iébtonowy, de pomier. 

láchac, partir, aller. 

láchanie, departement, par- 
tement. 

Jéd, poifon, venn. 

ládaé, manger fouvent. 

Tóchać koñiem, aller à cheval. 

lácha wozem, voiturer. 

láchackaretg, aller en caro» 


fe. 

láchad wodą, wieść fig wodąy 
naviget. ; 

]édomitosé, v enin. 3 

ládomity,, venimeux, enve 
nimé. 

Tadro w orgechuun ecerneau . 

Igdro wiabiku, noyau de 
pomme. 

Igádro wyiąć 3 orzecha ecer- 
ner une noix. | 1 

lądro winne le pepin derat- 
fin: 

Tádwifzka, le petelon. 

lágty, du millet. 

láglány, de millet. 5 

láemie, petit agneau: 

ikiii Viet grab fauvage. 

lagody, menus fruits. i 

lagodć né twarzy, lice, les] ó- 

ues, | Jet 
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die, un oeuf. 

Jéis miękkie, un oeuf mol- 
let ; 
Leed, une aumelette. 
Iéio znieść, pondre, faire un 

oeuf. 

daie bey fkornpy, un oeuf 
fans coque. 

Jdie zaległe, un oeuf eclos. 

Ták, comment. 

lóki, de quelle forte. 

lako, comment, en quelle 
maniere. 

Jékby, comme. 

Tékokolwisk , foit comme il 
foit. 

Jiko tako,en quelle maniere 
que ce foit, eń quelque 
facon que ce foit, 

Jókoś, comment, 

léfmuzsa, Paumone. 

Jałowiec, la genevre. 

lółowica, une genifle, 

Jama, la taniere. 

Jamużka, petit bonnet. 

lánowiec, genet. 

lárk dá, frommenta petit gra- 
in, 

Järmark, la foire. 

Zérmufzx, choux crepus. 

Jarząbek, le francolin, 

Jarzebary,tacheté,moucheté 

larzębina drzewo, le cormier. 

largembiné idgody, une cor- 
me. 

Tórzęcy miod, le miel blanc. 

` Járzmoy le jóug. 


IA. IE. 


larzyna, legume: 
ldfkinia, la grotte: 
lafRoftze Ziele, arondeliere; 
| láfkutka, bitondelle. 
| léise, clairement. 
laśnieć, eclaircir, etre clairs 
devenir clar. 
láfnosé, clarité, 
Léit, clair 
Iafpis kamień, Yafpes 
lá/trzqb, un autour. 
Iafzcz. une bócte au béurrei 
lafyczarka, un laifard. 
létki, les halles, 
látki rybne, la poffonnerie, 
latki mięfnę, la boucherie, 
| lątrzyć, apoftumer, purer, 
bouer,luppurer,jetter de 
l'ordure. 
Igtrxqcy, apoftume. 


lątrzenie, apoftume, fuppwe | 


ration, 
Igtryyé kogo, irriter, aigrir. 
lgtrzuicá, un boudin, 
Témnie, clairement, publi- 
quement-devant tout le 
monde, manifeftement. 


Jeu, manifefte, clair, prt- | | 


blie. 
lémor, un plane. 
laz ryba, une alofe. 
léyda, la calvacade, laca- 
valcade. 
Iézdz ryba, dorade. 
laxgiery, un quarrebet. 
léimiee, un hexitfon. 


Igie, > 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


\ 


| 


| 


lęcie, captivité. 

lęczyć, gemir, foupirer. 
gczmień, Porge. 
lęczmienny, d'orge. 


lęczmyk ná oku,Poireau,ver- 


rue furle bord de la pau- 
piere dedeflus reífém- 
blant à un grain d'orge. 
Teden, un. 
ledenaScie, ónze. 
ledliná, iodźa, le pin. 
edydcz, mediateur, arbitre. 
lednak, neanmoins. 
Jednaki, femblable. 
lednać niezgodę, accorder, 
concilier. 
lednéé fig, s'accommoder.. 
łednanie, accomodemant, 
* conciliation. 


 ledrey maść, tout d'une co- 


uleur. 
leno bylestylko, pourvú que. 
łednomyślny, unanime, ac- 
cordant de même fenti- 
ment. 
łednomyślność,ananimite,ac- 
. cord, union, conformité 
d'efprit & de volonté, 
Jedno oki, bornge, 
lednoráki, fimple. 
lednorodny fyn, fils unique. 
ledroroíbec, un licorne. 
Tedność,, unité, accord, unie 
on. 
Iednoflaynie, uniformement, 
Edno/faynesé, wnifermité, 


IE. IE. 
Iedzofłayny, uniforme, una- 
nime 
Iednowładzca, fouverain. 
Jednowtadztwo, Monarchie. 
| Jędrznieć, fleurir, etre en 
vigueur, 
| Iedrzny, vigueureux. 
ledwab, la foye. 
ledwabnica robak, vera foye: 
ledwabne flowá, les paroles 
douces. 
ledwabny, de foye. 
ledyenie , le manger. 
Iędza, un femme en rage. 
| Jegomość, Excellence, 
Ileleń, le cerf. 
leleń młody, un faon, fam. 
Telenś ez yk £iele, la langue 
de cerf. i 
Telitá, inteftins. 
lelonek robak, Vefcarbot, 
Jemiota, gui, m. 
leniec, prifomer,captif. | 
lemiefucba pták, une grive: 
Jerzyk, martinet. 
leść, manger. 
leśień, Vautomne. 
Iefienzy, d'automne, 
lesion drzewo, un fraine.! 
lefiotr, un eturgeon. 
Iefli, 4. 
Ieśli kiedy, fi quelque fois. 
Ieśli gdźie, & en quelque li- 
cu. 
Ieff oratora, gofte. 
leffem, je fuis. : 
left. pra y rox uie, il ale fens 
bon, dzee 


40 IE. IG. IK. 
Tefgcgt encore, 
Też, un heriffon. 
leżdźieć, un cavalier. 
Jezioro, etang. 
Ieżowka drzewa, arboificr. 
` Jezowka owoc, arboile, 
lequitá , Jefuite. 
Jezyryek, unealonette, lan- 
guette. 
Język, la langue, langage. 
` Jeżyna chruft, ronce, f. 
lęzyczki źiele, plantain, m. 
IG. IG. 
Igła, une aiguille. 
jglóne ucho, oreille d'aiguil- 
le. 
Iglary, un aiguillier. 
Iglica włofka Ziele, du mytre 
fauvage. 
Iglica da włofow, aiguille de 
téte. 
Igielniczka, un etuif à ai- 
uille. 
Igrác, badiner,jóuer,railler. 
Igránie, igrzyfko, jeu, plai: 
fanterie, raillerie. 
1K. IK. 
Ikra rybić, ouvé. 
Ikrzą fie ryby, tre fig ryby 
fraye les poiflons. 
dł, la marne. 
Île, combien. 
Ile wiele, tant que. 
Ilekroć, combien de fois, 
IKuminowac, illuminer. 


IM. IM. 
Im, im, avant. 


| Imacz, archer, fergent. 


IM. IN. IS. 


Imać, prendre, (aifir, empo' 
igner, mettre la main fuf 
quelqu’kn. f t Ifkrzewie, etinceilement. 

Imać he pdf wá, Qe osa Ift yk kamień, pierre a fe- 
donner. |. o fu fl. 

Ifc, aller. 

lse zakim, fatyre. 

Ise zkim, accompagner, 

| Ifeić [fiel komu , payer fes 

dett 
Tfnosifforéfubftance l etre. 
Inbileufz, juvile, 
| lubiler, joyalier. 


IS, IU, 


Ifkrzyć fig, etinceller, jetter 
des etinceiles. 


Imante, comprehenfion, 
Imbir, gingembre. 
Imię, le nom. 

IN. IN. 


Inaczcy, autrement. 
Inakfxy, un autre. | 
Indyk, un coq d'inde. 
Inpdy, par autre coté. 
Infinencya, influence. lucha, le fang d’une bette. 
Informacya, information. | lusgelt, appointement. 
Informować fig, s'informeS| lurgelemik, appointeur. 
d'une chofe. lurydyke, jarifprudente, 
Infuta, mitre d'un Evequć' Intro, demain. 
Infutar, mitre. ` IMasrzuié, les matines. 
Fe tant, Yencre. | Iuz, deja. 
Introligator,Relicur de livre! I4 Ziele. la mufcate. 
Inflyument, intrament. | lili, neft ce pas. 
Inflygator, aaa de: lzep, hyflope. 
lateur, acculateur. 
Inftygować, accufer, deferef' KA. KA. 
Infzy, un autre. Kabat, hoqueton. A 
Intendent, intendant. | ac ryba, la morué, mer- 
SE uche. 
foie OBIgaR oth Kachel, catelle de fourneau. 


Intrata, revenu. ^ 
Inwentarz, un inventaire, | Kaczka, une Cane. 
aczor, le canard. 


In£ienior, ingenieur. d y 
Iodła, iedliné, un pin. Kaczerá, les canetons. 
lenkwilas la jonquille, Kaczor dźiki, un hellebran. 
CN Kaduk choroba, le haut mal, 
Ifkra BEN i malcaduc, epilepfie. 
'» U 


Ifkrzyć E 


KA. KA. 


H 


4.1 

Kadí, cuve, 

Kadźić, parfumer, 

Kadzenie, parfamement. 

Kadźiciel parfumeur. 

Kadíidto, l'encens. 

Kadźidto £icle, meliffe fau- 
vage. 


| Kadź:elnica,un encenfoir,un 


caffolette. 
Kądźiel, une quenouille. 
Kądźiel nawinionć, une que" 
nouille garnitę. 
Kejean, la chemifette. 
Kaganiec ogniowy, ung lam" 
D 
gentec, muftuk, Íicol,bri- 
de, chevetre. 


| Kaganiec ná pyfk,.la mufeli: 


ere dont on ferme la boa 
uche d'une ‘bête pour | 
empecher de mordre ou 
de petre. 

Kaia6 fig, redevenir fage. 

Kąkol, l'ivraye, Zizanie. 

Kaleka,un eftropié,dement- 
bré. 

Kat, bourbe, limon, fange, 
fenge. 

Kalaé, falir, croter. 

Kafamayka, le raz. 

Kaláfiory, des choux fleurs. 

Kafamarz, Pecritoire,cornct 
à mettre l'ancre, 

Kalcedan, Calcedoinę. 

Kalendarz, calendrieryalma- 
nac, 

Kaleta, beface. 


Kalia 
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Kaina, fureau fauvage ou 
champetre. 
Katkus, tuk. Vare. 
Kafuta, la marée, lieu bou- 
cux, 
Kamelé, le camelot. 
Kamforá Ziele, Camphre I 
herbe. 
Kamfora żywica Indyifka,cam- 
phre fuc d'un arbre. 
Kamedut Camaldule. 
Kamieniec, fe convertir en 
pierres, devenir dur com- 
me des pierres, 
Kamień choroba. gravier. 
Kámieñ, la pierre. 
Kamień żużtawy;chry folithe. 
Kamień ciemno Zielouy, pier: 
re darmenie. , 
Kamień ćiojany,plettre taille. 
Kómień do gry, un pion, une 
“dame, ; 
Kamień lazurumy, pierre d’ 
azur. 
„Kamień drogi, la pierre pre- 
cieufe. 
Kamień d£ierftwifty, tuf, for- 
tede pierre feche & rude. 
Kamień fielomy , le prafins. 
Kamień kaptoni, une pierre 
qui fetrouve dans Pefto- 
mac d'un coq. 
Kamień żydom(ki, la pierre 
Judaique. 
Kamień mbyífRi, lameule du 
moulin. 
Kamień zgor, moon, de la 
bloccailles. 


KA. KA. 


| Kamiennik, un quartier, quí 


3 
maitre de la matos 
Kapelufz le chapeau. 
Kapeiufzntk, chapelier. 
Kapica, coqueluchon. 
Kupirufa, chapitre: 
Kégpiel. bains. 
Kapitan, le capitaine. 
Kapka, kroplá, une gonttćt 
Kaptan, le Pretre. 
Kapłańfimo. le facetdoce, [£ 
facrificature. 


KA. KA.' KA. KA. 
Kanar wino, le vin cuit. | 


KA KA. 

Kamień zwierz chnięmeule fu” 
perieur : 

Kamień fpadui, meule inferi 
cur. : 

Kamień fkarupiśfty, l'oftraci* 
te. 


Kanarek ptak, Canarie, ferin 
de Canarie. 

Kancer myyod, le chancre, la 
gangréne, le cancer. 

(aceroweć, chancrer. 


> j ` Kanclerz, hanceli 
Kamień arli, la pierre d'aiglo pieni Te chanceheri 


| Kañizak, le fouet 
SE le fouet. ER 
e E LE : | Kancelarya. ls chancellerié 
| pierre ponce, 


Kamiti quisi ys isis eu Kg del pies, uà matin. 


ztotemi popfirzany, lelapiss 
pierre de -couleur d”azuf 
marquée d’ etoiles dor 
Kamieh da prokowanić złetós yo”. ` 15 
frebra la pierre detouche HAM ps rs wada Orstożr 
Kamienica, la maifon des pi” ee E ag fer , Oratoire. > 
exres. \ anenizcaćj CAnomiek. — | Kapral, Caporal. 
Kamieuilty, pierreux, plein Kanon Z0WAAIE, canonifati- Kaptur coqucluchon. $ 
de pierres. ES Kaprury podczas intevregu gg 
Kamienne gory, de carriere! conjuration des princi- 
i š i paux íeigneurs à caufe 
regulier, de la furetć, 
Kusoniezká, la Chanoineffe | Kapueyan, un capucin. 
antarydarobakyune cantha- | Kapafła, des choux. 
ride. | Kapufła głowiśfłó, deschouk 
Kentor: chanteur, chantre. | | pommé: ou cabus. 
Kenrarkachanterefle. Kara, karanie, punition; chas 
Kapaé, degoutter, couler, | | timent, fupplice. 
vaporaite. tomber par goutes. ` Kara molo dwuch kefacb,chifa 
Kamionka w polu, un mon“ Kapanie, conlemen, degout | riot à deux roues, nné 
ceau de pierres, tas de peu viole ALA IDE 
pierres. dde m e. Karać chatier, punir. 
Kamienować, lapider. Kgpac fie. fe baigner: | Karaś, une brame. = 
Kamienomanie , lapidation»| E Gees lai karb. krefki la gravure, cout 
Kamomilla £iele.la camomille go CBApenm naue Pure, incifion. 
Kam zelka, lá camifolle. LACAN | Karbieniec Ziele, efpargout& 
Sage Kepelmay fer, chef, premier! Le. 
Eus |. , Fa Kaz 


Kaxiá. un milan. 
Kanikułs, les jours canicu 
laires: le tems de la cani- 


| tre. 
cule, ! 


Kapton, le chapon, 
Kaplica, une chapelle, UN: 


Kanonik, chanoine. 
Kananik resularmy,chanolne 


travaille aus carrieres 
tailleur de pierres. 
Kamienidrz, tailleur de pt 
erres. 
Kamienny, de pierre, dul 
comme une pierre. 
kamionka w łaźni, etuve$ 


Kapźnńfki acerdotal,de Pre? 


\ 
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couper. 
Karbunkuf, e(carboucle, 


KA. KA. 


Karbować; inciler) entailler, 


KA. KA 


| Kat: Ch mordre. 


Karczńó, un cabaret, une | 


taverne, 

Karczmarz, un cabatetier,ta- 
vernier. 

Karczoch; un artichau. 


Karczochowe liście, des car» | 


des. 
Karczmar/ki,' de cabaretier, 
` Kardbenedikt, chardon benit, 
Kardysat, Cardinal, 
Kareta, le Carotte, 
Kok, chignon du cal, la nu» 
que, 
Karlica, la naine. 
Kużowaty, un nain. 
Komaz ya, Pecarlatte, 
Karmelita, le Carme. 
Karmiciel, un nourricier, 
Karmić, nourrir, entretenir 
Karmienie nouriffement,nos 
urriture. 
Kumnuik, meug, 
Karmy, engraife. 
Karnofé, kara, chatiment, la 
difcipline, 
Karny, chatié, puni, 
Rap la carpe. 
Kartą, carte. 
Karteczka, un billet, 
Kartuz yan, Chartreux, 
Karuk, colle des poNfons, f. 
Karmafz , bratfelet militai- 
) FC, m. 
Karzef, un nain, un nabot, 


la mi, par morceau. 

Kafomanie, caffure, 

tajowany, calle, 

Kaiza, le gru- 

Kajać fre, tendre, convoiter, 

Kajzel, la toux. ` 

Kajytan dryeso, un chatai- 
gnier, 

Kajgtan owoc, chataigne, f, 

Kafysan faf zywy, un maton. 

Kafstelan, le Caftellan, châ- 
tellain. 

Kajztellanow:, la Caftellane, 

Kat, le bourreau. 

Kat, coin, angle. 

Kgtomy, angulaire, quí eftà 
Pencoignure. 

Katafalk, le theatre, 

Katar, la rume, catarre. 

Katar msiący, enrumé. 

K,atowóć, traiter en bouÿre. 
au. 

Kawka, une graille, gralęau, 
sralle. j 

Kawifek, le morceau, 

Kawaler, chevalier. 

Kawa, du café. —. 

Kawalkator, un ecuyer. 

Kaydany, ceps, liens de fer- 
re, m. 

Kazilnica, une chaire, pu- 
pitre. 

kaza: , 


KA. KĘ. 


Kezenie, le fermon, le pre- 


che. 
Kayac, kazanie mieć precher. 
Kix«é co, commander, Or- 
donner, faire. 
Każdy, chacun. 
Kazrodiicid, predicateur. 


| Kuzub, le tronc cifelé. 
KE. KE. 

Kędźierzawić, frifer. 

| kedziergamosé, la frifure. 

|kędźierzawy, frife. 

kępa, le gazon: l'ile. 

kes, trocha; un peu» 

| kgs ukąjzewie, morqur. 


| KI KI. 


kichaé, eternuer. 
kichanie, eternuement, 
kieca, un habit repler. 
kiedy, quand. 
kiedyś, jadis, du tems paffé 
kiedykolmiek, quelque fois 
kieł, la grande dent. 
kiefb, un goujon. 
kiebbafa, la faucifle, 
kielich, le calice. la coupe’ 
kielijzek, un petit verre. 
kielhé mularfké, une truelle. 
kielńić wozoma, une ruche 
de chariot. 
kieras, wminda, la poulié, 
kiermafzs dedicace.anviver- 
faire Confecration d'une 
eglife. 
kiernoz, UN vertat. 
kierować, tourner, 


| 
| 


KI KI. 
kierg, le buiffon. 
kiejzeń la poche. 
kii, le báton 
kiiśnka, mallet. 
kiiowe karanie, baftonade. 
kikut, le manchot, 
kilka, pluficurs 
kita choroba, rompure. de- 
fcente des boyaux, her- 
gne. 
kilkakroć, plufieurs fois, 
kilof, le nez aquilin. 
kiłowaty, Yompu. 
kipiec. bouillir jufques à fe 
deborder. 
kipienie; bouillement. 
kir, drap groffement tiffu. 
kiryś la cuiraffe, le charnois. 
kiryśnik; Cuiraffier. 
kifnąć, fermenter. 
kiśić, mettre du levain dans 
la pâte pour la faire Je: 
ver, faire enfler la pâte. 
kiść, un torchon. | 
! kisiel le levata. 
kifzka, le boyaux. 
kifzka nadźińnd, boudin; m. 
| kifyka ćienka w ktorey mste- 
vya biáta zamyka fię, une 
veine laisće. | 
kita w fzyfjzeku, crête. 
kitá mularfka, foudure. 
kiwasie, branlement, 
| kitayka, le tafetas. 
| kiwać głową, branler; faire” 
| fingé de la tête. 
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kt 


KE KL 
KŁ. KL 


kłąbnići, um peloton de fil, 

klácza, une cavallerune ju- 
ment 

Ktadzenie czego,couchement 

Kklaifter, la cole faite de fa. 

|. tine. 

Kfaki, filaffe. f. 

klamka, le loquet. 

kżamfiwe, menterie, men- 
fonge. 

ktamca, menteur. 

kłamać, mentir; menfonger. 

klimra, un anfe, tourroye. 
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klamvomac,lier avec nn anfe. | 


Kłanićć fie, faire la reveren- 
ce. 

did zgłami craquetter des- 

ents; grincer les dents, 

Kłapanie, craquetement;cra- 
quement, 

ktsponogi. haquené, 

klar. cla: té. 

klsrowne wino, du vin clair. 

kłaść, mettre. 

Kfafé fie. le coucher. 

Kláfkac rękami: frapper; bat- 
tre desmains en figne de 
joye. 

Kláfkanie: frappement; bat- | 
tement des mains. 

klajztors le cloitre; le cou- i 
vent. 

klatka: la cage. 

klątwa: une sxcommunica- 
Bon, 


EE: KE 


klangury: les agrafes. 
Kkláwiombat: une epinettet 
klawikart: le ciavefin. 
Kklámwilze: les claviers. m. 
kleeyyé joindre Pun à l’autre 
| klecha ad msi: maitre trivial, 
klęczyć: fe mettreà genonxa 
kleić: coller, cimentar. 
kliienie: collement. 
Kleiony: collé 
kley: la colel 
kley ogniffy: la naphfe. 
kley złoiniczy de topienié złote 


le borax, forte de mineral 


qui fert a fondre Por, 

Kleiomaty,kletfly.collant,gIu- 

CUN 

Klekac, fe mettre à genoux; 

kleketka, fonnette. 

klekotka £iele, Palme chrifti 

i klepki, coupeau. 

klepadto, kloc do abiidñid Zie- 
mie Je battoir. 

kleryk klerc. 

klęjka, degat. 

klefycz rebak, le ver piquant. 

klejzcze, tenailes, bincettes, 

klęizczyki „les petites pincet- 
tes, 

kley. ryb trących fie, ouvé dé 
poiflon. 

kley z drzewa, la gomme, 

kleynot, un joysu. 

klin, le bataikon, le coing. 

&liniáfly, fait enforme de 
coing. 

klnąć, mediré, injurier. 

klóć 


KL KM. KN. KO. 


oe, ng louche, on tronc 
d'arbre. 

Klació, troubler, meler,bro- 
uiller. i 

kdo. piquer, picoter. 

kżocie, kolenie, picquemént, 
piquure, picotement. 

Kłoda ná kapuffg, une cuve. 

kżoda drzewa, La buche. | 

kłoda ná więźuiow, entrave; | 
łe cep 

kładka, un cadenat. | 

kłekaćinć wtofka, da piftache | 

klos, erable. 

klonowy. -d'erable. : 

kfonicá, cheville de chariot. | 

kłopot, angoifle, detreffe, 

peine 

«tes, épi de blé. 

kżofow zbieranie, la granure. 

kluba, un peulie. 

kluba u wagi; balance, tre- 
buchet. 

kluczyki kwiár, la Primeve- 
re, 

kłuć, bequeter, ferit. 

klucz, clef. E 

kżykieć, jo ntures des doits. 


KM, KM. 
kmieć, metayer, laboureur. 
kmatr, le compete. 

kmotra, la commere, 


v 


KN. KN 
Kuap, cardeur de Ia Jane, 
kniá£, Duc. 
knieiń, bufon, 


knot, la meche. 
knotek do razy» une tente A 
mettre dans les playes. 


KO. KO. 


kobiel, kobidfka, panier, coté 
beile, 

kobierzec. le tapis. 

ksbiernik, tapifier. 


H A, 
kobieta, une femme, 


ksbietć z potargauemi awfofyg 
une femme echevelée. 

kebuz, la bufe, je buifar. 

kobyła, une cayalle, une ju? 
ment, 

kobyli [gcyate. parpelle, 

kocienki wżejkie, le mezeréë 
on: 

kecienki zefte, amarante fie- 
ur. 

kochać, aimer, cherir, pren 
dre plaifir. : 

kocbauek, amauf. 

kochanie, «heciement, 

kacie, petit chat. 

koisc, le poulatZer, 

kociet le chauderon, la matę 
mite. 

kocieżek, petite marmite. 

kocykodan, kor mórfkr, mar 
mot. | 

kokornak Ziele, ła farrazine. 

kokorycz ruta polná, la fumes 
terre. 

kokoją, la poulle. 

kokofzyć fig, Selevar. 


koka bien, | 
Be 
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Kotatać , frapper, heurter. 
kotstanie, frappement, he- 
urtement. 
kolgcy, picquant, 
Kofucz, une grande tartre. 
kotac ;ek aprekarfki, la tabiet- 
te. 
koldno, le genou. 
Kolduko w fłomie, le noeud 
de bie. 
'kolájá, le brancard, la litie- 
re. i 
kolcá, m pancerza y 
cher. 
kotdrá. la couverture. 
kolczyki, pendans d'oreilles, 


le cro- 


kolebka, le berceau. 


kole, je pique. 

kolęda, les etreines. 

kolędować, aller demander 
des etreines. 

kożek, cheville. 


‘KO. KO. 


KO. KO, 


kożnierz, le rabat. colet. 
koto n wore, une roue, 
kota okragtosé, cercle ronde 
au. 
koło feymome, cercle ou leś 
etats S'aflemblent. ' 
kota około, al'entoux, enyi 
| ron, près. 
j kofodíiey le charretier,char- 
ron, CEO, 
Kofod£iey[Fwe,metier de chaf 
ron. 


kofomref, un rouet. 


kolokwitinda , Coloquinthe 


| kolonké « zboża , les noeuds 


de bie 
kolor, la couleur. 
kolor twarzy, le teint. 
kelorbiáfylacouleur blanche 
kelor bińlawy y la couleuf 
blanchatre. 
koler czarny, la couleur noit: 


kelerá, la colere, fureur, la | koler cyárziémy , la couleuf 


(bile. 

„koleryszny, facheux. 

kolet, cnirafie, armure. 

koleią, tour a tour. 

koley, le rond. 

koley ná kogo, fon tour. 

kolké. koliká, la colique. 

kolikę cierpieć, avoir les dou- 
leurs d*inteftins , avoir 
mal aux flancs. 

kolifły w koto idgty, tourné 
en rond. 

kotko, rond. 


noiratre. 


kolor czerwony » la couleur | 


rouge. 

kolor cyermonemy, la coule: 
ur rougeatre. 

kolor £telony, la couleur ver’ 


de. 


kolor żożty, la couleur jan“ | 


ne. 
kolor zoftamy s 
jaunatre. 


la couleuf 


kolor błekitny, modry, la cou“ 


leur bleué, 


kożko do Broin biátogtomfkie- kolor modramy , la couleuf 


go, le bour/et.. 


bleuâtre. kolor 


KO: KO: KO. KO. 


la couleur , kolor oliwkowy , 


kolor fatkow) ; 
violet. 

kolor layuremy, couleur d'a 

 Zute, 

kolor cytrynowy , la couleur 
de citron. 

kolor pomarańczowy, la cou 
leur d'orange. 

kolor fykarłatny, la couleur 

d'ecarlate,ronge eclatante: 

kolor żelazny, la couleur de 
fer! | 

kolor pieprzowy. gofdíikom, 
la couleur de minime, de 
mulce ` e 

kolor purpktomy, la couléur 
de pourpre. 

kolor ¿oÉto gorący, 
uf d'aurore. 


la coule: 


kotor cegláfl, la couleur de À R fien. 


onceau. 
sis różowy, 
rofe: 
kolor añtarantowy , Couleur 
d'amaránte. ` 


la couleur de 


olor wiśniowy, la conlenr 


de cerife. 
kolor płowy D 
palle. ` 


kelor egnifiy, la couleut de 


feu. A 
kolor přomieniftyo la 
de flamme, où 


fouris; 


la couleut de 
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la couleur. 
d'olive. à 
kóler kaparowy, la couleur 
de capre. 3 
kolor popielásy. la couleur de 
cendre, ou cendrée. 
kolor karmazynom), la coule: 
ur de car moifi, 
kolor krwawy, la couleur de 
fang. e 
kolow deng karmi:x 19091 
ja couleur rougeobfcur.. 
kolor Siarezÿfty a la couleur 
de foufres ` ` x 
kolor miéniomy + la couleur 
changeante: TUS 
kolor Simy, la couleur gris. 
kolor fuo tábikowity, la cos: 
uleur gris pomelée. — , 
la couleur gti». 
atre. ; 
kolor biunatnja la cónleut. | 
gris brune; gris enfu- 
mée: S 
kolor perłowy 
perle. , ROUGE UN 
kolor A. couleur ta: 
cheiée, bigatrée. 


fa couleur de 


| kolor cielifty rożowy. Contes 


ur incarnate, jrięarnadi= 


d ne: à 
couleur | kolorizabelomy, Couleurizá: 
ammée: ZE 
kolor niyjzaty, la couleur de 


belle. 
kolor dźikawy, la Couleur 
brune. Í f 


kolor ćielifty 4 couleur de | kolor fniédéwy, la cóuleut 


chair, 


bifanće: 
kelar 


KO. KO KO. KO. 


kolar ciemny, la couleur fom- 


re. 
Bolor okopóiśły , la couleur | 


enfumée. 


komar, le coufin, 

komedya, la comedie, 
komerń, la comete. — | 
| komiwiśrz, Tammoneu | 


Rolar Ciemno Zielony, la COM: komiggá, iongveffeau. 


leur verde brune. 

Kalorpapuzy, la couleur ver 
de pále. 

kolor trówifty,la couleur ver 
de de porreau. 

kolor přowo Zofrámy, la cou- 
leur blende. 

Baler ciemny, la couleur 
morne. 

lislor blády, la couleur ble- 
me, pâle. 

Kolor rumidny ; 
vermeille. 

kglor bládo czerwony, lacou- 
leur clairet. 

Kolor iśfny, la couleur clai- 
re, cclatante. 

Boler bogaty, la couleur ri. 

h 


la couleur 


Che, 
Baier myfeki, la couleur bhau- 


te. 
dolor nicbiefki, la couleur 
blend celefte. : 
we: le bonnot en forme 
e poire. 

Rełyfka, machine à voler 
dans l'air, la balance. 
kełyfka dźiaćiswó, berceau. 

kożyjać, bercer. 

heżyfanie, bercement. 

kebyjać fie, voler en Pair, 
An balancer. 


komin, la cheminéele foyer: 

komendarz, le commandeur. 

komifarz, le comamiffaire. 

kamonicá włofka Ziele, meli 
tot. 

kemonica drzewo, alifier. 

komora, un cabinet, lé eon 
clave. 

komorka. petit cabinet. 

komornik urzedzik ,loucham- 
belant. 

komornik. loquataire d'une 
maifon,qui tient une mal- 
fon à lonage, qui en par 
ye le louage. 

komnata. un cabinet. 

kompaniá, la compagnié, fo» 
cietć. 

kompas, le compas. 

kompaturé, la reliure,la cons 
verture d un livre. 

kompleta, complies. 

komplesia, complexion. teme 
perament, diipofition. 

kowpozycya, compofition, 

kemża, furplis. 


| koń. le cheval. 


koń cięfyko wefzęcja WA che- 
val qui fecoue. 

koń chudy, un cheval maigre, | 

kodi powedny a un cheval de 


4 m 
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| Bis potkliwy, un cheval quí 


bronche. 
koń przybrasy,un cheval har- 
naché. 


koń zryncaigey, cheval qui | 


rouc. 

koń mierzchowy , Cheval de 
monture. 

Bos pocztowy, cheval de po- 


cheval de pata- 


e. 
koń poradny, 
d 


e. 
koń wafash, cheval hongre. | 
| koń ogier, cheval etalon, de 


haras, entier. à 
koń imndii», cheval nain. 
kenik, końiczek, petit cheval. 
Końie roz/adzoue, les chevaux 

de relais. : 


Ron kareciány, cheval de ca- | 


rofíc. 
Koń twardonfty, cheval retif,, 


fort en bouche. 
Koń lgklimy, cheval ombra- 
eux. 


"or chawiez ny, cheval pe: 


v ffi f. ; 
koh fkoczek, cheval bandif- 
fant. 
Koń niewieżdzowy, cheval in. 
dopmté. 
Bed ćifawy, cheval bai. , 
toń kafzranewary, cheval bai- 
chatain: 


Roh Ciemno Cijamy., cheval 


bai doré: 


| Byk ebe, cheval pie. 
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koń Simy, cheval gris. 

koń śiweiabkowity,cheval grið 
pomelé. 

kohizabellowy,mafumary, ehi 
val ifabelle.. 

koh guiády o cheval. alexan. 

koń kewopidsy, cheval alaxen 
roux. 

koń, zkaraguiády,cheval ale- 
zan. obfcur. 

koń dropiśty, cheval rosii 

koń derefzoważy a cheval ru? 
bican. 

koñ taréntowary, cheval po: 
melé. 

koń. popielścy, cheval.cendré? 

koh phowy, wilcyczy, chevál 
paillet. | 

keń.wyjzaty, cheval de cou 
leur de poil de fouris. 

koń zły kat, ua rolle, mé 
rette. 

koń fyfapak, cheval de pad: 

koń kłofak, cheval de (rot 

koń. kroczek, cheval qui va 
lamble ou haquené. 

konik, un chevalet, petit 
cheval, W 

koń eczow odwiewyychj, chot | 
val verron. «d 

kowść , agonifer, etre à Us? 
gonie , rendre lame, 

konénis, une-agonid; abboit: 

konasacy, agonifant. 

koncepto inventions CORCA: 
tion. 

keep, pointe. 


Ss 
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ko źczatość, Ya pointe. kontraktować, contradker, af 
kończyć, finir, achever, ter- corder. ; 
miner, faire fin, mettre | kontrowerfya, controverfés 

- fin. different, 
kondycya, condition, etat. | kontryfaż, Petain d'angle ter 
Konem, un broc. re. 
konfekt, confiture. | kontufy, un robe longue 4 
konfifkować, confifquer. la Polonoife. 

Konic £iele, le trefle. konwalia, le muguiet. 

koniec, la fin, limite, borne. | konpent, le convent. 

Koniec noża, álbo idkiey offrey | konwerfka. focur converfe, 
rzeczy, la pointe, ` ` konwifary, fondeur d'etaim 

koniecznie, totalement, par | kopa, un gros, le nombre de 
force. foixante. 

“konik fkoczek robak, fauterel- | kopa Siáná, un monceau de 
* le, 3 E foin. À 
konik morfki, cheval maré. , Kopacz, foffoyeur, fuiffeur. 
konik ptak, un bruant, cor- | kopać, fuir, bechér. 

lieu. ` kopanie, fuiflement. 
kañim/z y, ecuier, kopćić, enfumer. 

konitrad iele, centaurée, fi- | kopiec, la levée. la chauffée, 

el de terre. koperæas, cou perofe, vitriol 
koniuch ładny paróbek, valet de mars. 
d'erable. kopid, pique, f, 


ei 


KO. 
koral, corail. m. 
łorbacz. le nerf de boeuf. 
korczak, petite auge, 

kord, coutelas. m, 

| lerdelas, le couteau de chaf- 


fe. 
| tordyaka. le mal de coeur. 
| kore/pondowaés tenir la cor- 
refpondance. 
lorek drzewo lege. m. 
lorek a erzewiká, te talon. 
ornet, un cornette, porte: 
guidon. 
orowá. la couronne, 
Korenki, des denteles. 
wyander, le coriandre. 
Wrytg, une auge. . 
orzeg, un boiffeau, un mul. 
| orzeń, ia raciné. 
loref liliowy, glayeut. 
“rzezie do zapramiánid po” 
tram, des epices, epiche 
ries. 


epicheries. 


Konkurencya, pretenfion- kopr, anet. m. 
konkurent, pretendent. kopr wtofki, fenonil. 
konopie, chanore. kopr kobyli, fenouil fauvage, 
konopny, de chanore. kopr wodny, mille feuilles, 
konopneptotno,toile de chan: | kopuła, un dome. 
ote. kopyść, une efpatule, 
konował, medicin à cheval | kopytnik, nard. m, 
konfy/forz, le confiftoire. | kopyto & bydła, la corne du 
kontentować fie, fe contenter, pie. 
konierfekt. un portrait. kopyto fzemfkie, la forme. 
konierfektować , façonner, | kopyto rozdwoiowe, la corne 
contre faire. fourchu. 


kontrakt, un Contrat accord, | Korab, Parc. es 
e y Koral 


Los pták, le merle, 

tofa, faux. f, 

(ść, un os. 

w goleniowá,l'os de la jam: 

€, 1 

híc dokciowá, coude, cou- 
|, dee, 

łościóny, d'os, |. 
osérelmy, ecclefiaftique. 

f ieniec Ziele; ache. 
hício£, l'eglife, temple. 
oStarz, faucheur. 
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| 
| 


Ierzen aire, i la boete aux | kofzami fig obffamié, fe gabi- 


£3 
kofic, faucher. . 
kofmek wełny, 8e flocon.flo- 
quet. 
kojmaćiny, petits filets. 
kojmatki, trufkamki, les grap- 
pes epineux. 
kofmatość, velur, ; 
kojmaty, velu, couvert de 
poil. i 
kofnicá, une biere, charni- 
cr., 
kofferé, joueur de dez & de 
Cartes. 
koftka da granid, le dez 
kołka u nogi, une cheville 
de pie. 
koffki rybie, les aretes. 
kofziur, un baton ferré, 
kolfrzewé, zizanie. 
kojź, un panier, corbeille. 
ke/z mżyń/ki, une tremie de 
moulin. , 
kof ná Jzañcach, un gaben, 
onner. S 
kofzow Jzañcomych robota, ga- 
bionade. 
koją do cedzeniá, une corbe. 
ille à pafier. : 
kofzałka, panier d'ozier ow. 
de joncs. i 
Kofzen:e, fauchement, 
kofąt, frais, depens, depenfe, 
kojyt łożyć, employer fom 
argent, mettre. fon argent 
à quelque chofe. 
kofziować, goutter, . 3 
Ef 
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kojztowanie, le gout. 
kajztomny.exquis,ezcellent. 


(KO. KO. KR. KR. | 


: koźlę, un chevrotin. 
koziefki Ziele, valeriana: 


KR. KR. KR. KR: 
afa, La graiffe. 
; kafka prak, łe geai. 


kofztowwie fomptueufement | kozodoy prák, une tette che! krejomofmo, eloquence 


kojzulń, la chemife. 

kofzyk, kofzyczek, une cor- 
beille. 

kofz yczki Ziele, vervaine, 

Kot, le chat, un matou. 

kotké, la chatte. 

kotek, chaton. 

kotką kotné. la chatte plaine. 

kotki wonnd, une cevette. 

ketewki żele, forte de char- 
don. 

Kotem Zelázn4, un ancre de 
navire. 

kotlarz, chaudronier. 

kotlárffvo.ouvroir enatrain 

koty, les tymbales. 

kotwicć, un ancre à tenir les 
vaifleaux. i 

kowadto, une enclume. 

kowal. un marechal, forge- 
TOR. 

Rawać, forger, ferrer. 

komalftwe, le forgements 

korwany, ferré. 

koza, la chevre. 

Roya d£iká, un daim,chevre- 
uille. 

kozak, colaque. 

Koxiet czyfzczowy, boue cha- 
tré, bouquin, 

Kożioż, le bouc. 

Rożieżka ná: głowie przemroćić 
faire capriole. 

kosioroges, lé capricorne. * 


; | kraiść, couper;trencher, «d! 


vre, | 
kozik, mauvais couteáu. 
kożuch, une robbe de peaw 
kożuch nd mleka, une robbô 
de lait. 
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trafamowca Oratenr. 
kratą ogradzać , barrer, fer 


mer des treillis. 


kréta, le grile, treillis w. 
lrasad£, bord. m. 

krawiec, un tailleur. 

kray czego kalwiek, bord. 


krá, une piece de la glac£ tusz, “Le bord de drap. 


Kracz yé,croafler crier com’ 
me un corbeau. 

kraczyć ná kogo, gronder: 

kradźieź, un vol. 

kradźionym [pofobem, A la dei 
robé. | 


kródźiony, derobé, volé 

krag, cercle, rondeau. 

krgglicé, tourbillon, verti | 
e. 


iller. 
kraind, pays. m. 
kraispis, Geegraphe. 
kraiopifanie > Geogra phi 
krakanie, croaffentent, 
krakać, corbiner. 
krakow, Cracovie. 
kram, kramnicá, boutique. E 
krawarka, FA merciere. | 
kramarfiwo, la mercierte. 
kramarz, le mercier. 


kraniée y fe bord, ta mato! brepie ¿fo jmażone, bignet, 


ge. 
kraść, derober; voler. 


réf 


kray fwidtd, climat. 


hees y, Bcuier tranchant. 
bążenie. tour circuit. 


rążyć fig, circuler. 
bag, tordu: 
£c, tordre, tourner,don 
mer la torture. 
kęcić frz frajunks, tergi- 
verier. 
gcesie, tournement,la tor- 
ture. 
ręseny, tortu, tortiHé. 


| reda, la craie. 
kredens, le bufet. 


Kredy, le credie. 

redencerz, credencier, 

Wedys fobie czynić , tacber 
de s'aquerir la reputat 
on d'un homme digne de 


foi. ; 
Kręgle, des quil les. 
repa, crepe, crepon. 


offres. 
bępować, lier fort. 
więc, pien, cheville. 


| 
| 
| 
| 
| 


$5 

krefcencia, accroiffement;au- 
gmentation 

kres. termi, le bout de la 
lice. 

krefka, raye, le trait 

kreślić, tivar les traita,rayerń 

kret, um taupe. 

kreto, tordu. 

krętogłow ptak, lin 

krew, te iang. 

krew pujączać, feigner. 

krewná, parente. f. 

krewnosé, parenté, f. 

kreway, parent 

krężel, una quenouilfe. 

krnąbrneść, obftination, cad 
price. 

krngbrny. capricieux. 

krcebmal, sagcqká, l’amidong 
l'empois. 

krok, un pas, degré. 

kroczyć, faire des grands pas. 

kroguler, un epervier, 

krokodyl, um crocodile. 

krokos. crocus. 

krokwy, les chevrons. 

krol, le Roy. 

krelefwe, Royaume. w. 

krelewicz, Prince du fangs 

Prince Royal. 
krolawá, la Reine. 
kralem[ka gaange interre, 


ne. 
1 bet, royal. à 
krolewfki namniefnik, Regenta 
un Roy. , x 
drelem/hi pagas, la palais rex 
| yk ra 
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krolewfko, Yoy1Lement, 
kiolik pidk, Le voytelet. 
Krolik zwierz. le lapin, 
krolować, regner, dominer. 
krom, fans, (P R ZEPOSI TIO) 
kom, la boutique. 
kromras, l'etamine. 
kronika, chronique.annales 
kronikarż, annalifte, chroni- 

neur. 
kropelka, petite goutte. 
kropidło, afperfoir, le gou 
pillon. 
kropidto £iele, polipode: 
kropielnicá, le benitier. 
kropić, arrofer. ` 
kropienie, afperfion, arofe- 
ment. 
kropka pifarfka, punkćik, un 
point. 
kroplá, goutte. fe 
Kroplámi, goutte a gouttes 
pat gouttes. 
kroplifty, plein des gouttes. 
krojnó, krofienká, un metié 
de brodeur, 
krofła, puítule, bube,anapo- 
ulle. SA 
krefłówieć, etre infe&é d'ul- 
cere; etre couvert de pu- 
ftule. 
Bréng, couvert de puftu- 
les, 
krotki, court, bref. 
Krotko, brievement, court. 
krorkefé,. brieveté, abregó, 
„ petitefie 
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krotko trwający. de peu duré, 
krotofilé, divertiffement, de’ 
le&ation, recreation, 


kratofilnÿs divettiffant, res | 


creatif, plaifant, 


| krowá, une vache. 
krowá iddumá , ta vache fte” 


tile. 
krowi, de vache. 
krowi mlecz Ziele, laitterot 
krowieniec, fente de vaches 
fumiar: 
krowka robaka un efcarbot: 
kroy, COUpures 


kroy płagomy, trenchant de, 


charue: 
krfzyć chleb, emietter du pa’ 


in. 
krfzyná odrobiná, petite mi’ 


ette. 


krkchość, fragilité 


kruchté. babiniec, łe parvis 
cabane, logette, łe lieu 
où fe retirent Les pauvres: 
kruchy, fragil, tendre. 
kruche migjo, la viande teri 
dre, mol. . 
krućić, áccourcir, abréger: 


| kraczyć, krueg y m brxuchts 


faire bruit. faire fracas 
craquer, craqueter, bru‘ 
ir; péter: 


kruk, le corbeau. 


krmpki, gruau.. . 


Arupiarz, tnarchand de gra 


au. 


*kraóieć, le. metail. 


krh/g ée 


| KR. KR. 


Krufzyć chleb, emietter du 
pain. 
krujzyć ce. famaé , druzgotáó, 
rompre, brifer, cailer. 
| krufz yémigjo, la viande ren- 
dre tendre. 
krnfzki cielence, les fraifes, 
de veau. 
Kkruzganeksportique.galeríe, 
pourmenoir. 
krwawić, enfanglanter, faire 
fanglant. 


krwawnik Ziele, fanguinaire. | 


krwawnik co krew pornfza s 
une datte, 

krmawnik kamień, (anguine; 
le fchift. 

krwawy, femblable au fang. 

krwią fie oblewać, feigner. 

krwią plmać, cracher du 
fang. 2 

krwie rozlewcá, fanguinaire, 
carnafficr. 

kreie pufzczenie, la faigne. 

krwotok, les hemoroides. 

kryć, cacher. 

kryćie; cachette. 

kryć fig, fe cacher,fe retirer. 

kryiomo, en cachette. à Pin- 
fceu, A la derobée. 

kryminał, Crime. 

Krynicé, la fource, la fonta- 
inc. 

kry(ki, le ris de veau. 

kryfłera, le lavement, cly- 
ftere. 

krzak, buiffon, 


KR. KR. f7 

krzączek robak, un laizard 
qui à le dos tacheté, le 
tarentule forte de fcor« 
pion. 

krząkać iék wieprz; crier 
comme un porc. gronder 
comme un porc. 

krzemień, un caillou. 

krzemieñ do ftrzelby, pierre 
a fen. 

krzepić fig s'efforcer. 

krzepki, robufte, vigoure- 
ux, fort. 

krzepko, vigoureufement, 
fortement. 

krzepkość, vigueur, ferme- 
té, ftabilité. 

krzefiwo, un fufil. 

krzefło, un fiege. 

krzefać ogień, battre le feu, 
tirer du feu. 

krxeminé, buiflon, atbriffe- 
au. 

krzemić fe, jetter ou pouf- 
fer de rejctons & petites 
branches. 

krzewienie figs production 
de plufieurs jets. 

krzewifły, plein de jets. 

krztuśić fig, cracher avec ef- 
fort en touíant. 

krą yczeć, crier. 

krzyk, ćri, clameur: 

krz yk źatofny, fanglot. 

krzyk trąby, fon de latroma 
pette. 

krzykac.faife des acclama- 

tions. Ara: 
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kfieffwo, la principauté 
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krzykliwy, criard. 
krz yfątsł. le criftal. księżyc, la lune, 
krzyfztaławy, criftallin. kfigzyca new, le croiflant: 
kry ywdę czyniącyinjurieux. | kśiężyca peźnia, la pleine lu. 
krzywda tort, m. outrage. ne. 
krypwdźić kogo, faire tort, | ksigzye po pełni, la vieille lu" 
outrager. ne. 
krzywić, courber, flechir, | kfiężyca zaćmienie, ecliples 
plier. ` kśiężyczny, dela lune, luna? 
krzywo, à travers. ire. 
krzjwonos pták, une gorge | kfztałcik, oboyczyk, gorge: 
rouge. rétte. 
krz ymoprz yśięgać , fauffer | kfzteżc, forme,figure. 
fon ferment. kfztattowanie,conformation 
krą ywo pryyfigfiwo,faux fér- | façon. 
ment, kfztażtawać former, façon- 
kry ywość, courbure, net. 
krąytny, courbé, kfztażtowany, façonné, for- 
krzyż la croix. mé. 


krzyż m ciele, le rable, les | kfz yk, kfz ykanie wgzow, if- 


reins. flement. 
kr? yza narafzenie, rumpure | kfzykać, filer. 

des reines, kjz ykacz, leur, 
krz yżewć droga carrefour. KT KT 
krgytome dni, les rogations, Tex, parceque 3 
krzyżować , crucifiet, atta- um qui? MSS 

cher à la crois. Luce quel. 

R KS. KS. ktokolwiek, qui congue. 
kśiądz, Prêtre, facrificateur. ktory wliczbie.ię quantiémes 
kiigizo, le Prince. ktory ze dwoch, le quel de 
kSigiká , le livre. E de 
ksigzeczká, livret, petit li- ktorys, quel qu'un. 

Ie KU. KU. 


Asiezá, le livre. 
księgi publiczne, les altes. ku, vers, en vers, contre. 
ksieni, Vabbeffe, fuperieure | kubek, le gobelet. 

d'un couvent. kuć, forger, battre, frapper 


«du marteau, każ 
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kuebarka, la cuifinieres 
kucharftiwo, cuifine. 
kucharzyć , faire la cuifine. 
kucht, kushik, le marmiton. 
kuchenny., de cuine. 
kushmiftrz koronny, le grand 
maitre de la cuifine dela 
Couron. 
kucharz, cuifinier. 


| Asebary mieyfki, votiffeur. 
| kuchmiffrz, le maitre cuifi- 


nier, 

kuchniá, la cuifine. 

kuczmerka, du chervi, efpe- 
ce de racine bonne à 
manger. 

Kaczmerka d£ika,, du chervi 
fauvage. 

kucymerka wilcza, de l'aconi- 
e, herbe .venimeufe. 

kudtaty, chevelu, qui à les 
cheveux longucs. 

kufa, unecuve, une cuyet 
te. 

kufel, une coupe. 

kuglarka, une bateleufe. 

kuglarz, un bateleur, bouf- 

' fon. 

kuglománie , batelerie. 

kuglować, jouer des fu pplef- 
fes, faire de: contenances 
& mines bizarres. faire 
toutes fortes de poftures 
& de geítes; jouer de far- 
ces. j 

Kukietka, miche. f. 

Kuklé, le pain fait en forme 


longue: Ra 
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kula, la boule, globe. 
kula do rgczney firzelby, ba- 
le f. de plomb. 
kulá n chremego, etaye, Vat- 
ton d'appui. 
kaléé, rouler. 
kuláwy, boiteux. 
kulawieé, boiter, 
kulbaka, la fele, 
kulik ptak, un colin. 
kuliczek ptak , la becafine. 
kum, kmotr, le compere. 
kumá, kmotrá, la commerk. 
kuna zwierz, une marte. 
kuná zelácná, carquant, col: 
lier de fer. 


i kunfątą art, fcience , indu- 


ftrié. 
kupa, un tas, un amas, UM 
monceau. 
kupczyć.negotier,trafiquer, 
faire trafic, exercer la 
marchandife, exercer un 
commerce de marchan. 
dife, 
kupić, un achat, danrée,te- 
ut ce qwon achete. 
kupiec, acheter, faire an a- 
chat. 3 
kupić de kupy, amaffer eu 
monceaux, accumuler, 
mettre en un tas. 
kupiec, un marchand. 
kupiecki, de marchand. 
kupiefkwo, lo trafic, negoce: 
kupienie fe, affemblement, 
aflembléc, congregation. 
„kupie: 
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kupienie, gromadzenie, un a- | kurzawa, la pouffiere. 
mas, un tas, en:affement. | kurzem4 y wody, evaporatf 
ku: iony. acheté. on. : 
kupno, un achat, achet, kuryawa z £iemie exhalaifom 
kupuigey rad acheteur. | kurzawy peźny,pleinde pouf 
kur, kogut, un coq. fiere. 
kuré. la poule. kurzyć, fumer. 
kurá wtochatá. la poule pa. | ker yc prochem, poudrer. 
tue: kurzy pe proch, fait de la pos 
kurek, un jeune coq. uffiere. 


kurek u firzelby, le chien d^ | kurzyślep £iele;moron,mou- | 


un fufi. ron. 
kurek ná kosciele, une giro- kusić, tenter, effaycr, epre* 
uette. uver. ' 
kurcz, la crampe, retrecif- | kufya weienná. arbalete,ma- 
fement de nerfs. chine de guerre à jetter 
kurcząt lężenie fig, couvée; contreles murs d’une vil 
depoufiins. le comme les beliers. 
kurcze, le poulet. kufza recyné, une forte de 


kurczyć fig, le ferrer, s'acco- 
urcir. 
kurdyban fkurć, la peau de | kufzenie, tentation, f. effay; 


jetter les pierres. 
bouc. eprouve. 
kurf:ffwo, Archiduché. kufzny firzelec, un arbaletri- 
kurfrff, archiduc. sek 

kurnik fadz, le poulaillier. | kufznierz peletier,foureur. 
kuropatwć, une perdrix , | kutas, le tupet. 

kurpie, iouliers d'ecorce d | kuźnia, la forge. 

arbre. kuźnik, le forgeron. 


kurfor, meflager, courier, KW KW. 


kurmá, la putain. 

kurewnik, putaffier. kwap puch, la mouffe des o- 

kwrefiwo, petanifme, yes. 

Envwaturá Bifkupiá, la Croffe | kwapié fie, fe hater, s'em- 
„de l'eveque, baton pafto- 1 preffer, fe depecher, 
ral. | kwarta, la chopine. 

kwrżanoga źicle, le pourpié. | kart, trois mois. E 


machine de guerre pouf | 


KW. KW. 


kwartanné, fievre quarte. | 
kwartnik babka, une maille.| 
kwufkowaty, aigre | 
kwas . l'aigreur. du levain. 
kwaśnieć, aigrer,devenir ai- 
gre. 
kwafuy, aigre. 
kwa£ic, faire aigre. 
kwasié kiśić, mettre du le- 
vain dans la páte pour 
la faire lever, faire en- 
fler la pâte. 
Kwajzenie, kifzenie,de levain. 
 bwaterń, le carreau defenc- 
tres. 
kwaterd w ogrodźie, carreau, 
carré de jardin, planche 
ou parterre de jardin. 
kmarerka, la quatrieme par 
tic d'une chopine. 
wew, la cócfć. 
kwide, la fleur, 
kwiát obrywać, deflenren 
kwidtowy, de fleurs. 
kwiczyć, grogner comme les 
pourceau. 
Vwiezenie.kmik, grognement 
€ pourceau. 
kwiczoł, une grive. 
Wiecie, avril. 
kwilić fig, crier comme les 
petits enfans quí font au 
berceau. 
Kwilenie fig, cri de petits en" 
fans. 


kwi, quittance. 


witnąć, fleurir, etre florif- 
ent. 
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| kwitnienie produit de fleurs. 
kwitnący, Norilant. 
kwitowac, donner la quittan- 
ce. P 
kwoké, la poule ceuveufe. 
kmokac, gloffer comme une 
poule qui veut couver. 


LA. LA. 


Łabęć, un Cygne 
Labirent, le labirints. 
Lac, verfer, fondre- 
' Eachmany, des haillons. 
Łacina, langage latin. 
Łaćinmik; auteur de la lan- 
gue latine. 
Łaćińfki, latin. 
Eacno, aifement, facilement, 
fans peine. 
Łacny, SAB ailé. 
Łacwość, facilité. 
Łączyć. joindre, allier,unir, 
conjoindre. 

Łączenie , conjunction, alli» 
ante. union. liaifon. 
"Łączyć fig, Sallembler, s: 

unir. s'allier. 
Lądem, par terre. 
Lada, u organ, coffre. 
Ladaco. de rien, de néant. 
Ladsidko, par mepris, ne- 
giigement. 
Ładować, charger, 
Eadomnica. la cartouche. 
Ładunnekjizkuty; chargement, 
la charge. 


Ładunek procha le patron, 
Lager 


Í 
| 
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Lager, feinuy, la lie duvin. | Eskotlimy un goulu, un ger 


Legiew, une barre de cha- 
riot, 

Lagodnie. doucement, gra- 
tieufement. 

Łagodźść, faire doux. 

Exgoduemarnosé, doux lan: 
page, 

Łagodność, douceur, affibi- 
lité 

Eagodzente, adouciffement, 
appaifement, 

Regoday, affable, doux, gra- 
cieux, apr ranis, 

Eagod£té, adoucir, amadów 
er, appatfer. 

£aidnie, reprimande,repre- 
henfion. 

Eaité, reprendre,blamer.re- 
primander, faire une re 
primande, tanfer. 

Laik, frere lai, layque. 

Łąka, ua pré, prerie. 

taknąć, avoir faim, avoir 
appetit, etreaffamé, ávo- 
ir eavie de manger. 

Æakniexie, faim. appetit,en- 
vie de manger. 

Łtkotki, friandifes. 

Łakomy, ebíimy, avaricieux, 

| avare, paflionć pour les 
biens, 

Æakowy żarłok, gourmand, 
grand mangeur. 

Łakomić fie convoiter, defi- 

rer paffionement, 
¿Esla fico, avatice, paffion 
` excgífive, 


utmand. 

amanie, fraction, ruptures) 
fompure. 

Łamanie w rękach, w nogach 
la goutte aux mains, aux 
pies 

amanie iertigry, pgoutteux, 

Łamać, cafler; brifer, rom. 
pre. 

Lament s. lamentation cris 
de douleur & de triftef- 
fe. 

Łamaić wiśrę, violer la foi, 
rompre la for. 

Łamać kamień, conperla pr- 
erre, tailler, brifer. 

Lampa. lampe. 

Lamus. la depenfe, garde 
manger. 

Lampard, un Leopard. 

Lan roli, mefure de terre: 

Łańińcb, la chaine. 

Łeńcuchowy, de chaine. 


Łańcuchomy pies, an chien di 


attache 

Łańcufzek, chainette. 

Łani, la biche. 

Lanie. fonte, fonderie, effu- 
fion. 

Lanka, konwalia, du mu guot: 

Eanowy podatek, la taille. 

Łapa, la patte. 

Łapaczka, un trebuchet, pis 
ege. > 

Łapka myfza, fouriciere. 

Łapka ná (zey u7y, vatiere. 

Larwa, 


ŁA. LA. 
Kate mafykara, faux vifage, 
Ípe&re, maíque 
Las, une foret, un bois. 


| *4fic£, une belette. 


| afka, baton. 

Lat, marJzatkomfka, pofelfka, 
baton marchat, une ver: 

. 8e blanche que portoi- 

| Ent ceux qui alloienten 
ambalfade. 

afka owczayfka, une houlete 
te, 

ka ptafznicza, une perche 
d’oileleur. 

afká la grace, faveur,bien- 
fait. ; 

afkaw, bien veuillant, por- 

_ tant bonne affection, bien- 
faifant, favorable, propi- 
ce. 

Łafkawość, benignité,bonté, 
liberalité, clemence, do- 
uceur. 

tafkamy, gracieux, affable, 

|, favorable. | 

tie fie; flatter, careffer. 

| Tafyenie fie flatterie, careffe, 

| r*/ v5, achane, 

| Sari. age, efpace de tems. 
ta nńjukni, une piece. 
Wa ná domofiwie, un che- 

vron. 
tarac, reparer, mettre des 


| > volant. 
Mane, yolement, 


LE. LE. 


KI atawiec, incube: 
‘Latarnik, la laterne. 
Lata frzod, le milien d'été; 
Łątka, une poupée. 
Łątkary, poupetier. 
Late, Vété. 
Laiorośl , le tendrilon du boc 
ut des arbres. 
Laterośl do fzczepieniń, une 
greffe d'arbre. 
Latorosl zofléiwiund, le rejet“ 
ton. 
Latoś, cette année. 
Látosi, de cette annde. 
Letować,baffer l'été en quel: 
que livú, s'y tenir du- 
rant Pete. 
Laur, le laurier. 
Lanvowe liscie, les lauriers! 
Léwé. un banc. 
| Lasvendé, la caffe, la laven- 
de. 
Ławica uryedomá le baillage. 
Ławnik, atfeffcur du bailla- 
ge. 
L:ifié, ramper, fe trainer, 
grimper. 
Lafsié, un bain. 
| Łaźiennik,bai gneur, etu vifs 
te. 
Lazur, Pazur. 
Lazuromy, d'azur. 


(EE, LE. 


Łeb, une vilaine tête ` 
Lebiotká, de Vorigan her: 
bo. m. mente fauvage. 


Let 
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Jecié, volet. 

Łecbiać, chatouiller. 

Łorbiawie, chatomillement. 

Lecie. d'été. 

Lecz, mais, au fi. 

. Lez35 mediciner, medier, 
KUCHI, 

Leczenie, guerifon, remede, 

"medicament. 

Leczenia |pojobnyy convena- 
ble aux remides, 

Zedmie. à grande peine, dif- 
ficiletnent 

Legacya, ambaffade. 

Legać, coucher fouvent, 

Legawy pies, le chien de la 
chafe. 

Lęgnąć fig, faoner, faire fes 
petits. 

Legowijko. le couche. 

Legiwść. leguer. 

Leick, ley , entonnoir. 

Łęk u fiodia, arcon de la fel- 
le m 


Lekanie, peur.frayeur, epo- 


uvante. 

Lekac fes s'epouvanter, a- 
voir peur. 

Lekarftivo, la medicine, re- 
mede. 

Lekarz, un Medicin. 

- lekki, leger. 


Lekkie defekt, de fauts le- 


gers. 


Lekki nienwazay, fans raifon. 


Lekkomownosé, À egereté, va 


nité, temerité, inconfide- 


ration, 


LE. LE 


LE. LE. 

Lekkość w obyczaiách, legere: 
té infolence, facon dagit 
ou de parler contre ref 
pe& dü aux perfonnes 

Lekkomyslnefc, legereté d'et 

, prit. 


croit aifement, qui croit 
legerement. 

Lekkowiernosé credulite, fa” 
ciitć à croire. 

Lektyka, litticre. 

Lekowśćjleczyć guerir, reme: 
diet 

Lewiefzs le loc de la char 
ruć. 

Len, le lin. 4 

Lenek Pánny Maryi. Capill 
vencris. 

Lenić fie, etre pareffeux. 

Lenić figwpiorá álbo Śierść zy 9^ 
cé, muer, changer dé 
plumes ou de poil. . 

Leniffwo,parefe.faineantife: 

Leniwym cy ynić, faire parel’ 
feux. 

Leniwie lentement, tardive 
ment, 

Leniwy, pareffeux, faineant, 
lent. 

Lep, la glu,gui. 

Łeptać, lapper, lecher con 
me font les chieas en be” 
uvant. 

Lepianká, ouvrage fait de bo! 
ue, cloifon, 

Lepić, coler, 


+ D EEN EE + 
—————— 


Lepieg 


i 


Lekkowierny, credule, quif 


LE LE. 
Lepiey, mieux. 
Lepíz y: meilleur, 
Leśny, de foret, de bois. 


Lesny,foretier, grayer, ma» 


itre de foret, 
Tefzczynć drzewo, condrier. 
Lef;cx yné las, coudraye 
Letni, tiedi, attiedi, un peu 
chauffé. 
Terni ffary, avancé en age. 
Letnosc, tiedeur. 
Lem, lion, 
Lemek, lionceau. 
Lemy, gauche, finiftre. 
Lemar woyomy, levier. | 
des kfamfimo , menteric, 
menfonge. 
Leiyé, etre couché. 
Lezenie, le coucher. 


LI. LI. 


Libr pupieru, une main de 
papier. 
Tice, la joue. 
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| Lichwiérfki, ufuraire. 
| Tichy imiferable. 


Liczbá, nombre. 

Liczenie, nombrement,com- 
pte. 

Liczyć, nombrer,compter. 


| Liczmany, jettons à conter. 


Liczony, nombre, compté’ 


¡ Ligawicé, la terre toujours 


moite & humide, 
Lilia, un lis. 
iLiliomy, de lis, 


| Limoniz, Limon. 


Lin, tenche. ' 
Liná, corde. 
Liniec, muer. 


| Liniá, Ligne. 
| Linie pifać, tracer, tirer des 


Lice do powodzeniá koniá, les. 


reines. 
Lice fukná, le bord de drap. 


Licbo mie cetno, non pair. 


lichojlichot&, miferé, malhe- . 


ur, calamité. 
Uichrarz, chandelier. 
Lichrowaéy epuifer» lever, 
vuider. 
Lichmásulure,l interet,gain. 
Vichwidrftwo , ufure. 
Łichwiarz, ufurier. ` 


Licbpić, pratiquer Vufure. 


lignes. 


| Lipá, tillet; tilleul, 


Lipiec mieśtąc: juillet. 

Lipcowy, de juiet. 

Lipiec miod, breuvage com- 
pofé d'eau & de miel. hy- 
dromel fait de miel blanc, 

Lipki, gluant, englué, 

Lipkość, vifcofités 

Lipnąć, engluer. 

Lipowy, de tillet. 


| Lis, un renard. 
| Liście, les feuilles. 


Liście winne, pampre. 
List, de renard. 
Lifka ptak wodny, une fons 
que. 
Lifowaty, roux. 
Lifomacic, devenir roux. 
Liffeks 
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Liffek, une feuille, 

Lift, la lettre. 

Liflowsy, de lettre. 

Liftwa, pulpitre. 

Lifzay , datre, feuvolage, 
gratelle. | 

Lijzaiowóty, plein de datres. 


TL ER TO. LO. 


| Lodowacieć,glacer, 


l 

Łodyga, la fige des berbes 
qui ont des fleurs 

Łodź, un efquif, une gon- 
dole une chaloupe. 

Loic, foiem fmaroraé, greffer 
de fuif, enduire de fuif 


Lit do litowanié, foudure, | Loiowaty.femb/ableau fuif. 


collure de fer. 
Litera. la lettre. 
Lito$é, pitié, compañion. 
Litosciwy, mifericordieux, 
pitoyable. 


| 
| 


Lokat , foumaitre, feconde 
maitre. 

Lokay, le laquais. 

Łokieć, une aune. 


! Łokieć & ręki, la coude. 


Litowac co, louder, joindre | Łować, rompre, brifer, caf- 


enfemble, 


fer. | 
| 


f; 


| 
| 


| 


| 
| 
| 


Litować fie, avoir pitié & | Lomi kamień Ziele, faxifrage. 
compaffion, fecourir quel- | Lomifty, fragile, aifé à rom- 


qu'un en fa mifere. 
Litwa, Lithvanie. 
Litwin, Lithvanois. 
Lizénie, lechement. 
Lizac, lecher, lapper. 

ŁK. LN. 
Ekaé, hoqueter, fangloter, 
avoir le hoquet 

tkanie, le hoquet, le fan- 

glot. 
Lnidne płotno, la toll de lin. 


5s LO: 


Lobodé, arroches, bonne 
dame. 

Loch, caverne. 

Lochowaty, ca vé, cteux, 

Lod, la glace,g'affon. 

Łodka koscielná, le navette. 

Lodowa), glacé, glacial. 


| 
| 


pre. 

Lomot, fon, eclatant. 

Loni, de l'année preceden: 
te. 

Łona w ciele; le fein, giron. 

Eoná, la lueur, 

Łopata, la pele. 

Łopatka, la palette, 

Łopatkć wciele, le paleron. 

Lopien, bardane, de la mo’ 
lenne, un napolier herbe 
aux glaitterons. 


Los, fort, fortune, deftin; | 


hazard. 
Łoś zwierz, un elan. 
Lojem, par fort, ` 
Eofkot, le bruit. 
Łofoś rybá, un faumon, 
Lofomac, lofy rzucać, tirer au 

“fort, 

koftko, 


LO. LO. 
Ecfyko le lit. 
Lor, la moitié Ponce. 
lotny, volant. 
Łotrefłwo, larcin, meurtre. 
Łotr, un larron. 
Łowecz y, veneur, chaffeur. 
Emi ryhy, pecher. 
Łowić polować, chaffer. 
Łowienie ryb la peche. — 
Łowienie orájtwa, Oifelerie, 
chaffe aux oifeaux. 
Loy. du fuif. 
Łoże, le lit. 
Łożnć chorabé. epidemie,ma- 
ladie populaire. | 
Łożnica nowożeń/ka, le lit nu- 
ptia/ 
Łozy, totind, ofier. 
Łoży/ko. legomifko, lieu à fe 
coucher. 
DU E 
Lab, Zubek, ecorce. 
Lubićaimer,prendre plaifir, 
trouver la fatisfaction. 
Labieżnie, d'un defir dere- 
dé 
Lubieżność, delice, plaifirs, 
voluptć. 
Lubieżny, voluptieux. 
Lucyper, Lucifere. 
Łuczek Ziele, poireau. 
Łucznik, ouvrier des arces. 
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Ludomity, badin. 

Łudźić kim, abufer fa mo- 
quer. 

Ludźie, les gens, les hom- 
mes: 

Ludzki, hommain. 

Ludzka, humainement, 


| Ludzkosé, humanité. 
| Ług, lelive. f. 


Łuk do fIrzelániá , Pare. 

Lukrecya, la regliffe. 

Łuna, xetlechiffement de fo- 
leil 

Lurétyk, lunatique, 

Lup, butin, depouille, faca- 
gement. 

Łupić z fkory, ecorcher. 

Expat, tendre. 

Łupić, rabować, piller; fasa- 


ger. 

Enpiezcá, pillenr. ` 

Łupieżay okręt, Valílcanx 
de pirates. ; 

Eupiná, plure. 

Enpiná y grochem, une gouf- 
fe de pois. 

Eupiuy. tujzczyni» ecorces 
rognure, ecaille, coquil- 
le coupeau. 

Łupny.jęczepny,aife à fondre; 

Eufka rybia, l'ecaille. 

Lutnió, le lut. 


Łaczymo, bois de pin gras, ' Lwiość, pitié, compaffian. 


un cortret. 
Lud, ludźie, les peuples. 
Ludokradea, voleur de chere 
humaine. 
I2 


Lutowaé, fonder. . (vrier. 
Luty mieśiąc, le mois de fe- 
Łuwżnik , faifeur de leffiye. 
Łużyny. lelve, cendre de 
foyer: Lis 
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LW. LN. 
Iwi, de lion. 
Lwica; la honne. 

Lwiątko, lionceau. 

£r £r. 

Łyczak, la corde d'ecorge. 

Eyka, les ecorces. 

Łyfka ptak, pluvier. 

Łyjy, chauve. 

Łyfęką, la euilliere. 

Hyrká le gras de la jambe. 

Żykać, avaler, engloutirsab- 
1orber. 

EZ. LZ. 

Exa, larme. fs 

Lzeó, fzkalomać, injuter, mes 

dire, 

Lżenie, injure. f. 

Li; ciel, injurieux,medifant. 

MA. MA. 

Mać; macierz, la mere. 

Maca miárás un boiffeaus un. 
mul. 

Macaé czego, têter, manier, 
toucher, atroucher, 

Macaé kogo, fouillex. 

Macanie, tatement. 

Maté, troubler.meler,bro- 
miller, caufer du trouble 
& de la confufion,mettxe 
en dęfordre, 

Mgcerie, trouble. (ur. 

| Maciciol, zakłomik, trouble- 
Mach, un coup. 

Madhać, agiten, 


LW, ŁY. LY. ŁZ. LZ. MA. 


Machanie, agitation, mou- 
j yement. 
| Macharz yná,pecherz.la velie. 
Machlar[l mo , fraude, trom- 
perie. 
Machlować, tromper, abufer.. 
Macica. la matrice. 
| Macicá winnddéiké, lambrue 
che. 
Macicá winná, un fep de vie 
|. gne. 
: Maciek nadźiewany, en dou- 
ille. Cbe.. 
| Macierząka. du ferpolet ber: 
Maciorka, femelle. 
Macierzyńjki > de la mere. 
Macocha, là belle mere; ma- 
ratre. 
- Maczać, tremper, fauffère 
‘Maczuga, une maífue. 
Mączka krochmal, amydon». 
Max. de faryne. 
Mądrość, la fagelle, prudene 


ce: 

Mądry, fage prudent, dock, 
favant.. 

` Madrym bydź, ette fagesa vo” 
ir le bon fens. 


Mądrze, lagement, avec fas 

refe, prudement. ` 

Magluwać, pañer: polir., S 
Maglowanya palié, poli. 

| Magnes kamień. un aimant, 
' Maieram, la marjolatme.. 

Majeltat. Majefte. T 
| Maifierlka At "ká, chef d'a 
wyre, Dr Maig 


MA. MA. 

Maiernosé, fonds, biens. 
Maiowy, de mai. 

Mak, le pavot: 

Mąka, la farine» 

Makaron, le macaron, 
Makolggwa, une linotte. 
Makomka., la tête de pavot. 

| Makawy, de: pavot. 

| Malarz. un peintre. 

| Malér[hvo, une peinture: 

| Maldrfki. de peintre. 

¡Matdrz yk le fromage fait de 

lait doux. 

! Melinomy krzak,framboifier. 
Maliny iégody, framboifes. 
atmaz ya, la malvoifie. 

Mato, peu. 

Matomowneíc, peu de pa. 
roles, petit difcours, 

Mafomowny, taciturne. 

Malo, le melon. 

Małość, petiteffe. 

Malować, peindre, colorer. 
alowany; peint, coloré. 
albwanie, une peinture; 

Matpa, une finge. 
włpeczka, une guenon. 

Malrá, l'isle de malte. 

Maluchy; plus petit. 

Maty, petit. 
abzeñfiivo, mariage. m 

Mażżon:k. le mari. 
am, jai. 
am. fie náoflroznosci, je fu- 
is au guet. 
am to za frafzkę» je me- 


prife;je neftima derien, Mar mie, 


MA. MA. 


Mandat kralemfhi s 
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Mamić kogo, rendre infenfé, 
mettre hors du boniens, 
tromper, abufer. 
Mamienie, preftige, Vin Don, 
Mamka, la nourice. ; 
Mamranie, murmure, bruit, 
Mamrz yć, murmurer. 
Man, un client, vaffal de 
quelque feigneur. 
mande- 
ment, lettres patentes d” 
un Prince, bulles. 
Manipularz, le manipule. 
Mankiety. des manchettes. 
Manné, la manne, rofće due 
ciel, 


| Manta, manteau. 


Mappa, la carte de geogra- 

phie. 

Marafantómesvifionjllu fiot 
Marcepan , du mafie pain. 

. Marchem; carote. 

Marcowy, de mars. 
Marcowy kwiśr, hyacinthe; 
Markiez, marquis. 

: Markiezomá , la marquiffe* 
Markotaé, murmuxer. 
Market, qui parle entre les 

dens. 
Markoránte, murmure.. 

" Marmuryooybre: 

| Marmur czerwony, 

re. 
Marmuromy, de marbre. 
Marmurować, vevetir, orne 
de marbre; 
m al a propos. 
, Marnośćj 


le porphg= 


270 

Marność, vanité. 

Marnotrawea: an prodigue, 
un homme qui diffipe 
fou bien en folles desen- 

v fes, un debauché. ` 

Marsować, miruotramiés de- 
penier, difiper fon bien, 
le prodiguer, le manger, 
le confumer. 

Marny, vain, frivole. 

MérfR, zmarfzczki, vide, plis 

Marfzatek, marchal. 

Mar/zotkomaé, prefider. 

Marjzczyć., rider, frogner, 
refroigner. 

Martwić fie, le mortifier. 

Martwienie członka, gangra- 
ine, chair morte. 

Martwienie [amego fiebie,omor- 
tification. 

Martwy, qui ne fe fent non 
plus s’iletoit mort, tranf- 
porté hors de foi. 

Maruná, efpargoutte. 

Mary, bierre. f. 

Marynérz, marinier, bate- 
lier, matelota 

Marżec, Mars. 

Marznąć, geler, glacer. 

Masé, onguent. 

Maslanká, lait beurre, petit 
lait. 

Mafło. le beurre. 

Maślok, potiron. 

Muścić oindre. 

Majzkara, figure horrible, 
faux vifage. 

Mafzkarka, un mafque. 


MA. MA. 


MA. MA. 


jMafzkować fig, fe mafquers 
| fe deguiler. 
Mafzt, le mat. 
| Mafstyk drzewo, le maftic; 
lantifque. 
Mafłalerz. palefrenier. 
Maté z ffomy, natte de paie 
le, lodier. a 


` Mergen, troubleur, trompe- | 


ur. 


Mataé, troubler, trompet | 


Mataniná, toutes fortes de 
melange 


Materyalifts, compofeur de | 


. matiere. 

Maserya, toute forte de ma- 
tiere. 

Materyalwy, de matiere. 

Materya grabé, grofle etoffe. 

Materya iedmébné, etoffe de 
foye. 

Muterya ćienkń, etoffe fine 
er delite. 

Matka, la mere, 

Matka kryefné, marraine. 

Matnié. golfe. m. 


Matnid w Sieci, epervier de | 


filet, lefond de filet. 
Mamiá c, dire fouvent. 


P D . : 
May miefigc , le mois deMai. 
May rozgi źielene. verdure, 


Mąż, le mari. 
Maí, de Poing. 
Mazać, effacer, tacher, ma- 
culer. | 
Mazhica, vallean pour gars 
der de Poing. 
Mazomfze, Mazovié. 


Me 


MA. ME. ME. MG. MI. zi 


Mazur, Mazovite. ji 

Mchem obrofły, mouffeux, 
couverte de mouffe 

Mdleć, fe piner s evanouir. 

Metosé, pamoiflon, erang. 
uiffement, foibleffe, de- 
bilité, 

ME. ME. 

Mech, mouffe. 

Męczyć koge, martyriler, 
tourmenter, gener. 

Męczennik, an martyr. 

Meczenie, tourment. tortu- 
re, gène. 


à Meczchfiwe, un martyr to- 


urment. 

Mędrzec, fage, prudent. 

Mędrzeć, etre fage. 

Męka, fupplice, pelne, tor- 
ture, tourment. 

Męka PañfRa, la Paflion de 
Jeíus Chrift. 

Melankol:a, la melancolie, 
le fangbrulé. 

Melankolizować, 8 afliger. 

Melankolik, melanquo/ique;, 
trifte. 

Melifa Ziele, le meliffe. 

Melodya, melodie, accord de 
voix. 

Melon, melon. 

Męfki, viril, homme. 

Mefxczygná, un male, un 
homme. 

Meng, mężność, force, fer- 
mete. 

Mętny, trouble. : 

Meraria, la femme mariée, 


Mężnie, vaillament, virite- 
ment. 

Mężrieć , devenir robufts. 

Mężny, robufte, vigoureux, 
fort, puiffant vaillant. 

Mezoboyflwe, le meurtre bo: 
micide 

Mezoboycd, homicide,meure 
trier, 


MG. MG. 


brouillard, brouée. 


M ata, 
: le jour brous 


Mgli[ly dzień, 
ule. 

Mgnienie okés clignement des 
yeux. 


MI. MI. 

Miśtki. nie głęboki, n'eft pas 

profond. 

Midiki drobny, poudreux, 
menu. 

Mińnotwanie, nomination, 

Miánować, nominer, appel: 
ler. 

Midnowićie > particulieres 
ment, fpecialement, prin» 
cipalement.. 

Miara, mefure. 
Miórkowanie, moderation; 
reglement. 

Miárkosac, moderer,regler, 

Miáflecyko, le bourg. 
Miáflo, la ville. 

Miáfo głowne, la ville capis 
taie. 


| Midflo, (PRAPOSITIO) aa 
lieu; pont; dés 
Migft- 


MI. ML 


Migfopufowac, faire le Car- 

naval. 

Mięjzać, meler, troubler, 
mixtionner,brouiller,cau= 
fer du trouble & de la con- 
fufion,mettre en defordre. 

iefzać fig, fe meler parmi, 
sentre mettre d'une af- 
faire. 

Miefzanie, melange, mixti- 

on. 

Miefzaniec, monftre. 

Miefzaniec oboiey płći, her» 

maphrodite,gargon fillet- 
t 


72 ML ML ML ML 
Miąlzfzeć, grubieć, devenir | Mieknąć, s’amolir, devenif| 
gros, grofür, epaiffir.| * mol. 
Miąjzfzość; grofleur, epaif- | Mielcarz, brafleur. 
feur. Melendo la E 
ielzfzygrubfz y,epais, Mielenie, moulure. 
Mi wa SE cs Mienidé, changer, troquet; 
Mieé, avoir. permuter, echanger, mu 
Miech fearzauy do er. S 
PEN fonder. Mieniony, changé. 
Micchownik, faifeur de fouf. | Mirtus, un anchocé. 
fiet. Mier, przymierze, treve, 
Miechunki Ziele, le coque- Miernie moderement. 
ret, vefcaire, alcange. Miernik, Geometre, 
Mircy, glaive. m. Miernte, mediocrement, 
Miecznik, fourbiffeur. Mierność, mediocri, | | n Er - A 
Miecznik koronny, le por- Mierność wżyćtu , moderati. iefyaninó , mełange, mix- 
teepée de la couronne. on temperance;tpargne, | tion. E 
Miedlić les, brifer. Mieren mediocre; moyen. Miefzanka, toutes fortes de 
Migdlicć, briforr= Mierych, mrok, crepuícule, mełan e 4 
Miednicá, balin. la brune. Mig/zkaé, demeurer. 
Miedź, le cuivre. Mierz yć, mefurer. . | Miefgkanie, une demeure. 
Miedza, le born, limite. Mierziączka degout,de plate Migrké, de la mente. 
Miedítésy, de cuivre. fance, deplaifir. x Miey/ki fPng&, fergeant de la 
Miedźidny garnekla marmit- | Mierzwó, pallier, le fumier, | ville, valć de la ville. 
że" amas de fiente dans une | Mieyfkie prz yimować, fe fai. 
Miedz y, parmi, entre. baffe cour. 9 + enregiftrer parmi Les 
„Miedz ymerge, un Iffhme, | Miey/ce, le lieu. i ourgeois. A 
langue de terre entre de- Miesiąc, la lune. ; „| Migać fe, branter, brandil- 
mx mers detroit de mer. | Mie£igexné choroba, leś ordi- ler. 1 
Miękczeć , attendrir, adou- naires des femmes, le mo» | Migać oczami, cligner des 
cir, a olir. is des venue p SB 
Mi i i t. | Mieśifła część, le mutcle. igi, . 
SE wa: la ` iande, la chair. | Migotanie,clignement,trem- 
Migkkie i£ycé: des oeuf 4 la | Miefo rad ińdaiący, carnal» aa E 
coque. fier. igdaf, drzewo, amandier. 
Aligkko, mollement, Migjopuft, le Carnaval. Migdat owoc, amande. 


MMigkkofé, molelles Mob, 


dęćiń, fou- 


| 
| 
| 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


MI. 


Miiáć, paffer outre, pity | nac, 


MI. 73 
Milá, lieu, une mille. ) 
Milczeć, le taire, ne dire 
mot. ; 
Milczący, tacite. 
Milczenie, filence,taciturni. 
té 
Milczkiem, à l’infeu. 
Mile, aimablement. 
Milior, un million. 
Miłość , amour, tendreffe, 
Miłość zawifné, jaloufie. 
Mitośćiwe léto, belle faifon.: 
Miłośćiwy, benin, propi 
verte LR 
Miłośierdźie , mifericorde, 
pitié, compaffion. 
Miłośierny, miferiçcordieux, . 
qui a pitié, 
Miłośnik, amateur, amoue 
reux. 
Miłować kogo, aimer, cherira 
favoriler. 
Mity, cher, bien aimé, 
Mimo , devant, contre, au- 
prés. ; 
Mina, la mine. , 
Miñcá, monoye, lieu defti- 
né à la fabrique des mono- 
yes. 
Mińcar/Ka formé, monoiage, 
Mińcarz, monoieur. 
Minerá, le metal. 
Miniá, du vermillon. 
Miniowany, vermillé. 
Minogi, vide, Ninogi, 
Minucye, Calendrier, almas 


Minas 


MI. ML. MŁ. MN. MO. 
Młody, jeune. 
Mtodfz y, plus jeung. 


Młodfzy (yn, cader. 
Młodość, la jeuneffe. 
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Minuta godźiny, la minute, 
la foixantieme partie d' 
une heure ou d'un de- 
g'ćqu'on fubdivife en 60 
Miod do pitié, Vhydromeł. 
Miod pryafny, le miel. 
Miodek, doucette, 
Miodomnik, du pain d'epice, 


| Młodźidn, jeune garcon qui 
du maffepaln. | 
1 


n'eft point encore marié, 
Mtodzienid/zek, jeune hom: 
me. 
Mdod£ik w CY ym » novice; 
nouveau, apprentif. 
Mtodźinchny , tout jeune. 
Młot, le marteau. 
Mtoto, ecoffes. f. | 
Mtotyfzek, martelet, petit | 
marteau. | 
Młyn, moulin. 
Młyn wodny, moulin à eau. 
Mfynek, la moulinet | 
Młynarz Un munier. 
Mynarfki, du munier. 


MN. MN. 


Mnich, le moine. 


Miodowy du miel. (du miel. 
Miodu podbierénie, ła recolte 
Miotełkń, des vergettes à 
nettoyer des habits, 
Miotła, le balai’ 
Mira drzewo, le myrte. 
Mirá żywica, la myrrhe. 
Mifé, un plat. (à da meffe. 
Minifirować do mjz y, fervir 
Miftrz, kas, bourreau. 
Mifirzoffwwo, bourrelerie. 
Mitregd, le tems perdu. | 
Mitrężyć, perdre le tems. 
Mizerny, miferable. 


ML. ME. 
Mleé, moudre. 


avoir opinion. | 
Miecz, le menus boyeaux | Mniemanie, opinion, fentie | 
femblable au lait. ment, penfée. 
Mlecz, mleczno, du laitage. | Mnifzka, une moineffe. 
„Mlecz Ziele, du laceron. Msożyć, augmenter, mul: 
Micko, du lait. tiplier , accroitre. 
Mleko makowe, fuc de pavot. MO. MO. 
Mleko kwaśne, lait aigre. ! Moc, la force. 
Młocić, batre le blé, Moczieć, affermir, fortifiers 
Młocenie, batement de blé. rendre fort. 
Métocek, bateur de blé. Mocno, ferme. 
Mfodniec, rejeunir, devenir 
jeune. E Moeny, 


Młodź, la ieuneffe. DL 


Mriemaé, arbitrer, penfer; ` 


MO. MO. MO. MO. 


Moexy, fort, robufte. 
Mocować figs eforcer,pren. 
dre peine. 
Mo. urine, piffat. 
Moczenie,'monillurestrem- 
pement. 
Moczozy , mouillé, trempé. 
Moczjć, tremper,meniller. 
Moc56 Jzczać, paffer, uri- | 
ner. 
Morel. la forme. 
Modta do fhawiánid fłupom, | 
le plomp de charpantier. | 
Madlić fig, prier, fuplier. 
Modlitwa, Oraifon, Priere. 
Modyak, bluet, obifoin. | 
Modraty, tirant furle bleu, 
błaftard.. 
Modrobidży, tirant fur le 
verte. 
Modro błękitny , azur, bleu. 
Modrawy, bleuatre. 
Modrzew, melefe. 
Modrzewomy, de melefe. 
Modrzewowa gebka, l’aparic. 
Mogę, je puis. j’aipuiffance, 
Mogita, elevation d'une ter- 
re, un tombeau,une hau- 
teur, une petite coline, 
Moksąć, mouiller,trem per. 
Mokrość, mouillure, Phu- 
midité | 
Mokry, mouillé, trempé, 
humide. d 
Mokrzyć, piffer, uriner: | 
Mokrątc £iele, moron, mo- 


prop, | 
Ka 


7f 

Mokre mieyfce, Den hume- 
Ce, arrofć. 

Mol w fyatach, tigne. 

Mol malu$ki un ciron. 

Mol, affiickion , tourment. 

Monafler, le monaltere. 

Moneré, monoye, piece d? 
argent. 

Morinent, monument. 


Monfztuk koñfki, frein, bri» 
de 


Mor, la pefte. 

Morá, la moire. 

Morągowaty, bigarré 

Morderca, meurtier. 

Mordownik Ziele, la Napel. 

Mordomwać fie, fe laffer, fe 
fortiguer. > 

Morelá;drzeme,un abricotier 

Morelá owoc, abricot. 

Morg, rol nieza miéré, ar pent. 
de terre. 

Morowka, la pefte. 

Morfki, de mer. 

Morwá drzewo, un meurier. 

Morwa owoc, une meure, 

Morze, la mer. 

Morze od swfchods, la mer du 
levant, du ponant, du 
nord, du fud, de orient. 

Morze od zachodn, ka mer de 
Poccident. 

Morze od pænoey, la mer de 
feptentrion.. 

Morze od potudnié, la met 
du midi. 


Morze kaltyckie, la mer bał. 


tique. Morze 


76 MO. MO. MR. MS. 

Morse czerwone, la mer rou- | Motanie ná kłąbek, devide” 
ge. ment en peloton, 

Morse ewropińfkie la merme- Motyká une beche. 
diterranće. Mol, un papillon. 

MorzeCarogrodzkie, Propon- | Mowé, difcur, entretienes 
tide, la mer faint George. harangue. 

Morze czarne , la mer noire. | Mowca, Orateur, harangue* 

MorzeTatar/kie.la Palus me. ur. 
otide. 

Morze martwe, la mer mor- 
te. 

Morze Kafpifkie, la mer eat. 


Mowić, dire, parler. 
Mowność, caquet. 
Moway, eloquent, 
Moy, mon, mien, 


Morze ciáfne. detroit de Gal- 
lipoli, bras de faint Ge. 
orge, 

Morze wielkie, Ocean. 

Morzenie w żołądku torture, 
gebenne, tranchée, dou 
lenr aigue. 

Mostgdz. l'airaio. 

Mosigdzem robić, travailler 
en airain. > 

Mofkwa, Mofcovie. 

Mofkal, Mofcovite. 

Mojkiewfki, de mofcovie. 

Mett, un pont. 

Moftek, piersi; la poitrine. 

Mojzcz, du mout. 

Mojzenki drzewo, fenet. 

Motać, devider. 

Motek nici, cheveau de fil. 

Motowidźo, devidoir. | 

| 


Mozg, la cervelle, le cerye- 
au. 

Moznosé, puiffance, pouvo- 
ir, authorité. 

Mozny, puiffant, 


MR. MR. 
Mrok, une crepulcule entre 
chien & loup. 
Miom:fko, une fourmilliere. 
Mrowka, fourmis. 
Mrowifty, plein de fourmis. 
Mroz, la gelée, grand froid. 
Mrofny, fort froid. 
Mruczeé, murmurer. 
Mrugać, cligner defyeux; 
faire figne. 
Mruganie,cligment defyeux 
Mzec gfod avoir faim, mo- 
urir de faim. 
Mrzewka ryba, le merlan. 


MS. MS. 
Mściciel, vengeur. 
Mścić fig, le venger. 

Mscimy, 


pienne. | Mofdéierz, un mortier. 


Motaczkć co nici motá, de vi- 
deufe. 

Motanie ná motki, devide- 
ment en echeyeau. 


MS. MS. 


Mścimy, vengeant. 
Jya, la mefie. 
fzczenie, vengeance. mufcate. 

Mr yca robaczek kapufinya Mufzkatela, mufcat. 
la chenille. Mujzkatelń mino, vin mu- 

M , pleim de poil, fo- | fcat. 
iss à pel Mufzkatowa gałka, noix mu- 

MU. MU. 


MU. MY. ' 
Maująka robak, moucheron, 
Mu/zkatowy kwińt, fleur de 


fcate. 
Mujzkatużki grufzki, poire 
mulcadel e. 
Mująki, des mouches. 
Mująkatomy, de mufcat. 
Mujzkiet, arquebufe. 
Mujzkietnicy, fufiliers. 


t 
| 
Mucha, une mouche, 
uł zwierz, mulet. 
Mu? bźoto limon;terre graf- 
fe. 
Mulnik paftucha mużow, mu~ 
letier. Mująkuż w ciele rozmaitymy 
dularz, le maffon. mulcle du corps. 
Mulicé, une mulete. Mufztarda, la muftarde. 
Malifly, plein de limon. Mu/ztuk, la bride. 
Multan oręż, l'efpadon. Muz ykast, muficien, 
Multanki, Pifzczatki, les flu- Maz jka, mufique. 
ES | MT. MT. 


Maltań/ka źiemiś,moldavie. 
Mycie, le lavement, 


Maur, muraille. 
Myć, laver. 


Murawé, une pleine. 2 

«rem otoczony, entouré de | Mydlarz, favonier. 

muraiile. Mydlić, favoner. 
Murowy, de murs, Mydliny, le favonnage: 
Murowaé, murer. Mydźo, le favon. 
Marzynun maurc,ethiopien , Myśl, la penfée. 

urz yńfka £iemiá,ethiophie, Maité penfer, fonger. 

partie d'afrique, Myśliffwo, la chaffe, 
4urz yć, noircir, Myślimy, le chaffeur. > 
Mujzczyć, farder, Mjaka, la petite fouris. 

us, contraint, M yfzka grucof, gland dans 

ufat, acier, la chaire. 

usieé, etre contraint,con- | Myto fłudze, falaire, gages 

i : appointement, 
traindre | ppoir Mio 


78 MY. NA. NA. NA. 

Mag, cto, entré, gabelle. 

Mi), drobny defycz pada, une 
pluie fine. 

Mży mi fig, etre demi en- 
dormi, etre demi affoupi, 


NA. NA.. 


Nachodźić ná kogo, faire une 
viotance, entrer par for: 
ce. 


Nachremuigey, boiteux. 

Na, nasci, tenez. 

Né (PRÆPOSITIO defíus, 
au. 

Nabawiác. caufer. 

Nabechiać kogo, perfuader. 

Nabiat laitage. 

Nabiegaé, contrevenir. 

Nabierać w fie czego, boire, 
remplir. 

Nubitád mu/zkiet. 


plier. 
Nachyliw(z y fie unikngË poći» 
Dal elquiva le javelot eng 


Nachylać poczęła fie piecho tá, 
linfenterie commence 2 
plier. 


chement. abbaiflement. ` 

Nachylowy, incliné, panché 

Nachylać ná fwoy pożytek, to- 
urner. 

Naciągać, tirer, 

Nacięcie: incifiom. 

Nacierac, frotter. | 

Nacierad né kogo, faire ime 
ftance, preffer de près. 

Nacieranie, natarcie: frotte” 
ment, friction. 

Nacieranie ná nieprgyidcielás 
affaut, attaque, courte 
contre les ennemis. 

Nacięty. incifé, taillé. 

Naćinać, gét? ywać, karbować: 
incifer, entailler. 

Naci/kac, preffer, ferrer. 

Sa an fronteau de briz 


charger. | 

Nabiiás komu ufzy, rompre 
Jes oreilles, charger les 
oreilles. 

Nabity natkany, emplis,pref- 
fé, chargé. 

Nablád, devenu pale. 

Naboieñftwo , Pietć, devoti- 
on. 

Nabożnie, devotement, pie- 
mfement. 

Nabożny, devot. 

Nabrzmidłość, enflure. 

Nubrzmiáfy, enié. 

Nabrzmieć, enfler. 

Nabyćie, acquifition. 

Nabywać, acqwerir, gagner. 

Nabywanie czego, acquet, ac- 
quifition, chofes acqui- | 
fes. 

Nac u źioł, les feuilles des | Ne fus, deffus. 


herbes. Nid 


Nuchłopać komu, veprochet| 
la race de menu peupte | 


Nachremować boiter,elochem | 


Nachyluć, abbaiffer, incliner, 


plicant, un peu le corps. | 


Nachylenie, inclination, pan] 
| Nadęty,. enfić. 


| Nadprą yrodzomy 2 


NA. NA. 
Wad ro: pardeffus, audeffus, 


davantage. 

Nadąć enfler, fouffier. 

Nadawać: donner. 

Nadążać komu, fufhre. 

Nadąż żać gakim , fuffire en 
marchant, fuivre & atte- 
indre. 

"Nadcbod£ié, entrevenir, 

Nadecie, enflure. 

Nader: bien, fort. 

Nadetofé, enflure; tumeur. 

Nadętość, pycha: orgueil, fi- 
ertć enflure de coeur. 
adeysćie, arrivé impreve- 
ue. 


Nacieżdzać, chevaucher a- 
„pres. 
Nadmiarz: fuperf luitć,abon= 
dance. 
Nadmiergac, mefarer fuper- 
flu. 
Nadoż, enbas. 
Nadmuchnąć, (oan Ber dedans 
infpirer 
Vadolny; d'enbas. 
Nadprożek telinteau de def- 
fus d'huis. 
audeffus 
de la nature. 
Nudrafataugmenter en cro- 
iant. 
Nadfławiść, adjcuter. 
Nadfławiść fig, fe prefenter. 
Nadięzować, attacher Pun 
à l'auere. 


| 
; 
| 
| 
E 
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Nadworny, de la coure. 

Nadymaé. fouffler dedans. 

Nadymać fig, s'enf łer, Sele” 
ver, bouffir. 

Nad£iány, farci, rempli. 

Nadźieia, efperence. 
Nad£ieig tracić, perdre Pef- 
perence. 

Nad£ienie , une farce. 

Nues farcir, remplir. 

Nad£iemanie , farcifflement, 
remplifement. 

Nadzwyczayny, extraordinae 
ire. 

Nagabać kogo: agacer, perfes 
€uter. 

Nagabanie, tentation, agaces 
ment. 

Nagadzać fię, venir, à pros 
pos. 

pa blame, reprehenf. 


Naganiść chaffer, affembler 
cn un lieu. 

Nagi: nud ` 

Nagigée, flechiffement, co: 
urbure. 

Naginać , flechir. 

Naginanie : flechiffement ; 
inflexion, pliement. 

Nogfa śmierć: la mort im- 
preveue, la mort fubite, 

Nagle, fubitement, far le 
champ, à la hate. 

Nagłość, promptitude, 

Nagty, fubit, prompt. 


Nagnie 
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Nagnieciony: bien petrit. 
Nagnietać, bien petrir. 
Nagnity, un peu rancé. 
Nignoiony, fumé. 

Nagość, nudité. 

Nagorzey, très mal. 

Nagradzać, recompenfer. 

Nagrobek, epitaphe; l'infcri- 
ption d'un tombeau. 

Nagrodé, recompenfe. 

Nagrodny, recompenfable. 

Nabayka, fouet. 

Naiadac fig, vaffafier. 

Naiazd, incur fion, affaut. 

Naiem, naigcie, louage. 

Naiemny:; naigty.loué. 

Naiemniczy: un mercenaire. 

Naiezad fig: fe herifonner. 

ANaiezdfac kogo, invectiver, 
affaillir. 

Naiezony, heriffé. 

Nakazanie, ordre, commen- 
dement. 

Nakazany y ordonné, com 
mende. 

Nakazowaé, ordonner, com- 
mender, denoncer, de- 
clarer precifement le 
tems de quelque chofes. 

Nakąfać, mordre unpeu. 

Nakład, la charge. ` 

Nakfadaé, charger, impo- 
fer. 

Nakładać ná Eelst: emplo- 
yer. 

Naktadać fie, wprawiéc fe, 
s’accoutumer. 
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Nakłaniść fig do czego, incli 
ner, le porter. 


Nakłoniewie umyfłu, inclina” | 


tion, refolution. 
Nakolanki, genouillere: 
Nakowalni&, l'enclume. 
Nakręcać zegar , monter un 
horloge. 
Nakrapiść, arroler. 
Nekropiony, arrolé, 
Nakropić, arrofer. 
Nakryćie, couverture. 
Nakrywać, couvrir. 
Nakrywka, couvercle. 
Nakrg ywiáé, courber; Be: 
chir, ployer. 
Nalać, verfer, 
Nałamować, rompre par ci 
ar la. 
Nalany, verfé. 
Nalány , nabrzmiały, enflé. 
Nalegać preffer,contratndre, 
importuner 


Nalegaiący, preflé, contra- | 


ine. 
Naleganie, importunitć, de” 
mande avec inftance. 
Nalewac, verfer. 
Nalemacz, yerÍcur. 
Nalewanie, verfement, infu- 
fion. ; 
Nalewka, aiguiere. , 
Natog, habitude, coutume, 
accouütumance. 
Natoiefi[hvo , concubinage. 
Nafoinicí,concubine, 
| Natoiny, habitué, 
Nama: 


Namawiść, ivlicitateur; per- 


E 


| 
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Nemacaé, tater entouchant. | 

Vamacgac, tremper, hume- 
er. 

Namakać. etre trempé. 


fuadeur. 
amaáwiacz perfuader, foli- 
citer. 
Namazać, fmarować, frotter, 
oindre. 
Namizany, oint, frotte. 
Namiafk. au lieu, pour. 
Namiękać humider,tremper. 
Namueśnik, Lieutenant, Vi- 
ceregent. 
Namiętność e 
cupidité. 
Namior, tente. 
Namiot Hetmañ/ki w oboźie, 
Pavillon. 
Namiot nad tozkiem, coufti- 
ne autour d’un lit. 
Namiotnik, tailleur de ten- 
te & de Pavillon. 
Namowé, perfuafion. 
Namowić fig dać, fe faire per- 
fuader, fe faire croire. 
Namownie, perfuablement. 
Namownik, pertuadeur. 
Namowny,: perluafif, capa: 
ble de perfuader. 
Namyślać fig, s'avifer. 
Nanafzać, porter. 
Nao fi atek, a la fin, pour la 
derniere fois. 
Napadać ná co, tomber d’ 
aventure én quelque 
chofe recontrer. 


convoitife , 


NA. NA 
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Napadło migii m'eft furvenu 
Naparftek, le dez à coudre, 
Naparzenie , echauffement, 
Napar) Cię, regarder à plas 
ifir. 
Napawać, abbreuver. 
Napawalne mięyjce abreuvoif 
Napgdxac» chaler, prefers 
forcer. (bler. 
Napetniéé, remplir, come 
Napetnienie, rempliffement. 
Napięcie, deffein;intention. 
Napietek, le talon. 
Napiety, tendis, bandé. 
Napiiść fie, boire fouvent, 
Napinác, naciagac Ink, ban» 
der, tendre. 
Napis, infcription. 
Napis kłaść, mettre infcrie 
ption. 
Napoty, demi, la moitié. 
Napoty caży, demi tout. 
Napoty umarły, demi mort. 
Napoży żywy, demi vif, 
Napoży pe£ny , demi plein. 
Napominać kogo, admoncter, 
avertir. 
Napominacz, admoneteur,a- 
vertiffeur. (tion. 
Napominánie, une admoni- 
Napomknienie komsa eyego,oc- 
cafion , excite. . 
Napomnienie, remonftrance, 
avertiflement. 
Napomykać kogo, agacer.. 
Napotym , après. 
Nato: boiffon, breuvage, 
L Napra. 


22 

Mapritvé, correction, repa- 
ration, 

Napramia, reparateur. 

Naprámiác , reparer, corri- 
ger. 

Naprawiźć kogo né kogo, fu- 
borner, dreffer, inftruire. 

Naprawny, Teparé. 

Nuprawny kto ná kogo, fub- 
orné, dreffć. 

Naprotvadzac kogo ná droge, 
introduire conduire,me- 
ner, convoyer. 

Naprzeciwko,visavis.contre. 

Naprzećiwko flawac, fe met- 
tre audevant. 

Naprzećimny,o ppofć,mis de- 
vant, à l'oppolite. 

Naprxemiény , Yun après I 
autre changé, 

Naprzod, premierement. 

Napujzczać iddem, enveni- 
mer. 

Napujzczać co czym, arroler 
de Se. 

Nupejzczony iédem, enveni- 
mé. 

Narabidć, faire. 

Narabiéé fatfzem, falfifier. 

Naradzaó fig, confulter, de. 
mander confei] 

Naradzenie fig z kim, con- 
fulte. 

ANaramiennik, braflelet, 

Nara fac, s'augmenter, 

Narcyfz , la Narcifie. 

Narda Ziele, ward: 


| 
E 
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Nardufzek drzewo, alofier: 

Narod; nations 

| Narodzenie nativité, la naif- 
fance. 

Narożny; na rogu leżący, ane 

| gulaire, 


Narufzać, toucher, ebran- | 


ler, remuer. 

Narnfxente , cbranlement, 
touchement. 

Naru/zony, remud: touché, 
ebranlé. 

Narybié, mettre des poiffons, 

Narychtowac dźiśło, pointer 
le canon. 

Narzekać, lamenter, fe plac 
indre. 

Narzekanie, lamentation. 
Narz ynac, incifer, entamer 
Narg ysaniey incifion. 

Narz ynany, incifé, 


Nafad pługomy, la manche | 


dela charue. 
Najadzać kokojz, See ce- 


Nafadzać śickierę. montes, 


Nafadzać wogrodźie, planter. | 


Najałać, faler, aflaifonner. 

Naścielać, faire litiere. 

Nafppiác fig, rider le front, 
montrer la mine fache- 
uffe. 

Nasiada kokefz , couvre la 
poule. 

Nariddi kray, le pais peu- 


AR entailler, couper: 
incifer. Ne- 
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Wasiekany,plein de cicatrice. 
Nafienie, femence. ` 

Nufiennik, une pepiniere. 
Nastenxy, plein de femence. 


| 
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Naflepuiacy, fuivant, confe- 
quent. 

Naftorez yć u[z y, dreffer les 
oreilles. 


Nasládomsé, imiter, luivre. | Naforczeny, dreffé, mis de 


Naślddowanie, imitation, re- 
prefentation, f fuite. 
Naflédowcé, imitateur, un 
eftafier. 
Naftugerwaé, fervir, faire fer- 
wice. 
Nafłagowanie, le fervice. 
Nafmalać (mota, poiffer, en- 
dnire de poix, , empoifler, 
frotter de poix ou gou- 
dron, goudronner un na- 
“vire: 
Naśmiewać fg, fe moquer, 
fe jouer, rire, fé railler. 
Nafmiewca, moqueur, rail- 
leur. 

Naímiewi/ko, moquerie, ra» 
illerie, rifée, derifion. 
Naffaie kfigiyc, la lune fe 

renouveille. 
Na[flawac,zommencer à etre. 
Nafławać czego, mettre, po- 
fer. 
Naflepeá, fucceffeur. 
Naftepcé ná kogo, perfacute- 
ur. 
Nafepny, qui fuit un autre. 
Neflgpomaé, fucceder, foi- 
* vre, perfecuter. 
Nafigpomać negg, m 
-piés deffus. 
Nafięposanie, fuitte, fuecef- 
fion 


+ 


mettre les 


| 
: 


bout, 

Nafycać kogo, raffatier,| af: 
fouvir, iaouler. 

Nafycenie, vaflafiement 

Nafycony, reffafie. 

Nafyłać,envoyer. 

Nafyłanie, envoi. 

Na[ypowác, metrre, empliz, 
verfer. 

Nal, notre. 

Nafzać, porter. 

Nafzezepaé, planter. 

Natcbnąć kogo, infpirer.\ 

Natebnienie, Bofkie, infpirati- 
on Divine. 

Naterminować, noter, mars 
quer. 

Nażerminowanie , remarque 
note, maque 

Nateiac, ctendre. 

Natezenie, etendement. 

Narkać, farcir, remplir, 

Natkauy, farciorempli. 

Narżaczać, preller,fouler a- 
vec des mains. 

Natrącać Kogo naso, maralado 
prefenter. 

Natrącać fig né co, fe prefen- 
ter. 

Narręt, hazard. 


Natykść eo, remplir, ental- || 


fer, ficher, plentor. 
Nay 
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Natykać winnice, echalaffer | Nawrócać, detourner, com: 
la vigne. vertir. 

Natykanie, remplifiement, | Nawrocenie, detournement, 
remplage. converfion. 

Natycbmiéfl. au lieu. Nawrocenie czego reftitution. 

Natyrać, ufer, froiffer. Namrzeć, cuir, bouilir. 

Natyrany, né, froiffé. 

Nanczać Wiéry, Catechifer, 
inftruir. 

Nauczać kogo, enfeigner, in- 
ftruir. 

Nauczać fie, apprendre, etu- 

1er. 

Naucz yćiel, Precepteur. 

Nask, etudiant. 

Nauka dośtrine,fcience,art, 
l'etude. 

Numa, navire. 

Namitnosó, fala morfké, ora: 
ge. tempete. 

Nam budowanić mieyfce, un 
havre. i 

Nawiązać lier, attacher. 

Nawiązanie, attache len, 

Nawiązany, attaché, lié. 

Nawiedzać kogo, vifiter, al. 
ler voir. 

Nawiedzenie, la vifite, vifi 
tation. 

Numięzomać, attacher, lier. 

Namtocz yć igłę, enfiler une 
aiguille. 

Nawoy , le fuble d'un tiffe- 
ran. 

Nawoz , chariage, porté,en- 
femble. > 

Nawaiié, mener en chariot. 


navire, la partie devant. 
Nawy rozbicie, naufrage de- 
brifement de navire. 
Nawy tyt, la poupe d'un nae 
vire, 


cipalement. 
Nayblizey, le plus pres. 
Nayblizis y, le plus proche. 
Nayezefciey, plus (ouvent. 


main. 

Nsydalfzy, le plus loin. 

Naydować, trouver. 

Naydować fig, le trouver. 

Nayforemuicy[z y, le plus ex- 
cellent. 

Naygor/zy, le plus pire. 

Najtajnieyfzy, le plus illu. 
ftre;fereniffime. 

Naymacy, entrepreneur, à 

rix fait. 

Naymfod[y y, le plus jeune 
de tous. TE. 

Naymniey , pourle moins, à 
tous le moins. 

Naymoxac co n kogo. prendre 
à prix fait, louer, pren- 
dre à louage. 

Naymomac koma co, bailler à 

| louage. Naya 


— —— 


Naydaley iutrá, jufqu au de | 


| 


Nawy przodek, la provë d’un | 
| Nywyżjąy le plus haut. 


Naybard£iey, fur tout, prin- | 


Weywigcey, le plus, d'avan- 


NE. NI. $$ 
Nerek bolenie, mal de reins. 
Ngté pomab, attrait, amorce. 

NL 
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Nuyniifx y,leplus bas.]e plus 
humble, le tres humbie. 

Naypierwjzy, le premier de NI. 
tous. Nie, rien. 

Nayfłar(zy, le plus né. Nié, mitka, du fil, filet. 

Nic wart, de petit valeur. 

Niciány, de filet. 

Nicomać, refaire, r'accomo- 
der. 

Nicomany, refait, r’accomoe 
dé. 

Niderlant, Paysbas. 

Nie, ne pas. 

¡Niebaczuie , fans le donner 
de garde, 

Niebaczność, inconfideratie 
on, faute d'avis. 

Niebaczny, inconfiderć, mal 
avilé. 

Niebejpieczeńfiwe „ danger o 
peril. 5 

Niebefpiecgnie, dangereufe- 
ment, avec peril, avec 
danger. 

Niebejpieczny, dangercuxe 
perilleux. 3 

Niebiegźy;. malhabile, igno» 
rant, ¡ans experience, 

Niebiejęy, ceux qui fontan 
ciel. . 

Niebiefki, celefte, du ciel. 

Niebiofa, les cieux. 

Niebłotny,lans boue & fange. 

Niebo. Je gel. , 

Nieborak, affigé miferable, 
infortune. 


| Nietok defunt. 


tage. | 
Nayznacznieyjzy , le plus 
confidcrable. 
Nazuintrz, le lendemain. | 
Nazb)+, trop, plus qu'il ne 
faut. 
aqnaczaé, marquer. — 
Range czas, determiner, 
affigner. 
Nazmaczenie, marque. 
Naznaczenie an affignati- 
ón, determination. 
Naznaczony, marquć. 
laznaczony czas, determine 
aligné. 
azwać, nommer, appeller’ | 
furnommer. 
Naz wanie, iurnom. 
Naz waé nommer, appeller. 
Nazywanie, nomination. 
43 ymaigcy,nommé;appellé 


. NE. 
Necié kogo, allecher,attirer, 
amorcer. 
Nędza, la mifere. 
Nedze klepaé, avoir faute ou 
defette. 
Nedznie, miferablement. 
Reisen, miferable, 
Nerka, rein. 
A 


Niebo 
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Nebytnosć, l'abfence. 
Niebywać,ne frequenter pas. 
liebywały, novice. 
iNiecazy, Welt pas entiere. 
N dé ogień, faire du teu. 
Niechcieć, ne vouloir point, 
mepriler. 
Niechcenie, mepri. 
Niechęć , malveillance. 
Niechętnie, malgré, à regret. 
Niechetny,contre fon gré. 
Niechmurny, melt point co. 
iuvert de nuées, 
Niechytry, fans artifice, fans 
adreffe. 
Niechytrze, fans rufe, fans fi- 
nelle, 
Niećierpliwość , impatience. 
Niecierpliwie, impatiemment 
Niecierpliwy, impatient. 
Niecka, une auge. 
Niecnoté, grande mechan- 
ceté. 
Niecnotliwie, mechamment. 
Niecnotlimy, mechant. 
Nieco quelque chofe. 
Niecwiczony, n'eft pas exer- 
cé. 
Nieczcz y, n'eft pas: à jeune. 
Niecyefany, n'eft point pei- 


né. 

Nitczwłeńć ftupidité. 

Nieczuty, ftupide. 

Niecz yfłeść, impureté, 

Nieczyfy, impur. 

Niedąć pokoia,ne pas donner 
repos, inquieter. 


NI. 


| 


| niedemiarek, 


| 
| 
| 
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wiedatny [kompy, eparguaní! 
chiche, 
titdawno, tout fraichement 
niedbale, negligement. 
niedbalfhwo, negligence. 
niedbaży, negligent 
niedobyty, imprenable. 
niedoiadki, les reftes. 
niedokończony, imparfait, » 
eft pas fini. 
niedożężność, imparfe&tiom 
foibleffe. 
niedofeiny, imparfait,foiole: 
niedomniemany, inefperé. 
niedomomy, etranger, incon” 
nu. 
wiedopufzczać, empecher, no 
permetre pas. 
siedopieczosy, a demirotk 
xiedorofży, immatur. 
niedofRonale,\mperfaitemens 
niedofkonatoféimparfedios» 
niedo/koxaty, imparfait. 
siedoffaie, il. manque. 
niedofłaży, welt pas encore 
meur. 
wiedofłatek:, defaut, man: 
quement.. 


siedoflatiy, difetteux, pau” | 


vre: 
niedoffępny , inaccefible. 
niedofłeyny, indigne. 
niedoświśdczony, n'eft point 

eprouvć. 
niedotklimy, qui 

pas toucher. 
inctedule. 

nido: 


fe ne laide 


NI NI 
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niedowiarfiwo , incredulité. | nieiednaki, variable, bizar- 


"iedowidy, de vuë courte. 

Niedowierzać, fe deffier. 

tiedomsdny, n'eft pas appro- 
uvć. 

|tiedowóipwy, indocile. ` 

|wiedoyrzeć, ne voir pas bien. 

|tjedogor, negligence. ` ` 

wiedoyrzałość , immaturité. 

*iedoyrzaby, immatur, weft 
pas meur. 

hiedogwalaé, ne pas confen- 
tir, contredire. 

iedrozony,n cft point creux. 

tieduiy, n'eft pas grand. 

*ied£ielá, Dimanche. 

niedźwiadek, wn petit ours. 

| tied£middek.robak,Ícorpion. 

| tiedfmiednik, apprivoifeur 
des ours. 

wiedźwiedź, un ours. 

Wiedíwiedqicé, une ourfe. 

"iefrafoblimy, fans chagrin. 

niegate£ifly , fans branches. 

niegdy, jadis, autre fois. 

niegibkość, inflexibilité. 

niegibki, in flexible. 

| tiegodny, indigne, n etme- 

rite pas. 

niegodnie, indignement. 
niegodność, indignité, 

| miegotomy, welt point pret. 

| niegrzecznie, incivilement, 
niegrzeczny, incivile. 

| Hiciéki, quelqu'un. 

| miejdko, comment. 

| Ziriafny, ebfcurs. 


re, divers. 
niekardny, impuni. 
niekarmość, impunité. 
niekarny, impuni. 
niekedy, en quelque Deg, 
niekiedy, quelque fois. 
niekrafny, maigre, n'eft pas 
affefoné de graiífe. 
niekruchy, n'eft pas fragile, 
on ne fauroit rompre, 
niekrwawy, “ch point fan- 
glant. 
niekfztałtowny, difforme. 
niekte, quelqu'un. 
niektory, quelqu'un. 
niekapiesy, weft point ache- 


te. 

siekufzony, n'eft point tenté, 

niełacny, embaraffé, empe- 
ché. 

niełagednie, fans douceur. 

nietagodnusé, inhumanité. 

niefagodey, rude, n° apoint 
de douceur, 

nietafka, mauwaife grace. 

nielękliwie,fans crainte; har- 
dement. 

nielękliwy: interpide, qui n° 
a point de peur, qui ne 
craint rien. 

nielenimie, fans pareffe, en 
diligence. 

nielenimy, n'eft point paref- 
feux. 


| 


¡ niebubo , à regret, avec de- 


plaifirjavos ingratitude, 
nielk: 


$ 
| 
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nielnby, ingrat, defagreable. 

sieluduy kray, le pays n'eft 
point habité, peuplé. 

gieludzki, inhumain. 


nieludzko, inhumainement. | 


mieludzkość inhumaanitć. 

wielutość, inclemence. 

eielutoscim:e, immifericordi 
cufement. 

wielutośćiwy, immifericordi- 
eux. 

giemądrze,imprudement,par 
me garde, fans y faire re» 
flexion. 

siew. prefque. 


wiemato ich, la plus grande 


"partie, plufieurs. 
siemam, je n'ai point. 
aiemarfzczony, n'eft point de. 

plis, fans plis, n'eft point 
ride. 
miemefki, effeminé. 
siemyfko, effeminement. 
niemęfkość, vie effeminé 
niemgtny weft point troublé 
niempiana, fille qui n'eft po- 

‘int mariée. 
niemiéré, fuperfluité. 
niemiec, un alleman. 
niemiente czego» privation, 

manque. 
wiemiermie, immoderement, 
fans mefure. 
miemierny, immoderé, dere- 
le. 
mes mi il me de plait. 
wiewiłelierny y immifericor- 


NI. NI 


dieux, fans pitié, impito: 
yable. 

niemito/my , n'eft pas aimé. 

niemoc, debilité, foiblefie , 
infirmité. 

niemoc, choromać, etre mala- | 
de. 

niemocny, debile, foible, 

niemowá, miiet, 

niemowlątko, enfant. 

niemożna, impoflible. 

niemy. muët. 

nienaGggniony, lach,n'eft pas 
tendu bandć, n'eft pas 
montć. 

nienáczas, hors de tems & de 
faifon, a Contre tems. 

nienagnieciony, neft pas pe- | 
tri- 

nienaygorfx yn eft pas le plus 
pis. 

nienaygorzey, n'eft pas plus 
pir. 

nienagrodny, irrecompenfa- 

. ble. 

nienakażony, incorrompu. 

nienapetniony, infatiable. 

nie nargke,d'une manierein- 
commode. 

nienarufzeny, à quoi Pon n° 
a point touché. 

niena[ycenie, infaciabilité, 

nienafycon). infaciable. 


nienawidzący, hayffable, o- 
dieux. 

nienawidźieć, hair, avoir éu 
haine, porter envie, etre 
GAVIEN Ko minas 
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| miendmidyenie, haine, envie. 


hienawiść, la haine. 
hienawiffnie, odieufement. 
Rienawiffny, hai envié. 
nieobecny, abfent. 
wieobiętnościinembraffement 
nishigeny, inembralle. 


| tieobiezdzony , indomté, in- 


domitable. 

ticobtudny, d'une ame fin- 
cere. 

bieobraźliwie, fans nuiffance, 
fans offenfe. 

tieobra£limy, neft point of- 
fence, n'eft point bleffé. 

hieobrażony, weft pas offen. 
cé, fans bleffure, invio- 
lable, 

tieobroniony, qui n'eft point 
defendu, fans defence, fo- 
ible. 

nieobronnie, fans defence. 

nicobronny , Welt point de- 
fendu. 

nieobrofły, qui n'a pas enco- 
re de poil folet. 

nicobrotny, faineant, lent, 


| nieobrufzony, inbranlé. 
| nieobrzezany, incirconcis. 


niecbwarowazy , n° eft point 
affermi. S 

nieobyczaynie, incivilement. 

nieobyczayność, incivilité, 

nieobyczayny, incivil. 

nieochędożneść,impurete,craf 
fe. 

wieochędeżny, crafleux, fal si 


h- 
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nie ochoté . anena courage. 
nieoczekiwany, inefperés de 
quoi on ne fe doutoitjpoe 
int, 
nieodmiennie immuablement 
fans changement. 
nieodmiennose, immuabilités 
fermeté. 
nieodmienny, immuable, fer: 
me. 
nieodmyty, indelebile, 
nieodrzecy y, jufte à propos» 
raifonable. 
nie od tegom, je confens. 
nieodwłocznie, fans delai. 
nicodmofanyirrevocable;qu? 
on ne peut revoquer. 
nieogtafkany, indomptable, 
nieograniczony, indeterminé, 
infini. (ment, 
nieokreslnie, indeterminee 
nieokreślony, indeterminé, 
nieomylnie, fans faute. 
nieomylny, fans faute. 
nieopatrznie, fans fe donner 
de garde. 
nieopatrzny, qui ne fe donne 
pas de garde. | 
nieopatrzony, malfoigneux, 
nieoptakany , tmplorable. 
nieopowiednie, fecretementg 
en cachette. 
y nieofadzy, inhabitable, 
nieofiédtofé, manque de pe” 
uple. 
nieofłrożnie, fans fe donne£ 
| de garde, à l'etourdi. 
niego 
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wieoffrożnefć, aucune refle- 
xion, megarde. 
wieofirożny, qui ne fe donne 
pas de garde. 
mieofz&tomamy , ineftimable. 
nicofzczgdnie, fans menage. 
nieofyczędny, pour vû de mi- 
nagerie. 
nieowzdany, debridé,effrené. 
niepewnie, incertainement. 
niepewność, l'incertitude. 
niepewny; incertain, 
niepilny, negligent. 
niepławny, innavigablé, 
nieplenny, fterile. 
sieptochy, apprivofć, privé. 
wiepłodność, tlerilité. 
wiepłodny, fterile. ; 
wiepobożnie, avec impieté. 
wiepobożność, impieté, 
wiepobożzy, impie. 
wiepochybność, certitude. 
mitpochybnie, fans manque. 
niepochyży; inflexible. 
wiepoćźćiwie , . deshonnete- 
ment, indignement. 
niepocycimy, deshonnete. 
niepoczęty, weft pas entamé. 
niepoddany , wett pas fujet. 
niepodeyrzanys pelt pas fu» 
(net, 
niepodobac fe" deplaire. 
niepodobieńfłmwo.impoffbilitć. 
wiepodobnie, impoffiblement, 
niepodobny, impoflfible. 
tiepodabny ku wierzeniu, in- 
croyable. 
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Seiren czemu, diffembiw | 

e 

niepogoda, mauvais tems, | 
indifpofition de l'air. 

niepogodny, pluvieux. 

siepogrzebiony,n elt point en: 
terre. | 

niepoieryincomprehenfiblo! 
imperceptible, 

nieposesy, tępy, indocile, in” 
fenfible,d'un efprit lourd 
ftupide. 

niepokalany, fans tache, 


| niepokoy, inquietude. 


l 


niepokoy czynić, inquicters 
molefter. 

niepolerowny, impolie. 

niepoliczony, inombrable. 

niepomażu , n'eft pas douces 
ment. 

niepomazany, immaculé. 

niepomierność„iriamoderatiom 

#icpomny, fans-fouvenir, 

wiepoprawiony, incorrect. 

nieporadnie, fans confeil. 

wieporownany „inegal,maluni. 

nieporu[zony, immobile, im- 
muable. 

nieporywez y, nonchalant,pae 
refleux. 

nieporymez y w mowie, tardif 
à parler. 

nieporządnie., 
regle. 

nieperządny, n’a point d'or- 
dre,confus, qui en defors 
dre, 


fans ordre.& 


niepo M 
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hiepoślśkowany, n'eft point 
tracé. 

Wiepośledni, n'eft pas tout 
le dernier. 

Mepojtufzeñftmwo , des obeif- 
fance. 

kiepoffufzny, defobeiffant. 

Wiepofłujznym bydź, etre dé- 
lobeiflane, 

Miepofpolicie , excellement, 
noblement, inordinere- 
ment, admirablement. 

Miepofpolity, excellent, admi- 
rable. 

*iepo/potw, neft pas enfern- 

e. 

*iepoftrzežony, qui ne fe peu 

|. voir, impreveu. 

Wiepoffrzyżony y o elt point 
tondu. 

Mepofwierowy y mef point 
confacré. 

kiepofzanowanie,irreverence 

tiepotggé, impuiffance. 

Xieporężny, impuiffant. 

|Mepotrzebny, inutile. à 

| Mepomazac, meprifers dedai- 


| gacr. 
hiepomażny, de nulle eftime. 
hiepowolny, intraitable. 
Miepowsciggliwie, fans rete- 
nue, fans contennance. 
Mepomicigglimosé , inconti- 
|. nance, immoderation. 
"iepowsciggliwy incontinent, 
Więpozwalać,contredire;s'op- 
oler. i 
d Ma 


NI. 
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niepozwaldnie,contredit,cone 
tradition, oppoefiston. 
niepożytecznie, defavantages 

ufement, fans profit. 
niepożyteczny, defavantage* 
ux. 
niepożytek, defavantage, 
niepr rzeka, Boryfthene. 
nieprany,n'eft point blanchi. 
nieprawy, illegitime, injuftez 
inique. 
nieprawda, menterie. 
nieprawdźiwy, faux, deguif& 
nieprawość, mechancheté, 
nieprętki, tardif, lent. 
nieprzebrany, inepuifable, 
nieprzebyty, infuperable. 
nieprzećiwiać fig, difimuler, 
nieprzedany, invendable. 
nieprzekonány, invincible, 
nieprxermany,irrompu. 
nieprzeyrzyfły, inpenetrable. 
nieprzeżyty, qui eft delons 
gue vie. 
nieprzydatny, inutile. 
wiepryyganny, fans blame, 
niepry yiéciel. ennemi. | 
mieprx yi&cielfh two s inimitiés 
hoftilité. i 
nieprz ziśćielfki, de l'ennemi. 
nieprzyińcielfko, en ennemi, 
nieprzyia£limie, en haine. 
nieprzyiaźń, inimitić, haine, 
adverfion. ` 
wieprzyiaźnie, en ennemi. 
nieprzyiázny, adverfaire. 
nieprz yiemność, mauvaie- 
grace. nie przy 
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wieprz ylemuys malgracieux, 
malplaifant, 

wieprz Jkra goré, la monta- 
gne n’eft pas difficile à 
monter. 

mieprzykry, neft pas apre. 

wieprzyimować, refufer. 

wiepry ymk[ony , net pas 
contraint. 

wieprzyprawny, n'eft pas af- 
fe (onć,malfait. 

wieprz 3pufzczac , empecher. 

mitprz ypujzczanie, empeche- 
ment. 

wieprzyrodzowy, n'eft pas na- 
turel. 

sieprz y fobie, hors du fens. 

wieprz y /tepuy, inaccefible, 

wieprz y[l'osnieindecemment, 
contre la bienfeance, de 
mauvaile grace,par mef- 
feance. Cce. 

mieprz.yfłayność, unindecen- 

Merten ch malfeant, mel- 
feant. 

mieprz ytomnaść,| abfence. 

nieprzytomny, abfent. 

wieprz ymyotzysvrrecuperable 

wieprzymykły, inaccoutumé, 
inufité, 

wieprz yynawać , defavouer. 

mieprz yymalać , €ontrarier, 
ne pas confentir. 

wierączość, tardivité. 

wieraźno, mal proprement, 

nieraźny, n'eft pas alerte & 
NE j 


| 
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nierezolet, irrefolu. 

nierodzący, fteril. 

nierofochaty, weft pas fout" 
chu. 

nieroffropnie, inprudement: 
indifcrctement. 

niero/ffropay, imprudent. 

nieroffworzony, n'eft pas de 
melé. 

nierowuie, inegalement. 

nierowninć, un lieu malunt 

nierowność, inegalité difpros 
portion. 

nierowny, maluni, inegal im: 
pair, plein de petis va 
lons. 

nierozdźielnie , infeparable' 
ent. 

wierozdźielność,infeparablitć 

nieroądźielny.infeparable, 

wierozerwany, irrompu. 

nierozeznany; indifcret, lin 
connu. 

nieroziętnie y 
ment. 

nieroziętny, indifoluble. 

nierozłożony, n’eft pas del 
ployć, weft pas ecarté, 

nierozmierzony, n'eft pas de: 
mefuré. 

nieroymowny , n'eft pas elo* 
quent. | 

niereqmyflnie, incomfidere 
ment, fans avoir delibe? 
ré. 

nierozmyćlność, inconfidera* 
tion, 


iadiffoluble* 


nieroge 


NL NE 


aitrogmyflny, inconfideré, 
malavifé. 

wierozum,imprudence;igno- 
rance, 

nierozumnie, imprudement. 

nierozumny, imprudent, 

nieruchomy, immobile. 

nierychło, tard, lentement. 

mierychłość, tardivité, lente- 
ur. 

nierychły, tardif, lent. 

nierząd, defordre, confufi: 
on. 

nierząd, niewfłyd, paillardife. 

nierząd, uczynek, une adul- 
tere. 

nierząd między krewnemi, pa- 
illardife avec une proche 
parente. 

sierzqdná kobieté, la fille de- 
bauchée. 

nierządnie y impudement 5 
latcivement. 

wierządnik , paillard., 

nierządny, de paillard.. 

nierzgdny dom , retraitte de 
putain. 

nierzgdi patrzyć, paillarder, 

niejamorodny, weft pas na- 
turel. 

nieść, porter, apporter. 

nieść iák kokofz iayca nieśle 
pondre, faire des oeufs. 


, niefękowaty, fans noeud. 


miefkatitelnie fans dommage 
fans corruption. : 

niefkaźitelneść, Mes 
on. niefk«: 
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niefkaźitelny , incorruptible. 
nitfkażony, n 'eft pas endom- 
magé, iucorrumpu. 
niefktadnie, malajutć, mala- 
Inte. 
niefkłódny, neft pas compo» 
fe. 
niefkończonność, infinite. 
niefkończony, infinie.fans fin, 
niefkromnie.immodere ment, 
immodeftement,fans me: 
fure ni retenue. 
niefkrontnoćć , immodeftie. 
n'efkupność, aucunvend. 
niefkupny; qui ne fe vend, 
point. 
niefkutecznie, inefficacement 
niefkuteczny, inefficace 
niefkwapliwy, tardaf,parefle- 
ux. 
niefława, infamie, mauvaife 
reputation. 
niefławnie, infamé. 
niefławny, infame. 
nieffowny,n’eft pas deparole. 
niefluchany, inoui. 
niefłuchać, ne pas ecouter, 
niefłufzność, injuftice. 
nicfTujz ny, injufte. 
niefłychany, inoni. 
niefłyfzeć , inouir, ne pas 
entendre. 
niefmaczno, fansaucun gout. 
niejmak, de gout. 
nieśmiałość, timidite. 
nieśmiały, timide, craintif, 
peureuk, . 
Miete 
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nieśmieć, w'ofer pas, niefprz yiaigey , malveillant: 
miesmiele, avec timidité,avec | nie/pufłny, innavigable, qu’ 

crainte. onne peut abaiffé. 
wieśmiertelnie, immortale- | niefławać czego, avoir faute, 
ment, eternellement,to- | | manquer, defaillir. 
ujours, à jamais. nie[latecynie, mconfkament, 
niefmierteluof 4, immortalite. lans fermeté. 
mieśmiertelny, immortel. nie fłateczność, inconftance. 
niefna kokofz, la poule guel- | nieffateczny inconftant,chan= 
le ponde. geant. 
niefnadnie, à contre tems. nieflatecymym byd£, bigarrer. 
wiefoczyfły, fans fuc. nieftetyfz, hela. 
wiejpać, veiller, ne pas dor- | niefłoito zato, ce n'en vaut 
mir. pas. 
%iefpać doma, decoucher,cou- | niefłr rzeka, T vras. 
cher la nuit hors de fon | si-ffrafzny, weft pas redou- 
logis. i table. 

' witfpanie, veille,guet de nuit. | nieffrawieny, indigefte. 
niesplik drzewo, nefflier. nieftrawność, mauvaife dige- 
¡siejpodiiény, inopiné, inef- ftion, indigeftion. 

peré, impreveu. nieftrawny pokarm, la nour- 
wiefpodźiewawie ,  inopine- riture de mauvaife dige- 
ment. ftion. 
wiejpodźiewaiący fig, inefpe- | nieftroyny infframent, difaé- 
ré, qu'on n'efpere point. cordant. 

` wiefpoifły > inalliable, qu'on riefhworá, diffenfion, difcor- 

ne peut joindre. de, noife. à 
wiefpokoynie, fans repos. niefłwormość, difcorde, dif: 
xiefpokoyny, inquiete. convenance. 
niefpornie , fans contradicti- niefłworny, difaecordé. 

on, fans oppofition. nieffworzony, incrée. - 
niefpory; tardif. || nieświddomie, ignoramments 
siefpofobny, malhabile. par ignorance. 
wiefpracowany, infatigable. nieświńdomy, ignorant. 
sie prawiedliwie, injuftement, | mieświeży, n'elt pas frais, e: 

à tort. (tort. veteré, envieilli. 
niefprawiedlisesé, injuftice, | niefwobodnie , fervilement s 
sie/prewny maladroit, fans liberte. siele, 


EA 

niefztucznie,fans aucune fub- 
tilité, 

niefztuczny, qui n’a aucune 
fubtilité. 
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Piefiobodny, qui eft fans li- 
berté, 

niefwoy, qui neft pas maitre 


de foi même. 


nietoperz, une chauvefou- 
rie. 
vietomwarz y/ki, infociable, 
metrafny, maladroit. 
nietrwały, de peu durée. 
nietykany, inviolable, 
nieubłagany, implacable, ir- 
reconciliable, 
uieuchbronnienevitablement 
wieuchronny, inevitable. 
nienciefzny , deplaifant. 
nieuciefzosy, inconfolable, 
nieuczémy, des-honnete. 
nieuczciwość, des-honneteté, , 
, Arreverence. 
miefzenie. kokofze, la porte de | nieuczczory , meprife, fans 
poules. honneur. É 
niefzkodliwie, fans aucun | niexczony, indocile. 
dommage. niencz yntofé, refus de faire 
niefxkodlimy,fans porter dom | wne chofe. | à 
mage à perfonne,fans nu- | niensz ynny, difficile a faire, 
iffance. y difficile a contenter. 
niefzkodowanie, de domman- | wiewdutny, malgracieux, 
gement, indemnité. | nieudolny,iufufffant,incapa- 
| 


wiefzczereść , hypocrifie, fi. 
mulation, faux femblant, 
feintife, deguifement. 
niefzczery, hypocrite. 
wiefączerze, par feintife, a- 
vec deguifement, d’ une 
maniere feinte. 
niefxczgscie, malheur, infe- 
licité , infortune. 
niefzczęsliwie, malheureufe- 
ment. 
niefzczęślimy , malbeureux, 
infortuné. 
Weah weft pas libera- 
€ 


kiefracowany, incftimable. | nietegi, foible. 


wiejykodzący, fans dommage ble. 
Jj PES s nienfać, le deffier. 
miejz lachéie y de -bafle condi- | nieshamewany, debordé de 
tion. raifon. 33 
niefzpor, Velpres. nienbamowanie,debordement 
niefzpor śpiewać, chanter'ye. | de rafon. 
- fpres. niewięty, indomitable. 
aiejzporny,de vefprm,defoir. BE 
| KIT 
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nieuk, indocile, lourdaux. 
sicuktadnofé, aucune adref- 
ie. | 
mienkładny, fans adrefle. 
nieulecz yfły, incurable. 
sicutomny, neft pas eftropié. 
nieumieé, ignorer, ne fayo- 
ir pas, meconnoitre. 
wieumiejętnie, mprudement, 
par faute d' experience, 
& deconnoiffance, 
fieumieietrosrpnorance, fa- 
ute de favoir. | 
sieumieiet :y,qui ne fait rien. 
wieunofzonyindomitable.n'eft 
pas aprivofé. 
sienpro|0ny. inexorable. 
ieurodz4y. fterilité. 
wiesrodzayzy, fterile. 
mieu[lraigony, intrepide. 


ut garder. 

asienfz inowanie, irreverence. 

wieu|zkodyony, n'eft pas en- 
dommagé. , 

mieu[zta ich noga; font touts 
perdu. ` 

wiexwaga, imprudénces 

mieuzytny, inufité, 

wieuży tość, implacabilité, in- 
utilité. 

wiewarownie, fans fureté. 

wiewątpliwie , indubitable- 
ment. 

wiewątpliwy, indubitable. 

wiewainy, ne vaut rien, ne 
tient (e pris. 


wieuftrzezony, qu'on ne fe pe- 
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mierpczas, 


CH VERBIUM ) 
trot tard. 


„kiewczas, (NOMEN)incom» 


modité. 
niewczajny, hors de (aifon, 
niemczefny, defagreable. 
niewdźięcznie, ingratement. 
niewdźięczność, ingratitude. 
niewdź:gczny, ingrat. 
niewefało, triftement, 
niewejoży, trite 
niewefoły d£ eń, le jour des: 
agreable. 


niewiédomie, ignoramment, 


fans le favoir. 


niewiédomosé, ignorance, 
niemiádomy, ignorant. 
niewiá[la. la femme. 
niesvidziany,n'a point ete vue 
niewidomie, invifiblement. 
niewydomy, invifible. 
niewidomy, ślepy, aveugle. 
niewidźieć, ne voir pas. 
niewiedzący, ne fachant pas, 


ignorant. 


niewiedźieć , ignorer, ne fa- 


voir pas. 


niewiele, peu. 
wiewiernie, avec perfidie. 
niewierność, perfidie. 
niemierg yé, 


r fe deffier, ne 
croire pas. 


niewieśći, feminin. 
niewieśćiń choroba, le mois de 


femmes, les ordinaires 
des femmes. 


niewieście miefzkanie, 1€ feras 


il, miewiń* | 
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wieinnie , innocement. 
hiewinność, innocence. 
tieminny, innocent. 
niemtasnie, improprement, 
tiewżajny, impropre. 
tiéwod, une feine, un grand 
filet à prendre des poif- 
fons. 
siemolá, fervitude, efclava- 
ge. 
wiemolenie, contraint. 
niewolić kogo, contraindre 
par force. 
niewolnicź, une efclave | 
viemolnik, un enfclave, pri- 
fonter. 
niewfłyd;impudence,efirone 
“terie 
xiewfydliwie, impudement, 
effrontement, fans honte. 
siewflydiiwy, impudent, ef: 
fronté, qui n’a point de 
honte. 
Miemymawidiqo) dobrze,begue 
niemymownie, inénarrable- 
ment,ineffablement fans 
eloquence, fans repro- 
chement. 2 
niewymowność, inénarrabili- 
té, ineffableté, mauval- 
fe grace à parler, man: 
que d'eloquence. 


nieuwymown)ys inénarrable, n° 
eft point eloquent > fans 


aucune excufe. 


wiewypowiedźidny inćnarra- 


N 


ble, ineffable. 
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niewyprawny, n'eft point pal- 
fé, n’eft pasexpedić. 
niewyraźifty » difficile. 
niewyroz umnie mowić, ambie 
gúment parlers 
niemyfławiony, ineluable. 
niewyfoki, n'eft pas haut, de 
petite taille. 
niemytwornie, fans fineffe. 
niewytworny, fincere, quia 
łe coeur fur lesleyres & 
dit ce qu'il penfe. 
niemy[loifz nic, vous atten» 
dez en vain. ( m'echape. 
niewytrwam mu, la patience 
niezaprzgtniony, vuide. 
niez.rtownie, fans aucune 
courtoifie. 
nieżartowny, malplaifant. 
niezatrwożony, inébranlable, 
niezatry ymuiqcy fłoma, babil- 
lard, languatd. 
niezbożny, impie. 
niezdążać, manquerde forces 
ne pas fouffir. 
niezdolny, infuffifant. | | 
niezdrowie, infirmitć, debili. 
té, la maladie. 
niezdrowy, chory, malade, ins 
commode, mal fain, foi- 
ble, debile. 
niezepfowany, incortuptible, 
| weft point gaté — 
niezgadzać fig, ne convenir 
point, etre different. 
niez gładźifły , indeleble. 
| niezgodá, difcorde, difco 


venánce. nitz ge» 
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NI. 


niezgodnie, difcordemment. 


NI NL! 


| nieżyjący, mort, ne vit plus, 


niex godny,difcordant,malac- | niez yzny, infertile. 


cordant. 

niezgrabny, fans grace. 

niezgwałófty, inviolable. 

niezgwatcony, n'eft point vi 

vole: 

niezleczony, incurabla. 

niezleczyfy , irremediable. 

tries licy nosc, innumerabilité, 
un nombre infini. 

niezliczony, innombrable. 

wieymiernie, exce(fivement. 

giezmiergosc, immenfité, 

miezmiermy, immenle. 

wieymrużaiący, fans cligne- 
ment. 

niezmyslony , n eft point i- 
maginé. 

Tiezuacrnie, en fecret, à la 
derobée, d'une maniere 
peu intell:gibłe. 

nieznaczny, Inconnu, fecret, 

WieynaC, ne pas Connoitre. 

nieznać fte do czego, ignorer. 

mieznaiomy, etranger, incon- 
nu. 
nieznośnie, intolerablement. 
nieznośny, intolerable, 
nieyraniony , invulnerabte. 
niezwyćiężony, invicible. 
niezwyczaynie, contre la co: 
utume & l’ufage. 
wieżwyczayność, inaccoutu- 
mance. 

wiezmyczayny, inaccoutumé, 

, iaufité. 

nit3yczlimy, mabyeillant. 


wigdy, jamais. 
nigdźie, nutlepart, 
^ niiák, aucunement. 


| nikczemnieć, devenir debile. 


kikczemnie, debilement, fo- 
ibiement. 

nikezemny , debile , foibłe. 

nikocyaná £iele, negotiane: 

nikt, perfonne, aucun, nul. 

nim, avant. 

ninteyfxzy, prefent. 

ninogi, une lamproie. 

nifkąd, d'aucune part. 

nifki, bas, humble. 

nifko, plus bas, humble 
ment, avec [oubmifion. 

nifkość, baffeffe, humilité; 
abbaiffement. 

nifzczeiący, quis'evanouit & 
devient à rien. 

nifzczeć, detruire, abolir,en* 
nibiłer, evanouir. 

nifzczenie,confomption,lan= 
gueur. 

gies yć fig» fe confumer; 
devenir pauvre,s'evano- 
uir, amaigrir, perdre fa 
force. 

nifxez y ciel, qui confume & 


qui detruit tout, deftru- | 


eur. 


de fer. 3 
nitować, fouder, joindre en- 
femble. : ; 
| mitowae 


| nit, une foudure, coulure 


NI NO. 


kitowanie, une foudure. 

*¿towany, foudé. 

t itownik, le foudeur. 

timá, une journée de terre. 

niż, niżeli, nizli, avantque. 

nizind, le lieu bas. 

NO.. NO. 

Roe, la nuit. 

&ecg robić, travailler denuit. 

Seele, chanter bas. 

"oclegomac, coucher,dortmir, 
demeurer ow paffer to- 
utę la nuit. 

socne dufzenie , le couche- 
mar. 

#ocnica, ffrafz ydto , fpe&re, 
fantome, vifion. 

nocny. de nuit. 

nocny kruk, le corbeau cro- 
iffe. 

nocować, dormir, coucher. 

nog chorych, człowiek, goute 
teux. 1 

oga, le pić. 

"p H fibus le pié delata- 
ble. 

xogawica, calfons ; haut de 
chauffe. 

Nominacja, nomination. 

hominat, nommé. 

noscyn/z, nonce. 

norbertan, Premontré. 

nos, le nez. 

nos ptafz.y, un bec. 

Zoe świni, grouin. 


| mos fłoniomwy, la trompe: 


was pól, muleau, 


Na 


NO. O. 
nos ucierác, fe moucher. 
, mofa fzerokiego, Camus. 
nojá wypuktego, garbategos de 
nez-aquilin, crochu- 
| mofa zakrą ywionego > de nex. 
retrouffć. 
sel, d'un grand nez. 
nofaty koń, un cheval mog- 
veu. 
` nofek komarz y, Ye trompe de 
mouche. 
noficiel, porteur. 
nofidfo, une-civier, 
noforożiec, un rhinoceros. 
nofowa ebrggfl ka, tendron. 
nofłrzek £iele, trefle.. |. 
sofarz, drążnik, porte fais, 
agne denier,crocheteur 
20/36, la machine pour pot”: 
ter. ; 
nofzenie, portement: 
SE i żywocie, la.portée 
du fetus. 
uo fs enie ad. czarow, prefervae 
tif. l 
| pota pieśni, laton 
| nota muz yozea > la note. 
now Xipžycá, la nouvelle lu= 
nę. D . 
nowa mfąa, primicie, lapre- 
miere mefle. 
nomak nowotry, tout nouves 
au, novice en quelque 
chofe. . 
wowiciajz, novice, 
ODÍN AO nouvelle; | 
nowiné, volé, la nouvelle 
terre. ek A 
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xowiniarz, nouvelifte. 
towinchaj, tout nouveau. 
nowo, nouvellement. 
wowokrzczeniecz' anabatifte. 
nowość, nouveauté. 
nowonarodzony, nouveauné. 
mowosiedliny , un nouveau pain. 
menage. O ciebie, 4 caufe de toi. 
mowożeniec, nouveau marié. | O grzech, à caufe de peché. 
rowy, nouveau, 
moz, Couteau. 
nozdrza, narine. 
"możenki, un etuit à couteau 
ou à cifeaux. 
wożownik, coutelier. 
wożycze, nozyczki,les cifeaux. 


NU. NU. 

nu, nuž. Courage, orfus, ca 
donc. 

surek ptak, un plongeon. 

nurek człowiek, plongeur, 
qui fait nager entre deux 
eaux. 

nurkiem pływać, naper entre 


| 
| 


NU. O. O. 


helas malheureux queje 
fuis! oh que je fuis mal- 
heureux! 

O bok, à coté. 


tete. 
OB. OB 


Obá, obadwa; tous deux. 

Obaczać co, voir, apercevo- 
ir, regarder. 

Obalać, renverfer. 

Obalać kogo, ruer parterre, 
terraffer, profterner, jet- 
ter par terre. 

Obalać fię. tomber par terre. 

Obalacz  renverfeur. 

Obalenie, renverfement,ter- 
raflement,profternation, 
une chúte. 


nurzać, plonger. 

nurzać fig, le plonger. 

nurganie, plongement. 

nuż, nue, courage, orfus,ca 
donc. 

wyrki, les reins. 


O. O. 


tion. 


i craquelin. 

Obawiác fig, craindre. 

Obáwiánie fig y la crainte,ap- 
prehenfion. 

Obieg, obiezenie, circuit. . 

Obiegać, courir tout a Pen» 
tour. 

Obcggi, tenailles, pincettes. 

Ob chod, obchodzenie, tour. 


Obcko e 


O day Boże, oh plütà Dieu! 

O idkie niefzczęście ponofzę! 
o que de maux que je lo- 
uffre! 


O iék niefzczęśliwy defenso | 


O chlebie robić, travaillerau | 


O głowę idźie, il s’agit de la 


Obaliny; blocaille, demoli. | 


Obarzanek , le tourteau un | 


OB. OB. OB. OB. 


Obchodzenie, circuition.. | 
Obchodźi mig to, cela me to: : 


uche. 
Obchodźić, faire la ronde. 
Obćiążać kogo, charger, ac 
cabler, incommoder, ap- 
pefentir. 


| Obciążenie, la charge, pefan 


teur. 
Obciążlimy, Onereux, 
geant. 


char- 


Obćigcie, coupure, taillure. 


Obéigty, coupé, taillé. 

Obcinać co; couper; tailler. 

Obcinaé drzewo , ebrancher 
les arbres. 

Obéinánie, rognure. 

Obéinénie wind,kwiätoæ, ebo- 
urgeonement , effeulle- 
ment de vignes. 

Obcowanie, la maniere de vi- 
vre, familiarité, attache- 
ment. 

Obcy, etranger... 

Obdarzać kogo, faire prefent, 
recompenfer a honorer 
d'un prefent. 

Obdarzony, honore d'un pre- 
fent. 

Obecnie, en prefence. 

Obecny, przytomny, affidu, 
continu. Ya 

Obecność, affiduité. 

 Obelzenie, infamie, deshon- 
neur. à 

Obelzywy» outrageux.inju- 
rieux, des honorable, 


IOI 
Oberważy > rompus» atrache. 
Obeymować co, embraller, 
faiür. 
Obeymuse mnie frach, la cra. 
inte me faific. 
Qbeyscie.zymnosc,entreten es 
ment. 
Obficie, abondament, am ple» 
ment. E i 
Obfitość, abondance tichefie 
Obfizość mieć, abonder. 
Obfitomać, avoir en abone 
ançe. 
| Obfty, abondant. 
Obiud, le diner. 
Obiádaé, manger a l’entour, 
ronger autour. żę 
Obiadać fie. fe remplir ex- 
celivement,manger trop 
OLbiádowaé, diner. 

Obrésniéé co, eclaircir. don- 
ner clarté & lumiere. 
Obiéfnienie, eclairciffement. 

Obiámiáé, decouvrir. 
Obiawienie, decoy virement. 
Obicie, fępalery, tapifferies 
Obiecadło, l'alphabst. 
Obięcie, embrallement. 
Obiecować, promettresaccor- 
der. 
Obiecowanie, promeffe. f. 
Obierać, elire, choifir. 
Obierać né wząd, créer, de- 
putér,deftiner (ur. 
Obieracz, Blećteur,choi fife: 
Obieranie czego, choix, ele” 
tion. ! 
Obie- 
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Obieranie urzedu, creation. 
Obiefié pendre, fufpendre. 
Obie/zenie, fufpendement. 
Obictnicd, promeffe. f. 
Obiętność, capacité. d 
Obigrny capable contenant. 
Obiezdzáó, aller à cheval 
tout a Ventour. 
Obieżdźać koniá , 
manier. 
Obiezdzanie urzędowe, vifita- 
tion. 
Obieżdzony, monté, manid, 
Obridé owoc, abbattre, 
Obiiáó pokoy, garmir, tapil- 
fer. 
Obiićć co kołmi, remparer. 
Obiiáć blachą couvrir de Ía- 
me, de culvre, 
Obiiać komu gębę, fouffleter, 
donner des foufflets. 
Obiidé, abiid fie głos, reten- 
SEDES 
Obłączyfło, en forme d'arc, 
Gbtącz yffo robić, courber en 
forme d' arc. , 
Qc yffość, courbure en 
rond: , 
Obżączyfły, fait en forme 
d’arc, vouté en rond, 
Obłąk, un rondean. 
Oblać, arrofer. 
Obfanomac, caffer tout au 
tour. 
Oblénie, arrolement. 
Obtapić, embrafler. 
Oblstać, voler à Ventour. 


monter, 


OB. OB. OB. OB. 


Oblézfy, mué. 
Obtgdlimy, defeltueux, ple- 
in de fautes. 
Oblegać miáflo, affieger. 
| Oblepa śćiśny, bouchur. 
| Oblepiść, etouper, boucher; 
Oblewać, epandre à l’entour, 
arrofer 2 Pentour. 

| Obleżenie, affiegement. 

Obleżyciel, afiegeant. 

Oblicze, les char mes du vi. 

fage. , 

Oblig, obligation, engage- 
ment. 

Obligowac, obliger. 

Oblizowac, lecher. > 

Obtoczek, petit nuage. 

Obtocz yć fies s'habiler.fe ves 
tir. 

Obfocz yfły, nubileux. 

Obłoga, le bord d'un habil- 
lement. 

Obfok, une nuée. 

Obtow, gain, proye, prifa, 

Oblutienicé, epoufe, la fian- 
cée, 

Oblubieniec Vepoux, le fian- 
cé. 

Obłuda, powab, amorce, al. 
lechement, attrait, apas, 
charme. i 

Obłuda, fpectre, figure hor- 
rible, phantome, lutins 
qu'on dit aller de nuit. 

Obłudnik, fourbe, hypocri- 
te. 

Ob sduy, hypocrite, 

; Hie 


| 


| 


OB. OB. 
©bżupić ze fkory, ecorcher. | 
Obtupienie ze Rory, ecorchu- 

re. 
Obmacywać, tater à Pentour. 
Obmarzży, glacé & gelé. 
Obmawiác, parler contre. , 
Obmowé, medifance, diffa. 
mation. (mateur. 
Obmowca, medifant, diffa- 
Obnazaé, depouiller,devetir. 
Obnażony, de pouillé. 
Obod,: le tour, & rond d'u- 
ne roue. 
Oborá, l'etable. 
Oborgczny, ambidextre. 
Oborywać, labourer. à Pen- 
tour. 
Oboflvonnofc , indifference. 
Oboffromny, indifferentstran- 
chant des deux cotes. 
Obomie chauflure. 
Obomiązać kogo, obliger, en- 
gager. 
Qbowigyany komu, engagć, 
oblige. 
'©bowiązek, oblig, engage- 
ment, obligation. 
Oboz, Le camp. 
Okoźny, maitre de camp. 
"Obozu fłanowienie, campe- 
ment, affiette de camp. 
Obrąb, obrona wosituna, abba- 
tis de bois dont on fait un 
retranchement. 
Obrgbiác, border. 
Obrgbienie, bordur. 
Obrgbieny, hordé, 


OB. OB. 
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Obracać co, tóurner, virer, 
Obracać co mniwecz, abolir, 
piler, faccager, detruire. 
Obracanie, tournement,vite- 
ment. 
Obrączka, un aneau. 
Obrada, conieil. = 
Obrany, éleu, choiffi. 
Obraftaé, croître à l'entoure 
Obraz, image, f. portraits 
reprefentation. , 
Obraza, offenfe, indignations 
Obrażać kogo, offenfer, blef- 
fer. 
Obrazek, petite image. 
Obrażliwie, offenfement. 
Obraźliwy, offenfif, 
Obrażony, offenfé, blefić 
Obręcz, cercle, m. — 
Obroczny chleb, "du pain dé 
menage. 
Obradzać, acroitre,augmen- 
ter. 
Obrok, fourrage. $ 
Obroná, defence,protedtion* 
Obroficé, defenfeur. ; 
Obronié, defendre, proteger. 
Obronno cz ynié, fortifier. 
Obrożny , defendu, fortifié. 
Obroffnid drzewo, alifier. 
Obrot, vaillance 
Obrot me drzwiach, le gond ou 
pivot d’une porte. 
Obrornie, Vaillament. 
Obrotność, volubilité. d 
Obrotny, vaillant, un efprit 
propre à tout, — — 
Obro 


I 
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OB. OB. OB. OB. 


Obroz, collier qu'on met aux | Obumierać, demi mourir, € 


chiens. 
Obruchać, ebranler. 
Obrufzony, ebranlé. 
Obrywać arracher. 
Obrywać owoc, cueillir. 
Obrywka. biens mal aquis & 
gagnés, 
Obrzgd ceremonie. 
Obią zać > circoncir, cou- 
- per à Pentonr. 
Obrzezanie, circoncifion. 
Obryegán), Circoncis, COU- 
pea l'entour, 
Obrzrzek, rognure. 
Obrzezek żydew/ki, le prepu- 


ce 
Obrzucac. fig, fe facher, fe 


courroucer. 


Obrzydłość, degout, dedain, 


mepris. 
Obrz ydliwy, horrible, exe- 
“—crable. 
Obfiadaé, poffeder. 
Obśiekać, couper à Pentour. 
Obśicwać. femer pax tons. 
Obsiewiny, poślad, criblure. 
Objtępować, environner. 
Obfyp:& couvrir à Pentour, 
Obizywać, coudre à l'entour. 
Ovjz ywanie, coufur. 
Osch, marteau d'arme,qro: 
chef d^ arme. 
Ohudy4C, eveiller. 
Obudzac fig, S'eveiller. 
Obumariy, 4 demi mort, €- 
vanoul. 


0 


vanonir.. 
Oburzac fie ná kogo, tenir tê- 
te, s'elever contre quel 
u'un. ; 
Obumać fig, fe chauffer. 
Obuwać fig w boty, fe boter. 
Obxwie. la choffare. 


Obwarować, munir, aurer., 


Obwarzać, demicuir. : 

O bwią fto, chevetre. 

Obwigzanie, lement à l'en: 
tour: 

Obwićie» enveloppe. 

Obwiefzczać, faire favoir. 

Obwiefzczenie, ie rapport. 

Obwięzować lier à l'entour, 

Obwiiác, envelopper, entor” 
‘tiller. 

Obwiiánie, enveloppement, 

Obminiác kogo, acculer. 

Obwinienie, accufation. 

Obwiniony, accufé, conven» 
cu. i 

Obwifły, fané, fletri. 


Obwodźić kogo, mener Pen- 


tour. Crer. 


Otbwodźić co wałem, rempa* | 


Obwodźić co woźnym, publier 


par l'huiffier de la jufti- 


ce. 
Obwołanie, publication,pro* 
mulgation. 
Obwotywac, publier. 
Obyczaie, les moeurs. 
Obyczayność, la civilité. 
Obyczyny, civil. 
i Obywa- 


| 


OB, OC OC. OC. 


Obywatel, citoyen, habitant. 
Obywatelfki, patrimonial. 
Obywarelfi mo, de meure pa 
trimoine. 
Obżałować, accufer. 
Obzarfhwo, gourmandife. 
Obżartachgourmand,goulu: 
Obzarty, gourmand, grand 
. mangeur. 
Obżerać fig, fe remplir ex- 
cejTi vement. 
OC. OG. 
Ocet, le vinaigres 
Ochedoffwo, propreté,nette- 
té, 
Ochędożny, propre. net. 


| Ochźodź , refraichiffement. 


Ochźodnąć, refroidir. 
Ocbmiflrz, gouverneur. 
Boo, le courage. 
Ochorá, uczta, bal, allegref. 
Le, gayeté. 
chotnie, volontier, joyeu* 
fement, gayement. 
chotny, gat, alaigre. 
chranidé, nienager. — 
Ocbrapié , s'egueuler, setis, 
touer. 
Ochraplimy, enroué, rauque. | 
Ochromié kogoeftropier quel | 
qu'un. | 
Ochroná, menage, epargue, 
Ochronié, epargner. 
Ochroniciel,le menñager,con- 
fervateur. 
Oshpat, la forbure, 


o | 


| 10% 
Ociągać fig, tergiveríer, fai 
re en reculant. 
Ociggaigcy fig, tergiverfés 
Ociec, le Peres ^ 
Ociec krzefnj, le Parreines 
Ociekać, decouler. 
Ociekta żyła, varice, 
Ociekłość, decoulement,en4 
flute qui vient aux fam- 
be & aux cuiffes pour a+ 
voir trop marché. 
Odelić fig, okocié fie, faire 
des petits,mettre bas. 
Ocierad, torcher, eMuyers 
Ocieranie, elluyement, tora 
chement, 
Ocierniwać, ecclotre d'epi4 
ne. 
Ociężałość, pefanteur,chara 
ge» pue 
Ocigza y,pefantslourd,char< 
gé, onereux. à 
Ocigiec, s'appefentir, deves 
nir pefant. . 
Ocinad, battre, frapper, fos 
uetter, couper. 
Oéiofaé, doler de tous cotezą 
hacher à l’entour. 
Ocifkaé fig czym, fe bleffer, 
fe faire du mal. 
Ocxarowaé, enforfeler, ens 
chanter, charmer. 
Oczarowany ; enforlelé, ens 
chanté, charmé, 
Oczarowanie; enchantementy 
charme, fortilege. 
Oczekiwać , attendre: 
O 
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OC. OC. OD. OD 


Oczekiwanie, attente, defir. | Odciągać od czego, de tacher, | 
| 


Oczekiwany, attendu, 
Oczko, un petit oeil. 
Oczkowaty, plein d'yeux, 
Oczu płynienie, la chaffie. 
Oczu płynący człek, chaffi- 
eux. 
Ocęyfzciać, purger, renfer, 
laver, purifier,nettoyer. 
Qe » ciat fig przedkim x cze- 
go, s'exculer, fe juftifier. 
Oczyśćidlnia.lieu à nettoyer 
Ocz y féialnypurgatif,luftrale 
Oczy/zczenie,purgation,ex- 
cufe, juftification, renfe- 
ment. 
Ocz ywifhy. oculaire. 
Oczywiście, palpablement. 


OD. OD. 


Od, de. 

Odbiegać,abandonner,delai( 
fer, quitter. 

Odbierać, reprendre. 

Odbiidé, detacher, ôter. 

Odbiiáó fig od brzegow, faire 
voiles, lever l'ancre. 

Odbiidć co od siebie, repouf- 
fer, rejetter, chafier. 

Odbii fig głos, le fon reten- 
tit. ; (te. 

Odbiiéé drzwi, forcer la por- 

Odbiiánie ed Siebie czego, re- 
pouffement. 

Odby: pr jrodzony» le fonde- 
ment, 

Odchodéié od kogo, s'eloigner, 
sen aller, le quiiter. 


| 
| 
| 


feparer. ` | 
Odciggnienie, detachement, 
arrachemént. 


Odciaać retrancher,couper. | 


Oddać, rendre. 

Oddalać , eloigner, feparer, 
reculer. 

Oddalenie, eloignement, ali- 
enation. 

Oddanie dobrodźieyftwa, re- 
muneration. 

Oddanie wet za wet, la pare» 
ille. 

Oddech, refpiration. 

Oddychać, refpirer, halener. 

Oddychaiąty, refpire. 

Oddechowy, aérien. 

Oddymać, foufier. 

Oddźielać, ôter la partie,fe- 
parer, detacher. 

Oddäielenie, feparation, 

Oddiielowy, feparé. 

Oddäieraé , 
par force; detacher. 

Oddiierzgaé, diffoudre, re- 

nouer,delier. 

Odeptaé, otłocz yć nogami, fo- 
uler. 

Odebrać, reprandre. 

Oderwańy, arraché, detaché. 

Odescie, fortie, 

Odeftanie, envoi, renvoi. 

Odeymować co komu, retran- 
cher, enlever. 

Odeymować kem broń, def- 


aimer, 
Odga- 


arracher „Oter | 


OD. OD. 


Odganidé, vepouffer,chaffer. 


Odganiácz, repouffeur. 

Odginac, recourber. 

Ode£os, echo. fon et retentif- 
lement dela voix. 

Odgryzać fig, remordre. 

Odiszd, depart. 

Odigcie czego, otement. 

Odieżdżać, partir, aller. 

Odkaz ywać, odgrażać, mena- 
cer. 

Odkaz ymać co, leguer, laif- 
fer quelque chofe à quel- 
qu'un par teftament. 

Odk£adac co ná Droge, met. 
tre quelque chofe à part. 

Odkżadać co do cz4/u, differer, 
remettre. 


| Odkfadaé fie, oduczać fie, fe 


defaccoutumer. 
Odkleiáé, decoller, degluer, 

defunir. 
Odkryć, decouvrir. 
Odkrycie, decouvert. 
Odkryty. decouvert. 
Odkupié, racheter. 
Odkupiciel, redempteur. 


Odkupienie,redemption,ran- 


con, rachat. 


Odiatać, s'envoler, paffer 


vite. 


Odżączać, feparer,detacher, 


dejoindre, retrancher. 


Odtgcyenie, detachement,fe- 
paration, retranchement. 
Odlegtosé, diftance cloigne! 


ment, intervalle, 


Oz 


OD. OD. 
Odległy, eloigne. 
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Odlewać wodę, oter l'eau,fa- 
ire couler. 
Odlewać co, fondre. 
Odlewán& robotá , l ourage 
fondu. 
Odlewany, fondu. 
Odliczać,nombrer,compter. 
Odtog, odłogiem leży pole, um 
champ qui fe repofe. 
Odłożesie, remife. 
Odłożony, remis. 
Odludek, folitaire. | 
Odmawiać co komu, refufer. 
| Odmawińć kogo kon, debo- 
| cher. 
Ya > Changement, e- 


| Odległym bydź, etre eloigné. 


changepermutation;troq 
¡ Odmiękać, amoillir. 
Odmieniác,changer,troquer. 
Odmieniánie, change. 
Odmiennie, muablement. 
Odmienność,changement,in- 
conftance. 
Odmienny, changeant, varie 
able, muable. 
| Odmierżać, mefurer, reme- 
furer. 
Odmładzać, renouveller,ra- 
fraichir. 
Odmładzać fig, renaître, res 
y jeunir, reprendre fa pre- 
miere vigucur. 
Odmtodniéty, Yajeunis. 
Odmtoduienie y  rajeuniffe- 
mente 
Odmo= 


OD. OD. OD. OD. 109 
Odradzać he, znowu fig rodźić, | odfądzać, ôter par juftice. 
renaitre. odfądzać ed c£ci, depouiller 
Odradzenie,deconfeillement d'honneur,priver d'hon- 


108 OD. OD. OD. OD. | 


Odmową, refus. | Odpoczywać, fe repofer,preń 
Odmykać fig, s'eloigner. ` dre repos, 
Oimykać, otwierać, ouvrir. | Odpor, repouffement. 


O dmywać, laver. 

Odnámiác, renouveller, re- 
faire, 

Odndwié fig raná, la playe 
fe renouvelle, 

Odniesienie, odnofzenie, ra- 
portement, remporte- 
ment. 

Odnogź morfka, le bras de 
mer. 

Odnosic, rapporter, 

Odnowienie , renouvelle. 
ment. 

Odnowiony, renouvellé, 

Odor, l'odeur. 

Odpadaé,retomber,defaillir, 
fe de tacher. 

Odpsdaigey od paf? u[zeffhwa , 
rebelle, un revolte. 

Odpadnienie, defaillance, a- 
bandon. 

Odpędzać,chaffer,repouffer. 

Odpedzenie, repouflement. 

e AT Le decacheter, 

efceller. 

Odpinść gu£iki, debouton- 
ner. 

Odpinóć przęcki y deboucler, 

Odpis, reponfe, recrit. 

Odpijować, faire la reponfe, 
recrire, faire une copie, 

Odptufzac, epouvanter, in? 

 timider. à 

© dpocznienie,repos,tranqul- 
lite. 


AA KA Dy 
utation, repligue. 
Odpor dac, detruire les rais 
fons de fon adverfaire, 
confuter, refuter, rejet 
ter,contrarier, etre con: 
traire & oppofe, refifter. 
Odpowiddać kom, repondre; 
faire reponfe, 
Odpowiádacz, repondant, 
Odpowiedz, reponfe. 
Odpomiedź né pozdrowieniey 
refalutation. 
Odprawa flugiremiffion,eon- 
ge. relachement. 
Odprawiźć co, Sien aquiter, 
executer, faire ou exe« 
cuter fa commifien, 
Odpramiáé fługę > congedier, 
donner congé, laiffer al- 
ler. 
Odprofzenie, deprecation. 
Odprowadzać, ramener, res 
conduire. 
Odprowadzenie ramenement, 
Odprz ySiggaé, nier avec fer- 
ment, faire ferment, 
Odpr3 yśięganie, ferment. 
Odpufł, indulgence. 
Odpufzezac, pardonner, 
Odpu/zczenie, pardon, 
Odpychać, repruffer. 
Odra, chorobź , la rougeole, 
Odradzać, deconfeiller, dif- 


„fuader. Odrą» 


diffuafion. 


draffanie, regermement. 


| neur. 


odfkıkiwać, fauter en arriere, 


Odrażać kogo od czego > faire | od/fanidé, devoiler, decou- 


perdre courage,faire per- 
dre l'affection. 

Odrażać fie od kogo,etre fepa- 
ré d'affection. 
draïenie,averfion,degont. 

Odrgrwidtosé, engourdiffe- 
ment, durillon. 

Odretwiéty, tout engourdi. 

Odrgtwieć, engonrdir, en- 
durcir. 

Odrobiné, petite piece, petit 
morcean. 

Odrobiny flofowe, des miet- 
tes. 

edrodek, batard, 

edrodźić fe, renaître. 

Odrodzenie, renaifance. fo 

dryknąć, remeugler. 

odrywać, arracher. 

Odrzekad fig, maudire, exe- 
crer, detefter. 


Pdyzekanie, deteftation, exe-, 


cration. 
odrzucać, rejetter. 
odrzucenie, rejettement. 
Odrzwi, les jambages de la 
orte, 


| Mdjadzać od piersi, tet la má- 


melle, fevrer. Y 
Odfadzać kogo od czego, Óter, 
faire perdre, priver. 


vrir. 

odfługiwać, rendre un fervi- . 
ce pour un autre,recom- 

enfer. 

odffgpié abandonner, quit- 
ter, delaifer. 

odfłąpienie, abandon. 

odffepcé, apoftat, deferteur. 

odffępować od rzeczy, chan- 
ger de propos, s'en aller 
fansavoir achevé fon en- 
treprife, fans avoir rien 
fait. 

odffrafzac kogo , le detourner 
en l'intimidant , l'intimi- 
der. 

odffrychnąć, rafer. 

odźwiętny, de fête. 

odfyfac, renvoyer. 

odfyłanie, remiffion. 

od] y czepieniec, fchifmatique. 

odjzczepieńfiwo, fchifme, 

odfzpuntowaé , deboucher. 

odfzumować , ôter l'ecume. 

odfx ydźić, rendre moquerie 
pour 12 moquerie. 

odtąd,depuis,depnis ce tems, 

odtrącać, mettre de hors. 

odtykać, reboucher. 

oduczać kogo, des-accoutu- 
mer. 

i jodyczać 


yov 


mer. 
odwabidć, debaucher, deto- 
urner. 
odivalaé, Óter. 
odwaga, le courage, la ma- 
gnanimite,la vaillance. 
odwarkać, remuer les lippes. 
odważać co, pefer. 
wdważać fte; avoir la hardi- 
elle, ofer. 
edwazenie cy ego, pelée, pefe- 
ment. 
odwerowaé, rendre la pareil- 
le. 
edwierzgać, regimber. 
odwilżać, humećter,detrem- 
per. 
edwłoczyć, remettre, diffe- 
rer. 
odwłoczyć rela, herfer un 
champ. 
odwtocz yćiel, delayeur. 
odwłoka, delaisretardement, 
remiffe, delation de jour 
en autre. 
edwodźić kogo od czego, de- 
tourner, retirer. 
adwodzenie, detournement. 
odwołanie, rappel,palinodie. 
odwoływać, rapeller, revo- 
quer. ya 
odwo7,0dwozenie, tranfport d’ 
un lieu à Paute. 
odwożić, ramener, 
odwracać 0cz ys twarg y tour- 
ner le dos. 


OD. OD. OF. OG. 


oduczać fig, fe dessaccontu- | odwrocexie, tournement, 


| 


odwrot, retour. | 

odwykać,fe des-accoutumer. | 

odymać, enfler, remplir de 
vent. 

odżegnać fie, chafler par la 
croix. 

od£ienie, 
vertu r. 


habillement, cou. 


odźierać, ecorcher, depouil- | 


ler. 
od£ierac dach, de couvrir. ` 
od£iewac, couvrir. 


odźwierny, huifier, portier. 

odzmwycza:dć fig, des accou: 
tumer. 

odzmyczaienie, des-aecoutu- 
mence. 

odzy/Reé, recouvrer. 

odz yfkanie, recouvrement, 

odzywać fie, repondre. 

odżywiać fig, He retablir. 


odżywianie fie,retabliffement | 


OF. OF. 
ofiárá, facrifice. 
ofiársik, facrificateur. ' 
ofiśrować, facrifier.immoler; 
ofiśrować fre, s'offrir, fe pre. 
fenter. 
oficyat, official; grand vica- 
ire. 
ofuknąć; inve&tiver. 


; OG. OG. 
oganka do much, emouchoir. 
ogar, limier. 
ogarnąć,embrafier,en viron- 
ner ogień, 


 ogłowka, chevetre. 
ogłowkę 'kżaść, enchevetrer, 


| *gnfz yć kogo, affourdir,fa- 


| ogniwko, krześiwko, un fufil. 


OG. OG. OK. OK. 


| ogieñ, le feu. 


ogień piekielny , le feu fau- | 
vage, le feu faint antoi- 
ne. 

oglądac, regarder, confide- 
rer. 

oglądać fig, regarder en ar- 


riere. 


| *glgdanie, regard. 


ogźafkać co dźikiego, appri" | 
vofer, addoucir. 

tgżufkiny, addouci, appri- 
vofé. 

tgżafzać ,publier,devulguer. 

ogłodać, ogryść, ronger AP 
entour. 

Vgłofzenie, publication,pro- 
mulgation. 


emmufeler. 


ire fourd. 
*gnifko, le foyer, Patre. 
ognifty, de feu. 
egnisacgek ptak, phenix. 


ogniwo łańcuchowe, le chai- 
non, annéau de chaine. 

9gofem, en gros, 

wgolić, rafer. 

Ogofocenie > privation, depo- 
millement. 

ogożoćić kogo, depouiller,de- 
nuer 

ogożocony, depouillé. 

ogclony, rale. 


| 
| 


III 

ogon, la quenë. 

ogoniáfty, caudataire, porte- 
queué. 7 

ogorek, concombre, 

ogorgaty, brulé. . 

ogorgatoíc,ogorzeliná,le hale, 

ogorzeć né fłońcu, haler,noir- 
cir du foleil. 

ogradzać, enclore de hayes. 

ograniczać, borner, limiter. 

ograniczony s borné, limité, 

ograać, gagner au jeu, 

ograżka, la fievre. 

ograzkę mieć, avoir la fievre. 

ogrod, le jardin. — 

ogrod fiotkowy, le violier. 

ogrod iarzynny,potager. 

ogrod wtofki, jardin à fleurs, 
parterre. a 

ogrodnik, ogrodowy, jardinier. 

egredny, de jardin. 

ogrodowa nlicá, une allée de 
jardin. ` 

ogrodzenie, cloture, parciha- 
yo E 

ogromność, Enormité, gran» 
deur. 

ogromny gros. 

ogryzek, rongur. 

sgryzować, ronger. 

obydź, haine, difgrace, 

obydzać, porter la haine,en= 
gendre la haine. 


OK. OK. 


okaleczony, eftropić. 
okaleczyć, eftropier. 
okaza- 
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okazale, remarquablement, 

okazałość, confideration. 

okazały, belhomme. 

okazya, Voccafion, loifir, 

ekgjować, mordre à lento- 
ur, tonger. 

okiełznać, brider. 

okienicá, la votet. 

okładać, mettre à lentour, 

okfadíiny, manche. 

okno, fenetre, 

oko, l'oeil. 

oko kocie kamień, l'oeil de 
chat. 

oko świótowe kamień, l'oeil 
du monde. 

okocic fig, faire un petit. 

okolica, voifinage. 

okoliczność, circonftance. 

skoliczny,w koto leżący, fituć 
a l'entour. Gëss 

ekotoywkcto, autour, à len- 
tour, tout à l'entour, 

ekoá, une perche. 

ekop, unc folle, foffé. j 

okopciáty, fumeux, enfumé. 

okopywać, fouir à Ventour, 

ekopywanie drzew, fouiffe- 
ment à l'entour. 

' ekować kogo, le mettre aux 
fers, enchainér, ferrer y 
garnir de fer, | 

ekowany, ferré, enchainé. 

ekowy, fers à lier un crimi- 
nel, 

akrgcaé , entortiller. 

okradać, voller, derober. 


OK. OK. OK. OK. 


| 
| 
| 


| 


okradzenie, vol, larcin, 
okradźiony, vollé, derobé 
okrąg, cercle, rondeau, cir 
cuit. 
okrągło, rondement. 
okrągło czynić, faire rond | 
okrągłość, rondeur. | 
okrągły zewjząd, rond pat 
tout. DN 
okrafa, onguent, la graifle | 
okraść, voller, derober. 
okraśić ftrawg; graifier. 
okrafzony, graiflé, ointa 
okrawaćj SBE obrzezać, 
okrawki, rognure. 
okrążać, arrondir, tourno‘ 
yer. 
okrążać co fłowy, ufer de long 
circuit, 
okrążenie, tour, circuit; en 
tournement. 
okreficiel; borneur. 
określdiący, definitif. | 
określać, borner. — 
okręt, navire, vaifleaux. 
ekretomy, de navire, 
okropny, trifte, ! 
okrocz yć, entourer d'un pags, 
okrufzyna, miette, 
okrucieńffwo, cruauté. 
okrutnie, cruellement. 
okratnik, tyran, cruel. 
okrywać, couvrir tout au to. 
ur. 
okrzepły, froid, roide,glacć: 
okrzefaé, couper a l'entour« 
okrzefany, coupe, 


aktzyką 


OK. OL. OŁ. OM. 


kr yk, acćlamatton, tri. 

okrzyknąć, affaillir decri. 

kulary, des lunettes, 

okuliffa, oculifte. 

'0k4%, une perche. 

skup, rachat,rancon,redem- | 
ption. 

okupiny, un feftin le jour | 
«de la naifíance. ; 

ekupowac fe, s'affranchir de ' 
Vefclavage, fe racheter, 
payer un rançon, 

Skwitac, commencer à fleu- 


rir. 

OL. Ot. 
olbrzym, un geant. 
'eleiek. effence. 
eleiowaty, huileux. 


| sley, l'huile. 
'9ley Święty, Pextremeondi- 


on. 
oleykowany, vint. 
oleynik, huilier. 
olimá drzewo, olivier. 
vlimá. l'huile d'olive, 
oliwkowy, d'olives. 
‘tow, du plomb. 
'efowiáná kilá, une bale. 


| e£omiány, de plomb. 


Y%owiem fparaé, plomber, fo- 
uder de plomb, 

9Zowsi&, ouvroir ou Don 
fond le plomb. r 

olfira, les fonreaux des pi- 
ftolet. 

lfza, aune: 

lízomy, d'aune, 
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olfxzyna, bois d'aune. 

ożtarz, l'autel. 

OM. OM. 

„emacać, tater à l'entour. 

omacmie, à la brune, obícus 
rement. 

omsczać, mouiller. 

omamiáó, faire fauffeillufi« 
on, i 

omamienie, 'illufion. 

oman Ziele, l’aunaye. 

omawiać, parler contre. 

omdlewać, fe pamer, Seva: 
non ir, 

omdlemante, pamoifon, eyas 
noniffement, 

omiátać, balier, vergeter un 
habit. 


-omiećiny we. młynie, folle an 


xine,poufliere de moulin, 
omierzac kogo fobie, des:agrén 
Śr. 
omierzły odieux, har. 
omierżyć kogo, faire odieux, 
hair. 
omiejąkać czego, tarder, res 
tarder. 
omiejzkanie, retardement. 
omiiác, paffer outre. 
onulic fie błotem, fe fouiller 
de la bouë, 
‘omyé, laver. 
omykać, ojmykać 'peler. 
omylać kogo, fruftrer. 


| wlać fig, fe tromper. 
| om%lny, faux, incertain. 


pl 


omyt}, lavé, 
ony: 
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emywać, laver, 

ON. ON. 
on, celui la, lui même.il,ce. 
oná, elle méme. 
engdy, parla. 


enegday, onegdy, ongi, derni- ' 


erement, avant hier. 
onich kamień, la cornaline, 
l'onix. 
eniemiec; devenir muet, 
970, CE. 
eno, voilà, voici. 
onze, le méme. 


OP. OP. 

wpacynie, au travers, à rebo» 
urs. - 

epaczność, perverfité. 

opaczny, tourné a rebours. 

gpadt go pies, le chien fe jet- 
toit deffus lui. | 

epad£iffy, qui tombe aife- 
ment. 

opak rete związane, les mains 
liées fur le dos. 

opak, au travers, d rebours, 
à la renverfe. 

opal kamień , un girofol, ef- 
pece d'opale pierre pre- 
cienfe. 

opał. brulemenñt. 

opalać, bruler. 

opałać proch, vanner. 

opałać zboże,nettoyer le blé, 
vannet, 

opałanie, vannerie, 

opsike, un van, 


OM. ON. ON. OP. 


opalony, brulé à lentour. 
opanować co, polfeder;fe ren» 


dre maitre,fe faifir, seme 


parer. 
opanowanie, faififfement. 
oparcie fre, un appui. 
oparkanić, enclorre, 
oparz yfko, ruiffeaux qui are 
rofe toujours laterre. 
opaftwo, opaiwo, l’abbaye, 
opafywa: fie, le ceindre, 
opat, l'Abbé, — 
opatromac, obmyślać, prevoir, 
opasromaé co, oglądać, regar- 
det. 
opatrasić pokoy, meubler, 
opatrosbarie, foin, cure. 
opatrzeme, foin;prevoyance, 
opatrznie, foigneufement, a: 
vec prevoyance. 
opatrzność, providence,pre: 
voyance, pourvoyancE» 
opatrzny, prévoyant. 
opatrzyć , avoir foin, 
opatrzony tbto, munie 
opeźki, criblutes. 
opełąły, decoloré. 
opełznąć, decolorer, - 
opetat go czart, ıl eft poffedé, 
opetany, poffedé, demonia» 
que SEM 
opieká, tutele. 


opiekować pe kim,etre tuteut, | 


opiekun, tuteur. 
opiekaná dac, inftituer un tu. 
teur. 
opick unka; là tutrice. 
spiekuńe 


OP. OP. OP. OP. 


opiekuńffwo fęładać, depofer 
la tutele, (e demettre de- 
la tutele, renoncer 4 la 
tutele. 

opieprzyć, poivrer. 

spierać fie komu, refifter,te- 
nir tete. 

ep erac fie czym, S'appuyer. 

€p:ewac, contenir. 

opiiźć fig, S'enyvrer. 

0pitki, limure. 

opilftwo, pitáñftwo, y vtogne- 
rie; yvreffe. 

apiży, eny vré. \ 

opina co, ociggaé, tendre, at- 
tacher. i 

epifanie , defcription. 

epifany, decri. 

epifować, decrire. 

optakany, deplorable. 

optakimaé, deplorer. 

opldtać co, entrelaffer. 

opżatek, pain d'hoftie, pain 
a chanter. 

Oples.idty, moiń. 

opleśnidłość, moififlure. 

opleshieé, moifir. 

Optongc, decolorer. 

opźonąć z gniewu, etre de co- 
loré de depis. 

epływać, avoir en abondan- 
ce, abonder. 

opżywaiący, abondant,fuper- 
flu. 

opoezyfły, pierreux. 

opoka, un caillou. | 

oué, tapis, tapifferie. 
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opończa, la cafaque, mante» 
au qu’on porte contre 
la pluye. ; 

opowiádaé, annoncer, predi- 
re. faire favoir. 

opowiádacz, annonciateur. 

opoźniść fig, tarder retarder, 

oprawa Kfigg, reliúre de lie 
vres. 

oprawa corce, wiano, dot, dou 
aire. 

oprawca, atchć, le levrier de 
boureau. 

oprawidó książki, relier. 

opramiác w złoto, garnir d'or, 

oprawid mąż żonie zapis, col- 
loque un infcription à fa 
femme. 

opramiác wołu, travailler en 
boucherie. 

sprejlya, l'opreffion. ) 

oprocz, hormis, excepté, Os 
utre. 

oprośiła fie świnić, la truye 
a fait des petits. 

opuchły, hydropique, enflé. 

opukta fig teczka, le tonneau 
eft crevé, 

opufzać, enfler, remplir de 
vent 

opufzczać,dełaiffer,abandon= 
ner. 

opufzczażość, abandon,delaif- 
fement 

opufzczenie, delaiffement, a« 
bavdon, GA 


OVAs 


if 


OR. OR. 
ofaé, labourer: la terre. 
eracz, laboureur. 
oranie, labourage: Vagrioul- 
ture 
ordynká, te taïllant. 
eręże, armes, armures, har- 
nois de.guerre. 
organijta, organifte, 
oyginy, les orgues. 
erganki Ziele: orcanette. 
erkijz, l’epeautre. 
orle. pioro Ziele: mille feuille. 
orli, d'aigle. 
ermiáñin, armenois: 
ermiidh/ka Ziemid , 
pays dafie. 
urmu[z-dryewo,amome.. 
ornat kaptañfki, la cafuble, 


. chafuble A dire la meffe. t 


erfzak, zgraié, troupe, afem: 
blee, compagnie. 

ormetan lekarffwa, orwietam. 

orzech drzewo, noifillietno- 
ifettier. 

orzech lifkowy, noifette., 

orzechwłofki, noix. 

orzech modhy, faligot. 


orzechowy fak, l'huilede no- 
i i 


» 
orzeł, l'aigle. 
orzeł mtody, arglem 
erge/15n&, bois desnoyers: 
OS. OS. : 
ef mozowdun efeu unegue | 
epe. 


OR. OR. OS. OS. 


ofeczac, degóuter. 

ojadá nowd, pujtego krain, unt: 
colonie. 

-ofada naczynia ińkiego, mon’ 
ture. 

ofada zamku, munition, 

ojądzać zamek. munir, gate 
nir des. chofes, neceffai: 
res; 


| ofadzać co perłami, garnir det 


erles,, 


| ojadzać fiekiere, monter, 


ojadzać mig£nid,emprifonner 
ojądzić, juger. 
ojądzogy. jugé. 


.. bość u kfofa, la barbe-de De 
armenie | 


pi de blé. 
ość u źioł, drzęw, Epine. 


(ość do łowienia ryb, tridensz 
"ość wrybie, arret. 


ofeka, croc,.crochet,ancre, 

ofefkas. une pierre à. aigui, 
fer. 

ofet, chardon. 


 ośiddać ce; poffeder:. 


ofiédtosé, potfeffion.. 


„osiadły, poflede. 
| ośiąkać,, depouter. 


'efie?, un ane. 


“osierocenie, l'etat d’une pera 


fonne quia perdu fon Pe- 
xe & fa mere, veuvage. 
viduité,privation-& per- 
te d'un Pere & mere. 
ośierocieć,etre privé de quel: 
que chofe de cher & de 
bien aimé; 
OJĄG" 


OS. OS. OS. OS 


ofkarzać,  accuier. 

ofksrzenie, accufation. 

ofkarzyciel. accafateur.. 

ofkrobac, racler., 

ofkrobiny, raclure: 

ofkrzele, les oreilles des. po 
tions, les cyes 

efknbaé, deplumer. 

ofkubiony. depl'unié 

ofta, la pierre à aiguifer.. 

effibidé affoiblir. ` 

oTabienie, affoibliffement;. 

aślarz, anjer. 

ofłuwińć kogo proclamer. pu- 
blier, divulguer, diffa 
mer, 

offamienie, divulgation, pu- 
blication. 

affawiowy, divulgué, publié 

asiepiść, aveugler. 

oslepienies A ES 

aflicé, une anefle, 

ośm, huit. 

ośmażieśląt s 
huitante 

aŚmdźieścąt kroć', 
vingts fois. 

śmdźiesiąty, . quatrevingti- 
éme. 

%mielić fie; ofer,avoirla.har- 
dieffe. 

osmioraki., huit fois double. 

46mioro, tyle, but: fois dou- 

oŚmletni, de huitan., (ble. 

aśmkroć, huit fois. 

Cémkrotny, huitain., 

ormnascie , dixhuif. | 


quatrevingts, 


quatre- 


d 
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ośmnuafty. dixhuitiéme, 
ofmfet, huitcents, 


„ośm|etny, centshuitiéme, 


ofmy, huitićme. 

ofnowá. devidement, 

ofobd, la perfonne. 

efobifły, grave, un homme 
d'author:té: E 

ofobliwie, fingulierement, 
particulierement. 

ofoblimy, fingulier, particu- 
lier. | 

ofobno. feparement, à parts" 
chacun en. particulier, 
chacun à part: E 

ofobność, folitude: 

ofobny, particulier, feparé: 

ofolié, faler 

ofowiśły, trifte, affligéabba- 
tu. 

ojowieć, etre trifte: 


ofpa, ofypka, la farin d'avoi- 


ne: 
ofpa, ofpice, kroffy , la petite- 
verole. 
ofpale, endormant, neglige- 
ment. 


ofpalfiwo, envie de dormir- 


le. (omme. 
ośrzodek chlebé, la mie du par: 
in. 
oftamiąć; taiffer. . 
offawiéélie. refter le dernier: 
ofłatek czego, la refte. 
'oftátkow. zbieranie: winnicy s. 
grappage, grapiHage. 
offatki wina zbieraćz grapiln ` 
[171 
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ler;recueillir ce qui refte 
apres les yendages. 

ofłatni, le dernier. 

offatni raz, pour la dernie- 
re fois. 

ofłatnie namazanie, extreme 
onction. 

oftrokrzew Ziele, houx, bru- 

' fe, mytre fauvage. 

oftrafz yć fig, chaffer la cra- 
inte. 

effro, aigument. 

offroga ná konia, l'eperon. 

oftrość, apreté, rigueur. 
offrowid£, lynx. 

offroinie, avec precaution, 
en fe donnant garde. 

effroznosc , precaution, pre- 
voyance. 

ofirożny,. precautioné, pre- 

,voyant. 
erg, tranchant, âpre. 
eftrz 5€. affiler, a1guiffer. 
erch £iele, grateron. 

oft rz ydz, tondre. 

ofiriyga, un huitre, 

oftrzyżony, tondu. 

ofłrz yżenie, tonfurę. 

e[u|ya6, fecher. 

oświńdczać fie, protefter, te- 
moigner. 

efmiád czenie, temoignage. 

oświecić, eclaircir. 

oświecanie, eclairciffement. 

oświecony, illuftre. 

efwobodźić , delivrer. 

efyehac, fecher. 


otaczać, environner. 


OT. OT. 


ofypká, vide ofps. 

oJzarpany, dechiré. 

ofzcyedzué, epargner, mens- 
ger. 

ofzczędliwość, epargne. 

e[zcxedny, eparguant. 

ofz'xgdnie, avec epargne, 

ofzczerac zęby, decouvrir lef 
dents. 

ojzczerca, mocqueur. 

ofzpecemie, difformité, laide: 
ur. 

ofzukanie, tromperie. 

o[zpecic, rendre difforme. 

ofyukowaćtromper,fruftrer. | 

az, trompeur,deceveur. 

ofzwabic kogo, le tromper. | 


OT. OT. 


otarcie nogi, blefture. 
otchłań piekielné, abime, go» | 
ufre l'enfer. 
otłukać Ziarná, broyer. 
otżukanie Ztarná broyement. 
oto; VOICI, voilà. 
otok, abfcez. : 
otręby, du fon, bran de fari- | 
ne. 
otręt, otarcie nogí, bleffure. 
otrząfać, fecouer. — 
otrzymać co, obtenir. 
otrzymać gore, apporter le | 
prix. 
otucha, courage. 
otwierać, ouvrir. 
otwieranie, Ouvęrture. 
diwa- 


"OT. OU. OW. OY. OZ. 


| Otworem ftoi, cft ouvert. 
| Otiporzony, ouvert, 


otvorz y/ty, aifé à ouvrir. 
Otyżosć, engraiffement. 


| otyły, gras. 


QU. OU. 
owzdać koniá, briderunché- 
val. 
942damy, bridé, 
OW. OW. 
0% lui, celui. 
mat un infecte, 
©wcą, brebis,mouton. — 
Wczarnik, labergerie, ber- 
'cail. ! 
GWtzarz, bergar. 
Owcze bobkil'ordutede bre: 
bis. i 
rzy, de brebis. 
owies, l'avoine. 
"Wibieivac, vanner, 
«uoc, fruit. | 
Awyzedźiały, plein d'nlceres 
'& entamures. 
wrzedzenie, ulcerute, 


| *»siény, d'avoine. 


wre, même, oui. 


Or- OT: 


| Gytobgyca, meurtrier de fon 


ete. 
olivo meurtre de fon 
pere. 
Droffwo, Paternité, 
confi, de Pere. 
YD: ym, beau Pere, paratre. 


| Ut.ysná, la patrie, 


II 8 
OZ. OZ. 
ozanka Ziele, germandrée. 
ozdobá , ornement, embelifs 
lement, accoutrement,be- 
auté. 
ozdobnie, avec grace, beau. 
ozdobny, orné. 


| ozeniác kogo, marier quelqu” 


un. 
ożiębidć,, refroidir 
ożiębły, froid 


1 o£imi, de 'hyver 
| oziminá , le blé de Thyver. 


ożionąć, fou Her fon halaine. 

oznaymować y faire favoirs 
annoncer , fignifier, rape 
portet. 

ożog, wn furgon. 

exor , ła langue de boeuf. 

eżyź, refufcité. 


| óżyży , remis furpić, rem 


en vie. 
ox ywać fię, repondre. 
03 ymaiacy fre, repondant, 
o£ ywiéc, rendre la vie. ' 


PA. PA 


| Pacha, Vaiítelle. 


Pacbnąć, feni, 
Pacbnigcy; fentant, 
Pachnie, fent bon. 
Pachole: le garçon. 
Pacbożek: valet de pić, 


| Pacierz: priere, oraifon. 


Pacierz w grzbietie: Pepine di 
dos, la vertebre, | 
Paciorki do pacierze: chapeo 


let, rofaire Paczek: 
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Paczek: un boutou de ro- | Palec-śrzedmi: le doit du mie] 
fe, e. liea. | 


Paczeñi: de chanvre. Pslec czwarty: 
Puczefny: de chanvre. celui du milieu 
Padać: tomber ch: otr, (Palec oltarni: le petit doit. 
Padać fig: fe brifer ve fendre, | Palec & nogi: un ortetl 

‘fe rompre. Palec wielki x inogi:. le gros! 


Padalec: un afpic. orteil. | 
Padot: une valée, vallon. | Palenie: brulement, mecen- 
* Pagorek: colline. die. 


'Palić: briller. | 

Pal: w piecu:chaufferle poil. | 
P«liur drzewo: petit arbritfe- 
au portant des graines rg: 
uges. 


Pagorzyfy: plein decolli- 
nes. 

Paigk: une araignée. 
Peigcz né. toile de l'arai- 
gnée. 


Paigez yfły: plein de toile de | Pałka: le gros baton. 
Varaignée. ; Patka do bebuá: la baguetts 

Pak pączek: de bourgeon, le | detambour. ` 
bouton. | Palmé: dattier, palmier. 


Pąkowiń pafycyanie: germe- | Palufzek: le petit doit. 
ment, Pamięć: la memoire. 

Pąkowie pufzczac: ‘germer, | Pamiętać: fe fouvenir. / 
bourgeonner.jetteron po- | Pamiętny: un homme:qui 
ufler bourgeons. a'unememoire heureufe: 

Pal; poteau. Pan; maitre, Monfieur. 

Palaé-bruler fouvent. À Pan miody, V'epoux; le fian: 

Patac: le Palais, 

Palgey: brulé. 

Pataigey: flammé, 

Palanie: brulement. 

iPalcat: baton. | 

Palcyafte rekawice: les. gans. 


ce. 
| Pancerz: cote de maille, 
Panew: marmite 4 trois pi” 


és. 
Pani: la maitreffe, Madame: 
Pani młodć: Vepoufe,la fan» 


Palczafty: qui a les doits. cée. : 
Palec: le doit. Panienka: petite fille, petita 
Palec wielki: le pouce,le gros | demoifelle. 


doit. lea Panicáftwo: virginité, pucel: 
Palec wtory; le doit aprés le | lage. 


pouce, Pales | Panna 


le doit apréé] p 


PA. PA. PA. PA: 

Panyć Mademoifelle, Vier- | Parchaty, galleux. 
ge, pucelle, Pargamin, parchemin 
anná fiuzcbná , Dame d" | Parkan. te parc, cloifon. 
honneur;chambriere. ^ | Parkot, bouc. | 
Panować, dominer, regner, | Parkotem Smierd£i fent le bas 
Panowanie, domination. uc. 
Pań i, du maitre. | Parmezan, le parmefan, fro- 
Pañfiwo, la feigneurie. | mage de parme. 
Pantofle, les pantoufMes. Parohek, valet. 
Papie, snech, perz, ła fleur de Parfk .parfkanie smiechem, rone 

chardons que łe vent fo- fie qu’on fait en rianta 
" Uffle en Pair. | Paxfkac, ronfler en riant de 
«pier, le papier. jetter la falive. 
Papierniá, moulin au papier. | Partacz, un gâte-metier, 
Papiernik , papetier. Partanina, gáte-meterie. 
Papierowe drzewko, papier, | Partyksiarź, lieu particuli- 
, arbrifleau d'Egypie. | er. 
Papiez, „e Pape, | Parzyé, warżyć, cuir à petit 
Paproć, Xiele, fougere. feu. 
Paprotká , poly pode. | Parżyć, coupler. 
Paprotnik;£iele forte de płan- | Pas, ceinture. e 
" tain. Pas rycerfki, un baudrier, e< 

“puga, perroquet, un pa: | charge, 
p PET Pafamon, bandelette, bande. 
" pużićfły, de verd-pale. | | Pafamonnik;tifferand.de ban- 
“ra, vapeur, exhalaifon. 


EAD 1 delette, paflementier. 
aré czego, une paire, une | Paść bydło, paturer, paitre, 
Couple. 


p ' brouter. 
*arafíá, la paroiffe. Pasé fig, fe nourir. 
arafian, paroifien. 


Paragraf, paragraphe. 
Paraliż, apoplexie, parali- 


118 


1 


les rouche à miel, 
Pasieniè, pature. 


Aż. Pasierb, Le beau fils. 
Baralityk, apopleétique, pa- | Pasierbicé, La belle fille, 
ralítique. Pafki, ceinturons. 


= arawan, paravent. Pafkwdnik, la ¿pelte. 


E Se bebe SE 


Parcy, Ja galle, demange: ! Pa/kwil, pafqui (quil,pas ' 
a UE » Palquin.pafquil.pas 
la teigne, * 2] A kak Pef- 


quinade, 


Pasieña, lieu ou font planté | 


r9 

Pafmo, un echeveau. 

Paśnik, ceinturier,faifeur de 
ceintures. 

Pafobrzuch ; chercheur de 
franches lipćes, parafite, 
ecornifleur. 

Paflernak, des panés,des pas 
ftenades, racine, ` 

Paflerfkt, paftoral. 

Paflerz, pafteur, gardeur de 
betails. 

y le gardeur de beta- 
ils. 

Paftufza lafka, la houlette, 

Paftwifko, paturage. 

Pujza, pature, fourage. 


Pafzport, le pafle-port. 

Pafztet, paté. 

Pafztetnik, patiffier. 

Párelá, une palette à feu. 

Patelniá do tortow, ła torti- 
ere, tortuiere 

Patelnid, la baffinoire. 

Patron, patron. 

Patryarcha, patriarche, 

Patrzenie, regard. 

Patrz yć, regarder. 

Patyná kościelną, la patene. 

Pam, un paon 

Pawęza, bouclier. 

Pawężnik, faifeur de boucli- 
ers. ; 

Pawilon, pavillon. 

Paź, page. 

Październik, Octobre, 

Painogreé, l’ongle, 


PAS PC: 


Pajzczeka, mufeau. 
| 


| Perłowy, de perle. 


PE. PE. 
POS EG 
Pcbać, poufler. 


Pehta, une puce. ` 


E RE: 
Pęczak, Porge monde, 
Pęcherz, la veffie. 
Pęczzieć, groflir, enfler, 
|, Pędem, avec iimpetuofitć 
| avec vehemence. 
Pedogra, la goute aux piés. 
Pedzel, pinceau. | 
Pędzić bydło, chaffer, mener 
le betail. 
Pekaty, gros. 
Peźcie , arrachement de 
herbes, 
Peten, plein, rempli, 
Pelikan, 1e pelican. 


pelé 


Í 


Pefuiá, la pleine lune. 

Petnić, rem tir, 

Pełzynąć, decolorer. 

Pendent, ceinturon, baudri” 
er. 

Pepek, nombril. 

Percepté pieniendz y, perce’ 
ption. 

Perfumować, parfumer. 

Perfumospany, parfumé. 

Perfumy, les parfums, fente: 
urs. 

Perła, la perle. 

Pertami ofadzony y garni de 
perles. ` | 

Perłowa macitá , nacre de 
perłes,coquille de nacre: 


Der, 


- Piśfzczyftyy fablonneux. 


PE. PE. 

Pers, Perfien. ` 

Perfpektywa, perfpedtive. 

Peruka, la peruque. 

Perukarą, le peruquier. 

Periyné, cendre chaude. 

Peflki y wiśni, noyau. ` ` 

Pętać, lier les piés, enchai- 
ner. 

Petercyment, Vhipocras. 

Petlice, des boucles. 

Peto na rece, des mennots. 

Peto ná nogi, fer à lier les 
pićs. 

Pewien, afluré, certain. 

Pemná, certainement, affu- 
rement. 

Pewny, feur, certain, affuré. 

Pęzel malarfki, pinceau. 


PI, PL 


Piać, chanter quafi coq. 
Pidnd, Vecume. 
Piéng toczący, ecumemant. 
Piáng ydeymować , ecumer. 
Piánic fie, ecumer. 
Piáfek, fable, gravier. ; 
Piáfek złoty, pailletes d'or 
ou argent, petits grain d^ 
or que recuillent les or- 
pailleurs dans le fable de 
quelques riviers. 
Piáfkowaty, fablonneux. — 
Piéflá, un moyeu de roue. 
Piáflunka,la garde d'enfant. 
Piáflowaé, porter. 
Piáflowanie, portement. 


Qs 


PI. 


| 
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Pidfzcz yfła źiemia, la fablo- 
niere. 

Piątek, vendredi. 

Pigtno, figne. 

Piątnować, figner, marquer. 

Piąty, le cinquićme. ` 

Pigtodniowy, de cinquiéme 
jour. 

Picá, [pija woienná, une lan- 
ce. 

Pić, boire. 

Picie, aftion de boire. 

Piec. fourneau, fournaife. 

Piec pofławić, drefler un fo: 
urneau. 

Piec chleb, cuire du pain. 

Piec pieczenią, rotir. 

Piec chlebowy, un four. 

Pięć, cinq. 

Pięćdźieśląt,cinquante. 

Pięćdzieśiątkroć, cinquante 
fois. | 

Pięćdźieśiątny à 
cinquante. 

Pięćdźieśiąty, cinquantićme. 

Pięć granidffy, pentagones 
qnia cing angles. 

Piechoté, Infenterie. 

Piechotny zofuierz, fantaffin. 

Pięcioletni czas, l'efpace de 
cinq ans. 

Pieciornik Ziele, tormentille, 
double treffle. 

Pigémiefiecyny, de cinqmois. 

Pięć kroć, cinq fois. 

Piecyk, petite fournaife. 

Piecuch, fourneur. 

` Pieca. 


centenant 


| 


12T PL PL PL PE 
Pieczara, Ta grote; une fof- Pieniądze, Pargent. 
fe creufe comme une ca: . Prenié, rendre ecumant.. 
ve; foúterre. | Prenić fre; ecumer. 
Pieczęć, cachet, feam Pieniężny, riche en argent. 
Pieczenić, du voti. Pieprz, poivre: 
Pieczętarz, feau. Pieprz wodny, poivre d'eau. 
Pieczętować, cacheter; feel. | Pieprzyć: affaifonner de po- 
ler, figner.. 1vre,polvrer. 
Pieczeromanie, fcellement, | Piernik, du pain d'epice;dw 
Piecyotowaé, avoir foin, maffepain. 
Bieczofowanie: cure, foin. Piernikarz, patı fier: 
Piecz ymo chlebd, une fournée | Pierścień, wne: bague.. 
du pair Piersi, la poitrine. 
Piędź, un empam. Piersi niewieście, mammelle, 
Piegć, lalentilleitache rouf- | Piersify, de grande & large 
fatre du vifage. | poitrine;des groffes mam- 
Piegowaty, plein delentilles, | melles. 
Piegza, la fauvete. Piermey niż, devant que, a- 
Picie kur, le coq chante, | vant que. 
Piekarka, la. boulangere. | Piermiáfika krowa, la vache 
Piekarmá, la Boulangerie. | qui fait fon premier pe- 
Piekarftwo, la boulangerie. tit veau. 
Piekirz, le boulanger, (pe, | Piermidfiki,les primiers fru- 
Piekielny ogień, le feu vola- its. 
Piekielny. d'enfer. —Piermoroday, premier né: 
Piekfo, l'enfer.  Pierworodny grzech, peché or 
Pieknó, belle. | riginel. 
Pieknie, joliment, bien. | Piermofpy, le premier fome, 
Pieksosc; beauté. meil. 
Piekny, beau. | Piermfz y, le premier. 
Pielgrzym, le pelerin. | Piermfzy raz, la premiére 
Pielgrzymowanie, pelerinage. | fois. 
—Pielucha, drapelets. Pierzany. de plames.. 
Pień, tronc d'arbre. Pierzchać, wchodźić, decam- 
Pienie, chantement. | per, difparoitre, fuir. 
Pieniądz, monnoyc,piece d" | Pierzchlimose, pufillanimite, 
argent, j Pierzchliwy, fuyard.. 
Pierzch- 


PL PL 

Pierychuice, bourgeon qui 
Vient a la face. 
ierze, les plumes. 
lerze pufzczać, muer. 
ierzynń, le lit de plumes, 

, Ane cocte. mes. 
terz y^, couvert de plu- 
#5, le chien. 

Yes błymacz, lg barbet. 
ięść le poing 

łeścić ffe, fe deletter. 
ieśćliwie, delicatement. 
ieśćlimy , delicat. 

iefek, le petit chien.. 

Pieśń, chanfon, cantique: 

Piefzczorć , amadouément. 

Biet à pié. 

Pie Jet, a pie. 
ięta, letalons, 
tegnaśćie, quinze, 
lernascie razy, quinze fois. 
ietro 

on la feur de lis. 

letro, etage. 

igrrować, planchir d’ais.jo- 
indre des iolives. 

Bietrujzka, perfil. 
igubka, pilule. 
igwá amec, coin. 

Pigwa drzewo, coignier. 
Piińć, boire fouvent. 
Piénicé, yvrogne, beuve- 

ur. 1 
Piifáflwo, y vronerie. 

| Lüér, un Pere des ecolles 

pieufes. 


marque de brülure | 
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Piiawké, fangfuć. i 
| Pita de tarciá drzewa, la Tere, 
Piłka do grania. la boule. 


| Pitka $lofarfRa, une lime, 


Pilnie, diligemment. 
Pilnosé, diligence. | 
Pilnowaé, prendre gardes 


| Pilny, diligent. 


Piżawać drzewo, fcier. 

| Pitować piżką , timer. 

Pilśn, de la grote flanelle. 

Piofun, Vabfinthe, 

| Piofuhkowe mino, vin d'ab- 
fiathe. ` 


| Pisro, um e plume. 


Piorun, tonner, foudre. 

Piorun biie, 11 tonne, la fos 

|_ udre frappe'foudroye. 

| Piorazek, pierre de foudre, 

Pipa, la pipe, tiged'une her» 
be. ) 


Pirog, tourteau. 

| Pifać, ecrire. 

| Pifanie, ecriture. 

Pifany, ecrit." 

Bonet, eckivain. E 
Pijarz urzędowy D nołaire a 


greffier. E 

Pisid, la panne, tripe de ve» 
Joure. ` 

Pifk, crie des jeunes oife- 
aux. 

Pifkac, piper comme les je- 
unes oifeaux.. 

Pifkletá, les petits aifeaux. 

org, anguillon. 

Pilywaé, ecrire fouvent. 

l > Pifmos 
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Pifmo, ecriture. 
Piflacie, des piftaches. 
Pifzczażka, flageolet. 
Pifzczele, les os de bras. 
Pifzczeć, crier comme les 
jeunes pouffins. 

| Piwnica, la cave 
Pimniczny, tommelier. 
Piwo, la biere. 
Piwonić, pivoine. 
Piwowar, braffeur. 
Piżmo, mufc. 


PL. PE. 


Plac bitwy, le lieu deftinć a 
combatre. 

Plac prozny, la place vuide. 

Placek, gateau. 

Pźacenie, payement. 

Płacić, payer. 

Prachta, un drap pour por- 
ter. 

Pźacz, pleur. 

Pfaczek, pleureur. 

Pźaczliwie, en pleurant. 

Plaga, un coup de fouette. 

Plama, tache, fouillure. 

Pláfkatosé, heu uni & egal. 

Plaffr miodu, rayon de mrel. 

Plaftr balwierfki, emplatre. 

Płafzcz, le manteau. 

Płafzcz yk, le mantelet. 

Plafzczkayryba mor[ka, turbot. 

Płat, la hauffe, 

Plataé, entrelacer. 

Plata ryby, eventer, habil- 
ler des poiflons, 
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Platan drzemog un plane are 
bre. 

Płatwy, chevron. 

P£uw wodny, conduit d'eau: 

Paw morfki, pourpre: poif- 


teint la pourpre. 
Płazować kogo, battre àcoup 
plat d'epée ou fabre. 
Pleban, le curé. 
Plebeufz, de baffe conditi- 


on 

PZec bidfogfom[ka, le fexe. 

Plecienie, tiflure, uffement, 
ent:elaffement. 

Plefé, entrelaffer. 

Pleciony, tiffu, entrelacé. 

Pleciuch , babillard, grand 
parleur. 

Plecy, le dos. 

Plemię, la race, un provins 
farment qu’on couché) 
pour faire prendre raci- 
ne. 

Plenipotencya, plenipotence. 

Plenipotent, plenipotentier: 


Plenny, fertile. 
Pleśń, moififfure. 
Pleśnić, moifir,devenir mo” 
ii. « | 
Plefy, joue de farces, frap- 
pement des mains de la | 
joye. d 
Plefz koronáXigza,la courom | 
ne de Pretre. | 
Pletliwie, en babillard, paf 
| jaferić. 
: Pletwss 
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Pletma, płytma, aileron d'un 
poiffon. 


Plewé, la paille du blez,cha- 


me 


ion à coquille dont on dëst, farcleur. 


lewidto, farclement. 
lemik , magafin de paille 
du blez. 
Plemifty, plein de paille du 
blez. 


Plić, farcler, arracher les 
herbes. | 
Plifzka. une bergeronnette, 

hauffequeué. 
Płochość, temerité, legereté 
d’efprit, libertinage. 
Dësch, legere d'efprit, li- 
bertin, temeraire, 
Pzocica, płatka; une able, 
rouget. 
Płoćiennik, tilferand, 
Pźocienny, de toile, 


Płyd p iywocie, conception, 


le fruit, Le foetus. 
Pzodność, fertilité. 
Pźodny, fertił. 
Płodźić, engendrer. 
Płokać, renfer. 
Prokanie, renfement. 
Płomień, la flamme. 


Pźomień wypufzczacjetter des 


Hammes. 
Płomienifty, de flamme. 
Pomik kwidt, la pinfée. 

londrować, butiner. 


Pźonieć, decoulorer, perdre 


la couleur. 
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Płomienie zboża, les blez de- 
vienne pals. 

Pźonka, un fauvageon, fau- 
vageau. fnr 

Pźonnik, la pepiniere d'ar- 
bres. 

Pźonnosć, fterilitć, infertili. 
té 

Płonny, fterile, infertile, 

Płofąać, faire peur. 

Plotaé, entrelacer. 

Pźot, une haie. 

Pot koto kwatery; une bor- 
dure de carré. 

Plotać, ladaco gadaé,babiller, 

Plotka człowiek, babillard. 

Płotka ryba, une able, rou- 
get. 2 

Plotki, bayki, niaiferies, ba- 
ver ies. 

Pźotno, la toile. : 
Ploty niewiescie, chevelure 
entrelaffé, 

Ptowiec, devenir blond. 

Powy, blond, pâle. 

Plué, cracher. : 

Pźaca, le poñmon, le poul- 
mon. 

Płuczą chorobę cierpiący, po- 

' umonique. 

Péucna chorobá , maladie de 
poümon. 

P£ucnik Ziele, poulmonaire, 
poulmonée, hepatique. 
Pludry, la culotte; chauffe. 
Pług, une charrué. 
Plngaftwo, faletć, fordidité. 

Plagas. 
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Plugawié, rendre falesfalir. 
Plugawie , falement, vilaie 
nement, fordidement, 
Plugamy, fale, vilain. 
Plufkaé wodę, arrofer. 
Plufkota, vilain tems, man- 
vais tems. 
Plufkwa, une punaife. 


Pźużyć, trouver bien. ' 


Pilwać, cracher." 
Plivacz, cracheur. 

© Plwanie, ctachément. 
Piwociny, crachat. 


Płynienie oczow, la chaffie. | 


Pływać, nager. 

Bźywać po wiergche nager par 
deffus , iuraager, Hotter 
deffus. 

Pźywacę, nageur. 

Pływanie, nagement. 


PN. PN. 
Priąć fie, afpirer, tacher à 
pervenir, s'efforcer. 
Pnriák, tronc d'un arbre. 


Po, apres. 
Pochwili, en peu de tems. 
Podziśdzień, d'aujourd? hui. 
| Po oku patrzyć, zyzem, Ye- 
garder louche, regarder 
de travers. , 
Poznaioms, familierement. 


, miablement. 
Pobielaé, blanchir. 


A 


Po prz jidcielfku, en ami, a- | 


PN. PO. 
blauc, de tailles Se. 
Pokieldnie, blancherie. 


| Pobislány fłatek, elamć. — 
| Pobiiać beczkę, relier un ton- 


neau. 
Pobiiáć dach, couvrir. 
Pobiiáó goździami clouer. 
Pobłazać, permettre ou laif- 
fer à quelqu'un ce qu'il 
vent, flatter, amadouer. 


| Pabłażanie, amadouement, 


flatterie, licence quand on 
laiffe faire à quelqu’ un 
ce qu'il veut. 

Pobor, tribut, impot, tailles 

Poborca, receveur. 

Poeborny, tributaire. 


| Pobożnie, pieufement, reli- 


gieufement. 


| Pobożność, pieté. 


Poboiny, devot. 

Pobrzeze, rivagé, rivé. 

Pobrzeżny, le tenant aux ri- 
Vagese 

Pobudká, incitation, attrait. 

Pobudzać, inciter, exciter y 
emouvoir. 

Pobudzenie, incitation. 

Pobud£iciel, incitateur. 

Pobycie, fejour, demeure. 

Pobywać gdźie, fejourner, de. 
meurer. 

Pocatowaé, baifer. (chette. 

Pocatomanie, lebaifer, bou- 

Pocący fie, fuant. 


Poesie, fuement. (eur, 


Bebielácg naczenié, blanchif- ; Pochlebca, flateur, amadou- 


Seur de metaux, de fer: 


Poculs- 


PO. PO. PO. PO. 


Pochlebnicá, flateufe. 
ochlebnie, avec flaterie. 
Pochlebomać. fatter, careffer, 
amadouer, amignoter. 
Pochleb fimo, la flaterie,caref 
fe, amadouement. 
ochodzenie, procedure. 

Pochodzijto, aifé à aller. 
ochodźifłość, penchant. 
0chop, impetuofirć. 
achopny, impetueux. 
ochwa, le foureau. 

Pochwała , |oiiange , eloge. 

Pochwalać, louer. 

Pociągać kogo; citer, tirer. 

Pociafk , łe fourgon, perche 
de tour. 

Pocić fre, fuer. 

Pociecha, confolation. 

Pocierać, frotter, toucher. 

Pociefzny, confolant. 
ociefzyć, conioler. 

Pociefz yciel, confolateur. 
ociefować , raboter, ebau: 
cher. 

Pocilnica, potnik, etuves à fu- 
er. 

Poriff riucenie, jet;jettement. 

Pocifkiwać, jetter, ferir. 

Początek.le commencement 
principe. 

Początkowy » decommence- | 
ment, commençant. 
oczciwie, honnettements 
oczcimosé, honnettetć. 
*cxcimy, honette. 
9cvecie w żywocie; CONCE- 


ption, R 
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Poczefne, podarunek, prefent. 
Poczefny, honorable. 

Poczęry, entamé, commene 
vé. 

Poczet, efcadrons de cavas 
lerié. 

Poczta, la pofte. | 

Pocztowy, de la même efca- 
dre 

Poczuwać fie, fe fentir d'e- 
tre coupable. 

Poczwara, fpectre, fantome, 
vifion. 

Poczworny, de quatre. 

Poczynać, commencer, en- 
tamer. 

Pod, fous. 

Podagra, 1a goutte aux piés. 

Pedagryk, goutteux. 

Podanie czego, l’action de 
mettre quelque chofeen= 
tre les mains, baillement. 

Podany, mis entreles mains, 
livré. 

Pedarek 3 tafki, largeffe,pre- 
fent, prodigalité. ; 

Podatek, tribut. 

Pod GE mettre fur 
le peuple un fubfide, un 
tribut. 

Podawać co komu, prefenter, 
donner, baïller, livrer. 

Podawać do wiédomosci, faire 
favoir, divulguer. 

Podawca, delateur. 

Podbiát £iele, pas Vane. 

Podbierać miod,cucillir le mi- 
el. Pedbie- 
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Podbierá yieká, 
borde. 

Podbieránie rzeki, deborde- 
ment d'une riviere, ravi- 


ne d'eau. | 


Podbieranie miodu, la recolte 
du miel. 

Podbiiać pod moc, fubjuger, 
aflujettir, mettre fous le : 
joug. 

Podbiidć co, ficher. | 

Podhrodek, le menton. 


Pedbudomanie, jettement des | 


fondemens d’un edifice. 

Podchmielać fobie, s'enyvrer 
un peu. 

Podczodźić pod co, aller par 
deffous. 

Podchodźić kogo, fuivre quel. 

. qu'un à la pite, defrau- 
der. á j 

| Podibmytacz 

Pochwytanie, pourfuite. 

Podchmytomué kogo w cx ym, i 
tacher à prendre, attra | 

er. 

Podciągać, attirer. 

Podcięty, coupé par deflows. 

Podcinać, couper par def- 
fous | 

Podczas, quelque fois. 

Podczajzy , Echanfen. 

Podczos, cine ou tendron 
des choux & autres her- 
bes. 

Poddać fig, ferendre à com- 
pofition. | 


obfervateur. |- 


PO. PO. PO. PO. " 


la riviere de: | 


Poddanie fig, rend 4 compo" 
fiction. 
Poddańfwo, aflujettiflement. 
Poddany, fujet. 
Poddawać co komu, livrer & 
bailler, rendre. 
Poddymać, loufer. 
Poddymanie, foufflement. 
Podeptać, fouler, froiffer a. 
vec les piés. 
Podeptanie, foulement. 
Poderwać, arracher deffous. 
Poderwany, arraché deffous. 
Podejąwa u nogi, la plante de 
lé. 
Podefzwa w obucié, la femel- 
le. 
Podeymować, lever. 
Podeymować fig, entrepren- 
dre. 
Podeymowaé fie kogo tbowaćą 
entretenir,nourrir. 
„Podeyrzany, fufpećt. 
Podeyrzenie, foupçon, 
Podgardfek wołowy, c: le 
fanon d’un boeuf. &c. 
Podgolić, rafer deffous. 
Podgryzać, ronger par deffo- 
us. 
Podiazd, un detachement. 
Podięcie, entreprife. 
Podiezdek, bidet. chevalet» 
petit cheval. 
Podkanclerzy, Vicechanceli- 
er, Souchancelier. 
Podkarmiác, engreffers 
Podkafać, trouifer. 
Podka* 


‘PO. PO. ` 


Podkafany, trouflé. 

Podkadac, mettre deffous, 
foufmettre. 

Podtadanie fappofition. 

Podkolanek. le jarret. 
odkomorzy , chambelant. 

Podkoniu]y y. fouccuier. 
odkop, f; uiffement par def- 
fous. 

Pudkopować, miner par def- 
fous. 

Podkowa, Je fer de cheval. 


Podkowac koniá , ferrer le 
cheval, 


Podkowany. ferré. 

Podkupować; encherir, offrir 
plus. (deffous. 

Podkurzać, faire fumée par 

Podtumas, rompre par def- 
fous. 

Podle, auprès. 

Podlegaé, fe foumettre. 

Podlewá, du jus. 

Podlewać, verfer par defío- 
us. (borde, 

Podlewa rzeka, la riviere de- 

Podleyfzy, moindre. 


Podżosć, vilité, baffeffe.. 


Podług, felon. 
Padfvgomaty, longuet. 


Podźy, vil, de petite valeur. | 


Podmazaó, frotter par deffo- 
us, mettre la premiere 
couche für un tableau. 

Pędmuromać, murer par def- 

< fous. 

Odmurowanie, mallonmerie 
par deffous. 
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Podmykac fig, $ approcher. 

Podmywać, laver par deffous 

Podniebienie mw gębie, le palais 
de-la bouche. 

| Podniebienie w domach, voute. 


Podniebienie w fo|zka , le ciel 
du lit. i 

Podniesać, allumer. 

Podniefienie; elevation. 

Podnieta, podpat, l'amorce. 

Podniofły, elevé. 

Podnofić , levet, elever. | 

Podniefienie ferca, le pericar- 
de. 

Podnofzenie, elevation. — 

Podnezek, efcabeau, marche: 


Podebieńfłwo , reflemblance, 
fimilitude, comparaifon. 
Podobieńftwo poczciwego ezto- 
wieke, mine d' honnette 
homme: 
| Podobi:ńfiwo Gier rzeczy a 
forme; figure, image. E 
Podobieñftswo' do uczynienić y 
| poffibilité. y 
' Podobieńftwo do wierzenia pro 
babilité, grande apparen- 
ce deverité,vraifemblan- 
ce. 
Podobnie, (emblabliement;pa- 
reillement. 
Podobno, peut-etre. 
Podobny, femblable , pareil, 
reflemblant, poflible. 
Bdobny ka prawdzie; veal» 
ÄR: fem» 


| pie. s 

| Podsbać fie, plaire. 
| 

| 
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femblable, probable. 

Pedołać, fuffire 

Podożek w fzaty, Orlet. 

Podozorze od wieprza, glan» 
de de pourceau. 

Podpadać pod kogo, le refugi- 
er, recourir. 

Podpalać, alumer. 

Podpalénie, alumur. (us. 

Podpafać, ceindre par deffo 

Podpafany,ceint par deffous. 

Podpafze, I’ aifelle fous le 
bras. 

` Podpierać, appuyer. 

Podpierać fig, fe foutenir, s' 
appuyer. 

Podpieranie, appuyement. 

Podpierfień, poitral de che- 
val. 

Podpiiać fobie, s'enyvrer. 

Podpis, foufcription. 

Podpifować, fouffigner, fouf 
crire. 

Podpfomyk, gateau. 

Podpora, appui. foutien. 

Podpujączać mleko, cailler le 
lait. 

Podpufzczony, caillé. ` 

Podraftać, devenir grand. 

Podroznik, voyageur. 

Podrywać, arracher par def- 
fous. 

Podrzeźniać , contrefaire. 

Podrzucać, mettre deffous, 
foumettre. 

Podrz ynac , couper par def- 
fous, 


PO. PO. PO. PO. 


Podícietac, faire le lit. 
Podfedek juge fubalterné, 
Podfkakiwać, fauteler. 
Podfkarbi,threforier. 


Podfkarbi mieyfki, receveur: | 


Podfkarbftwo, la charge de 
threforier. 

Podfkarkiować, funkeyg, trzy“ 

| mać pod/Rarbiego, threfori* 
Zer. 

Podfkubować, deplumer pat 
deffous, arracher les plu’ 
mes par deffous 

Podfłoneczny, d'orient. 

Podffuchymwac, entrouir. 

Podffuchimacy, ecouteur. 

Podftarości 


valet. 


Podflawek u łapki, la languet | 


d’une fouriciere. 
Podftawiéé, mettre deffous 
Pod ftrzegać, elpier. 
Podfłrzegacz, efpion, vedette 

qu va à la decouverte 

e l'ennemi. 

Podftrzeganie, cfpiement. 
Podfulzac,fecher un peu. 


| Podfychać, fe fecher. 


Podjzcznwać , inciter , exci- 
ter. | 

Podfzczumacz, incitateur. 

Podjzczuwanie, incitation, 

Pod/zewka, doublure. 

Podfz yć boży, mettre de fe’ 
melles. 


Podfzyć Juknig, doubler un | 


habit. Pod: 


adminiftrateuf | 
Podfławek u fErzypcom , che” 
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Podfzyty, doublé. 
odupadać, etre reduità une 
extreme diferte,defaillir. 
odufzka, orciller, couffin. 
odzpalać, jetter les fonde 
ment. 

Podwarzać faire bouillir juf- 
ques à certaine diminu- 
tion. 

Podwarzony, bouilli. 

Podwiązka, jarretiere. 

odwieczor, contre le foir. 

Podwieczorek , le gouter, la 
collation. 

Podwierać , entrouvrir. 

Podmiewać, fouffler par def- 
fous. 

Podiieyaé, lier par deffous 

Podwięzować winną macice, e- 
cbalaffer une vigne. 

Podwięzowanie, liement par 
defious. 

Podwika, rantuch 
capot. 

Podzłośnik, le peignoir. 

odwoch deux a deux. 


la cape, 


. Podwodá, le chariot. 


Podiwoiemodz y, Commiffaire 
de police. 

Podworze, la coure. 

Podwoy, pofteau d'un huis. 

Podwoyny, le double. ` 

Podmyifzaé, elever, faire a- 
vancer. A 
odmyzfzanie, elevation, a: 
Yencement, 
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Podymue, un impot fur les 
cheminées d 
Podział, partage. divifion. 
Podzielić, partager, div:ier. 
Podziemne kraie les antipodos 
Podziemny: fouterain. ; 
Podzierz yć. tenir un peu. 
Podziewać to, laiffer. 
Podziewać fig, fe tourner. 
Podziwienie, admiration, e- 
tonnement. 
Poeta Poéte. 
Poetyka, Poefis. 
Pofolgować, foulager. 
Pofolgomanie, foulagement 
Pogadzaé, accorder. | 
Pogadzać fig, convenir. 
Poganiác, chaffer, mener. 
Poganidczn palfrenier. 
Poganiánie, cbaffement. 
Poganin, payen. ( 
Poganka, la payenne. 
Pogańffwo, le paganifme. 
Pogardzać, meprifer, n efti- 
mer rien,n'en faireconte. 
Pogardzenie, mepris. 
Pogorfxa fig, il prenne mau- 
vais exemple. 
Pogorfzać co, faire pire. 
Poggbek, le fonfüet. — — 
Pogębkować, donner le font, 
flet. - 
Poglądać, regarder, voir. 
Pogłowne, capitation: | 
Pogoda, beau tems, ferenitć. 


Poge- 
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Pogodny, clair & ferain. 
Pogoniá, la pour fuite. 
Pogomić, pour fuivre, — 
Pogorzeć, bruler, embraffer. 
Pogorze'ifko, de mafures de 
maifon broulée.. 
Pograbić kogo » confifquer, 
prendre gage. 
Pogranicze, limite, frontie- 
are: d 
Pogramiczny, de frontiere. 
Pogrom, de fait. 
Pagromić, defaire. 
Pogroźba, menace 
Pogrzeb, funeralles,enterre- 
ment 
Pogrzeb fprawować , faire les 
fünerailles. 
Pogrzebać, enterrer, enfeve- 
lir. 
Pogrzebaczka , un fourgon. 
Pogrzebiony, enterré, enfeve- 
li. 
Pobamowanie, arret, refrene. 
Pobańbienie, injure, ontrage, 
ignominie. 
Poiąć myślą. comprendre. . 
Poiazd u [ykuty , aviron, ga- 
fche, rame. 
Poic, abreuver. 
Poięcie roz umem,connoiffan- 
ce.intelligence. 
Poiednać kogo,accorder, con- 
fulter. | 
Poiednać fie 3 kim, convenir. 
Poiedneńw, un à un, un a la 
fois. 


PO. PO. 'PO. PO. 


Poiedynek, le duel. 

Poiedynkiem, chacun en par 
ticulier, chacun à part, l’ 
un après l’autre: 

Poiętnie, dóftement. 


Poiętność , la facilité à com I 


prendre. 

Poietny człowiek , compre- 
henfible. 

Pokarm, la nourriture. 


Pokgtnie, encachétte, fecre-! 


tement. 


| Pokątny , qui fecache, fecré. 


Pokazać, montrer, faire vo- 


ir. 

Pokazać co po fobie, donner à 
connoitre. 

Pokazanie demonftration. 

Pokazuie [ie co widzieć, appa- 
roit, le prefente. 

Poki, jufques où. 


Poktad w budowaniu une lito | 


tiere, un plancher. 
Pokładać; mettre bas. 
| Pokładać tarcicami, plancher 
d'ais. 


uvent. 


| Pokładać fie, fe coucher fo- 


| Pokładanie czego, depot. 


Poktadanie tarcicami.un plan: 
cher, entablement. 

Poklgkaé, le mettre à geno- 
ux. 


Pok£os, adoration,vénerati- | 


On, reverence. 
Pokfon czynić, faire la re- 
verence, adorer. 
Poke: 


ES 
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Pokoje, les apartemens. 
skoiowy, valet de chambre. 
Okolenie , la race, lignée, 

extraction. 
okonać kogo, vaincre, fur- 
monter, furpaffer. 

Pokora, foumiffion. 
okornie, avec foumiflion, 

humblement. e 

orny, foumis, humble. 

Pokoff, ‘le Verus. 

Pokoy izba, la chambre. 
Pokoj, la paix. 

Pokoy zynięcy,pacifique,pai : 

fible. > 


Pekoy czynić, faire paix,pa- 
cifier. 
Pokrapiác, atrofer. 
Pokropienie, arrofement. 
Pokropiony, arrofé, 
Ukrycie, couverture. 
okrycie,niefzczerzejavec de- 
'guiffement, par feintife, 
d'une maniere feinte, fe- 
cretement, en fecret, en 
cachette. 
Skrytefé , miefzczerość, Te- 
intife, fimulation, degui- 
cement. 
Pokryty niefzczey, hypo 
crite. 
okrywać, couvrir, 
Bokrywać wadę iákę, cacher, 
celer. 
Pokrywka kuchenná, conver- 
Cle. m. 
Pokryepiáć, remettre en vi- 
&ueur, 
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Pokrzepiść fre, fe retablir. 
Pokrzepienie fe, retabliffe- 
ment. 

Pokrz ywa, une ortie. ; 

Poknfa, tentation, f. effai. sm. 

Pokuja ftrachy, fantôme, m. 
vifion, f. illufion, f. 

Pokwję mieć do czego, bruler 
d'envie. 

Pokuta, penitence,repenten- 
ce. Goci 

Pokutowac, faire la peniten- 

Pot, pożewica, la motić, de- 
mie. ; 

Polak, Polonois. 

Pole, un champ, une plai- 
ne. 

Pożeć ffoniny, une coté de 
Tard: 1 

Polecac, Yecommender. 

Polegać, fe coucher feuvent. 

Polepa , cloifon fait de ter- 
re ou de mortier. 

Polepiść, enduir & frottera' 
l'entour. 

Polepiony, enduit. 

Polepfzaé, corriger. 

Połepjzenie, correction; es 
mendation, 

Polerowanie , poliffure, bru- 
niflure. 

| Polerować, polir, brunir. 
Polewać, arrcfer- 

| Polewanie, arrofement. 
Polewks,bouillon. 

Poley ziele, du pouillot. 
Pol funta, demie livre. 
; Pot 
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Pot iedwabie, la motié de fo- 


e. 

Cie la planche d'un of- 
fice. 

Polka, la Polonoife. 

Paliczać, conter. 

Policzek, le fouffiet. 

Policzek wziąć od kogo, rece» 
voir le foufflet 

Policzenie, conte. 

Policzkować koge, donner les 
foufflets. 

Polityk, politique, Courtois, 

Polityka, la civilité. 

Polizować, lecher. 

Polizomanie, lechement. 

Potkofzek, un benne. 

Potkownik, le Colonel. 

Połłokietny,d une demie co 
udée, 

Poźmijek, un plat. 

Polsy,champétre,des cham. 


s. 

Poło. le tems des couches 
d? une femme, travail d’ 
enfant, enfantement, ac- 
cońchement. 

Położnica, une accouchée, 
une femme qui eft en 
couche. 

Połow, prile, proye. 

Polować, chaffer. 

Polowanie, la chaffe. 

Położenie miey[ca, fituatiôn, 
la pofition. 

Położyć, poter. 
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Polfka, la Pologne. 

Potffopy, demipie. 

Polfzczyznó, le language 
Polonois. 

| Pottord, autant & la motié 

davantage. 

Pottora funta, une livre & 
demie ; 

Potudnie, le midi. 

Petudniowy, de midi. 


Potudniowy wiatr, le vent de 


midi on fud. 


Pożykać, avaler, engloutir. | p 


Pofykanie, avallée. 

Połyfkować fie, briller, re: 
iplendir, eclater, | 

Potyfkomanie lueur brillante 

Pomagać, aider. 

Pomaganie, aide. 

Pomatu: lentement,tout bel: 
lement, tout doucement: 

Pomarańcza, l'orange. 

Pomarańczowe drzewo,l’oran’ 

er. 

Pomarańczowy, d'orange. 

Pomafzczać, oindre. 

Pomawiéé kogo, accufer fauf' 
fement. 

Pom«zanie, onction. 

Pomazany, oint. 

Pomazany, pofzpecony, falis. 

Pomazac, [plugawić, falir, 

Pomiar , pomierzenit y mefu- 
re. 

Pomiernie, moderement , à 
mefure. 

Pamierzać co cz ym, mefurer 
compafler. Po- 
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Pomięfztć, meler, brouiller, | Pomywác Berti, laver, réno 


troubler. 
Pomięjzanie, melange. 
 Pomięjzany , melé, troublé, 
brouilié. 
Pomięfzkanie, demeure, fe- 
! Tour, \ 
omiorek, perzutek, avorte- 
| ment, fauffe couche. 
| omiotto une poignée de pa- 
| Mle pour nettoyer le fo- 
Sue, 
mnażać, 
| gmenter, Y 
| Pomnożyciel, augmentateur. 
| Pomnożenie, augmentation. 
Pomoc, aide, fecours. 
| Pomocnik, aideur. 
| Pomocny, auxiliaire. 
0morc» yk, Pomeraniene. 
| Fómnieć j'en fouvenir. 
| Pomore, ver à foye. 


| 
| 


multiplier, au- 


| Pompa, pompe. 

| Lomscié fig, fe venger. 

omfła, la vengeance. 

| Femyie, La lavure. 
omykaé, avancer, 
omykanie, avance. ' 


| Pomylić, brouilier, mettre 


en confufion. 
| Pemyflac, penfer, fonger. 
omyslié, penfer, fonger. 
| temy$lony, penfe. 


Pomowka, fauffe accufation. 


cer 
Pon«miác, renonveller. 
Ponawid fig co złego , le mal 
revient,fe renouvelle, 
Pończechy, les bas. : 
Poniedziátek, ]undi. P 
Poniekąd, en quelque façon. 
Poniemai, puifque. 
Poniemazaé y offenfer, cho- 
quer. ; 
Poniewazanie , irreverence. 
Peniewierać fig, fe trainer d 
un coté & d'autre, 
Poniewoli, par force, 
Poniewolny, forcé. 


| Ponik. invifible. 


Poniżać kogo, humilier,abaif- 
fer, nteprifer, 

Ponizenie kego, humiliations 
mepris. 

Posocny, de lanuit, qui fe 
fait la nuit, ou qui con.» 
cerne lanuit. 

Ponofić co, fa pporter.fouffrie 

orter la peine. 

Pontyfikat, le Pontificat. 

Ponury, de la veue barfíés : 
contre terre, panché quí: 
eft comme immobile, & 
comme une fouche, trà- 
fte, ferieux. 

Pontrzaé kogo, fubmergers 
plonger. 


omywalnik, cuveau à laver | Ponurzenie, plongement, 


toutes fortes des vaiffelle. 


$ 


| 
| 
| 
| 


Poebiedni, d'apres dinć. 
Poorywać, Silloner, achever 


] de cale 
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“de cultiver ou labourer. 
Pop rafki. facrificateut. 
Popadać, cheoir, tomber. 
Popafać, fairealtre, fe refrae 
ichir. 
Popchnąć, pouffer. 
OE pouffement;pouf 
féc. 
Popgdliwie, Ympetuofement, 
avec emportement. 
Popędlimość im petuofitć,ve- 
, hemence. 
Popędliwy, impetueux, ve- 
hement. 
Popędzać, prefler, pourfui- 
vre. 
Popełniść grzech, commettre 
un peché. 
Popielec, cendre benit. 
Popiclec dzień popielcowy, le 
jour des cendres. 
Popiélics, un petit gris. 
Popielafiy, de couleur de 
cen dre. 
Popierać, appuyer. 
Popii&c fobie, boire à petits 
traits. 
Popioż, le cendre. 
Popis żoźnier/ki, veveué. 
Pop femy urzędnik, Infpette- 
ur, Commilfaire de guer- 
KE. 
Baies? Zofnierz y entoler, 
enregiftrer. j 
Popifować fie, "Ze bien mon- 
'trer. 


Poprag, la angle, 


eee ÓN 
—À — — M 


| 
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Poronienie, avortement, fa- 
uche couche. 
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Poprawa, correction. 
Poprawdzie, à la verité, toV raniony, avorté, avorton. 
de bon. Poroft: gliźnik ziele, algue. 
Poprawiáé, corriger, redref | Porownanie dniá z nocą, Ves 

fer o -Quinoxe quand le: jours 
Poprawiść w piecu, emouvO font egaux aux nuits. 
ir, exciter, | Porowsanze, comparaifon, 
Poprawidcz, correcteur, Y£ rOmraé comparer. 
formateur, | ^ PP Yünfienie y kim, commu- 
Poprawiny, le banquet que I mí ation, 
on fait le lendiemain del Porozwmiemać, preffentir. 
nóces. | "rozumiewać fie z kim, avo 
Poprzątuć, ferrer, trouffe! — irintelligence avec quel- 
Poprzecz, de travers. qu'un. 
Poprzeczny, de travers. ort, un port, 
Poprzedzatgcy, precedent. | Port morfki,le havre, 
Poprzedzac;preceder;devan| Torragalcz yk, Portugais, 
cer: ;  Portalaka ziele, le pourpie. 
Poprzefłać, cefier. | Forucznik, lieutenant. 
Poprz yfiggać, conjurer. | Porufzać, remuer, emouvo- 
Poprz yfigzenie, conjaratio — W» mouvoir, 
Poprz >Jiężony, conjuré.  Porkf/zenie czego. remuement 
Popa zezać, Jacher,relachet Pormać, enlever, emporter, 
Popufzczanie, relachementi| ravir, (portement. 
Popychać, pouffer enavant| Porwanie, enjevement, em- 
Porada, confeil. (Por), porreaux. 
Poradny. confulté. | Porymać fe né kogo, sęlevet 
Poradzik,confeiller. | Contre quelqu'un, fe jet- 
Poranek, le matin. ter contre quelqu'un. 
Poranić fre, s'hater de grand Porymwcze, à ła hate, preci: 
matin. pitamment. 
Porenkowy, du matin. | Parysczość, impetuofité. 
Porank. au matin. | Baryczy, impetucux. 
'PorazacwoyfRo,mettre en de: Porządek a Ordre, arrange: 
(Toute, defatre; | ,, Ment, 
Borger, appuy. Porządnie, avec erdre, 
'Poronić, avorter, accouchef 
avant terme. Pa: 


Sa 
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Porządny, range, regié, bien 
garnis, en ordre, bien 
equipé. Ee 
Porzeczka drzemo,groifelllier. 
Porzeczka omot, grofeille. 
Porzucac,.jetter. 
Porzuganie, jettement, 
Pofadzaéaccufer fauffement 
Pofadzanie, faux accufation, 
Pofadzać,, placer. 
Pofadzenie, placement. 
Pofadzka  tarcic,le planchers 
Pofadzka z kamieni, le pavé. 
Pofadzkę kłaść, pavet. 
Pojag, Ja dot. 
Pofagowy, de dąt, 
Pościć, jeuner. 
Pościel, garniture de fit. 
Beet. ambaffadeur, legat. 
Pofelftmo, ambaffade. 
Pofiadać kogo, le placer de- 
"vant quelqu'un. Y 
Pofiedzewie, compagnie de 
gens affis. 
Pofekać, hacher menu- 
Pofiemać, femer: 
Pofiewanie, le femer, 
Pofilać fig, fe refraichit. | 
Pofifek moienmys fecours.aide 
` Pofitek, refraichiflement. 
Pofilic fiele refraichir,pren- 
dre nourriture.. 
Pofkakemać, fauteller. 
Poślad, en après, puis après. 
Pofladek, les fefles. 
Poflakowaé, trouver à la pi- 
fte; de aonvrir. 


| 


l 


Poslé- 
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Poslákomwanie, decouverte. 
Pofłuć, envoyer. 
Poffanie, envoi. 
Poffany, envoyé. 
Poffué fozko, faire le lit, 
Pofłaniecy meffager. 
Posledxi, tout le dernier, 
Pośliznąć fig, gliffer. 
Pośliźnienie, gliffement. 
Poślubić co Bogu, dedier, vo- 
uer. 
Poslubié corkę komu, promet- 
tre fa fille en mariage. 
Poflubienie, dedication. 
Poflubiony, dedié, promis. 
Poffuga, łe fervice. 
Pofłujzeńftwo, obciflance. 
Pofłufzny, obetffant, 
Pofżujznym bydź, obeir. 
Pośmiech, rilée. ` 
Pośmiewać fie, rire. 
Pośniedziały, moifi. 
Pofoczyfty, faigneux. 
Pófoka, lang de bêtes. 
Pojpiefzać fe, fe hater, le de 
pecher. 
Pofpolicie , communement, 
ordinairement. 
Pojpolita rzecz , commun. 
Pojpolitość, communauté. 
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Posrzodek, le milieu. 


Pośrzodek kościoła ed,wiątnią | 


do drzwi, la nef de Pegli 
fe depuis le fanćtuairć 
jufqu'a ła porte. 
Poft, jeune,m, abftenence 
manger, 
Poft wielki, le Careme. 


de 


! Peffać, talia, la taille. 


Pofłanowiść, etablir 8 orl 


danner, conftituer. 

Pofłanowienie czego, confti' 
tution, ordonance. 

Pofłanowienie;difpoficion, of! 
dre. 

Pofłasowienie nmyfłu refołu 
tion, propofittromdifpoli" 
tion'd'efprit. (drap 

Pofław fukná, une piece dé 

Pofławać, s'arreter 

Pofławsiący, s'acretant. 

Poflawiaigcy. repofant. 

Poffawić, poler, mettre, 

Poffawnik, gros cierge. 

Poffepek , le procede. 

Poftgpek w naukach, profit, a 
vancement dans les etu' 
des. 


` Pofłępek prawny une continu: 


ation egale. 


Pofpolity , ordinaire, com. | Poffępować, avancer. 


mun. 
Pofpolftwo, le peuple, la po- 
ulace. 
Pafpaku, enfemble. 
Pofrebrzać , argenter. 
Poźrzednik, mediateur. 


| Poflradac, perdre. 


Poffępować fobie, proceder: 


Poffritaifler, maitre de la Po” 
fte 


te, effroi, frayeur. 


Poffra- 


Poftrach, terreur, epouvans, 


| 
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Poltradánie, la perte. 
offronek , la corde. 
Poftrzat, bleffure. 
Poftrzegać, apercevoir. 
of rzeganie, regard. 
Poftrxelié,blefíer d'un coup 
de piftolet ou arquebu- 
fe, Sc, 
Wi rzygać, tondre. 
orz ygacz, un tondeur de 
drap. 
Poflrz ygany, tondu. 
"0/Frz ykyny, tonfure. 
Pofwarek. difpute, querelle. 
Pofwarz yć fie, difputer,que- 
reller. 
Poświącać, benir, confecrer. 
Poświadczać, etre temoin. 
Pofmiédcyenie, temoignage. 
Pofwiará, clarté. 
oświecony, beni» confecré: 
Pofyłać, envoyer. Went 
Pebpsé, jetter Par deffus 
epandre. ? 
Pofzanowanie, obfervation, 
Tefpe&veneration.epard 
ofzarpać, mettre en pieces, 
dechirer. 
Pofzarpany, mis en pieces, de- 
chiré : 
polzczepać, fendre. 
pofzczepawy, fendu. 
Pofzpecenie, fouillure. 
Pofzwa, pofzewka, couvertu- 
re, enveloppe. 
Boją ycie, couverture. 
Pf mać, couvrir. 


IJI 
pot. la fueur. 
potaczać fig, chanceller, he- 
fiter. 
potaczanie fig chancellement, 
befitation. 
potaiemnie, en cachette, fe- 
cretement. 
poraiemmy, caché, fecret. 
| potaź, le potage. 
| potęga, puiffance,multitude, 
pouvoir. A 
potem, après, dorenavant. 
potepidé, condamner. 
potępienie, condamnation, 
potginie, puiffamment, for- 
tement. 
potężny, puiffant,grand,fore, 
potkanie, rencontre. ` 
potkliwy, bronché. 
petknienie > bronchement, 
brondache, : 
potłumiciel, oppreffeur. ` 
potnieć, füer. 
potoczny, roulant. 
| potocznik ziele, berle. 
potok, torrent, 
potomek, fucceffeur, defcen - 
dant. 
| potomność, pofteritć, defcen= 
dant. 
potomny, fnivant. 
potomftwo, la famille, 
potrącać, pouffer, 
potraw, le regain, ce qu' on 
refauche. 
potrawa, le ragout, mets de 
viandes, 


| Term 
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powab, allechement,amorce; 
attrait, 

powabny, plein de charmes. 

powaga, authorité, gravité: 

powalać fie, fe croter. 

powarz ył mroz, le froita ge- 
lé. ' 
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potroy#y, de trois. 

potrząfać, fecouer. 

potrząjać, pojypować, jetter 
par deffus, 

potrząfanie, afperfion. 

potrzeba; neceflite, contrain- 
te. 

potrzeba, batalia, combat,ba- 


| 


pomaryony mrozem, de froit 

| gele. 

potrzeba tego, il en faut. 

potrzebnie, neceflerement, 
de neceffité. 

potrzebny, neceflaire. | te. 


pomważać fie, ofer 


potrzebować , avoir befoin. | poważnie, avec gravité, gris 
potrzeby do fukien, la garni- evement, ferieufement. 

ture. 
fiderable. 


potrzecie, troi(iément, 
powerek, levier, barre. 


po trzech: trois à trois, 
. potwarcu, impo eur. 
potwarzlimy, calomnieux. pomiédaey , raconteur, rap" 


porteur. 


villation, 
potwarzać, piquotter de pa- 
roles. 
potwierdzać, confirmer, rati. 
fier, affermir. 
potwierdzanie, confirmation, 


conte. 
powidt, province; 
powiźfika, conte. 
powicie,. emmaillotement.. 
powidła, fuc de prune, con» 

affurance. fiture de prune, 
portæierdyiciel, confirmateur. .powieka, les paupieres dés. 
potwierdzony, confirmé, | yeux. 
pot» jufques ici. „powierzać, confier, fe fier, 
pm, après cela, enfuitte, | powierzony, confié. 

otyczka, combat, bataille. | powierzchność.fuperfigie;fure 

gowykać fig y kim, fe rencon: | face, la face. 

trer. powierzchny, exterieur, 
potykać fig, broncher. powieść, cante,apophtkegmę. 
potykać figsbic fig, combattre. | powietrze, l'air. 


potiwarz, injure, outrage, ca- 


powita 


powąą, perche, long baton.: 
poważność, authorité, gravi-. 
poważny, grave,ferieux,con= 
powiądać, raconter, reciter. . 


powińdanie, recit, relations 
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Powietrze morose , la peñle, 
cóntagion. 

Powietrzem zarażony, pellife- 
re. 

Powietrzny, de l'air. 
Powiewać, vanner, faire du 
vent, donner du vent. 
Powiemanie, ventemeut,fouf. | 

ement. 

Powiiść emmailloter,bander. 

Powiiócz, bandeur: 

Powiiśę do powiiénié, bandeau 

Powikfaé, brouiller. 

Pomikfany, brouillé. 

Powikłanie, brouillerie, 

Powinienem, je dois. 

powinność, devoir. 

powinny, den. 

powinowact po, alliance, pa- 
renté. 

powinomaty , allié, parent. 

powtoka, Enveloppe, con- 
verture. 

powtoez yć couvrir envelop- 
per. 

Powod przyczyną Occafion.fu- 
jet. 

Powodnik, condutenr. 

powodź „deluge,inondation. 

powodzenie fe, fuccés, heu- 
reufe (fue, 

Powofanie, vocation. 

Powodzić fie, reuffir. S 

Powołanie o co, une citation, 

Powelność, facilité, douceur, 
humeur accommedante, . 

Onté, | 


powolny, traitable, de bonne 
humeur, aifć, facile: 

powoływać , appeller, Citer, 
faire venir, provoquer, 

powonienie, l'odorat, odeur, 

powoy 70251, ziele, le chevr 
feuille. 

Boma: liferon. 

pomozić końmi, mener un ca- 
roffe, un coche ou un 
chariot. 

pomozić wiofłem, ramer,tirer 
à la rame, conduire à la 
rame. 

powrefło, la corde de paille, 

powroz, la corde. 

pomroxek;petite corde. 

pomroźnik, cordier. 

powściągać kogo, retraindre, 
abftenir. 

powściąganie, retenué, abfte- 
nence. 

powściągliwie, d'une manie. 
re retenne. 

powściągliwy, retenu, abfte- 
nant. 

pomwScigglimofóxretenué, cons 
tinence, abftenence. 

porllaé, fe lever, fe drefer, 

powffanie, aCtion de fe lever, 

pow [yechnieuniverfellement 

powjzechność, univers. i 

pozjąedyi, commun, un eer, 
fel. 

powfzedni dzień, un jony ou: 
vrier, 

porfzedni grzech, pechè ves 
miel. pewtás 


o EN 
poprarzanie, repetition,redi. 
te, reprife. 
powtarzać, repeter, recom- 
mencer, redire. 
| pamtornie, pour la deuxiéme 
fois, fecondement. 
poymać, prendre, amener. 
poymanies captivité, 
poymanies, captif, 
poymawać ro nmem,concevo- 
ir, imprimer en l’efprit. 
pymowanie,capacitć, portée 
d'efprit. 
peymuigcy, contenant. 
poyrgemes regard, vu. , 
pożądać, defirer, convoiter. 
pożądanie, defir. convoitife. 
pożądany, defidereux, con 
voiteux. ` ` 
pozgdlimosé, paffion, cupidi- 
té, envie. i 
pozalenie, compaffion. 
požar, incendit, embraffe- 
ment. 
pozbawiść kogo, priver. 
pozbycie, privation. 
pozbywać fig czego,fe debaraf- 
fer. 
pozdrawiác, faluer, faire ci- 
vilité faire la reverence. 
pozdrowienie, falutation. 
pozerac, devorer, engloutir, 
pozeranie, devorement, 
` pozew, citation, appel. 
pożęty, moiffonné. 
poziemki, des fraifes. 


PO. PO. PO. PR. 


| 
| 


poziewać, bâiller, 

poziewanie, bâllement, 

poztacac, dorer. 

pokłacanie, la dorure, 

poztocony, doré. 

poztotá, la dorure. 

pozriawaé, reconnoitre. 

poznawanie, reconnoiffan: 
ce, 

Poznawacy, connojfleur, 

poźno, tard. 

poźny, tardif. 

pozor, V'afpect. 

pozornie, vifiblement. 

pozorny, vifible.digne dere- 
marque,digne d'etre re- 
garde. 

pozofiać, refter, 

pazoffać po śmierci, lurvivre. 

pozoftafy, le reftant. (tir. 

poz walać, permettre, confen- | 

pozwanie, citation, appelle, 

pożyczać, emprunter,preter. 

pożyczony, emprunté, prêté, 

poz y/kac.acquerir. 

pożytecznie, profitablement, 
avantagenlement, 

pożyteczny, profitable,a van- 
tageux. 

pożytek, profit, avantage, ue 
tilité. 


03 ywać, citer, appeller. 
Modes ue | 
prababka; la bifayulle,la mes 

re dela grande merc. 
prać chufiy, blanchir. 


prąciń: 


| 


pozie- ` ¡meca labeur, travail peines | 


| 
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Praciány, de yerges 

Pracie, verge à lier. 

Pącik, une baguette. 

Pracować, labourer, travail- 
ler. (travail. 

Pratomicie , avec peme & 

Pracomitose, grand peine & 
travail. 

Pracowity, laborieux. 

Praczks, la blanchiffeufe. 

Pradziad, bifayeul. (gue. 

Praga, miáfta w Czechach, Pra 

Pragnge, avoir foif, defirer, 
fouchairer. 

Pragnienie, foif, grand defir 
d'avoir quelque chofe,al 
teration, paffion d'nne 
chofe. 

Bragniący, qui a foif, defiré. 

> praticien, qui en- 
tand la prati 
GŁ Pratique,pragma- 

praktyka, la Pratique. 
praktykować, pratiquer. 

Pratat, le prelat. 

P'sprababa, la trifayeulle. 

Prapradziad, le trifayeul. 

Prapradziádá dziád , le grand 
pere de trifayeul. 

prapradziádé matké, la mere 
de trifayeul. 

Praprawnak, fils de petit fils. 

Prapramnuczka, la fille de pe. 
tite fille, arriere: petite 
Alle, 

Paja drukarfka, winna, un 
Pieffoir, nne prefie. 


Y, 

prafnik, du pain fa ines, 
azime. 

prafowanie, preffure,le pref. 
farage. 

prafewnsé, un preffoir. 

prajosenik, preffoireur. 

prąrek, une baguette. 

prawda, la verité, realité. 

prawdziwie, allurement,yra- 
iement, veritablement. 

prawdziwy, veritable. 

prawidto, la regle. 

prawie prefque, qua&, 

prawnuk, le petit fils. 

prawnnczka, la petite fille, 

prawo, loi, droit. 

prawodewca, legislateur. 

prawość, la droiture. 

pramowierny > qui a Ja vraye 
foie. 

prawować fie, avoir un pro- 
cé. 

prawn nie pedlegźy , libertins 
qui n'a point de loi. 

pramy, droit. ; 

prażyć,faire rótirsou fecher 
fur le feu. i : 

pręgierz, le pilori, la pierre 
d'infamie. 

prętki, prompt, foudain. 

prętko, vitement, 

prętkość, witeffe, promptitus 

e. 

preto. des tringles. 

proba, preuve. 

probá złotó, álbo diamenta ,, 
le carat d'or, de perle ou 

; de di» 
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de diamant, il y a deux 
fortes de carats favoir, le 
carat d'or qui exprime Y 
or dans fa derniere finef- 
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promienifty, plein de rayons. 

promieniffo cz ynić jetiter des 
rayons. : 

prorok, prophet, un devin: | 


fe, quiet compofé de 24. | proro&wo, prophetie, revela: 


graines: le carat de perle, 
ou de diamant qui n° eft 
compofé que de 4. grai- 
nes. 

probierz, effayeur. 

proboffiwo, prevoté. 

probofzcz le prevot. 

probomać, eprouver. 

proć, decoudre, recoudre. 

proca, la fronde. 

proces, proce. 

proceflya, la proceflion. 

prochno, pourriture, vermo- 
ulure du bois. 

proch, poutfiere. ! 

proch do firzelanić,la poudre 
4 tirer. (gater. 

prochuieé, fe vermouler, fe 

prochzienie, wermoulure. 

prochownica, le poudrier, fo» 
urniment. 

prochu pełny, plein de pouf- 
fiere. 

procie, decoufure. 

procie ze fkory, ecorchure, 

profejfor, le profeffeur. 

profas, le pravót 

prog, (neil, pas de la porte. 

projanować , profaner, fouil 


ler, violer ce qui cft facré 


prokurator. procurateur. 
promień, rayons. 


tion, le devinement, la | 
prediction. | 

prorokować, prophetifer, di: 
re des choles à venir. 

profig, cochon de lait, 

prohé, prier; demander. 

profo, du millet. 

proflak, (impie. 

profo, implement, 

profto: tout droit. 

proffote, fimplicité, fimplef- 
fe, 

preftowanie, direction, adrel- 
fe. 

profłować, dreffer, regler. 

ki droit. 


profty człowiek, un homme 
fimple. 

profl, droit. 

profyek, menue poufliere. 

protefłacya, la proteftation. 

protejłować fig, protefter, 
prendre à temoin. 


prowadzić, mener, conduire. 
prowadzić z święcą, eclairer. | 
prowadzenie, conduitte. - 

promadziciel, conducteur. 
proment, revenu, rente an- | 


| protoko, le protocole. 


nuelle. 
prowincyał, provincial. 
promiz ya, l'interet,rente de | 
| Vargent prété, Proz: 


PR: PR: PR; PR. 


_Proíba, demande, priere, 


requete. 

Broźba za kim, interceffion. 

Prożen, vuide, 

Proino, en vain, 

Prozuemomnofé, vaine paro. 
le, difcours vains & im- 
pertinent, 

Prożnomowyy , parleur des 
chofes vaines. 

Prożność , marność, vanite, 
menionge. 

Prozuowanie, Poifivetć. 

Prożnniący, oifif. 

proznomac, etre oifif. 

Prożny, vuide, 

prum, un bac a paffer la ri- 
viere. 

Prufy, pruffe. 

Prufak, prufien. 

PoJkać, arrofer, jetter de I’ 
eau, 

Przyjzczeć, couvrire de pu- 

ules : 
Pryfzczel, puftule, 


| Pat, privé, 


Prywatnie, particulierement. 
Prywet, cloaque, egout. 
Prząść, filer. 

Prządka, ła fileute. ` 


| Prec fig, nier. 
| Przebog; mon Dieu. 
Przebaczać, pardonner. 


Przebączać, zapominać, oubli- 
cr, mettre en oublie, ne 
fe fouvenir point. 


Ta 


przebiegać,parcourtir. 
przebiegacz, parcourreur. 
pracbicganie, parcourfe. —— 
przebierać w cz ym,choifirseli: 
re 
przebierać miáre, mykraczać y 
palfer les bornes. ` 
przebieranie wcz ym, choix. 
przebiidć, porcer, 
przebranie, prife de trop. 
przebrnąć, paffer une riviere 
à gué. (tir, 
przebudować, reedifier, reba- 
przebudzać, eveiller. 
przebywać gdzie, demeurer, 
fejourner. 
przebywać co, pañler outre, 
traverfer. 
przebycie, paffage. 
przeżycie gdzie, demeure, fé- 
jour. 
przechadzać fię, fe promener. 
przechadzka, la promenade. 
przecbera, mocquenr. 
j przechod, un paflage. 
przechodzić, paffex outre. 
przechodzący, pañlant. 
przechowywanie, une ferre, 
przechowywać, ferrér. ` 
przechwycenie, furprife, pre- 
vention, 
przechylać, incliner,decliner. 
przeciąg czafu, diftance delai, | 
dilation, intervalle, efpa- 
ce. 
przeciągać, tirer, 
| przeciągać czas, delater. 
j Prze- 
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przeciągać fig, S’etendre de 
tout fon corps. 

przeciąganie fie, etendement 
de tout fon corps. 

przecie, pourtant. 

przeciekać, couter à travers. 

przecinać, couper par le mi- 
lieu. 


przecinanie, coupure parle 


milieu. 
przecifkać, jetter par deffus. 
przeciwko, vis A vis, contre. 
przeciwiác fig, etre contraire. 


Przecimiánie fig, contrarietć; | 


antipatie 
przecimné rzecz, la ehofe e- 
' trange: 
Pryecibnik, adverfaire. 
Przecimnosé, contrarietć. 
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przed. devant, en prefence: 

przedać, vendre. ; 

przedawanie, vente, debity 
vendition. 

przedawacz, vendeur. 


przedayny, de bonne vente: | 


przededniewy, de devant le 
jour. 

przedłużać, alonger, prolon- 
ger. 

przedłużenie, alongement; 
prolongement. E 

| preedmiefgczanin, bourgeois 

de faux bourg. 

| przedmieście, fanxbourg. 

przedmowa, preface. 

| przedmurze, d'avant-mur. 

| przedni, le premier. 


| przedrz ymać fie, fommeiller. | 


przeciwny, eft contraire, ad. | przedfięwzięcie, propos, pro- 


verfaire. 
p'zeczyć, contredire; s'op- 
` pofer. S 
przeczenie, contredit,contra- 
diétion, oppofition. 
przeczny, contrariant, con- 
| tentieux. ; 
pręecz zwac,prevoir,prefien- 
tir. 
przeczęfiować, perdre fon 
bien en traitant. 
przeczuwanie, preffentement 
de ce qui doit arriver, 
anticipée d'une chofe. 
przeczytać» parlire, lire juf- 
ques à Ja fin, lire entiere- 
ment. 


pofition. 
przedtym, avant, devant. 
przędza, la filaffe. 
| przędzenie , le filement. 
przedzielać, divifer, feparers 
przedział, feparation. 
przedzielacz; divifenr. 
przedzielnica, poinçon, de- 


crête de leur cheveux: 
przedzierać, s'enfoncer. 
przedzierzgnąć, metamor- 
phofer. 
przegadywać fie, difputer. 
pryegadyrwamie fre, noife. 
przegarzać, infulter. 


pryeginaé, plićr, flechir. 
| przegi- 


quoi les femmes font la} 


PR. PR. PR. PR. 
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Prieginavie fe flechifiement, przekłoty, percé, 


repli, . 


przekonywać, convaincre. 


Przeglądać, regarder, voir | przekop, une foffe, foffé. 


autrayeps 
Pzeglądać fe w zwierciedle, 
ie mirer 3 
Przeglądanie, regard. 
P1 gorzeży demi-brulé. 
Pryegradsac, feparer. 
Prxegramaé, perdre au jeu. 
P't'gratat fig, menacer. 
Pxegrodá, la feparation, 
Przegryzać, ronger. 
Przeińdać, confumer tous. 
Przeiafączka, calvacade, 
Prxzerzd, paffage 
Prze'gcie. anticipation, 
Priciednany, reconcilić, ga- 
gné, accordć 
Przeiednywać, reconcilier,ga- 
gner, accorder. 
Przeiedzanie, 
accord. 
Przeieżdżać, 
fer, 


Przekalać, percer. 
Przekładać, tranfpofer. 


Przektadać tłumaczyć, inter- 
preter, traduire d’une lan- 
Rue en uneautre expliquer 


Dryek/adanie, interpretation, 

Przeklęfłmo, maledi&ion, e. 
xecration. 

Przeklęty, maudit,execrable. 

Przeklinać maudiresexecrer, 
donner au diable. 

Pzeklipanie , deteftation, a- 

Omination, 


| 
| 
| 


| 


przekopywać, fouir tout a- 
vant. 
przekora, effronté. 
przekorny, importune 
przekować, reforger. 
przekrzywińć, tordre, cour- 
ber. 
przekfztałcować transformer, 
metamorphofer. 
przekwpewanie, rachat. 
przekupień, revendeur. 
przekupka, la revendeufe. 
przekwintować.s' abandonner 
à toutes fortes de delices, 
przeładować charger de trop. 
przełamać, rompre, cafler. 
przelatać, voler par deffus, 
paffer autre. 


reconciliation, | przefazić, furmonter, paffer. 


przelękły, epouvanté. 


Paffer , traver- przelęknąć fie, etre faifi d’ 


horreur, s' epouvanter, 
avoir peur. 
przelęknienie, epouvante. 
przelewać, verler d'un vaif- 
feau A l’autre, verfer 
par deffus. , (tems. 
Prxelezyé, coucher quelque 
Priefo£efflmo,  prefcéture, 
jurifdié&ion. 
przełożony, prefet;intendant; 
fuperieur. 
priemacblomaé trocquer: 
Przemądry, bien fage. ` 
prima 


tro 

przemagać, etre plus puif- 
fant, plus fort, pouvoir 
beaucoup, fourpatfer. 

przemagawie, la force plus 
grande. ` 

przemakać etre bin trempé, 
etre fort mouillé, etre 
fort humide. 

przemarnować , perdre mal à 
propos, prodiguer. 

przemarzać, etre faifi defro- 
it, avoir grand froit. 

przemawiać kogo , attra:ve & 
inciter par de belles pa. 
roles. 

przemidna. changement. 

przemieniać, changer. 

przemienienie, permutation, 
echange, troq, transfigu - 
ration. 

przemierać głodem, etre faifi 
de faim, mourir de faim. 

przemierzać co, mefurer. 

przemierzty, odieux, hat. 

przemiejąkiwać, demeurer, 
fejourner. 

przemiidiąc, en paffant. 

przemiiść, paffer. 

prieminienie ; paflement. 

Przemowá, preface, fermon. 

przemowienie, action de par- 
ler 

przemożenie, le pouvoir, 

. iffance. 

przemożność, puiffance,le po: 
uvoir, authoritć. 

przemożny, fort puiffant. 


pas 


l 


v 
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przemysl aide, Premislie. 
przemyt, Pinduftrie. 
przemyślać, penfer devant, 
premediter y 
przemyślónie, premeditation. 
przemyślizy, ingenieux, DER: 
dent. ` 
przenagabać, perfecuter. 
przenaymować, corrompre. 
przenica, le fromment 


przenies negation,deniment. | 
| przeniefienie,tranfportement s 


tranfporte. 
przeniewierzać fiefedecrediter 
przenikaiący, penetrable, 
przenikać, penetrer. 
przenikanie, penetration. 
przenoficiel, tranfporteur. — 
przenofiny, le banquet quel 
on fait le lendimain des 
| noces, 
przenofić, tranfporter, tranf. 
. ferer. 
przenofć fie, przeprowadzać fig, 
deloger,changer de logis. 
pryenofié fig nad kogo, s'efti- 
mer plus, fe preferer: 
przenofienie tranfporte,tranfe 
portement. 
przeor, prieur. 
przeoryfza, une prieure. — 
przeorany, rehouć. 
| przeorywać, xehouer. 
przeorymanie , rehouement: 
przepadać, perir, penetrers 
przepalać, bruler trop. 
przepalanie, brulement. 
pas" 


| 
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Przepaść, abime, precipice. 


goufre, 
Przepaści fr ipite 
precipité. 
brzepafać, ceindra ` 
P'tepajanie. ceinture, 


są a bandollette, ban, 


eau, | 
Przepatnyzpąć, prévoir, voir 
evant. (A Pautre. 
Przepędzać, mener d'un lieu 
Przepeźnińć, deborder. 
Przepiiść, difiper tout fon 
bien en büvant. 
Przepiorka, caille. 
Przepis, exemplaire, 
Przepifować, copier, prefcri- 
re, recrire, tranfcrire. 
Przejldrać entrelaffer, me- 
langer. 
Przepżynąć, paffer l’eau. 
Przepłynienie, paffement, 
Przepominać, oublier. 
przepowiadać, raconter, 
Pryepomiádacy, raconteur. 
Przepowiadanie, Yaconte. 
Przeprawa. paífage. 
DZ prawiác fig, paffer, tra- 
verfer. 
Przeprowadzać, mener d’un 
' lieu à l’autre. 
przeprowadzać fie , deloger. 
Przeprowadzanie fie , deloge- 
ment. 
Przeprowadzenie, une condu: 
ite, 
Przepromadziciel ,condu&eur. 
P'tepregac, atteler des che- 
Vaux frais. 


przerywanie, rupture, feinte, 


IfI 


przepukliná, tompure, rup- 
ture. 

przepukły, rompu’, crevé. 

przepuknąć fie, crever. 

przepufzczać, pardonnner, 

przepujączać kogo, faire paf. 
fer 


przepufzczać wofk, fondre. 
przepujzczemie, pardonne, in 
ulgence. ( 

Przepujączenie przez co, paffae 
ge 

Przepycbać, percer. | 

pryerabidé, refaire, faire d 
nouveau, renouveller. 

| Pryerabidnie renouvellement 

przerobiony, refait,renouvel- 
lé. 

przerażać, etourdir. 

przeraźliwie, à l’etourdi. 

przeraźliy, etourdi. 

przeręblń, le troue dans la 
glace / 

prserebowac, couper. 

przerwany, Crevé, rompu. 

przerywać komu dyfkars, ina 

` terrompre. 

przerywać, rompre. 


une crevaffe. 
praerzecyomy, predit. 
prgergedyac, faire plus claire, 

rendre moins epais. 
Przerzucać, jetter pardeffus, 
przejadzać, tranfplanter. 
Przejadzać czym, paffer jame- 

fure. 

prze- 
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przefadzenie ex ym, faperflui- | 
vé 


przefadzenie, tranfplantation. 
przefadzony, tranfplanté. 
przefalać, faler trop. 
przejcbły, fec. 
przeście. paflage. | 
prześciełać, refaire le lit. 
prześcieradło, drap de lit, lin: 
ceul, (ce. 
przefisdáć fie, changer la pla- 
przefadawie fie, changement 
de place. 
przefedzieć, s'arreter, deme- 
urer. 
przefiewać, tamifer; cribler. 
przefiewany, tamifé. 
grzefiewanie, tamifement. 
przefieldnie. affoibliffement. 
przefielać fig, epuifer la for- 


ce. 
przejielenie duiá, nocy, le fol- 
ftice. 
przefkakomać, fauter par def- 
fus, franchir. i 
rzefkakować przez row, fran- 
į kts un foffć. 
grzefkoki, przebiegi , les che- 
mins couverts. . 
przefkrobać, ratiffer. 
prześlśdowanie, perfecution. 
prześlśdowca, perlecuteur. 
prześlódować, perfecuter. 
przełamać, ceffer. 
przefławanie, ceflement. 
przefłąpienie, tranfgreffion. 


gricflepea, tranfgrefieur, pe- | ment, 


PR. PR. | 
cheur qui commét quel- 
que faute. 
przefławaiąc, en fe repofant; 
par intervalle,en ceffant. 
przefiępny rok, an biffextil. 
przefępfiwo, faute, le pechć. 
przeftępować, — tranfgreffer. | 
pracffeporwac ufławy, violet 
l'erdonance , outrager | 
fouiller, tranfgreffer 12 | 
loi, ordonance. 
przeftrach, frayeur, terreurs 
epouvante, effroi. 
przeftrafzać kogo,epou vanter, 
effrayer. 
przeffroga, precaution. 
przefirony, large. || 
przefłrzegacz,precautioneur: 
przeffrzegać , precautioner. 
prxeffrzegac czego, obferver, 
avoir en garde. 
przeftrzelić, percer. 
prze/ffrrornie, fpacieufements 
au large. 
przefworny, large, de grane 
de ctendue. 
prxefmfzac, fecher. 
przeświddczać, convaincre. 
przefychać, fecher, devenit 
fec. 


przejykadzać, émpecher,em 
barafler. 
przejzkadzanie , empeche’ 


Pre: 


» Empecheur, 


| empeche. 
P 
tvant, 
Ixe fx Ywać, coudre. 

p A manie, ćoudure. 
efzywany, cousú, 
łietacząć mino Cc, tiret di 

R an vaiffeau à l’autre. 
"etaczaé kamień, rouler d’ 
Un lieu à l’autre, 

Preerak, le crible. 

Przertukiwać, piler. 

Przetłumacz yć, intetpreter, 

expliquer, 

Przetoż, © eft pour quoi, 

dénc, donques. 

Przetrącać, rompre, brifer. 
"itinmaé, Endufer & fouf- 

frir jufques à la fin. 

Pryetrgymacarreter retenir. 

Przetykać deboucher, 

rąemwabić, attraire, 

*ewarzać, bouillir trop, 
Cuir trop, 

"3emazac, pefer. 

rzewiązać, Der. 

rzewiązany, lié. 

Pyzewiędży; demi-fané. 
rxemiercid#}, percé tout 

outre. 

s Xewiercieć, percet. 
"Xemiemac, foufWer à tra: 

Vers, 
Aewiepanie, loufle à tra- 
PE H 


B 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


| Przez, par, pandant. 
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Przęwięzować, lier, 

Przewięzowanie, liaifon. 

Przewiisó fe, potter de part 
en part. 

Przewiléckogo przez nogę fu pa 
planter, douner le croc 
éu jambe. ; 

Przewisiść, meriter. 

Przewistenie, faute. 

przewłaczać, prolonger, dif 
ferer. 

Przewtoka, délai, dilation. 

Przewłoczyć [mknie, cha nger 
Y habit. 

Przewodnik, conducteur,un 

guide. | S 

Przewodzić , conduire, 

Przeipora, tn pieu. 

Przewoz, paffage par eau. 

Prgemog qaplaté, naulage, 

Przewoźnik, batelier. 

Przemracać, toufńer, yena 
verfer. 

Przewretanie , tournement, 
renverfement. 

Przemwrornosó peryerfité, ma» 
lice. 

Przewrotnie, tout au rebos 
urs, dé travers contre le 
droit & la raifon. À 

Przemyżfząć farmonter fute 
Däller. | 

Przeymoisad lifty , intetcepa 
ter les lettres; 

Przeyręany,prevdi,predeftinć 

Prąeyrzenie, predeftinations - 


Prges. 


y 


" PR. PR, PR. PR. 

Prz ybieganie, concours. 

Prz ybierać SP chofir. 

Przyybierać, ffroié, embellirs 

accoutrer. 

Prz ybiiać, afficher, attacher 

Pry ybiiáć do brzegu aborder. 

Prz ybliżać fig, s'approcher. 

Przybhżenie, approche. 

Prz ybudować, faire à jouter. 
Przybycie, arrivée, avenué: 
Przybycien, furvenant. | 
Przybyjz, le jour biffexcil.| 

| Prz ybytny, fora n, qui vient 

| 

y 
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Przeżegnać, benir, faire un , 
figne dela croix. 
Przeżegnanie, benedidtion. 
Pyzeziębnąć, refroidir. 
Przezimowac, paffer l'hiver. 
Pyzeznaczać, determiner, af- 
figner 
Przeznaczenie, determinati | 
on. 
Przeznaczony, determiné. 
Przez, par, autravers, du- 
rant. 
Przezrocz Jfłość,clartć, 
Pizezroczyfły, clair. 
Przeżuwa bydła, remanche, 
ru mine la bete. 
Przeżuwacz rybá, un furgot. 
Przeżuwać dziecięcia. macher 
la nourriture pour un 
enfant. 
Przezuwać fie, changer les 
chauffures. 
Pryeywifko, fur nom. 
Przodek, (PRZEPOSI TIO) 
devant. 
Przndek. (NOMEN) un an- 
teceffeur. 
Przodek głowy, le devant 
de la téte. 
Przodek budynku, le front d 
un edifice, Prz yciemuicyfz y, un peu ob. 
Przodkowanie, la primauté. {cur. 
Przodkowie, les ancetres | Przycieńfzy, plus menu. 
przodkować, preceder, mar- | Pr» y.ief, la pouter de fote | 
cher devant. dement de la charpentć | 
Przy, aupres, à, au. d'une maifon de bois. 
Pre ybiegac, 'Concourtr. Prz ycięfzfzy,un peu plus DÉI 
fant. Py | 


d’ailleurs. 
Prz ykywać czegozaugmenter. 
Prz ybywać gdzie, arriver," 
courir. | 
Przybywanie gdzie, arrivée} 
Pra ybywanie czego, accroifle’) 
ment. 
Prz5é fie, nier, defavouer:| 
Prz ychęcać, allecher,atiirer.| 
Prz ychodzić, venir. | 
Prz ychodzień. furvenant. 
Przychylność. inclination. 
Przychylny, enclins portéj 
panché. 
Prz yciągać, attirer. 
Przyciągdnie; attivement, ato 
traction. 


PR. PR. PR. PR. 15f 


Pr ycinąć, couper un pen. ; Pręygramolić fig, fe trainer, 
Pr ycinać komu, outrager ‘approcher en trainant. 
quelqu'un en fa prefence | Przygryzać, ronge: un peu. 
offe: fer, Przygrubfzy, un peu plus 
» tvefkać, preffer. gros. S 
ROczerwieyjyy,un peu plus Prz yiátiel, amis. : 
noir, Prz yiáciel/ki, d'amis, 
Prz yiáciel[ vo l'amitié, 
Prz yiázd, une arrivées 
Przyjaźń amitié. 
Przyczynićć czego augmenter, Prz yiazny, amiable. 
agrandir. Prz jiąć, regevoir. 
"10 yniác fie, interceder | Przjięcie, reception. 
Prz yczynińcz czego,agrandif | Przyiemnie, agreablement. 
leur, | Przyiemnofc, bonne grace, 
Prz yczytać co koma, attribu | douceur, fuavité. 
er. Przyiemny, agreable, favo» 
Prz ydawać, adjouter, bail- | rable. 
laire d? avantage. Prąyięty, reçu. 
Przydać tylo drugie, doubler. | Przpieżdzać, arriver, venir. 
Przyduć, ajonter. | Przykazanie, commende- 
Przydątek, furplus,furcro:t. | ment. 
P zydymić infecter de fumée | Prz 5ksgo:wacordonner;com- 


"Į Yez yná, la caufe. 
"Pe ynek farplus,fur cro- | 
It. 


Prz ydanie, ajohtement. mander, 

Prog md, blame, une repri- | Przykłed, un exemple. 
mende. Przykładać, appliquer, ajo» 
uter 

Pryyktadny, exemplaire. 

Przykleiść, coller, joindre 
avec de la colle. 


Prz yganidcz blameur.repre- | 
Przygoda, propos, accident. | Prz Jklęfkać , jefticuler. 


neur. 
Proganny, digse d'etre bla- 
me. 


Prz ygodził mi figileft venu | Przykro, avec un ennui. 
tout a propos. Przykrość, un ennui, diffi- 

Prz ygodny, commode, con. cultć. 

P venable, propre. Przykry, difficil, degoutant. 
"19gotemanit, preparation, | Prz.ykrywadto, une couver: 
"pareil, ture, 


Uz Przys 


A 
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Przykrywadło ná pościel, une 
'courte pointe. 
Przykrycie,une couverture. 
Przykrywać, couvrir. 
Przykrzeć fig, molefter, ap- 
porter ennui, difturber. 
Prz ykrzenie fre, difturbation. 
Przykarzać, couvrir de po- 
uffiere. 
Przykuszać futro, noircir. 
Przykwaśnieć,devenir aigre. 
Przykwaśny, un peu aigre. 
Przyżączać, ajoindre, ajou- 
ter. 
Przyłączenie, ajoutement, 
Pr3ytamaf, rampre avant. 
Prz ylatomać.voler. 
Przyłazić, ramper,grimper, 
fe trainer vers où en 
quelque lieu. 
Przyłażenie , rampemeat; 
grimpement, 
Preyfbica, heaume, cafque. 
Prz ytbicg. kłaść ná głowę, s^ 
; armer d'un heaume, 
Prz yległość, fituation. 
Przylegźy, fitué. 
Przyległym bydź, etre fitué 
auprés. 
Przyleń, un peu tardif. 
Prz ylepiać, coller. 
Prz.ylewać, verfer d'avanta- 


A 
B&bilguiesirs attachement, | 
Prz ylipiéé,. tenir à quelque 
chofe, adherer. 
Przyłążenie ; ajoutement , 


PR. PR. PR. PR. 


adjonétion, addition.” 
Przyłuda, amadouement, | 
Prz ylutować, fauder. 
Pryymamiác komu,reprendres 
le piquer de paroles. 
Pry ymiárck, farplus. 
Przymierze, alliance, traité 
de paix, accord 
Przymierze czynić, faire allie 
ance. 
Przymierze famaé, rompre V' 
alliance. 


Prz ymięfzywać,meler parmis | 


Przymierza gwałciciel, qui 
rompt une alliance, une 
confederafion. 


Przymior przyrodzony, le na- | 


turel. 


Prz ymiet ziele, du feneffon. 


Przymnażać, augmenter. 

Prz ymnoženie augmentation 

Przymować, recevoir, acce- 
pter, prendre, 


Przymamanię, acception, ře- | 


ception, accueil. 


|Przymopka, pincement de 


paroles, 
Pg ymrogek, la, geles, froi- 
dure. 
Prz ymufzać, contraindre, 
Prz ymulzanie, contrainte, 
Przymykać, approcher, 
Prz yxaglacs preffer. 
Przynależy mi, il m'appartis 
ent. 
Przynależący, appartient. 
Przznaymnicy, à tout lemo- 
i INSg 


PR. PR. PR. PR 


ins, pour le moins, tout 
au moins. 
ręyniewalać, contraindre, 
preffer. 
ryynofic, apporter. 
"Y yobierać, choifir parmi 
d'autres. 
Przyodziemać, vetir. 
tz ypada co, furvienne; en- 
tre-vienue. 
"Y ypadać, tomber. 
LY ypadac pretko, arriver au 
plus vite. 
Prz ypadek, accident, cas,ha- 
zard. 
Prz ypadkowy; accidentel;ca: 
fuel. 
Przypalać hâler, 
Prz ypalenie hale. 
"* ypafać, attacher,ceindre. 
[UY ypatrować fig, regarder, 
confiderer, 
Priypatromanie;cofideration. 
rz ypgdzać, chaffer devant 
(ot, mener. 
Przypiąć, accrocher. 
Prz ypieęek, la gueule d’un 
four. 
rzypiekać, frire.demi-rotir. 
ryypiekany,demi«roti. 
"»ypierac, ferrer. 
"Y ypilnuwaé veiller foigne- 
P ufement. 
"Yypinaé, attacher. 
p, oblać, fouicrire. 
"topifaé co komu;attribuer. 
"T2Pifanie; foufcription.at- 
tribution, ` 
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Przypłacać, payer. ` 

Przypłodek, accroiffement, 
augmentation, 

Prz ypłynąć, approcher en 
nageant, aborder. 

Prz ypłynieniejabord,arrivyće 

Przypodobać figs plaire. 

Przypominać, reflouvenir,fa- 
ire fouvenir. 

Przypominacz reffouveneur, 

Prz ypominaniereffonvenan- 
ce,fouvenance. 

Przypowieść, proverbe. 

Prz ypoz yseac, revoquerà la 
citation. 

Przyprawa, affaifonnement. 

Pizyprawiać potramg;aflaifon- 
ner à 

Prz yprawidé co, ajouter. 

Prz yprawná potrawó, le ra gos 
ut allefonné. — 

Przyprawny , ajouté. 

Przyprowadzic, amener, 

Pr yprzęgać, accoupler. 

Pra ypujzczać, admettre. 

Przypulzczanie, admiffion. 

Przyrafłać; accroitre. 

Przyyrafłanie, accroiffement. 

Przyrodność,parentć alliance 

Przyrodny brat, demi-frere, 

Przyrodzenie, nature, natu- 
rel. | 

Pry yrodzony, naturel, 

Prz yrodzosym [pafohenz natu 
rellement. 

Prz yrownanie, comparaifom. 


| Prz yropnywać, comparer. 


Prz ya 
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Przyrzeczenie, promelle. 
Prz yr gucac, rejet:cr. 

Prz zrzucać co ziemią, couvrir 
de terre. 

Przyrzucać, oddawać, rendre 
Pryyrzut, choroba prz yrzutná, 
maladie contagieufe. 

Przyfądzać, adjuger. 

Przyfądzenie, adjudication. 

Brzyiściey avenue, arkivće. 

Pryyfiega. ferment, 

Przyjggść, jurer, faire fer- 
ment. 

Prz yfiggacz, jureur. 

Pzyjiężny, l'echevin. 

Przyfionek, l’ entrée d’une 
maifon. 

Przyfkakować do kogo, affail. 
lir. 

Prz yfkakomanie, affaut. 

Prz >fłodfzy, plus doux, do- 
ucelet. 

Prg taie, proverbe. 

Przyfkurka, la croute. 

Prz yfługa, fervice. 

Przyfługować fig , Servir au 

rofit. 

Przyfmok, affaifonnement. 

Przyśmidrdły, un peu puant, 

Przyfmutnieyfzy, plus trifte. 

Przyświć fe, rever, avoir 
quelque fonge, fonger. 

Prz yfparyat, augmenter. 

Przy/piejzać, hater, preffer. 

Przyśpiewywać, chanter. 

Prz yśpiewaiący, chantant. 

Prz»frofobiac, augmenter, fo- 
vrai, 


PR. PR. PR. PR. 


Przyípofobienie, augmentati: 
n 


Przyftać ná fiuzbg,s'cngager 

Przyffanie, engagement. 

Przyfłąpić, approcher. 

Przyfłąpienie, abord. 

Przyjława nad czym, infpecte: 
ur, 

Przyffawka, Peccuelle. | 

Przy/ławiść, admettre, appli' 
quer. 

Przyfęp, accez, abord, ap’ 
proche. 

Pri yftepnys aïfe à aborder. 

Przyfoi co, il eft feant „il 
convienne, il Bed, 

Pra 5flofowac co de czego, ap? 

. pliquer. 

Prz yffoynie > convenable: 
ment, proprement. 


Przyfłoyność , convenance; 
bien feance. ` 
Przyfłeyny, convenant, bien 
feant. 

Przyfiroić parer, orner, em* 
bellir. - 

Przyświecać, eclairer. 

Prz y(ypować,mettre d'aan: 
tage. 

Prz yhty. futur. 

Pr yfzws u nogi, heuteur 

u pié. 

Pr yq ymaó coudre. 

Prz ytomnosé,prelence. 

Prz ytomny, prefent. 

Prz ytulac, ferer contre. 


Puy | 


PR. PR. 


Prz ytulenie, ferrement. 


on. P, 
Prz y/pofobiony, augmentéi| p rds plus dur. 


3» 4cq2é fig. accoutumer, 
app:endre 
Prz ywalać, mettre deffus. 
Przywara, corruption. 
Pr ymięzować artacher,lier. 
'3)wigqowanie liafon. 
q ym ley, privilege, droit. 
(3 m:leiomwany, privilegie. 
P zymitsć, faluer. 
rqywitanie , falutation, 
Przywłajzczać. ufurper.s’at- 


tribuer, prendre pour 


própre. e 
Prz ywłajzczanie,ufur pation 
Prz ywtajzzicieloafurpateur 


„Prz ywłacz yć, trainer. 


Fi )wodzé, amener. 
Prz )wodzenie, amenement. 
rzywodziciel, conduéteur. 
Prz ywożywać, appeller à toi. 
Pri ywozić, amener par char- 
tiot. 
Prz ywożenie, charriage. 
YYymo£ny, tranfportć. 
D y wracaí, reftituer, ren- 
dre. 
Przywrociciel, reftituteur,re- 
tabliffeur. 
Prz ywykaé, S'accoutumer. 
Przywykły, accoutumé. 
Brzywzięty do drugich; choifi 
parmi d'autres. 
71ymacs,receveur. 
FA yymoma c, rece v olT. 
"1)91"amaé, attribuer, re: 
Counoitre, 


PS. PR ifo 
1 Przyzwolać, confentir . ac- 
cordér, etre du meme a+ 
vis & lentiment: 
Prz yzmoicie, à polnit, conve- 
nablement. 
Prz yymoitefé, convenance, 
Pryygsoity, convenable. 
Prz 5ymolenie,confentement, 
accord. 
' Prz 5351946, appeller. 
Prz yx ywanie, mandement 
ordre de venir. 
P$. PS. 
Pfalm, un Pleaumes. 
Pfi, de chien. 
Pfiá mucha, la mouche de 
chien. 
Pfia pacha ziele, la bordane. 
Pfiarniá, un chenil. 
Pjiarz, le valet des chiens. 
Pfica, chienne. 
Pre, petit chien. 
Pfikws, mechanceté, 
Pfinki' ziele, morelle. 
Pf rumiensziele la comamille 
Pota, perte, dom page, 
Pfotliwy, mechant, plein de 
toutes mechancetés, 
Pfowanie, deftruction, 
Pfowaé, gater,obulfer. 
Pfivag. truite.: 
Pfrociné, diverfe couleur." 
Bra, tachetć. 
Pfęczelnik, les rouiches des 
mouches A miel. 
Pfzczoł matka, le rois des 
abeilles; 


Pfzczee 


160 
Pfzczofa, une abeille. 
Pjsenicá, le froment. 
BI. BE 

Peak, une oifeau. 

Prak śpiemaiący, oifeau de 

chante. 

Prak mwabny, oilean drefféé.. 
Praffwo, une volaille, 
Prafzazob drzewo du troefne. 
Prafzek: petite oifeau. 
Prajznik, oifeleur. 

tyzané, de la ptifanne. 

PU. PU. 
Pucek, petit enfant gras. 
Puch z gef, le ducet. 
Pachać, exhaler. 


Pucbliné charobé, hydropifie, , 


enflure. 
Puchling cierpigey, hydropi- 
que, 
Puchnąć, enfler, 
Puder, la poudre. 
Pudto, pudełko, Ya boitte, 
Pubacz » un chathuant. 
Puilares, la tablette. 
Puinat, fztyler, poignard, ue 
ne dague. 
Paki, jufqu'à, tant. 

Pak, bruit, fracas, fon vio- 
lent. , 
Pukać, faire bruit, heurter, 

frapper. 
Pukawka dziecioná, la cano» 
miere de bois fureau, | 
Pukiel, boflette de quelque 
matiere que ce foit fur 
couverture d’un livre, 


PS PR. PU. PU 


boffette en la bride d’un 


cheval, boffette de <uire | 


furles yeux d’un mulet. 
| Puklat wozomy, UN tympan, 
Paklerz, bouclier, 
Puklerzem zafławiść, couvrir 
de bouclier. 
Pulpit pifarfRi , pupitre. 
Puls, le poulx. — LA 
Pułgarea, demi pot,une pin. 
te, 
Pułkwarty, un demi fetier, 
Putk, legion. 
Pankt, un point. 
Punktować, ponctuer, 
Punktowánie, ponctuément, 
Purgacya, purgation. 
Purgomaé, purger. 
Purgniący, purgć. 
Parpura, pourpre. 
Paściznd, le bien heredita- 
, ire. 
Puslifka, les etriviers. 
Pufłelnik, heremite. 
Paftki, le lieu defert. 
Pufłyniś , defert, grande 
place inhabité, 
Pufącz ptak, la frefaie. 
Pufzcza, une fôret. 
Pufzczadto, lancette. 
Pafączać, laiffer, delaiflers 
Pufzczać maigtuofé, ceder. 


Pufzczać mimo fig, diffimuler, | 
paffer fous filence un af. 


front regu. | 
Pwfzczać krew, faigner. 


PEU 


PU. PY. RA, 


QUE inie krme, faigné. $. 
Pulzczyk une hucrte. 


kiąka koscená, un €ibo- | 


tle, 
Pufska. la caffette 
tiz bart, um agafin d'armes. 
Pufy karz co leie dyiáfs, fon- 
deur d'artillerié. 
Alzkarz co rychtwie działa, 
un cannomer. 
ien, le clairon. 
Hydro, la caiffe. 
pr: PT 
Pycha, orgueil, fierté, arro« 
gance. 
Pypeć, la pepie la puppié 
Ba, beftyi le m: feau. 
E 4 ryby, mufie de poif- 
on. 


Eye fig, fe falir, fe fouil. 
r 


e 

P5fsey»é, 1€ nofem, fouler 
da terre avec grouin de 
cochon. 

Pyfznić fie, Senorgueillir. 


Jin, orgueilleufement, 


eremént, 
Batz, fuperbe, fier, orgu 
eillcux, arrogant, 
Pyraé, interroger, deman- 
«der. 
Bytacz, interrogateur, 
dtanie, interrogation, de- 
mande. 
Pytel, un bluteau, fas. 
Jtelnik, pytlumy młynarz, 
Ma b]utcur, faffeur. 
W 
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Rabarbaruim Rheubarbe. 
Rąbanie, fiekanie, la coupe. 
la taille, Carnage, mafas 
cre. a 
Rqbaé, fiekać, couper, tren» 
cher, hacher, tailler, "` 
Rąbek crepe. fin lin, 
kaca, une fufée. 
metique. 
Rachmijtr/Ra nauka, P arith. 
Rachmiftrz, Arithmeticien- 


Rachema fie, faire un conte, 

Rachoipanie, calcul 

Rachownica, table à conter. ` 

Rachownik, calculateur, cons 
teur. 

Rachunek oddać, rendrecon- 
te, teniT conte. 

Raczey, plútot. 

Raczyć, daigner. 

| Rączka u zegara, Y aiguille 
d’un horloge. 

| Recyo$é, vitefie; foupleffe 


| Rachować, calculer conter, 
| 
| 


de corps. — : 
Rącz y, vite, diligent, agile. 
Rad, de bon gré, volontiers 
bien aife. 
Rad nierad, malgré foi, are- 
gret, 
Rada, confeil, avis. 


1. 
Radło, le foc. 
Radto u płwga, le foc de cha- 


| Rada, radziecki urząd, conef- 
| rue. 


162 RA. RD. RE. RE. 


Radlenie, le focage. 
Radość, la joye. ville. 
Radowac fig Te rejonir. Ray, le Paradis. 
Radzić co komu, perfuader, | Rayca, confeiller. 
confeiller. Rayfka trawa, jonc. 
Radzić fie kogo, confulter, | Ray/kiptak, Voifeau de Pa- 
avifer, demander confeil. | radis. 
Rak, ecrivice. (grene. | Raytar, cavalier. 
Rak chorobe, chancre, gan- | Raz, une fois. 
Rakuy y, autriche, Provin- | Razem, enfemble. 
ce d' allemague, ] Ra£no, au plus vite. 
Rama, le chaffis. | Raźny, allerte. 
Ramię, Vepaule. RD RD. 
Ramienifty, qui a de hautes | Rdeff biáty, perficaire, cura- 
epaules. ge herbe aux puces.(fer. 
Rand, une plage, bleffure. | Rdza, la rouille rouillure de 
Ranić kogo, bleffer, navrer. | Ruzawy, enrouillé. 
Raniey, plútot, de bon ma- | Rdzewieć, enrouiller. 
tia. RE. RE. 
Ranny, blefie. Rebelizować, revolter, rebel- 
Rane, de matin, de bonhe- 4 ler. 
ur. Recepra, recette. 
Ranny owot, precoce, meur | Recz yó, cautioner, fe ren: 
avant la faifon — dre caution, repondrć 
Rantuch, voile de femme, pour quelqu'un. 
Rapontyk xiele,Rhapontique. | Reczenie, caution. 
Rarog, le bufard, bufe. | Ręcznik, un efluye-main: 
Raja, la farge. | Ręczny, demain, 
Rajzpla lime, rape. , Redziná, la terre graffe. 
Rara wołać, crier à P aide, | Refa, cercle. 
appeller à fon fecours. | Referenderz, Referendaire 
Ruta, né raty płacić, paye- | Reformar, Reformé. 
, ment par teins. Reguła, la regle, l’ordre, 
Ratam: płacic payer par tems. | Reieffr, regiftre. 
Rat a, laboureur. Ręka, la main, 
„Ratomać kogo, fecourir, afie | Rękaw, la manche. 
fter. ' Rękaw zimowy, le manchon: 
sz Reka- 


Ratujz Y hotel, la maifon de 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
f 
| 


RE. 


RE. RO. RO. 
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Rękawice palcyafle, les gans. | Roczne dxieie, annales,chro- 


gkawice nie niepalczáfle, des 
mitaines. 
gkoieść, la manche. 
Paien lag, caution. 
Rekoymie caution: 
ekreacya, recreation, le di: 
veztiflement. 
Rektor, le Recteur. 
Religia, religion 
Relikwiary Reliquaire. 
Relikwie, reliques. 
Renunkul, kwiér, renuncule. 
Refpekt, refpedt. 
Rezolut, prompt, hardi. 
RO. RO. 


Robacy, les vers. 

Robacy w iśrzynie, les che- 
nilles. 

Robacy w mące, les mites. 

Robaczek, petit ver. 

Robaczywiec, vermouiller, 

Robacz ywofévermouliflure. 

Robaczywy, plein de vers. 

Robak, le ver. 

Rebdefzamber, robe de cham- 
bre. (ner. 

Robic,travailler faire, façon. 

Robienie, travaille, façon, 
peine. 

Robiony, travaillé; fait, fa- 

onne. 

Roborá, l'ouvrage, façon. 
obotnica, une ouvriere, 
obotmik, un ouvrier. 


ocznica, annuel, qui fe fait} 


Wa 


tous les ans. 


niques. 


Roczny, agé dun an, annuel. 
Roczny dechod, revenu d'un 


an, penfiom, , 


Rod, genre, origine. ` 
Rodak,patriote,compatriote 
Rodowy, d'une tace. 


Rodzay, genre, race, origine. 
Rodzayny, fertil. 


Rodzenie, acconchement,en- 


fantement. 
Rodzić, accoucher,enfanter. 


Rodzić fię, (e naitre. 
Rodziciel, le Pere. 


Rodzicielka, la Mere. 


| Rog u wołu, la corne. 


Rog budynku idkiego, l'angle, 

Rogaty, cornu. 

Rogoża, un eftrapontin. 

Robatyna,un javelot à la Re: 
maine, un épieu. 

Roig fie pfxczoty, les abeilles 
jettent un effain. 

Rek, an, année. 

Rok podeyrzany, l'année cli- 
matique. |. 

Roki, [gd grodzkie jugement 
du chateau. 

Rokiciná , Vofier. 

Rakicinowy, d'ofier. 

Rokofz , rebellion, revolte. 

Rolé, un champ, laterre la. 
bourée, un gueret. 

Rolnik, metayer. 

Ronić, perdre. 

Ropa, la buoé,pus d’ulcere. 

Ropicés 
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` Ropieé, bouer, fuppurer. 
Ropienie fu spuration. 
Ropiffo, plein d'ordure. 
RopifLy, plein de pus. 
Rofa. la rofée 
Rojada, de choux pour plan 
ter. 
Rościągać, otendre, elargir. 
Rościąganie, ctendement, 
Rościągły, etendu, 
Rościągłość, etenduE. 
Rojifiy, eouvert de rofée, 
Kofic, arrefer. 
Rofkazanieycommendement, 
ordre. 3 
Rofkazać, ordonner, com- 
mendek. (2. $ 
Rofkazniący, regent, com- 
mendeur. 
Rofkofz, volupté. 
Rofkofz mieć jouir de volu- 
té. 
Selen, voluptueux. 
Rofkojznie, delicatement;de- 
licieufement, 
Rofłość, grandeur. 
Rofły, grand. 
Rofmiefzyé, exciter le ris. 
Rośnienie , accroiflement. 
Rofnąć, croître: 
Rejocha u drzewa, branch. 
Rojochaty.branchu.fourchu. 
Rofot gatomany, la foupe. 
Rofot z ftonego migja faumu- 
re, falure. 
Rofomak,: le goupil, 
Ro/pgczaó, crever. 


f Ro/pierzchuienie $ 


RO. RO. RO. RO. 


Ro/padlind crevaffe, fente. 


Ro padty, plein de fentes & 


crevalles 


Rofpalac allumer Je feu,mete | 


| tre le feu, 

Ro¡palaé fe, etre enflammé, 
Rofp:lenie, inflammation. 
Rofpalaé, detceincre. 
Rofpalany, delceint. 


Rofpamiętymać,mediter,pen= | 


fer. 
Ro/paiźć, relacher 


Rojpęcznićzidrnoenfier„grof. | 
fir. 


Rojpedzac, diffiper. 
Ro/pedyanie, diffipation. 
Rofpętać, deticher, delier. 
Rojpierać, etendre, 
Rofpieraćfię, s'elargir 
Rojpierzchnąć fig , fe feparer, 
fe difpeicer. 
difperfi- 
on. 
Rofpinać co. etendre. 
Ro/pinac |uknią guzikami, des 
bontonner. pss 


| Rofpiaść [uknig kaftkuwi, de 


graffer. 
Rojpifać, defcrire. 
Ro/fpłafzać , deconcerter. 
Rofpłafzcz yć, appfanir. 
Rofplétác węzeł, renouer. 
Rofpźasać ryby, babiller un 

poiffon léventer&le pre 

parer pour le cutre. 
Rofpływać fte; fe fondre. 


| Rojpor, decouture, fente.” 


Rof pa- 


RO. KO: RO: RO 


Rofpościerać elargir.etendre. 
ofpościeracy, elargene. 
0fpowiódać, raconter, i 
Olpowidianie. recit. 
»Jprafzać. diffiper. 
o/prama, deeifion. | 
o/prawidé, decider. 
8fpramienie, decifion. 
0/pramnie, clairement. 
oj prawny relolu. 
ofproflomac, dreffer, reco- 

urber. 

Rofprolyenie, diffipation, dit- 
perfon. 

Tabb, difperfć, epen- | 

n 


RoJprofz yfiy, aifć a diffiper. 
o /promadyac, feparer, dejo 
indre, 
Rofpry/kać, epardre ga & là 
Rafpryfsąć fie, fe faillir. 
ojprzedanie, vente, debit, 
Rofprzedawać, vendre, debi- 


Roprofz yeiel, di ffipateur. | 


ter, 

Rofprzęgać, defateler, dejo- 

, Indre, detacher, feparer. 
ofprzęganie, detachement, 
feparation, 

Rofprzefrzeniść, elargir, a- | 
grandir. 

Rofpukać fie, fe crever. 

ofpuknienie, crevalle. 

m Pula, infolence. 

Ru nie, infolement. 
?I*uftay, infolent. 

Una bydź etre Sie? 
leht, etre de bauché. 
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Rofpu/fry. debauché. 

Rojpujzczić, lacher. 

Rojpajzczać hoy, Se. fondre. 

Rofpu|zezomy, fondu. 

Ko pychac, elargir. 

Rof. un gril. 

Rofferk, difcorde, diffenft- 
on. 

Ro/fropnie, prudetmment. 

Roffropność prudence. 

Roffropuy prudent. 

Roffrucharffwo, Crurreterie. 

Ro/ffrucharz, courretier, 

Roświecać, ecla.rer. 

Rofypanie diffipation, epar- 
fement 

Rofypówać, epardre, diffiper, 
rependre. 

Rofzczepierzać, ouvrir,eten- 
dre. 

Rojstomanio, un echaffaut. 

Rote zofnierzom, legion, ba. 
taillon, un: bande, 

Rotman, le nocher. 

Rormiflry | Capitaine. 

Row, une fofle, foffé. 

Rowiennik, d'un méme age, 

Rowifty mal uni. 

Romnat GC), comparé. 

Rownać. egaler. 

Rowsanie czego 2 czym, Com. 
paraifon. 

Rowninć. lieu uni, egal- 

Rowno, zarownie, pareille. 
ment, de mémeque, egę. 
au 

Rowso, egalement. 

Rown > 
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Rowność, egalité, uniformi- 
te. | 

Row:y, egal, uni. 

Roy pfączaż, Veffain de mo- 
ncücs a miel. 

Rois une role. 

Roza choroba, eryfipele. 


| fendre. 


RO. RO. RO. RO.” 
| Rozchodąić fig, fe detacher, 


fe feparer. | 
Rozcierac,broyer fort menu. 
Rozcinaé, couper en pieces, 
Rozczefać, peigner. | 
Rszczyniść dzieżą, petrir. 


R 
l 


Rez: pfgezelná drzewko, un ci- | Rozczynanie dzieży, petriffe-| 


fte. 
Reza polać. cglantier,rofier. 
Roży polney kwiát, une e- 
glantiae. 
" Rozzniec, le rofaire. 
Rozany, de rofe. 
Rozbiegać fie, courir çà & là 
"Rogbieraé piecz yffe, trancher. 
Rozbierać co, divifer. 


Rozbisraé fig, fe deshabiler. | 


Rozbiezente, courfe. 

„Rozbiiać co, diffoudre. 

Rozbiłać okręt, faire nau- 
frage. 

Rezbiié£ ná drodze, brigan- 
der. detrouffer, piler: bu- 
tiner. 

Rozbiiść namiot, drefier la 
tente. 

Resbiiác kobieree, etendre. 

Rozbicie ná wodźie, naufrage. 

Rozboy, larcin. 

Rozboynik, larron, brigand. 

Rozboysicz y, de larron. 

Rozbrataé fig z kim, rompre 

-Pamitić. 

Rozbrat , rupture d' ataitié. 

Rozchod, depence. 

Rozchodnik ziele, joubarbe, 


ment. 


| Rozcz ytować, relire. 


| 


Rozdawać, diftribuer. 

Rozdawca, diftributenr. 

Rozdawanie, diftribution. 

Rozdmuchnąć, eventer, difi- 
| per en foufflant. 

, Rozdrapać, grater, dechirer. 

Rozdraznic , aigrir, irriter, 
inciter. 

Kozdraznienie, aiguillon. in- 
citation, 

Rozdrażniony, incité. 

Rozdwoiáć, divifer en deux 
parties. 

Rozdmoienie, divifion en de- 
ux parties 

Rogdwoiony, divifé, feparć 
en deux parties. 

Rozdymać, fouffer. 


Rozdział w kfiąfzkach, le cha- 


pitre-— .— a 
Rozdziaf, divifion. 
Rozdzielać, divifer. 
Rozdzielanie, divifion, , 
Rozdzielony, divife: 
Rozdzierać, dechirer. 
Rozdzierać oczy, ouvrir les 

yeux, 

Rozdzie- 


RO. RO. RO. RO. 
Wdziergngé, denouer, de- | Rozgrzefzać kogo, donner P 


ler (bouche. 
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abfolution, abfoudre. 


dądziemiać gębę, ouvrir la | RoyiédZy, furieux, enragé. 


ożek, la petite corne. 
ozen, la broche. 


Roziątrzać, exulcerer. 
Rozigtrzente, exulceration. 


0żenek , la petite broche. | Rozkfadać, mettre par or- 


ożenki, les raifins deco- 
rinthe, 

zerwać, rompre. 
zerwanie, rompur. 
0Xeriwan y, rompu. 

ozeftc, renvoyer. 
ozefłanie, renvoi. 


Rozeznawać, difcerner. 


syeznanie , difcernement. 


Rozga verge. 
Rozganiść, dechaffer. 
Rozgardyas, luxure, debau- 


Che, impudicité, depen- 
fe exceffive, profufion. 


dre, difpofer. 
R.ozkopywać, defouir. 
Rozkrgcaé, detortiller. 
Rozkraczać fig, ouvrir leg 
jambess les ecarteler. 
Rozkrawać, couper en plu- ` 
ficur pieces. + 
Rozkriwámidó, enfanglanter? 
faire fanglant. 
Rozkwilaé fig, crier ou ple- 
urer comme un petiten- 
fant. 
Betta feparer, dejoin- 
re. : 


ozgardyas fłroić, Yaddon- | Roztgczenie, feparation. 
ner au luxe, faire des | Royfakomic fie, devenir fri- 


profufions, exceffives eu 


and. 


feftins, en debauches,&c. Rozłamać, rompre, brifer. 
Saddonner à fes plaifirs, | Ro£lánie, effufion. 
Vivre dans la debaache. , Rezlegac fig, rozlega fig głos, 


Rozgłafzać, divulguer, pu- 


lier. 
ozgniewaé fie, fe mettre en 
colere, s'irriter, s'empor- 
ter, fe courroucer, fe fa 
cher, s'enflammer 
Oxeniemanie fig, le depit. 

Rrzęniewanie, indignation. 

ągniemany, faché, irrité; 
*mporté, courroucé, 
’Xgradyaé, feparer des har 

Yes, 


| 


retentir, refonner. 
Roglegac fig, devenir fenea- 
ne. 
Rozlemać,epandre,deborder. 
Ro£lemá rzeka, la riviere de- 
borde. 
Rozliczać, denombrer, 
Rozłożenie, ecartement. 
Roążożyć, ecarter. 
Reztnpać, fendre. 
Roztup ziele, faxifrage. 
Rozme 
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Rozmajcie, diverfement,dif 
ferement. 
Rozmastość,varietć diverfitć 
Rozmaity, divers, different. 
Rozmarwować, diffiper, de- 
penfer. | | | 
Rozmá:fzcgsó deplier. 
Razmaryn, romarin. 
Rozmarznąć, degeler. : 
Rozm wiać 7 kim, difcourir. 
Rogzmiár , dimenfion. 
Rozmiéréé, jetter çà & là, 
repandre. 
Rozmierzać, mefurer. 
Rozmierganiedimenfionme 
lure 
Rozmierzony, mefuré. . 
rozmnażać, multiplier, pe. 
upler augmenter. 
rozmnożenie, multiplication, 
peuplement 
rezmnożyfy, multiplié. 
rozmowa, difcours, confe- 
rence, converfation. 
rozmowność, - couxtoifie, de- 
vis. 
rozmowny, courtois. 
rozmyft deliberation, con- 
,  fultation 
reymysléigcy, fpeculatif, cone 
templatif. 
rezmySláigcy fie, deliberć. 
rozmyślać, deliberer, confi- 
derer, mediter, penfer, 
rozmyślówie, meditation, re- 
flexion, 
rozmyślnie, penfivement, 


RO. RO. RO. RO. 


rozmyślny,deliberć, confide" 
ró: | 
rożnica, difference, varieté 
diverfite. (ment 
rożnie, diverfement, differe? 


| rożnić Ee od kogo, diffentirs 


| 
| 
| 
| 


| 


des-accorder. 

rozuienie, difference, varie: 
té;diverfité,difconvenan' 
ce, difcorde. i 

rożność, varieté, diverfité, 
difference. 

ropaofic porter de part & d’ 
autres 

rożny, divers, different. 

rozoki, louche, bigle. 

rozrafłać fig, devenir gros. 

rozrozniác drugich, feparets 
difcorder. 

rozruch, mouvement, bruits 
tumulte, mutinerie. 

rozrywać, dechirer, derom” 
pre. A 

rozrywać kogo, zabawińć, dir 
vertir. 

rozrywanie, dechirement. | 

rozrywanie, zabawiewie, diver: 
pement, 

rozrywka, zabawka, divertif: 
fement. 

rozrządzać, difpofer. 

rozrzedzać, irc 
qui etoit epais, eclaircif 
une chofe trop epaifle 

rozrzucać, epardre, diffiper: 

rozrzmtnie, prodigalementu 
avec profufion. 

GC 


rendre claïr cé 


RO. RO. RO. Ro. 


"Pay, prodigue, diffi- j 


Dateug, 

TOT wac, rompre. 

reafądca, confulteur, juge 

"0Y'qdek, jugement. 

tejędny, connoiff:nt. judi 
Claire 

tozfadzać drzewo. planter par 
l’ordre. 

tox/gdyaé juger. 

Miháia€ fp. rezpukać fig 
creyer. 

toxffemać parfemer. 

tozfiodźać, defter. 

rozfł:widć, di vulguer publi- 
er. 

toll ac fie zkim, fe feparer. 

Po1/lanie, ieparation. 

rozftayná droga, chemin fos 
urcha, carrefour. 

"or Fepienie ziemie, crevaffe, 
ouverture. 

rox/fimidé, arrenger. 

roffepny. ouvert. crevaffé. 

tozffępować fie, fe fendre, s’ 
ouvrir, 

tofirzelać, arquebuter, pal: 
er par les armes. 

tozfychać fie, fe fendre de 
grande chaleur. 

rozjyfać, envoyer de toute 
part. 

tox [yarpac , dechirer, mettre 
en pieces. 

Pot fzarpanie, decbirement. 

Yoz fzerzać, elarg ragrandir, 


"ająerzanie, elargillement. 
x 


| 
| 
| 
| 
| rozwalać , demolir, ruiner, 
| 
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roz'aczać. epandre, verte, 
rozrapidać | fondre, 
roztarcbac. meler. 
roztopiony, fondu. 
ruzerącać, EC. r, caifer. 
rezt'oicny, divilé en trois 
parties 
roztrzgjać, feconet. 
rz:rzeźwińć, faire venir à 
foi defenywrer, 
roztwaszać, detremper, 
roy worzeny, detrempé 
r qrykać wperga, engraiflers 
rozum l'eforit, 
rozumi:ć, comprendre. 
rozumienie, intelligence. 
rozumny dc» vant lot H genta 
rozwadzać faire paix parmis 
ceux qui font en colere, 
demeler, accorder un dif- 
ferent, rómpfe une ens 
tteprife, 


rozwalenie, demolition. 
rozwirzać, Cuire trop. 
rozważać, confiderer. 
rozważanie, cofidération. : 
rozwe[elać, rejou'r, divertit 
rozwiązanie ,. denouement, 
detachement. 
rozw qzany, denoué, 
rogwierać gębę, ouvrir la bo« 
uche. 
rozm ejzać, peñdre, 
rozwiewać, deffaxe eń foufs 
flant. g ; 
rozmięzomać, denoner. — 
pozma 


RW. RY. 

runo, toifon. 

rupieci, vieux guenils, vi 
eux drapeux. 

rurka do kryfłery, une ferin- | 
gue 


170 RO. RU. 


vozwidé deployer,develop- 


| EF» 
pwywikłać, debrouiller, 
rozwiktanie debrouillement 
rozwlekłość, etendu, lar- 
geur. > 
woxwod. feparation,devorce. 
vozwod czynić, faire devor- 


rurka w żywocie ktorą wchodzi | 
pokarm da żołądka, oefo- 


phage. , 


rurmiftrz, un fontainier. 

rurmus, aqueduc, conduit 
d'eaux. 

rarmu[ome koko, une pompes | 
une machine à puifer V 


parer de (a femme. 
rowodzić fig x czym, Seten- 
dre. 
rozwodzić feparer,dejoindre, 


mettre A part. 
cau 


gozwoływać, decrier, pou- 
blier. . 
voyzumac, deehoffer. 
RU. RU. 
rubin kamień, rubis. 
rubryka, crayon. 
ruchomy, mobile, muable. 
| rachomie, muablement. 
ruda, mine de fer. 
rndawy, enroui!lé. 
rudel, gouvernail d'un na- 
vire, le timou., i 
rudelnik, un Pilote. 
` rudnik, le mineur 
rumacya, delogement. 
yumiánosótimarz y, teint, vet- 
mil du vilage fonier. 
rumiány, ropcatre. rybitwa ptak, une mouette. | 
rumieniec ziele, camomille. | rybny, abondant en poiflon: | 
rumienidło, fard. ryć zigmig, boer | 
rumienić fig, rougir. rycerftwo, l'ordre de cheva- 
rumomać fig deloger. lier, lanobleffe,les bom: 
rumy, les chafis. mes d'armes. 


rurná cyafya, panem, le balin | 
d'une fontaine. | 
rufki kray, la Rufić | 
rusnák, rufin, le Ruffien, 
rajzać, remuer. 
rujzante, remuement. 
ruta ziele, rue 
refgnica, le fufil, une arque” 
bufe, 
rwać, arracher. 
rwanie, arrachement. 
RY. RI. 
ryba, le poiffon. 
rybak, le pecheur. 
rybak co rybami handluie, pof» 


ce avec fa femme, fe fe- | rura, tuyeau. 


rycerzy 


,vynek, le marché. 


RY. RY. RZ. RZ. 373 

Dos, chevalier: RZ. RZ. 

ehto foudainement, vite, | rzgcy, henni, hinni comme 
Vitement , tôt, prompte- un cheval, 
ment. rząd, gouvernement. 

Debt), foudain. vite. SA AW rangée, Orë 

Kchtnwanie. dreffement, dre des chofes qui fe fue 

Wehtomac. dreffer. ivent, ES 

rycie. houemente e rząd koëfki, une bride, . 

rycz yć, mugler, mugir. rzadki, Claire, liquides 

Udel, la beche, une paile. | rzadko, rarement. 

ydwan chariot de guerre. | rzadkość, rareté. 

rydz, moufl: ron. rządąca, gouverneur, 

1) dz «py. roux 4 | rządzenie, gouvernement, 

rygiel w zamku, un verrouil. rządzić, gouverner. 

ryk wi, rugiffement. rządzicielka la gouvernantes 

ryk ośli, brayement. | | rzany, de feigie. 

ryk wetu, mugiffement, bé- | pžeć idk koń, hinnir comme 
ugłeraent. : un cheval, 

7)lec złotniczy, un touret à rzecz, la ehofe. 

A graver.. rzeczny, de riviere. 

ym, Ya rime. - | rzeczpofpolita, la republique, 

rryma, rheume, catharre. rzędem, par ordre. 

ymarz, le felier. rzedzić, eclaircir. 

rzekoczą żeby, les grenouile 
les crient. 

rzekotlimy, caqueteur, babile 
lard. | 

rzeka, fleuve, la riviere, 

rzemień, le cuir. 

rzemieślnik , artifan. 

rzemiefło, metier. 

rzemyk, couroyes lanieres 

rzepa, le naveau. 

rzepuik, la navette. 

rzęja fkalná ziele rompiero 
rouge. 

rzefa wodnź, polytri. 

rzefkis 


rynek, gdzie ją budy , kramy, 
la halle. 8 

rynek gdzie ryby przedsią, pof- 
fonerie. 

rynki, tygiel, un godet, un 
creufet. 

rynnś, gouttier, un evier. 

tyefztok. le ruiffeau. 

rynfztuwek woienny, armure, 

tyś, une panthere. 

tyjować, defigner, graver, 
tailler. 

Di, le riz. 


A A ne EE 
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vzc/ki agile. va'łlent. 

rzeka, waillement;, agi e 
ment. 

szefkość, vigilance. 

zeza. ramas, peuple. 

Yxe/zoto le tamis. 

rzezelnie, clairement expref- 
fement. 

Gzetelmość, ponćtualite. 

rzetelny. poaćtuel, un hom- 
me de parcie. 

rzeź, rzeźnifitwo, 
boucher. 

' wyezaé, Couper, trancher, 
#yezak, un burin, tranchet, 
yzezanie, coupure. 


metier de 


pzeźnicze idtki, boucherie, | 


rzeźnik boucher. 

rqeżucha, du creflon. 

vypimy, vaillant 

ezezimielzek, coupeur de bo. 

urges, 

rzekomo quafi. 

rzngć, couper, tailler. 

rzodkiew, rave. 

wzmcać, jetter, 

rzucanie, jeitement. 

rogé vomir, rendre gor- 

ge. 

rąyganie , vomiflement.. 

vrjgliwy, ailé à vomie. 

rzym, Rome. 3 

vy ymiánis, Romain. 

vy ymfki. de Rome. 
SAR 

Sabanez yk. Savoyare, 

Sabina, faviniere. 


RZ. RZ. SA. SĄ. 


i Szczyć, degoutter, couler. 
Sad. jnsement, 
Sad, verprr. 
Szd prz yiácielfhi, arbitrage, 
Sadfo. du (aradoux. 

| Saino, paro. 

| Sgdomá jalá, la fale de ju- 

| ftice. 

| Sidomié fie, s'affeoir. 
Sadownik, jardinier, 
Sądownie, par la iuftice. 


jugement. 

Sady vivier. 

Sudząć, platfer. 

Sidz:wka. relervoir,pifcine. 

Sadze. la fuye: 

Sadzenie, plantement, plan- 
tarion. 

Sadzić , planter, ficher en 
terre, 

Sądzić, juger. 

Sadzone iayes, des oeuf pa- 
chez. 

Szdzony, „planté. 

Said, failon. 

Sakrament, Sacrement. 

Salá la fale. 

Salamandra.une Salamandre, 

Satará, la falade, la laitue. 

Satata giowiéflá, la laisu€ 
pommée 

Salfefen. ta fauciffon. 


AP A EE 


fifs 
Salttraz nitre. 
Saletromy, denitre, 


HA a ic a ETT 


Sama. 


1 
i 
L 


Sądow myndanie, le delai de] 


Sal/ufi, bidha marchem, des fat- 


SA. SA. 


Sama, elle même, 

Mica la femelle. 

ec, un male. 

“motowka, un trebuchet, u. 

ne piece. 

AM pas fans ordre. 
Samorodny, naturel 

Sas daraka, la fandaraque. 
Sanie, traineau, 

«bać, etre enrhutne, 
Sapka, enrhumure, 

artela, une fardine. 
érdonik kamień fardonyx. 
Sardyk kamień camayeu. 
Sardziá. la farge 

Sarkac gębą bumer. 
Sarkanie, humement, 
Sarka narzekać, fe plaindre: 


f Srkanie, narzekanie plainte. 


*'"d un dain une chevrea- 
Sifka ziemić, la Saxe, (ie. 
| Safiad le voifin. 
| Sefie fo, voifinage. m. 
Satyr, Satyre 
Sawind. Le lavinier. 
Sodi, carquois à mettre 

des leches. 


Hate, la toife 


$C. $C. 

Schab, cotelettes. 

Śchadząć fig :z"affembler,eon. 
venir 


h Schadzka, afiembłóc. 


h. nge, fecher. 
ser eie, fechement. 
fe fthedy degré,efcalier. 


Ada, de:cendre. , 
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Stbodzić fig s'atfembler. 
Schorgaty, abbatu. 

Sckować, ferrer garder 
Schomanie, leu à ferrer ër 
garder. 
Schraniäé lig» eviter. 
Śchroniepie evitation. 
Śchylać, haiflcr, incliner. 
Schyżek czego, la fin, 
Sciągać tirer. 1 
Sciągać wodę, écouler, faire 
couter l'eau par un con- 
doit. 
Seiggac moyfko, affembler. 
Saana, paros. 
Sciáná w ogrodzie 7 drzew, un 
efpalier. 
Scietie, tranchement de la 
teie, 
Sciekać, deconler. confluer, 
couler enfemble. 
Sc:ekanic mody.decoulement. 
Scielenia, une hittière. 
Ścierać, torcher, effuyer. 
Scieracz, torcheur. : 
ScsbYa co w praep, pulveri. 
fer, metre en poudre. 
Ścieranie, torchement. 
Ścieranie czego, effafement. 
Scierka, torchon, 
Sciern:fko, le chaume, 
Ścierw. la charone. 
Ścieśnidć, etrecrr, teftrein: 
dre. 
Sciefzka fentier, fente. 
Scigry decolé, 


Ścigać, pourluiyre. 
zadi Siga», 
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Ścigawie, pourfuite. 

Seinad, decoler. 

Semanie, decolation, 

Sciná fig wodé , Y eau gele, 
glace. : 

Scifkać, (errer,preffer. 

Sesle, etroittement 


Scifły. etroit, ferré, referrć. | 


Sciśnienie, fertement, pref- 
fement. 

Sciśniony, prefić, ferré. 

Scyatyka chorobá, la fciatique.. 

Scyzoryk, canif. 

SE. SE, 

Sedacz ryba, fendin. 

, Sedno, garo. 

Sgdzić, le Juge. 

Sek, un noeud, jointure. 

Sekomaty,noueux. 

Sekretarz, Secretaire. 

Sek[lern. cayé. 

Sekta, fecte, herefie, 

Sekweftr, fequeftration. 

Sekwefirować kogo.fequeftter, 
mettre en fequeftre. 

Send ziele, fené. | 

Sen to fie fni, fonge, le fom- 
meil. (prend. 

Sen mię morz yle fommeilme 

Senat, le Senat, le. Parle- 
ment. 

Senatoc, Senateur. 

Sewatorka, la Senatrice, : 

Sens, le fens. 

Sentencia, la fentence, 

Sep, le voutour. 

Ser, le fromage. 


SC. SE. 


SE. SL 
Serca małego, pufillanime: 
Serce le coeur. 

Serdak, la chemifette. 
Serdecznie; d'un bon coeurs 
tendrement;co: dialement, 
Serdeezny,cordialtend'e. 
Sernik, le lieu cu on garde 
les framages. 
Serowy, de-fromage.. (clairs 
Serwatka, petit lait, du lait 
Sermera la ferviette, 


Sery rebić, faire de fromages. 


Serzyfko + pxeffure. de fro» 
mage: 

Setnik, Centonier;. 

Setay, centićme. 

Seym, une diette, affemblée 


“des etats d'un royaume | 


Seymik, petite diette,dietine. 
Seymomy, de diette. 


Seymowaé, tenir une diette. | 
SI. 


SI, 

Sidi, femer. | 

Siać fitem, tamifer. 

Siádac, s'affeoir. 

Siánie, femement. 

Siánoy le foin., 

Siány, femé. 

Siara pierw[ze mleko, le pre- 
mier lait qui vient aux 
mammelles. 

Siartzány, du foufftefouffré, 

Siarcz yhy, fouffré. | 

Siarczyć , Berté nákadzac, fo- 
uffrer un tonneau. 


Siarka, le fouffre. 


Sidrke ciggnioné, alumette, 
$ińtkós 


| 


A SI SI. 
Siátka, le filet, rets de chaf- 
feurs, 


Sidlic, prendre au filet, en- 


acer. 


| "Sid£o, piege, laqs. 


leć, Je filet, 


‘Sieczka, paille conpée. 
Siedlifko, une place. 
Siedw, fept. 
Niedmdziefąt,foikante & dix, 


„ feptante. 
Siedmdziefiąt kroć, foixant 
& dix fois, feptante fois 
Wiedmdziefigtny, foixant 8 
dizieme, feptentieme. 


P Siedmgrad ziemia, Tranfilva. 


cą nie, 
Siedm kroć, fept fois. 


Siedm miefięczny, de fept mo- 
is. 


Siedmyafcie dixfept. 
Siedmnafiy , dixfeptiéme. 


| Siedmfet, fept cens. 


Siedemfetny, lefeptcentiéme. 
Siedzący, afis. 


| Siedzenie, affiérent, feffion, 
| Siedzenie podle Kogo;afleffion. 


Siedzic, s'affeoir, etre aflis. 
iegać, atteindre. 
Siekać, trancher, couper, ta- 
iller. 
Siekacz kuchenny, un coupes 
„ret. 

Siekącz ogrodowy, tranchet. 
iekanie, coupure, taille. 
Sekanka, un bachis de vi- 

Ande, 


| Siermiggá, de la bure. 


SI SL 17f 
Siekaniná, bitæa, Carnage. 
Siekiera une hache, une co: 

ignée. 

Siekierowaty, en forme d'une 

hache. 

Sielama ryba, un veron, 

Siemie, femence. 

Sieñ, l'entrée d'une maifon. 
Siepaé, vexer, harceler, 
Siepacz, un archer. 

Siepanie, vexation. 

Sier& poil, la foye de co. 
chon. 

Sierdzić fie, fe depiter, fe fa- 
cher, fe mettre encolere, 
etre de mauvaife hume» 
ur. 


Sieroci, d'orphelin, de pw. 
pille; de mineur, 

Sierot, un orphelin, un pu. 
pille, un mineur de'qua* 
torze ans. 

Sierp, la faucille. 


| Sierpień, Aout. 


Sierfzeñ, froxon; frelon, mo. 
uche guepe. 

Sieftrzemica, la niece. 

Sieftrzonek, le neveu, 

Siem, le tems à femer. 

Siewca, xafiematy., femeur: 

Sikać, sd. $ 
| Sikawka, fiphon, feringues 

Sikorá, la mefange, 

Sita, la force. 

Sita, beaucoup, combien, 

Silić fig, ie forcer, 

Siles 
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Silenie fie. effort, forcement. 

Sino c yaé. meurtriffer. 

Simeé, meurtrir. 

Sinefé, meurtriffure, — 

Siny, terni, livide meurtri. 

Siodłać koniá, feller. 

Siodtany, (elle, 

Stodlarz, un ielier, 

Siodło, la felle de cheval. 

Siodło ośle, le bat qu'on met 
fur un dne. 

Siodmy, feptiéme. 

Siodmy raz; feptiéme fois. 

Sioffra, la focur. (eur. 

Śioftrzeniecz le fils de la fo. 

Sit; fitowie, jonc. 

Sit morfki; jonc marin, 

Sitarz. fatfeur de tamis 

Vito, le tamis. 

Siwiec; grifonner, 

Siwizné; cheveux blancs, 
chenus. 

$iwiofnka ziele; polion. | 

Simy, grifon, chenu 

Simy na poły, demigrifon. 

SK. SK. 

S$kakać; (auter, faillir, bon- | 
dir, danfer. 

Skákanie, (autement, danfe. 

Skata; le rochet. 

ák«lifty plein de rochers. 

Skażka; pierre à feu. 

Skamientátosé,converlion en 
pierre. (ne pierre. 

Skamieniéfy, der comme u- 

„Skąpić, epargner, menager, 

Skąpo, chichement, avec e. 
pargne, | 


SK, SK. 

Skapf!wa. chicheté. 

Skgpy chiche 

Skąpym bydí; etre chiches 

Skaraë, punir, chatier, met“ 
tre en amande : 

Skarany, puni, chitié, miś 
en ainand., 

Skarb, threfor. 

Skarbić fabie cz yig Fifka ac! 


querir, 


Skarbnik: un grand chariot ^ 


Skarbowy threforier, | 

Skarga: accufation, denun' | 
ciation. 

Skarżyć , accufer, denuncef 

Skąjany: mordu. 

Skaza: degat 

Skazanie, fad, dekret: 
arrêt, fentence. 

Skażenie czego: degát. 

Skażony: gáté. 

Skazować: montrer, faire vo” 
ir. 

Skiba chleba, un morceau dû 

* pain. 

Skiba roli; le rayons d'us: 
fillon. 

Skinąć: faire figne. 

Skinienie: figne. - 

Skład ná towary: magagit 

Skład w człowieka: la taille: 

Składanie fig ná co, Vecot, la^ 
quete, la collecte, | 

Sktádaé: compofer. 

Składać co: demettre. 

Sktadać urząd: renoncer, 


| 
decreb | 


Gontribne, SEGS | 


SK. SK. SK. SK. 


Śkżudać fe fzablą. fipodg, fe 
mettre en garde. 

Składany, pliable p 16, 

Składanie rzędu, tenontia 

„tion, 

Bien fig né co. ćontribue 
lon, 


à Składany ze fztuk fait de plu- 


leurs pieces, 
ładność , ageancement, 
Convenance. 
fadneść roxumn, la fuftetfe, 
Sktadny, ageincé 
Śkłeniść fig. declinet, 
Sktaniść fig do czego, etre en- 
clin, pancher, 
Sklány, de verte, 
Starr le vitrier, ` 
Sklenita, un verre, 
lep, la voute. 
epic, vouter. 
Gr Pienie, voutement, 
epiony, vouté, 
Skto, Se verre. 
Skhé piquer. 
Skhocie, painture. 
onnofé do czego, inclina. 
tion, pante. 
kłonny, penchant, enclin. 
Skłoty, piquć. 
Skobel, un arret. 
Skoczek, fautetr, 
Koczek ziele, efputge. 
Skocyuy, gaillard, 
9k, un fait. 


| Skomlié 1 + D 
M. > glappir, crier com- 
Skfadaé fie kim accumuler ; EE e 


me un chien, 


7) 
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Skomlenie, glapiffement. 
Skołatańy; niżuczony; froiffé, 
Skomg mieć, envier, Potter 
envié. etre énvieux, 
Skonanie, une agonie, - 
Skończenie, la fin. ' 
Skanczony. fini. ' 
Skonez yć, finir, 
Skop. mouton, uge 
Skopowa pieczeniń zadnić, uń 
eglinge-de mouton, 
Skopowy, de moutoń. 
Skora, la peau. 
Skora wyprawnń, le cult. 
Skorka na chlebié, la croûte: 
Skora nd drzewie , l’ecorce, 
Skornik, conroyeür. 
Skoro, aprefque. 
Skoripa idiemé, coquille, 
Skorupiény, de terre cuitté 
Skery, hatif. 4 
Skorzanj, de cüir. | o a 
Skotarz, gardeur de bętail. 
Skowrtdnek, alouette. 
Skomyczeć, glappir. ` 
Skomyczenie, glapillement. 
Skracać, accourcir, abreger, 
Skrącać, tordre, 
Skradać fig , efpier; guet; 
tet. 
Skrębować, lier fort. 
Skrobaczka, tatiffoire, 
Skrobanie, raclure. 
Skrobać, rácler. 
Skrobany, raclé, y 
Skrobié ryby, ecailler, otero 
les écaill eg 
VO skro 
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Skrocenie, aecourciffement, 
referrement. 

Skromnie, modeftement, a: 
vec retenu. 

Skromnofémodeftié retenué, 

Skromny, retenu.reglć.polć 

Skromny wżyciu, menagć, €- 
pargué. 

Skro%, tempe. 

Skrucha, contrition. 

© Skrupié, , froiffer. 

Skrufz 36 brifer, rompre. 

Skrycie, en cachette. 

Skrm«miony , enfanglanté. 

Skrmawić, enfanglanter. 

Skryteść, cachette. 

Skryty, caché, fecret. 

Skrzeczyć, crier comme u- 
ne grenouille. 

Skrzepty, congelé. 

Skrzele, nageoire, ailerette 
de porffons. 

Skrzętnie, avec fouci. 

Skrzgtność, fouci. ` 

Sktzętny, inquiet, qui eft en 
foucy. 

Skrzybac, racler, ratier, ra- 


ire. 
Skrzydła n ryby, les nageoi- 
res. 
Skrzydlśfy, quí a des aides. | 
Skrzydło, Vaile. 
Skrzydłowy. d'aile. 
¿Skrzynid, coffre. 
Skrz yuiá pukláfta, le bahu. 
*$krąypieć, criffer. 
"Skrg ypienie, ctiffement. 


SK. SK. 


| 
| 


| Skwierczący, criflant, 


SK. SK. | 
Skrz ypek, joueur de viol on 
Skrzypce, violon. 
Skrzymidć, courber. 
Skubac praki, plumer les o’ 

ifeaux. 

Skuhienie; plumement. 

Skupiać, affembler, amaffer. 

Skup:enie;cutaffementamati 
tas. 

Skupiony, 'entaffé. 

Skupny, de bonne vente. 

Skupować, acheter. 

Skurczać, accourcir 

Skurczeniejaccourciflement 

.Skur czomy, accoutci. 

Skujié, tenter. 

‘Skutecznie, avec effet, eff 
cacement. 


i| Skuteczność, ‘efficacité. 


Skuieeg ty, efficient. 
‘Skutek, eifet. 


À Skwapiacifig, ife ‘hater, (e de” 


'pecher. 


| Skwapienie fig, hate, siteffe 


Skwaplimy , ihatć 


| Skmaplimie, hativement. 


Skwara, grande chaleur. 

Skwarki, Yes frits. 

'$kwarno ieff 4 1 fait grande 
chaleur. 

Skwarzyć, frir. 


| Skmaśnieć. Senaigrir, dev? 


nir agre, s aigrir. | 
petit: 
lant. 
Skmiercy yć, 
Skwierczeniecriffement,plai? 
te, ` " Skywier* 


criffer, petillet 5 


SL. SL. SE SL, 


g wierczek, plaintif. 
kwinsncya. śunogorz, efqui- 

nance, forte de maladie. 
SŁ. SL, 


Szabieć, devenir foible, etre 


SM debiliter. 
VEsbizná, hypocondre. ` 
Słabo faiblement 
tabosé, debilite, foibleffe 
la langueur. 
Słaby, foible, debile. 
hé, envoyer: 
uć fozko, faire le lit. 
Slad; trace. 
Sladownik„ chercheur à la 
pifte. 
Sladowaé, chercher en fui- 
vant Ta trace: 
Sladowanie, recherche à la 
pifte. 
Blak, la trace; 
Slamá, la fine peau. 
Slámowac flaw, nettoyer. 
anie, envoi. 
Stanie Fożka,accomodement 
de lit. 


SZapią ifc; faire de grands pas | 


Slofko, la filefie. 
Slgzak, le filefois. 


uwa, la renommée, fepu- | 


tation, louange. 
Stawié kogo, renommer, lo. 
uer. 
Sławienie, renom, reputati- 
gom louange. 
ławnie, louablement. 
tawy, celebre, tenommé: 
a 
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Slaz. mauve. 

Sled£, un haran» 

Sledź wędzony. un haran feo 

ret. 
Sledzioné la rate. 
Sledziowka, le tonneau des 
harans. 

Sledziony, bol, mal de rate, 
Slepa babka gra, calimaillae 
Slepoté, aveuglement. 
Slepowros, cormoran. 
Slepy, aveugle. 

Slepy né iedne oko, borpnea 
Ślimak, efcargot, limaflon. 
Slina, la falive. 

S'inic fie, jetter de la falives 
Slinogorź, efquinance. 

Slifki, gliffant. 

Siufkość, le gliffant, 
Shiwa drzewo, le prunier 


| Sliwa owoc, une prunes, 


Sliz, une loche. 
| SLsga£ figs fe gliffer. 
| Stod, braffin. 
Stodkawy, un peu doux 
S£odki, doux. 
Sfodko, doucement. 
Słodkość, douceur. 
Sżodnieć, adoucir, devenit 
doux. ; 
Słodownik, braffeur. 
Słodycę, douceur: 
Słodzić, rendre doux, ados 
ucir. 
Słodziny, ecolTes. 
S?oiek, la boutelle; la boite 
de verre. 
Biomde 
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Słoma, la paille. 
Sdomény, de la paille; 
Słoń, elephant. 

SŻońce. le fol eil. 
Słonecznik, tournefol. 
Stonecznik kamień, heliotra- 


Świ du folcil. 

Shouiné. du lard. 

Stoniowá kość, l'ivoire. ` 

Słony lale. 

Sfonnosc, falure. 

Slofarz, ferrurier. 

Słowak, efclayon. 

Słowik, un roffignol. 

Słownik, un homme de pa- 
role 

Słowo, le met, la parole. 

Sżewny.! de parole. 

Stoy, la bontelle large, 

Slogem. rique à rique. 

Slub, vocu. 

Slubomać, vouex, 

Such, oui. 

Stuch, ouir, ecouter, 

Słuchacz. auditeur. 

Stuchalnić , mieyfce do ftacha- 
vid, auditoire, 

SZuchanie, ouie. 

Sługa, lerviteur, valet, 

Stuga kośrielny, un bedeau. 

Stuge ft, le valet dela 
Ville. 

Słup, pilier, 

Słup kamienny, colomne. 

Stup czworogrdnićfły » une 
piramide. 


SŁ. SL. SŁ. SM, 


Słująność, eqvité, juftice. 
| SZejznie, juftement,a droit. 
veu zu), jufte, grand. 
Stużuży lerviteur, 
Służba. Ter vice, 
S£uiba Boża, Y office Divina | 
Stuzyé, fervir. 
Służy mu, ił convient. 
Służebnica, la fervente. 
Stuchany, oui, niefłuchany, ine 
oui 
Słynąć, etre en cftime. 
Salz yć ouir, ecouter. 
Iyi culé. 
SM. SM. 
Smaczno, de bon gont. 
Smaczay, il a bon gout, 
Smagaé, fouetter, 
Smagany, fouetté, 
Swagacz fouetteur. 
Smagty, facile à flechir, 4 
plier. 
Smak, le gout, 
Smakomanie, gouttement, 
Smakowaé, goutter. 
Smak mieć avoir bon gouf« 
Smalec, ia graiffe de cochon. 
| Smark, la morve. 
ULIS jetterla morve paf 
le nez, fe moucher. 
Smarkacy, morveux. 
Smarowanie, onction, fróttea 
ment. 
Smarowac, frotter, giadre.. 
Smarownik, frotteur. 
|! Smaromany, frotté, oint. 
| Smarze, la, morille, 
Smae 


SM. ŚM. 


Śważyć, frire, frieaffer. 
Smazony frit. 

Smeció fie etre trifte. 
Sm-lc email. 
Smelcyark, emailleur. 
Smelczować, emailler. 
Smelczowany, emaiilé. 
Smętek, la trifteffe. 


| Smetny, trifte, 


Smác fig, rire. 


Sm fe hardi, temairaire, 
Smiáto$é. audace, hardieffe. 


Smiáty, hardi. 
Smiech, rilóe, ris. 


Smiechem, par rifće, par ris. 
Smiecie, bailiures, les ordur 


res, 


ufement 


Smieć mieć śmidłość, ofer, 


avoir la hardieffe. 
mierć la mort. 


Smierdzgcy, puant, infecté. 
Smierdzić, puir, fentir mal. 
mortellement. 


Ymierteinie , 
Smiertelność, mortalité. 


Śmiertelny, mortel. 


Smiefz yć, exciter le ris. 
ONE tr cre 
miefznie , en riant, en (e, 


maquant. 
Smiefzny, ridicule. 


Smiefny,u cie qo divertiffant 


plaiffant. 

Mietaná, la creme 
mek, un dragon. 
Smęża, de poix, 


SM. SN. 
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Smolány piec, le four de po: 
ix. 

Smolarg, fondeur de poix, 

Smotg palić, bruler la poix. 

Smolić buede, poiffer, endu- 
ire de poix. 

Smolić, noircir. 

Smolenie, enduiffon de poix. 

Smolny, plein de refine. 

Smolmy, poiflé.enduit de po- 
ix 

Smrod, puanteur, infection. 

Smrodliwe mieyfce,le lieu pu- 
ant. 

Smrodlimy, puant, infecté, 

Smrodliwie, puamment. 

Smrodzié, infecter, chier. 


 Smiele, hardiment, audacie. | Smug. le champ uni, plat. 


Smutek, la tnfteffe. 
Smutnie triftement. 
S4367, le couple. 
Smyczek,le couple. 
Smyczek, l'archet d'un vie 
olon. 
| Smykaé, plucher. 
SN. SN, 
Saad, peut etre. 
Snédnie, aifement, fans pei- 
ne. 


| Smadność, facilité. 


Smadny: facile, aifé. 

Su mi fe je reve,j'ai quel» 
que longe: 

Sniádanic teść, dejeuner. 


| Suiádanie, le dejeuner. 
| Smiedzić, moifir. 
| Sieg a la neige, ` 


See: 
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Sn.eżny, de neige. 
Snieg pada, il neige. 
Snop. la gerbe. 
Szuć, rouler. 


SP. SO. 


Sobol, une fobole, une zibe- 


line. 
Sobstá, famedi. 
Soiotka, le feu de faint Jean. 
Socha, fourche. | f. 
Soczowica, lentille, 
Socznica ziele, fcammonte. 
Socz yhy, plein de fuc. 
Sok (uc, jus. 
Sok y :agod winmyeh niedorza- 
tych, Verjus. 
Sokot, faucon. 
. Sol, le fel. 
Sol dyfłylowwanć, un Alkali. 
Solié, faler. 
Solenie, falur. 
Solná gorá, zupa, faline. 
Solniczka, faliere. 
Solony, fale. 
Sopel. rupie, goutte d’ eau 
gele. 
Sojná, un pin. 
-Sofnowy, du pin. 
Sofzka, petite fourche, ” 
„Sowź, hibou. i 
Sowa lefuá, une effraye, 
Sowity, abondant. 
Sowitofé,! abandance. 
Sowito, abondament, 
Soyka, le geai. 
SP. SP, 
Spaé, dormir. 


| Spieniężenie, appreciement 


SN. SO. SP, SP. 
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Spadać, tomber; cheoir.. 
Spadanie, chute. 

Spadanie fre. czego, fente, 
Spadać fig, fe fendre. 
Spadek, defcente. 

Spadanie, chute. 

Spalenie, brulure, incendie: 
| Spalié, bruler. 

Spalony, brulé, 

Spaniesle fommeil, le dormit 


| Spano[z 5c figs devenir riches 


Spará une fente 

Sparz+liná. brulure. 

Sraftenie, broutement, 

Spaść zkąd, tomber. 

Spość fake, brouter. 

Spaść bydło, engraiffer, 

|, Spaftony, broutć. 

Spędzać do kupy, amaffer en 
troupeau. 

Spędzać precz, repouffer, de | 
tourner. 

Spefné, entier. 

Spełzło, s'evanoui. 


| Spetnidé obietnicę, accomplir | 


fa promelle. 
Spetany, hé de de 
Spigcy, tout endormi, 
Spiączkę maigcy,lethargique: 
Spieg, un efpion. 
Spiegować, efpier, gueter. 
Spiekać, cailler par le feu. 
Spiekły, caillé. 


en argent. : 
Spieniężyć, apprecier en af* 
'gent, vendre cher. 
Spie» 


SP.. SP. -SP. SR 


Spierać fre, contefter. 
Spieranje, contention. 


| Spiefęyć fie, fe hater, fe de- 


pecher. 


| Spiefzenie, 1a hate, depeche. 


Spiefzno , hativement, en 
grand'hate. 

Spiefzny, hatif, vite,foudain. 

‘Spiewak , chanteur. 

Spiemanie, chante. 

Spiewac, chanter. 

Spik, la molle. 

Spik śpiączkć, lethargie. 

Spikanardé, un afpic. herbe. 

Spikugé fie, s’aflocier. 


| Spiklerz, le grenier, maga- 


_ gin au blé. 

Spiknienie fig, affemblée. 

Spikomac, larder. 

Spinac fe, $ efforcer pour 
monter. 

Spinamie, attachement, 

Spis, fpifka ziemić, Czepuff. 

Spifomanie, enregiftrement, 
enrolement. 

pijawać,enroler,enregiftrer 

Spiga, le bronze. 


183 


Sptowiazy; decouloré. 


Splugamienie; fouillement. * 


Splugamić, fouiller. 
Splugawiony: fouillé, 
Splawać: cracher. 
Splawacą: cracheur. 
Spływać: nager, plonger. 
Spod: fond. 
Spodnica: la jupe. 
Spodziány: efperé. 
Spodziemać fig: efperer. 
Spodziewanie: efperance. 


4 Spoiente: la liaifon, jointure 


la jonction. 

Spoiony: joint. 

Spokoynie: tranquillement. 
paifiblement, en paix, en ` 
repos, en tranquilité. 

Spokoyność: tranquilité. 

Spokoyny: tranquil, paifible. 

Spotdziedzicié: coheretier. 

Społem, enfemble, en com- 
mun. 

Społecznie: enfemble. 

Społeczność: focietć,commue 
nauié. 

Społeczny: commun, 


Spizarniá, La depenfe, gar- | Spożkować fie z kim: etre at, 


demanger. 
Spłacać, payer. 
Fam, decoulsment. 
plecienie, entretiffure, en- 
trelacement. e 

pleciony, entrelacć, tilu, 
Plesniéfy, moifi. 

błokać, renfer, laver, 
Spłonąć: decoulorer. 


U 


focić. 

SpoImie(zkac: demeurer ene 
femble. 

Spofmiefzkante: chambrée. 

Spoźmiefzkaniec, compagnom 
de chanbre. 

Społuczeń: compagnon de» 
cole. 

Spożurzędomy, collegue,com 
pagnon d'office. Spot. 
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Spotwiedzdey, coupable de | Sprawny, adroit, habile: 
quelque cas. Spramowanie, V affaire. 
Spor. diípute, opiniatreté. | Spramować fig dobrye, la corte 
Spornies opiniatrement, duire fagement. 
Spormy, opiniatre. Sprawować co rozkazano, ac: 
Sfory. grand. complir. 
Spórządzać, faire faire, re- | Spramować fig pryedkim, s'ex” 
parer cufer. 
Sporządzenie, reparation. Sprochnidtofé, pourriture. 
S»orzgdyony, reparé. Sprochniśty, peurri. 
Spofobić fie, s” accommoder. Sprochnié, pourrir, fe gater: 
Spofob, moyen. Sprofanomac, profaner, fou- 
Spofobzość, loifir. iller. 
Spofobny, adroit. Sprofanowanie, profanatior. 
Spowiádac fig, confeller, a- | Sprofnie, vilainement. 
vouer. Sprofny, vilain. 
Spowiednik, confeffeur. Sprawadzać kogo, 
Spowiedź, confeffion. baut en bas. 
Spowinowacieć, aflujettir. SpoJęczony, plein d'ampoul' 
Spewinowacenie :  aflujette. les. 
ment. 
Spoyrzenie: regard, vúe, 
Spracowanie: laffitade. 
Spracować fre: fe latfer, fe fa- 
tigner. 
Spracemany: laffé; las. 
Sprawa: V affaire; le procé. 
Sprawca iákiey rzeczy, facte- 
ur. í 
Sprawiedliwe, juftement. , ee - 
Spramiedlimość, ła juftice. Sprgecimiánie y, contrarieté 
Sprawiedliwy, jufte. antipathie, y 
Sprawienie,accompliffement, | Sprzeczać fig, contefter, de 
execution. battre. - 
Spramiony, fait, labouré. Sprzeczanie fig, contention 
Sprawnie, bien avifement,en different z 
homme entendu, Sprzeczny, contentieux. | 
SP | 


mener dd 


Sprząg, couple. 
Sprz qganie, couplement,ac” 
couplement, conjan&ion 
Sprzątać, oter, ferer. 
Sprzątać y polá , cueillir, re’ 
cueillir, 
Sprzętnąć co komu, oter fou? 
main, enlever. 
| Sprzeciwińć fie, etre contra 
ire. 


SP. SP. SR. ST. 


upler, joindre. 
le meuble, le mena- 
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Jposhać, poaffer, jetter du 
haut en bas. 
SR. SR, 
frebrné gor, mine d’ 
frebrnik, monetć, I? 
monnoye, 
Srebrny: d'argent: 
Jrebro, l'argent. y 
frebro żywe, argent vif, 
Srebro ftatowe, buffet d'argent 
frebrz y Ro, argenté, 
frebrz yć, argenter, 
frogi, grand, 
froga, affreufement, cruelle: 
ment. 
frogość, feverité,grandeur. 
froka, une pie. 
frokofz, la pie grieche. 
fromać fig, avoir honte, TO= 
» ugir z honte. 
romoté, honte. 
fromotnie, honteufement, 
frometny, honteux. 
frożyć fe, etre fier & faro; 
uche, 
Śrzedni, entre deux, 
śrzeda, mercredi. 
fryodek czego, le milieu, 
‘rzon, gelée blanche. 
April a couvert de gelée. 
anche, 
[ob PA A allaiter, 
40» adlaité. 
Jenie, fuccement, 
SI SÉ 
fat, me debout, fe tenir 


debout, 
fac 


' forzpgač, co 
Pres 
ge. 
free, couple, 
brzężemie, accouplement, 
| Pryeiony, couplé, conjoint, 
bez yide, favorifer, porter 
faveur; 
Ir yiénie, faveur, bienvei]- 
lance. 
ro didénie, favorablement. 
Mudo, favorable, fayo- 
rifé. 


argent. 
argent, 


rz ymierzenie, confederati. 
|, OR, alliance. 
brz ymierzony, confeder£,a]- 


ie. 
|bzofięgać, FE, Conjurer, fa. 
Ie Gonjuration. 

Is Ihegty, conjuré: 
"P3»fieenit y. conjuration, 
|! complot. 

Puchty, hydropique, enflé, 
Puf, Jpsfzczenie Den, eco- 

tulement d un etang, 
iuf w bramie, la herfe, le 
gril d'une porte. 

ny, aifé à ecouler, 

Winá rzeka, la riviere na: 
| y Vigable. 

If eie, defolation,degat. 
Vafgezac, co, laiffer, defcen- 
f dre en bas. 

P frevinie, defcent. 
"fzezanie krufzcn, fonte de 
Metal. 


Prczon, mis bag, 


z 
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flacya żołnierfka, le quartier | Runospifko, Yogis. : 
d'hy ver. 3 Pene Ae P arcta delo» 

flacya koícielná, ftation. gis le fourrier. 

ffaczać co, rouler en bas. 

faczać piwo, wino Cc: laiffer, 
ecouler. 

Beien. par troupeaux, par 
bandes. 

fladt», mariage. 

Radnik ‘koń, un ctallon. 

fładnik, wodz jłada, gardeur 
de chevaux. 

Beie, le haras, troupeau de 

- jamens avec leur etalon, 

fągiew. cuve. 

ffaiémi, par arpent. 

Beie roli, arpent, journal de 
terre, 

ftdtenny, valet d'ecutics. 

flaiomy, Varpent. 

fal, acier. 

fhalenie, acerement. 

flalié, acerer. 

fralmach, le charon. 


pas. 
fąpinie, pas. 
[Fapor, un pilos. 
fara biátegtowá, la wicille 
femme. 
| flarac fe, avoir foin. tacher. 
Paranie, foin: fouch, cure. 
Marek, grand pere. 
fiargany, brou ile, melé. 
fargać ; broniller, meler. 
fFargowaé, mar ¿hander 
fiarodawny, anciens antiques 
vieuxs 


leffe. 


confiance. ems paffć. 
flaty. ferme, ftabile,conftant. | farożytność, antiquité, anci’ 
ffami, par cent. enneté. 
flan; l'etat, l'ordre, le rang. 
fan matżeńfki, le: mariage. ferízy, plus ancien 
ftarfzy fym, le fils ajnć. 


fłąpać, marcher, faire petits | 


fiarość, age de crepits vieil” | 


ffarofta, Gouverneur: E | 
fouverain de la noblete 
À farofiwo, gouverasment. 
| farsświecki, du vieux tem 
du tems paffć, ancien. 
flatosés ftabihté, fermeté, | fiaroświecko, à la mode di 
t 


Pas antique, ancien» 


ST. ST. SE ST 


Parzenie fig, envieilliffement 

farzyznó., guenille, haillon. 

flatecynie , pofement, teme 
perement. 

fiateczność, perfection. 

fiarecyw„avancć en agé,con- 
ftant. 

Beck, la conftance. 

frasekmaczynie, vaiífeau, va- 
fe. 

flaw wodny, etang. 

Raw w ciele, arteuil, jointu- 
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Det, meule 3 piller. 
fer,gou vernail d'un navires ` 
flernik, pilote. m. 
fleromac,conduir un navire. 
fleyeminie, conduite d’un ng: 

vire. 
ftacyac, fouler, preffer. 
fiłaczanie, foulement. 
Atuczenie, froiffement. 
fifuczony, froifTé brile,cafić- 
De cent. 
fochmal, fleur de farine. 
ecgenie, tournoi, 


' pe. 
fiawać gofpodą, loger, etre | fłoczek, la bougie.. 


logé. . 
flawiac pofl «wa, s'arreter. 


fiawać fig, devenir, etre fait, 


fe faire. 
awiść co, mettre, pofer. 
fławiść co przed oczy, expofer, 
faire voir,repre enter, pré 
fenter, montrer. 
frawiác bańki, ventoufer. 
flawiáć kogo, le picfenter. 
fiawićć fe mĘŻNIE à fe mon- 
trer vaillavt. 
fiźwić fig, fe rendre. 
flawid£o u młyna, arrêt. 
fiuwienie, pofition, mis. 
Rawienie fig, rendez vous. 
fiayniś , une ecurie. 


ffoczki, lea reftes de quelqud 
D A 

feo ofć, pante 'un lieu. 

flesz shy, panché (in. 

frog fáná, un moncean de fo- 

Dei zegar» horloge gelt aka 
reté A 

flokfifz > merlus. 

flekroé, cent fois. 

fekt roć kmiśt, marguerites. 

flokro£ polná, paquettc, maze 
guerite, fauvage. 

flokrotnie, cent fois. 

ffekrerny, centuple. 

| fof la table. —, 

| ffolarg, un menuifiet, 

ffelec, une chaile percée, 


fran, talia, la taille. 
il le cocher. 


anowić co w fiebie, conclur- 
, re. former quelque cho- 


fe dans fon efprit. 


fangpienie czego; confticuti- | fleryec fe. 
| AIT vieux. 


on, erdonance., 


flari, mis en poudre, effacés 
farujzek, un vieillard. 
"Ben, vieux. 

fłarzec, un vieillard. 
s’envicilhr;deve 


farze- 


Jotecqne miafło, da Ville cas 
pitale. : 
plnik koronny, le.gvan mails 
tre de Ceremonic.. 
fotowá izba, la grande (ale; 
| fotemy,¿de la.table- — 
fronoga 


fiechlinś, ranciffure, 
tchngé, rancir. 
fga, le ruban. 
ag, gemir, foupirer. 
figkante, gemiflement, fou- 
pir. 
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flinog robak, une cloporte, 
Dad u nogi,la plante de pić. 
fłopień, degré. 

fforczyk, fatyrion. 

fos drzewa, tas de bois. 


Pepnet co, appliquer, ega: 
er. 


Pofowanie, application. 
flowarz yfxenie, affocieté, al- 
liance. 
fiowarzyfzyć, affocier, allier. 
foziárniffy, de cent grains. 
fracenie, une perdition. 
frącać, precipiter, jetter du 
haut en bas. * 
firach, frayeur, peur, horre- 
ur, epouvante, | 
Practac fig, avoir horreur, 
craindre. | 
ffrachy nocne, fi pectre, fanto- 
me, vifion. : 
ffracony, perdu. $ 
frącze pufycza groch, le poix 
pouffe des coffes. 
ffrączyfty, plein des coffes. 
firafiáć fig, fe rencontrer. 


firak, firąki, des colles, car- | 


rougier. 
firapiony, affligé: 
frafzeńie, cpouwante. 
firajzliwie, terriblement: 
frafzliwy, texriblezeponvan- 
te. 
firajzyć kogo, epouvanter,ef- 
frayer, intimider, faire 
peur. 
Braz ydto, epouvantail. 


ST. ST. 


ST. SE: 
| ffraté, la perte,le dommage, 
firawa, nourriture, vivre. 
firamienies digeftion, la con: 
| co&ion, comfomption: 
| Ararmosé, concoction, dige 


(tion, 
firawny pokarm, facile à dige- 
Yer. 
frawowac fie, fe nourrir. 
fré, la garde, le guct. 
fraż trzymać, tenit la gar” 
de, etre de garde. 


Praza pierwfza, avant garde. 

frażnik, commis, 

fręczeć Komu co , offrir, re- 
commander. 


ffrofomwaé, faire reprimande, | 


reprendre. 
firoić, parer, orner, embel- 

Tir. 
firić inftrument, accorder. 
jeron&, la partie. 
fironá da inflrumentw, la core 

de. 

| Arop, pietro, etage de la mat, 
| dou. ^ 
| frofkany, afBigé, tourmenté, 
| fraymo, bien paré. 

firoyny iwftrwmeni, accordé, 
frz łe garde. 
| firuchlaty, epouvanté, effrąe 


| Dreis la garde. 


DT 
firuclć, le gatear de noel. 
frug; ratilfure. 
fruge, vuiffeau. 
fliugaé, ratiffer, 


fre | 


ST: ST: 
frumień, vuitfeau. 
frup né ranie, la croute d^ 
une play e. 
firupy, parchy, la teigne. 
Îfrus, autruche. 
Fruf ,d’autruché. 
frufie pioro, panache, plu- 
mache. 
Pruženie, raclure, 
Fruiyné, ruiffeau. 
Brach Le galetas; 


frychacz.rafeur des mefures, 


Érychomac; rafer les mefures 
frychulec, rouleau. 
fiyczek, petite corde, 
ryieczmy,lecoufin germain. 
Rryiecznó foffre, la confine 
germaine. 
tyienka, la tente. 
hiyi; l'oncle. 
irykać, qrrofer. 
tykanie, arrofement. 
“yata, une fleche. 


"echa, couverture demai- 


fon, le toit. 

IÜrx edv kogo, garder. 
Pxelad 2 tuku, tirer une fle. 
-Che. | 

f tzelać, decharger, tirer. 
rzelańie; dechargement. 
"elec, chaffeur. , 
'xelnica, la place ou onti- 
Te au blanc. 
"emie, etrier, 


rot, epouffeter, fecouer. 


ARD filace. 
D, tondre, 


‘| telle. 


hirz yy fr yżyk ptak, le grim- 
pereau. 
frzyżenie, tonfure. 
frzyżemy, tondu. 
fadenc, etudiant. 
fudnić, un puits. 
Audzié, refroidir. 
f udzenie , refroidiflament, 
A udziennik, faifleurde pita, 
fiuta, une etole. 
fulać, fexrer.enferrès, retras 
indre. 
fluleny, enferré, retraine, 
furfać, pouffer. 
| fwardzeć, endurcir, 
fwardzidty, endurci. 
fmorzać, mory 96, créer. 
| fworzenie, creature, 
À f/worzony. crée. 
Por yciel , créateur, 
fiyczeń, janvier. 
LE fe refroidir, 
| [Dpa, un repas qu'on don» 
ne aux enterrement, 
| ffyrék drzewo, ftorax. 
fyfkować, fé plaindre. 
Pofkuigcy, plaintif. 
SU. SU. 
fubdyakow; foudiacre. e 
Jublewacya, delai, dilation, 
fubpryeersfouprieur. | 
Jubprzeoryfza, la fuprieure. 
fubtelnie, delicatement, tens 
drement. 
fabtelnieć devenir fubtile. 
| fubtelnaść, Subtilité, delicas 


faliel; 


190 SU. SU. SW. SW. 

fubreley, fubril, delicat, fia. | furomy, ctu. 
fuchedni, les quatre tems, | Juromy, sfr, fever, rigoue 
Jache żyły, les nerfs. reux, rude auftere: 
fecho, fechement. Ja 1, le bois icc. 

Juchorldwy, maigre. į Juiza, lechero De, 

fuchosé, fufza. fechereffe, JW y€. fecher. 

fushoty, phufie. Jalyyé pościć, jeuner. 
; fuchoty cierpiący, etique. fujzenie fechemen. 

fuchy, fec. ! jBivony, feché 

fuczka, une petite chienne. | Jutanné, la foutanelle. 
Jufragan, Buff: agant. fuwać fig, fe gliffer, le cour 


fuka, une chienne. ' ler 
Juktenka, la robette. fuwanie fie. gliiement. 
fukiennice, la boutique de SW SW. 

drap. Jmaeh, prefident aux noces ` 
Jukienn:ffwo, draperie. fwad; Y odeur. de quelque `" 
Jukiennik,drapier,marchand 

drapier. puanteur. 
fukienny, de drap. Iwak, le beau frere. 
Jakmand, un mauvais habit. | far, difpute, querelle, con: 


tention, noie, debat. 


fukniá, habit. (au corps. 


i ierzcbnić , lej arlimy, noili , TOt | e 
Juknid, zwierzebwić , le jufte | fwarliwy, noifeaux, rioteuxs iwięcić święte, folemnifer, | 


querelleux. 

fwarzyć fig, noifer, rioter, 

debattre, quereller.. 

Jour, maquereux. 
fwatać aller, 
fmawolś, | infolence.. 

» foawolny, 1nfolent. 
Jwawolić, etre infolent.. 
fwędzić fe, contrifter. 
Ímiádez sé temoignen 

| Ymiádcyony, temoignć. 

l 


fukso le drap. 

Jukno Hifzpañfkic, Francufkie , 
Angielfkie, Holenderfkie , 
drap d'Efpagne, de Fran- 
ce, d'Angleterre, d'Hol- 
lande. 

fans ryba, un marfouin, 

Juma , la fomme. 

fumnienie, la confcience, 

fumowanie, addition, 

Jumowat, additioner. 

Juplikacye, fuplika, requete. 

firma, une flute. 

2 farogator, furogateur.. 

furewizná, crudité, 


świadek, temoim 

świśdefł mo temoignage. 
fmiádgm czego, expert, ex” 
| perimenté, habile,enten/ 


du. Eidos 


| Vpiderek. le vriile. 


SW. SW. 


Vwiédomefé, experience, 


favoir. 
wiódomy, connu. 
"wii, le monde, l'univers. 
Iw:gtżość, la lamiere: 
Świątki, Pentecôte. 
Świqrwica, fanétaaire. 
świgtebliwy, devot, pieux. 
iwiętobliweść, fauntetédevo: 
tion, pieté, 
Świder. taricre, terel; 


le 


o 


oc a 


widrowary , tortu, tortillé. 
fmidrzyć oczami, jetter. Jon. 
_ went le regard. 

Świdwa, le fanguin. 


— 


chofe brulée, ou rotie, "Pieca Zoiowé, une:changel- 


U 


Deiere wofkowé, un cerge. 
świecić komu, eclaircir. 
świecić fig, reluir, refplendir, 
‘briller. | 


«celebrer. 


SW. SW. 
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świerąb, la galle, rogne,de- 
mang, 

Swierzb maiący, galeux. 

Świerąbi, demange. 

świerzbiący, demangeant. 

fwietno, magnifiquement, 
pompeufement. 

Święto, la fête. 

fwiętokradzca, facrilege. 

fmigtokradzf/mo , larcin de 
choles facrćts, 

Świętoknpfgo » une fimoz 
nie. 

święty, faint. 

świeży; frais, 

świeże iaycą, des oeufs fra? 

fminié, une. ttuye. — 

fminié mor /ka, dauphin. 


¡Swiniárz, porcher. 


Swinibivefz ziele, cigue, hero 
be venimeufe. vi ` 

Swift, fBlement, 

fmiff«é, fifier. 


Swit |/wiranie, l'aube du jour. 


Śięcić fe né kapłuńfimwo,pren | fivobodá, liberté, franchise. 


, dre l’ordre facré. 
święcenie fmigt, celebration, | 


*wiecki, mondain, feculier, 


Wiecond wodź,d'eań benite, 

*więcznik, tiebrarz -chandeli 
er. 

Świegetać , jaler, jargonner. 

Deeler, bábillard. 

Mercy, un grillet. 

Siek drzewo, pipalfe, pi 

- Wnet. peffe, 

Miergarliwy, jargoaneur,ba- | 


fwobadnie, franchement, en 


ti berté, 


fwobodny, libre, franc, 
Swora, hen, coupl. 
Jworowaé, lier, accoupler. 
Jworomany, accouplé. 
Jworzeń, le gond, pivot, 
Jwowoly, infolent, 

| fwawolnofé, infolence. ; 
fme». fien, fon, 


feófki, demeftique. 


ST, ST, 


192 
Dgnet; cachet, feau. 
glabizawać, epeller. 

Syn, Ye fils. 

Jynaczek, petit file. 

fyndgk, findique. 

fr drącfey, feal: 
fyrogarlica, une tourterelle. 
Jynowś, une belle fille, 
fynowita, la niecei > 
zowiecj le neveu. R 
Dpanie, l'a&ion d'epandre. 
ppanie,magafin de blé. 
lypiéinié, dcvtoir. 

ppiść, dormir. 


Jypaé co w co, verfer dedans.. 
[ppsć gróblg; eleverla digue. 


fypran, d'Zammg-" 
fyop;le fitop. > 
pe, plein; faoutioq go! 
tafe y faoulete; repletion 
de viande. 
yty, faoulé. 
Do» Sé 
fsblé, le fabre. |" 
Sxachosnica, un damier. 
fgachy; les ech, 


SZi 


faac gre jeu der echets. 
fracomarie, eftimation; prix» 


valeur. 
kacówać, prifer, eftimer. 
fzacowniki eflimateur, prife- 


uf. 
fzacunek,la taxe sule prix de 
quelque chute: 
zafa, armoire. 
fzafarz, depenfiet, 


Ier le faphire. 


SY, SY. SZ: SZ" 


fzsfiksnu feau. 

fzafować, diftribuer, 

fzafowanie , difpenfation, di^ 
ftribution. 

fyafren, du fafiraw. 

faaklak, le nerprun. 


fxalé, Le ban d'un balance; 


ecuelle: = 
fratamaie une flute, 


"fgalbieromat, faire des fins & 


mechänstours. 


5 
 fzalbierfki, plein d'artifices 
& de fourberics, cautele* 


ux. " 
fzalbierfl mo. fourberie; buet 


preftiges. 
trompeur. | 
une balan. 


fe, 
fzalbierzs 
fala do ypAieniá, 


ce. ^ 
fxaleó, devenir fou, extravas 


guet. 5 

'fgalenie, follement, fans rai- 

fom => 

fzaleñftmo, extravagance,fo" 
lie, pbrenefie. 

Izaley, ziele, morelle. i 

Dale: phrenetique,infen* 
fe 


fzatwiić, la fauge. 

fzamoraés sagiter, tourmen- 
ter. 

fxañe, rempart. 

fzańcować fig pod midfto, fe re” 
«rancher 

[xaficomanie, retranchement: 

fzanowanie , veneration, Te” 
fpedtaę 


SZ SZ. 


i| beste biła, ziele, marrubin. 


fRenuigey, venerateut , efti- 
mateur. 

fzanować kogo, refpecters a» 
voir de la veneration, 
eftimer. 


[zana 


| fzenować qdrowié, minager la 

|. fanté 

| [xenomac fig, minager. 

¡fzarañezay langouttes faute- 
relle. 

bag fig, fe crotter. 


farta: pourpre, l'amarante, 


paffć velour. 
fxarpa, V'echarpe. 
fzarpać co, dechirer. 
fzarpać kogo , ravir. 
fgarpanie, dechirement. 
fzarpanina, pillage. 
fzarivark, une corvée. 
bar, roux, ENTOUÉ, 
háta, linge. 
fratan, vide out. 
Jączaw, Vofeille. `. 
fzczaw kobyli, la pareille. 
fzczebel, echelon 


Jąezebiotka babillardes: 


ne fois. 
Íxcyegulny, un feul. 
Sxczgka, la machoire. 
Íxcyekacg, aboyeur. 
Rczekać , 
Keze kanie, abboyement. 


SZ. SZ. 


[xczebieez yć, jargonner,jafer. 


Rczecinś, foye de pov rceau; 
kczegalnie rag , [eulement u” 


bboyer, japper. 


itp, une ena EURE ps | toire.. 
a 
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jączepa, le cotret. 

fzczepść, fendre. 

fzczeranie, fendement. 

fees epit drzewo, planter. 

Fxczepiente, plantation, plane 
tement. 

Jączepnik, enteur. 

been, enté, planté. 

Jączerba, la breche. 

fzczerbaty, brechu. 

faexeroíc, fincerité. 

jączery, fincete, ouvert. 

Jęczerze, fincerement , oue 
vertement, fans deguife- 
ment. 

facxe fciá znak, augure, pres 
fage, bon ou mauvais fis 
gae 

fęczęście, bonheur, felicitó 
profperité. : 

jzczgślimie, heureufementa 
avec fuccez 

fzczęśhmy, heureux. 

fzczipier, des ciboules. 

Jączkać, hoqueter.fangloters 
avoir le hoquet. 

fączkamka, le hoquet; le fans 
glot. 

fiszodroblimosé, liberalité, 
latgeffe. 

fxcxodroblimya liberal, francs 
ingenu > 

freyodrzemiees cytife. 

fączotka do fakien, une ver» 
gette. 

fączorka do trzem ¡kom decra- 


JA: 


SZ, SZ, A 


fzeptać parler entre les dent; 
parler bas. 
Jęereg, rang. 
| fyeroka mbea, carrefour. 
grir. | Jęeroki, large. de grande e« 
fzczspłość, greletć maigrctć tandue,fpacieux. 
zapór menu, grele, mai- | feeroko, largement, au large» 
SIE, jąerokość, largeur. 
Top, un rat. | Jęerzoó, elargir, 
fzczwanie, incitation. Jess fix. : 
fscxmany, drefit. [ae ftd vie[rgt, foixatite. 
J1a3ti£. fe, fe vanter, fefña> | /zesédzefas kraëfoiwante fo” 
‘ter, fe glorifier. 15. : 
fęczogieł, le chardonnet. | fześćdziefiąy, foiwantiéme 
fęcz zpać, pincer. Jąeść kroć, fix fois. 
frez ypanie "pincement. Jześć fet, fix cent. s 
fízcxypamké, efcarbot. ` Jąsśćjer kroć, fiucent fois, 
fcxdpce, des mouchettes. Jącśćjetny, fixcentiéme. 
fac piov, echalotte. Jzelnaście, feize, 
Siezypka, prife | zew couture. 
fcx ors efpargoutte, Jema, Cordonnier, ` 
Det, le lommet de la ma. | fxemfki, de cordonnier. 
ifon. jzewfiwo, metier de cordon 
dfzędzimość, age de crepit. mier, 
fackfak , drzewo, nerprun, 
burgaapine. 
felag, le Hard. 
Zeie, Ye brut, 
fxelma, coquin, maraut me- 
chant homme. 
fclmieeg, be maitre d armes. 
fzemrać, murmurer. 
fzemranie, murmure. ; 
fatmracz, murmareur, 
Jrepluñ begue. 
Sfyepluss£ bepuayer, 
SEGA murmure 


194 SZ. 
fzczndto, la bequille. 
fzczać, inciter, 
fzczupak ; le brochet. 
fzanpleć, diminuer, amai- 


difanfe, injure. 
fzkalewać, diffamer. 
fykapa, de bidet. 
[ikartas. ecariate. 
fykarpetka, choffon. 
Jakaradzic, defigurer;rendré 
difornre 
fzkaraduie, difformement. 
fzkaradny, diforare, defigu” 
ré, laid. 
fikatuta, caffctte. 
vklew.c4, un verse. , | 
Ją D SEN, 


I 


fakalowsnie,maledi&tion,mer | 


SZ. SZ. SZ. Se 


| fur ciefielfki, le nivean, le 


Sokodá dommage, peite. 

Di die, avec dommage. 

Rkodiiwy, endommagé. 

lzkodować, etre endommagé. 

Rkodzic kogo, enlommages, 
porter dommage. 

Betz s’ ecole, un college. 


„Jzkolry, d eco!e. 


Jzkopiec, maitral. 


| ękorbat, chancre, fcorbut. 


Igkorpiom, le fcorpion. 

Jrkot, et: fois 

Rkudta, ailean ou bardeau 

. & couvrir les maifons, m. 

Rkurá un grand hateau. 

filé, trait,collier à chevaux. 

Áilachcic, gentil-homme,no- 
ble. 

fzlachcicem cz yuió,, annoblir. 

Pläcbe E wo, la nobleffe. 

Rlécheiny, noble. 

Rláchiawá ziele, encenfiere. 


 Jęógń, une batte, une hie. 


filák la trace. 

Rlókowić, tracer, fuivre la 
trace, - 

beet, une grande piece. 

mate, linge. 

Rmaragd, emeraude. 


| mer, femeranie, murmure. 


Ymiergel, l'emeril. 

Rmuklarz, boutonnier. 

Rnicerz. le ftatuaire, le tail- 
leur d” image, le fculpte- 


ur. 
Piricer fts, fculpture. 
Morowka, te corps de jube. 


fan, la cogdo, 


Aaz | 
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cordeau. 

fznurować, lacer. 

Runrowany, lacé. 

fzofira Joluné, un jambon; 

fxoftys, bailli 

Jzottyfimo, bailliage. 

fzcpé, un lieu couvert, 

for, un attelage, 

fzorc, tablier. 

Jzorować, torcher. 

Jzoromwanie, torchement, 

fzoffak une piece de ts fol 
de Pologne. 

fzofty,le fixiemea 

fzot; ecoffois. 

fyocka ziemia, Ecoffe." 

fzpads, Y epće. 

[apaga . cheville pour faire 
tenir daux aix. ; 

[zsak,un etourneau. : 

fzpakomwaty.de couleur detas 
urneau. 

fxpalerá, tapifferie. 

[zpanag, d'ofeille. 

Jzparag, une alperge. 


| fzparelá, eprouvette de chiz 


rurgien. 
fxpecié co, defigurer, enlaie 
dir, faire laid. gater. 
Jzperać, fouiller & chercher: 
fzperká, un morceau de lard. 
Fxpernie, vilainement, laides 
ment. 
fzpeiność , la laideur, turpis 
tude, difformité. 
Jzperny,. laid, vilain, difora 
me, Jti => 
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fzpica u koła, rai de roue. 
fzpiczófy, atgm, pointu. 
| Jzpicblerz, grenier, magafin 
aublé. 
Jzpiegi, epionnement. 
fzpiegować, efpiener. 
fzpikanarda, du nard, afpic. 
fypikulec, lardoire. 
fzpilka drewniana, epine,che- 
ville. 
fzpilka żelazna, Sc: epingle, 
fzpinak, l’ozeille, 
. fgpital, Vhopital, l'hotel Di- 
eu, l'hotel. 


fąpitalny, curateur de 1^ ho. | 


pital. 
fapunt, bouchon. 
fzpuntować, boucher. 
frame, balafre, cicatrices, 
fzramowany, balafré 
wanki, treillis, barreaux. 
zret mięfa, une piece de vi: 
ande 


ferot do firzelówić, de la dra- 
gée, de la quelle on tire. 

fzrotować, krupić, cracaller. 

fzrotowawie, cracaflement. 

fzrabś, la vis. 

Jzrubować, tourner à vis. 


fztaba, la proue d'un navi- | | 
| szukanie, cherchement, réi 


re. 

fztalmach, charretier. | 

Jatepel, la baguette du fufil. 

fxręplować fztęplem nabiińć,bo- 
urrer. : 

fztuciec, un etuit, 


JĄtnegkó, un petit morceau, | 


SZ. SZ. 


| fztuczny, artihcieuwingeni. 


fątuka zofaierfka, rule & fr 


: Jztukmiflrzs inventeur, me" 


Y SZ. SZ. " 
fątucznie, artificiellementat" 
tiflement. 


eux, méthodique. 
Jątuka. une piece, fineffe ad 
reffe. 


nefle de puerre. 
fatukater, graveur. 
[t&kami, par piece. 


chinateur. 
fztukować, adjouter. K 
fzturmawac donnner l’affauts 
attaquer. 
szturmowanie, affaut,attaque 
sztych, pchaienie, un coup d 
epée &c, ; 
sztyckać, poindre, piquef 
sztyckować , graver, tailler 
sztychować towar, permutet: 
sztylet, poignard. 
szuba, une roble fourrée 
squbienicd, gibet, potencée | 
szubienicznik, pendard. 
szubrawiec gueux, vagabond: 
syuflé, la pelle à venter. 
szuflada; un tiroir. 
szuflować, eventer, 
szwkać, chercher, 


cherche, 
szum, murmure, bruit. o 
squmomaé , ecumer, ôter Í 
ccume. 
szumno, bien, joliment. 
szumny, joli, beau, agreable 
chegant, 1%: 


SZ. SZ.. TA. TA. 157 

3Yyamomimy, S'ecume. 57 PAZO, niveau, 
szer, un attelage. szyper, Capitaine de navire, 
3 uf! mal, la miette, szypłać, vemuer de doigts, 
szwabfka ziemić, Suabe. szopramać, conduire un Na. 
lymaczka, la lingere, contu* | vire. 1 

riere. | srypużka, la queue de fruit, 
tymagier, le beaufrere. szyjąak, heaume, cafque. 
izwank, bronchement,cban- | szy/ąka, un noix d'un pin, 

cellement, choc. sy}, coufu. 
83 wask ować, fe faire du mal, FA, TA. 

fe bleffer, broncher. Ta, celle, celle ci, cette, 
tyweycar, Suifles. Tabaka, le tabac. 
sgwayce, le poinfon à percer. | Tabaka ziele, petun. 
szwed, Suedois. Tabis, le tabis. 
tzwedzka ziemiá, Suede. Tablica, la table. 
1wiec, cordonnier. | Taborecik, le tabouret, 
szyba, un rondeau de fene- | Taca, la taffe, coupe. 
tre. Taczać, couler, rouler, 
tyyé coudre. Taczanie, roulement. 
ix cb, gallon faut. Taczki, la brouette. ~ 
szycie, la couture. ; Tafla szkta,carreau de la glas 
t3ydto, l'alened'uncordon- | ce. 

nier. Taiący, caché, 
tzydzić, fe moquer, inful» | Tasić, cacher. 

ter. Taie świeg, fe fondres 
32 yiá, le cou. Taić fie, fe cacher. 
ty ykowanie, rangement. | Taiemnicé, mittere, fécret. 
ok, rang. Taiemnie, fecretement, pat 
izykowaé, ranger. miftere. 
ivyné zeláza, lame de fer. | Taiem»y, fecret 
Dank, tavernerie. Taienie, cachette. 
iz ynkarz, tavernier, cabare- | Tak, ainfi, tellement, em, 

tier. Taki, tel, femblabie, pareil, 
Wynkowdć, taverner, Takt, le ta&. 

cabaret. Talar, un ecu, 
M ynkarka, la fervante deca- | Talent, le talent, 

bares, Talerz, wne afficte, 


tenir | 


Tem 
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Tam, la,ence lieu 13, 

Ten y sim, ca. & là. 

Tésé, levée, 

Tamarz ysyek. tamaris, 

Tamowić, arreter, 

Tamomanie, arretement. 

Timie, en ce même lieu, 

Tamtędy, par la. 

Tańcewać, danfer. 

Teńcowanie, le danfe, 

Tundeté, friperie, 

Tanecynics, danfeufe, 

Tuneczrik, danfeug. 

Taniec, le danfe. 

Tunieca devenit à bon mar. 
ché. 

Tami, à bon marché. 

Tuxiey, melicur marché. 

Tagiosé, petit prix. 

Taran woienny, un belier, 

Turantowsty, pommelé. 

"Taras, prifon, 

Turasować koga, emprifon- 
net. 

Tarcica, planche d'ais. 

Tarcicama pokładać, plancher 
d'ais. 

Tarcie, un fiige, 

Tarcza, bouclier. 

Targ. marché. 

Targac, mettre en piece, de: 
chirer. 

(Targad klesyepsmi,. tenailler, 

|Taygewanie y  marchende» 
ment, enchere. 

Targowe, le peage. 


Aagomi/ko, le marché, 


"PE TE 


Tchngc fe, toucher, manies 


TE. TĘ. | 
Targować, marchendeń, 
Tarké, la rat foire. 
Tarkotac, co ifer. 

Tarlica, battoit. 

Tarlifko rybie, ouv. 

Tarn, dryemo, přune liet: 
Tára, epine. 

Tarnka, prunelle, 
Tarsoslimka, prune fauvage 
Tartka, un egrugeoir, 
Tarty, broyé 


Tasak, un couperet. 


Taśmó, la bandilette, 


Taszy, les petites boutiques 


de mercier. 

Tatarka, le blé farazin, 
Tatarz yu, Tartare. 
"Tatarfka ziemiá, la Tartario 
Tatarfkie ziele, le galange 
Tayny, fecret, cache. 
Tayno, en fecret, en cachet 
Tążyć ya kim, fe forcer, 

TIC: IG. 
Fobnąć, exhaler. 


Tchnienie, halaine. 
Tebory, une foine. 
TB TE. 
Teatyw, un Theatina 
Tęcza, l'arc en ciel. 
Tedy, donc, donques. 
Tędy, parci, parici. | 
Tęgi, krzepki, fort, robu(tei 


| nerverux, 


Tego roczny, de cette année 
Tęgość, force : 
Teks, porte feuille, 


A 


Tem» 


Y, 


TE. TĘ. 
Fimporewaé tailler. 
empiralik, canif. 
ta, celui ci,relui. 
Tenli, le même. 
tolog, Theologien, 
Teologia, Theologie. 
gpać nagą a frapper du pić, 
Empario fra ppement du pić. 
Jępić, tepym czynić emou ffer. 
Tępym bydź, avoir 1 cfprit 
lourd. 
Teposé, une Lourdife. 
£p»; lourd. 
Teraz, maintenant, à Cette 
heure, pour 1c prefent, 
Terapnieyszy, prefent, mo- 
erne. S 
ermix, le terme, 


Terminowasć noter,marquer. 


trpentyná, therebentine. 
Tęfkliwie, avec ennui. 
Jean, ennuyé. 
Te Buicé, ennui. 

S/knić sobie, etre ennuyé. 
ZER ment, teltament, 
"Hamen czynić, faire le te. 

ftament, tefter. 
zarz, menufiere 

tz, auffi. 

lise, affermir. 

PICAR 

Nacz, tifferand. 

ać, matter, entrelacer. 
n na rec. tifu, 

anie tifuretifement, en- 
Ale ment. 


ka un ornement deté-- 
€ 


| 


TL ŚWŁ. TO. y 


Tkany, fu. 
Tiet il demeure, 
e 
Tłać, etou fer, ^ 
Ita! węgle, éteindre les 
charbons. 
To, un pavé. 
Tfoc; yć, fouler. 
Tłoczenie, foulement; 
Tłoczony, foulé. 
Tłomek; un fac de lit, une 
bougete. 
Tłuczony, pilé, broyé, 
Truc co,caffer,piier, broy sf, 
Tue w moździerza, piler. 
Tłum, multitude, foule, 
T/umarz, interprete, 
Ttumaczyć, interpreter, eMe 
pliquer. 
Tfumem, en foule, 
Tłumić, etouffer, 
Tłuścić, graifler. 
Tłuftość, la graifle. 
Tłujisść cytecza de lekarfmas 
axonge humaine, | 
Téufly, gras. 
TO. TO, 
To, ce, cela. 
Tobotá pafłusza, mute. 
Toc tedy, donc, donques,pa- 
turtant. 
Toczyć. rober. 
Toczyć idk tokarz, tourner. 
Toczyć co okrągfo, couler. 
Toez yé piwo, tirer. 
Toez sé iék robak, ronger. 
Tokarfkie dote, igurnoir, 
tours Ta; 
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Tokarz, tourneur. 

Tom kfigg, volume d’un li- 
vre. 

Ton w śpiewaniw, ton, 

Tongé, noyer. 

Tonienie, noyement, 

Topic kogn, noyer. 

Topić co. fondre. 

Topiel, przepaść wodné, go- 
uffre, abime. 

Topienie, czego, fonderie, 

Topnifly, ailé À fondre. 

Tepolá, peuplier, 

Topor, doloire. f. 

Toporz yfko, la manche, 

Tor, trace. 

Torba, le fac. 

Tort, la tourte. 

Torować drogę, faire un che- 
min. 

Towar, marchardife. 

Towarzyfiwo, focieté. 

Tower; 5/7, compagnion. 

s LJ 

Trąba, une trompette, 

Trąba myśliw/ka, la corne de 
chaffe. 

Trąbić, fonner la trompette. 

Trąbka papierowa, çornet de 
papier. 

Tracaé, pouffer. 

Tració cz ym, (entir mauvais. 

Tracy, fieur. 

Trgd,chorobé, la lépre. 

Tradukcya, traduction. 

Trajunek, le cas, avanture, 
fortune, 


TO. TO. 


TR. TR. 


Trafunkowy, fortuit,aceiden" 
tal. 

Trafié fie, il arive, il vient, 

Trafiác do celu, toucher. 

Trafaé fie zkim, fe rencon* 
trer. 


| Trafta, radeau, 


Tragarz, une poutre, folive: 

Traiedya, tragedie. 

Tram, pourte. 

W rapiący, affligé. 

Trapiciel, tqQurmenteur. 

Trapié, affliger. 

Trapienie fie, aMition tour! 
ment. 


Trapienie kogo, petfecutiom ` T 


| vexation. 

Trama, l'herbe. 

Trawié, confommer. 

Trawienie pokarmn, degefliof 
conco&ion. 
Trebacg, un trompette. 
Tredowacieé, devenir lepre' 
ux. 

Tredowaty, lepreux. ; 
Trędownik ziele, (erofulaire 
Trefusek, cas, avanture,fof" 
tune, 

Trefnnkiem, par avanturé 
Trefunkowy, fortuit, acci 
dental. 

Trepka, la fandale. 

Treść miodu, du miel claff” 
Treść wind, vin de la mett 
goutte. 

| 


U 
Treść drzewá, la mouelle à 
un arbre, coeur d'un af 


bre, 


Tre: 


TR. TR. 
Trocha, un peu. 
rociczka, la paftille. 
rociné, limure, fciure, li. 
maille, ` 
Treidki de trois forte,triple, 
trois double, 
rość; tripler. 
roienie, triplication. 
raiffy, partagé en crois. 
roki, fangle. 
ron, Throne, fiege royal. 
ron rybi, la graifie de poif- 


rafkać fr, *aBiget. 


nité. 

Troygłomy, à trois têtes. 

Troygrosny, à trois pointes. 
Toyka tierce. 
roykfztařtny, àtrois forme, 
roykwiét, narciffe. 
roynefobny, triple. 
roynitay, tiffü de trois fils. 
royzeby, tridens. 
uc, empoiffonner, enve- 
nimer. 

Vruchleg, etre languiffant , 
languir. 

Tracie, empoifonnement. 
rrcizná, poifon, venin. 
rudnić ffe, fe donner la pe- 
ine, fe faire difficulté. 

Truduo, difficilement, 

Trudność, difficulté. 
trudny, difficile, malaifé. 
rudzi fre, 
<ommoder, 


royca ŚSwiętś, la fainte Tri- ] 


fe fatiguer,s'in- 
BB 
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Trukswka,le pigeon ramier, 
Trwnś une biere,le cercuil, 
Trunek, boiffon breuvage. 
Trup, cadavre corps mort. 
Trwałość fermeté, “tabilité 
conftance dureté 
Trwały, fable ferme, cons 
ftint, durible, 
| Trwaf. durer. | 
Trwoge, eponvant,unealaro 
me. 
| Trwożyć. alarmer, 
Tryb, moyen, maniere. 
Trybusut, Tribunal, , 
! Trykać, heurter de la tête 
ou des cornes. ' 
| Trynitarz, Maturin, Pere de 
la redemption, Pere de 
la Sainte Trinité. 
| Tryumf, triomphe, une res 
jouiffance. 
Tryumfować, triumpher, fe 
rejouir. 
Trząfuć, trząść, fecouer, 
Trygfanie, fecouement, 
Trzafk, bruit 
Trząfka, coupeaux, des es 
clats de bois. 
Trrafkaécraquer,craqueter 
Trzafęliwy, qui fait un fon 
cffroyable. 
Trzciná wodné, rofeau. 
Tryciné lafka, une canne, 
Trzeba mi, il me faut. 
Trąebić, néttoyer. 
Trzeci, le troifiéme. ; 
Trzeci raz, la troifiéme fois, 
Tres 
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Tryeciaczka, la ievretierce. 
Trzeciego duiá, après demain 
Trzepać , frapper, battre. 
Trzepietanie. frappement. 
. Przęfawica, le marecage. 
Trzęfawicć choroba, tremble- 
ment. 
Trzefenie, fecouement. 
"Trzęfany, feccoué. 
Trzesniá, merifier. 
"Trzesniń owoc, merile, 
Wrzefzczący, craquant, pe: 
tant. 
"Trzefzczeć, craquer, peter. 
Trxzez/zczenie, craquement, 
craqucttement. 
Trzewik, foulier. 
Trzey trzy, trois. 
Trzeźwy, fobre. 
Trzeźwić fie, fe defenyvrer. 
"Trzeźwość, l'obrieté. 
Trzmiel Ye fuzain. 
Trznadel ptak, Ye verdier. 
Trzodá, un troupeau. 
Trzonek, manche. 
Trzos, zone, ceinture. 
Tugpiárad fie. fe fourer ca & là 
Trz5é, broyer, 
Trzydzieści kroć trente fois. 
‘Trzydzieści, trente. 
"Erg ydzsefy, le trentiéme, 
Try ygreniáfloft, triangle. 
"rg y kvoc, trois fois, 
Trzymać, tenir. 
Tra ymać ná fobie, foutenir, 
lapporter. 
Mama © tym, avoir une 


; 


PR. TU. | 


opinion dequelquechofe 
fe douter de quelque 
chofe 
Trygmaézkimiavoir des fen | 
timens. 


Try ynafty, tteiziéme. 
Trzynog, un trepić. 

Lee yha, trois cents. i 
Trąyfła kroc, trois cents fot 
TU. TU. 

Ta, ici,.en ce lieu la. 
Tuy ewdzie, parci par 
Tuberoza, la toubercule. 
Tucya, cslamine. 

Tacy la mouelle. 


Tuczyć, engraiffer, Di | 


gras: 
Tucqenie, engraiffement. 
Tucyeny,engraillé. 
'Pudzież, incontinent. 
Tułacz, vagabond, incor” 
ftant. 
Tałać fig, vaguer, le foVf 
voyer. 
Také frg, fe receler. 
Tulipan, la tulipe. 
Tam l’ Eglfe cathedrale: 
Tupac, WAR: du pié" 
Tarbacya, chagrin 
Turbować fig, fe chagrine” 
Turkus kamień, turquoi d 
Turma, prifon. 
Turykalarz, Vencenfoir. 
Tus mi, voila je te tiens: 
Tafzyć, elperer. í 
Tureszny, natif SC 


ry naście, treize. | 


| TUL TU: 
Tuwalnié, envelope, con: 
verture. 
"uz, ici. 
zin, douzaine; 
TW. TW 

Twarde iayca, des oeufs durs, 
ET durement, 
Twardość, durete. 
wardox/?y, fort en bouche. 
| Emardy, dur. 
| Emardyieó endurcir, 

warg, le fromage mol. 
warą, le wifage. 

wierdzić, affirmer, affurer. 
'wierdzenie, affirmation, af- 
furence. 
wierdziciel y 
|. affureur. 
Tweryydio, forme defro- 
WR 

Toy, ton, tien, à toi: 

Tr Tr 

D, toi. 
| Dé; devenir gras. 

J fam, toi même, 
ba tyka, echelas,la perche,. 
dzień, une femaine. 
put ryska, un godet. 
Jgiel de 2Jótá; un creufet: 

d'erfevre. 
Vzedniowy, d'ane femaine, 
der zwierz, un tigre; 

Ykać, toucher, tater; ma: 

nier: 
kanie, attouchemént; 
piwa, courge, 

YE, ke derriere, 


affirmateur, 


Bba. 


| 
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Tył głowy „ le derriere de 
la tête, 

Tyt autant, tant, 

Tyle drugie, encore autant. 

Tyle kroć, au tant de fois; 

Tyleż, tant, autant. 

Lab, tylki, fi grand, fi petit. 

Trylko-ieden, feulement un. 

Tola), zadny, arriere; der: 
riere: 

Tyłowitość, engraiflement. 

Tyłowity, engra fe. 

'Fyluezko, féulement autant, 

Tym, pour ce, 

"Eynkmaterya de bielenia, blane 
chiffage de chaux. 

| Tynkarz, blancheur: 

Tynkowanie, enduiffement 
de la truelle. 

Tynkować, enduire-une mus 
raille de platre avec la 
truełle 

Tyran; tyran, cruel, 

Tyrańffmomeurtre tyrannie: 

tyrańfko, tyranniquement, 

tyryaka, le theriaque: 

tyfiąc, mille. E 

tyfiac kroc, mille fois. | 

tofigeny, de mille, le milliés 
me 


tyfiącznik ziele mille feuilles 
tytel, abbreviation. 
tyrub, titre, infeription. 
tytażowy, titulaire. 
tytużować, donner letitre ins 
tituler. 
| fyzannó, la tifane, 


UB, 


UB. UB. 

UB. UB. 

U, chez, auprès, 

Ulbejpieczać kogo, affürer. 

Ubejpieczemie, a(sürance. 

Ubiegać milę, courir un lieu. 

Ubiegać kogo, devanier, pre: 
venir. 

Ubiegać fie, etre las duche- 
mum, 

Ulbiereć, habiller, vetir, 

Ubierac, wymować, oter, di: 
miuuer, fouftraire, 

Ulieienie czego anticipation. 

Ubiidć ziemię, battre la terre 
pour Vaffermir , ficher, 
gluér. ; 

Ubiiénie battement, 

Ubior, Orneinent, parure, 
habillement. 

Des, battu. 

Ubłagać fig dać, si addoucir, 
s'attendrir, s appaifer. 

Ubłaganie | appaifement. 

Ubżagalny, ailé à.s'appaifer. 

Ukliżać, amoindrir 

Ublizenie, amoindreffement. 

Ubogi, pauvre. 

Uboffwo, pauvreté, 

Ubożeć, devenir pauvre. 

Ubranie, habillement, or- 
nement, embelliffement, 
Parement, vetement, 
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Ubranie, fpodnie, calegon, cu. | 


lote. 
Ubrany, vetu, habillé, 
bradzony, fouillé, 
Ubywaé, diminuer. 


b 


UC. UC: 


Uche, l'oreille. 
Ucho a dzbanka infzego natyy- 


| UC. UC. 


nid także, l'anfe, manche. 
Uchodzićzkąd, fuir, echap- 
per. 
Ucudzić czego y eviter. 
Uchodzić tyle drugie drogis fa” 
| ire autant de chemin. 


Uchodzi czas, le tems paffe | 


Uchodzi Erem, be fang. man” 
que. 

Uchodzi Ściana, fe fepare. 

Uchować dziecie, elever. 


Uchoway! Boże, Dieu prefer” | 


| ve. 

Uchrond, refuge, azile. 

Uchroniewie, evitation. 

| Uchrenuy, aifé à eviter. 

| Uchwała pofpolfima, ordon- 
nance fait par le menw 

|| peuple. 

| Uchwata Panow radnych, Or- 
donnance du confeil, de- 
cret, arret du fenat: 

| Ucbwalać co, conftituer, or- 

| donner d'un communs 

| confentement. 

| Uchwycenie, empoignement. 

| Uchmycić, empoigner. 
Uchylac fig, s"abboiffer. 

| Uchylenie, abbaiffement. 

Uciążać, charger. 

Uciążenie, chargement, 


Ucichać, fe taire ne dire mot. | 


Uciecha, delectation, facisfa” 
| “ion, płaifir. 
Utcie« 


UC. UC. 


Ucięcie, Fognure.retranche- 
ment. 
ceczka, refuge, azile. . 
ciecyka, uciekanie, fuite. 
Uciekać zkąd , fuir, s' enfuir, 
decamper. 
ciekać fig do kogo, recourir. 
tierać, effuyer, torcher, 
curer. 
cierad świece, moucher. 
"eranie, emonction. 
Vciefzenie, deleckation, plai- 
tir. 
Uciefzuie , d'un air enjoué. 


iejzny, plaifant, recreatif | 


| Vciefzyé kogo, rejonir, re» 
Créer, divertir. 
mać, couper, trancher. 
Jcinanie, tranchement, ro- 
gnure. 
"nk, rognure. 
Dat oppreffion, accable- 
ment. 
Datt kogo, opprimer, ac- 
cabler, 
Vii eviie miétru y. tranquil- 
lité: 


tifzenie morfkie, tems cal- | 


„Me, tranquillité de mer. 
tijzewie smyfłu, adouciffe- 
ment, reconfiliation. 
arowany, enchanté, char- 
mé. 

Telzczac, frequenter,han- 
ter, aller fouvent en un 

„len. 

| git ecqenie, frequentation, 

"*quence, hantife, 
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U ciwie, honnetement. 
Uczermosé, honneteté, Pin- 
genu:té. 

Ucrcimy, honnete, de bon- 
ne reputation. | 

Uczyć kogo, enfeigner;inftru- 
ire 

Ucąyć fig. apprendre. 

Uczyć fig ná pamięć, appren- 
dre par coeur. 

Uczeń , difciple, arprentuf, 

Uczenie, enfeignement, 

N Uczenie fie, apprentifage. 

Uczępnąć, s'incliner, faire le 
petit, à 

1 Uczęjniffwo.la participation 
Uczęffnik, le participant. 

| Urzeffnikiem bydź participer. 
Uczony, do&e.etudié (avant. 
Uczo(nąć gułąź, rompre; ar- 

|' racher. 

Uczośnienie, arrachement. 

Uczta, banquet. 

Uczucie, fentiment. 

Ucz ynek, un fait, une action? 
parfait. 

Uczynność, bien veillance 
fervice. > 
Ucz ynny, officicux, fervia- 

ble. 
Ucz ynnie,d'use maniere of. 
flicieufe obligeamment, 
UD. UD. 
Ud, «dziec, la coiffe, 

'Udanie, accufation. 
Udatnie, avec bonne grace, 
Udatność, bonne grace: 

Uda- 


e 
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Udatny, gratieux 
Uem kogo. accufer faux. 


Udawać pięknie, louer, parere. 
1 a ; 
Udawsé jig gdzie, s admelier. | 


Udawać fig da czego: sapplt- 
quer * 
Uduwanie kogo, accufation. 
Udamanie czego,, reprefenta- 

t'on: 
Uderzac kogo. frapper,battre, 
toucher fort: 
Uderqaé o ziemię, terraffer, 
renverfer par tei re 
Uderzać [ig oco, heurtercon- 
tre, le ruer contre. 
Udergac né woyfko, fe jetter 
au milieu de l’armée. 


Uderzuć co 060, choquer, | 


` frapper Pun contre Pay» 
tre. 

Udolność, pouvoir. 

Udreczenie, aMiótron;, tour- 
ment. 


Udry, opinsatreté, obítina: | 


tion; pertinance. 
Tidziec, la cuiffe 


Udzielać Komu czego ," faire | 


participant, participer. 
Udzielenie, participation: 
Udzielony, participé. 
i UF. UF: 
Ufać koma, fe fier 
Ufawie, ufność, confiance: 
Ufnal le grand clou donton 
fere les chevanx, 
UG UG: 
Wgadzać w cel toncher 


UD: UE. UG. UL 
Ugadgaé fig y kimy s'accorderg | 
i | Ukfadać co, ranger, compo: 
Uginidé fe kim, elcarmo- | 
| Uktadnie, avec bonté, avec 


UK. 


convenir. 


ucher. 
Uganińć co, challer: 
Uganińć kogo. enfuivte. 
Ugigły, plié; courbé. 
Uginanie, ugigaie,| pliements 


| Ugizać, plier, courber, 


Ugitać fuknig, trouffer. 

Ugedé, compofition,aceord. 

Ugon la terre repoliante. 

Ugryzngé, rogner, ronger 
UE UI 


Uięcie czego, detraćkion, fo” 
uftraction. 

Uigcie, obięcię urzędu, empa 
rement. 

Uieżdzuć zkąd, fe lauver. 

Uieżdzać konid, monter, — 

Usfączać fig, payer» fatis fais 
re. 

Uifzczenie fe, fatis fa&ion;. 

UK. UK. 

Ukaláó fouiller tacher: 

U kalány, fouillé, taché 

Ukarzać fig, s' abbaiffer, fe 
humilier. 

Ukufać, fig, fe troufiem 

Ukafié, mordre. 

Ukąfzeniey morfure: 

Ukg/zony, mordu. | 

Ukazanie fig, apparition: 


| Ukuzowanie, dem onftration= 
| Ukazować co, montrer, faire 


voir. 


/Ukszomać fie, fe prefentero: 


a ppas 


| 


apparoitre, paroitre. 
fer: 


douceur. 

Ükfadnofc, douceur. 

Uktaday, galant, poli. 

U&£o», adoration, reveren- 

| ce, 

Ukos, obliquité. 

Ukośny, oblique, travers. 

Ukracać, accourcir, abreger. 

Ukrącać, tortuer. 

Ukradać, derober, voler. 

Ukrsdkiem,a la derobée. fur- 
tívement, en cachette,fe- 
cretement. . 
kraind, confins, limite. 

Ukrocenie, abbreviation. ac: 
courcillemeut, abrege- 
ment. 

Ukrop, de l’eau chaude. 
kryymdzać, faire tott, ou- 
trager. 

LOS tord. 
krz ywdzony, outragé. 
kfztattowanie, accommode- 
ment. 

Uk Kroun, couvert de la po- 
Dier, 

UL. UD. 
Ui, ruche des monches à 


miel. 
Ukucnićć fe, fe debarraller. 
Escniony, débarraflé. 
Ułamować, rompre. 
qe s'envoler, pafier yi- 
e 


UK. UL. UM. 
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| Uleczenie, cure, guerifon. 


| 


Uleczony, guerifable. 
Ulegać komus ceder, obeir, 
le flatter. 
Ulepek, le julep. 
Ulewać czego, defemplir, 
| Ulgnąć, demeurer dans la 
boue, 
Ulica ciéfné, une ruelle, un 
«cul de fac: 
Ulica ferokaune roue gran- 
de & large. 
Uftomek , morceau d' eune 
chofe rompue. 
Utomaosé, debilité, foible(- 
fe, impuifiance. 
Utomny, foibledebile,rom- 
pu, calle, k 
Ulubié co: almer,cherito. 
Ulubiony: aimé. 
Ulżenie: feulagement, 
Ulżywaiący: foulagé. 
Ulżywać koma: foulager. 
UM. UM. 
Umacniać: fortifier, affers 
mir. 
Umarły: le mort. 
Upiartwienie: mortification. 
Umawiść fie ykèn: faite quel- 
que tranfa&ien ou accord 
convenir, difputer. 
Umbrakulune: un parofol. 
Umiátac: balier. 
Umiárkemanie: moderation, 


| Umieigrnie: lavament, doéte- 


ment. 
Umiciętność; fcience; com; 
noillance, Umie 
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Umieiętny: fage; favant,do- 
fte. 

Umiec (avoir; entendre. 

Umierać: mourir. 

Unierzac w co: vifer,dreffer. 

Umirzgac fie: feindre. 

Umilknąć: le taire. 

Umiiknienie: taciturnité;le fi 
lence 

Umknienie: elaignement. 

Umnieyszać: diminuer. 

Umnieyszenie: diminution, 

Umocnienie: fermetć. 

Umar: humeur. 

Umowś: convention;accord. 

Umomiony: convenu. 

Umkrzony: (ale; craffeux. 

Umykać fie: fe recnler, re- 
tirer; s'eloigner; faire la 

lace. 
Uyft- efprit; feas; la rai- 
foa. 
Umyślić: avifer; prendre re- 
folution; fe refoudre. 
Umyślnie; expres; de propos 
delibere. 

Umswać: layer. 

Umywainie: layement, ablu- 
tion. 

UN. UN. 
Uneszać: porter, enlever. 
Unaszaé praké: dreffer. 
Uncya: une once. 

Unite; humilier. 

Unizanie: humiliation. 

Unizenie: humblement, 

Unojić co: porywać: enlever; 
emporter. 


UM. UN. 


AA A Tu LU NT A A A AA 
— 


UP. - UP. | 
Usofic fie: s'elever, | 
Unojié: entrainer 
Unof rzeka zamarzła: la rivi- 

ere porte, 

Unoszomy: dreffe; apprivofć 

UP. UP. 

Upadać: tomber; cheoir. 

Upadać do neg fe profterner: 

Upadsé ná twarz: faire la cul: 
bute, fe renverfer. 

Upada rzeka: la riviere dimi: 
nue. 

Upadek: 
ment. 

Upałnienie wody: le reflux 

Upsdnienie; chüte. 

Usaisé koga: enyvrer. 

Upalać: bruler 

Upalenie: bralement; brulu’ 
re. 

Upalony: brulé. 

Upamigranie: revenement 
fes bons fens 

Up:rcie: obftination; opinia” 

tretć. E 
Uparty: obftiné; opiniatré 
Upatromanie: confideratiow 

regard. | 
Upatrować: regarder; conf 

derer. 
Upewnidé: affurer. d 
Upewnitnie, affurence;cert! 
tude. 


chúte: renverfe: 


niatrer. 
Upleniéé Gett: 


s enyvrer. 
diminue" 


PRU 


Upierać fig: 'obftiner; so! y 


UP. UP. 

Upodobanie » splaifir, canten- 
tement. 

UU podobany, -ai mé. 

Upokarzać, pacifier, humili- 


cr. 
Upokorzewie, humilité, hu- 
miliation. 


| Upowinóć kogo, adtnoneter,. 


. avertir. 

Upominać fig, redemender. 

Upominanie kogo,admonition, 
avertiffement. 

'Upominanie fie czego,demen- 
de, requête. 

Upon 


'treté. 
U»ornie, avec, opiniatreté. 
porny, obftiné, opiniatre. 
posledyác kogo, tarder. 
Upracowany , las, Jafie , Fati- 
y gué. 
YAI roli, hoiiement. 
Uprawiać rolą, houer, labo» 
xl 
sc honemerit. 
prawny, houé, labouré. 


| mpetrer. 
yłrofzemie, impetration, 
Greisen, impetré. 
Brofzony-, daiący fig wprofic , 
i; *xorable. 
Profic fe dać, etre aiféà ac- 
Cepter les prieres, 
"P'agréé, ranger 


prafzaé, prier inftamment, , 


Cc 


| 


inek, preferit, don, un | Upfnąć fię,manquer detom- 
|. otage. 
Upor, obitinatión , opinia- 


| 
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Uprzedzać kogo, preceder. 
Uprzedzać w czym, devancer, 


| Uprzedzanie, devancement. 


Uprzedzony, devancé, 
Uprzymie, du profond de 
fon coeur, très afcótue. 
ufement, intimement. 
Uprztymość, Y inclination, 
| Uprzeymy, intime, ami pare 
ticulier. 
Uprzykrzać fie, molefter, tos 
, armenter, importuner. 
Uprą ywilelować;privilegier, 
Urz ywileiowany privilegie, 


ber, faillur. 

Up/rzeć, tacheter. 

U»/trzenie, tachettement, 

Up/frzony, tacheté, — 

U:«/^, uné eclufe. 

Upujączać, faire tomber, 

Upujzczać wody, faire fortit, 
UR. UR, 


Uraczenie, tefpect. 
Uraczyć,honorer,faire hong 
neut, : 
Uradzić co, conclurre. 
Urągsć fig, fe moquer. 
Urąganie fie , moquerie, ras 
Merle. 
Uraza, offence indi 
Urazaó, offencer. 
Urobić co, faire. 
Uroczyfłość, folennité, 
Uroczyfy, folennel. — 
Urodá, beaute. 
Uredz45, fertilité, 
Uridzes 


Bnatiom, 
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Urodzenie,neflance. 

Urodzić, naitre, 

Urodziwy, beau. 

Urodzony, né. 

Urok, charme, enforcelle-- 
ment. 

Urt, 36. fol. 

Urma, la breche. 

Urmanie, rompement, Yu- 

- pture. 

Uryná, urine, piffat. 

Urynał, un urinal, un pot 
de chambre, pot à pifier. 

Uryny trudność, difficulté d’ 
urine. 

Urymac, rompre. 

Urywczą à la hate. 

Urywka recelement. 

U'z4d, charge, office. 

Urząd mieć, avoir la charge. 

. Poffcć. RB 

Urzgdnie, felon la charge. 

Urzędnik, officier. 

Urzeday, de la charge,d'of- 

ce. 

Urzekać, charmer; enforcel- 
ler. 

Urgekanie , charme, enfor- 
cellement. 

Urzer ziele, guede. 

Urguienie, coupure. 

Urzucać, jerter plas loin. 

Urz ynać, couper. 

Us. ‘US. 

Ufadzaé, placer, colloquer. 

Ujadzać fig, s' efforcer , ta- 
cher. 

AUfadzenie fig né cs entrepris. | 


H 


r 


| u|prawiedliwiść, juftifier. 


US. US. 
U/arz, picquier. 
Ujehźy, fee s 
Uście, uchronienie, €vitattow 

fuite 
Uścielać, faire le lit. 
Ufiádaé, fe placer, s'affoif 
Ufdlory, pris. 

Ujiluie, de toutes fes forces 
de tout fon pouvoir 
Ufilność, effort à faire quel 

que chofe. | 
Ufkakimać, s’en aller en (av 

tant, fe retirer bien iti 
Ufkarżać fig, le plaindre. 
Ufkarzewie , plavate. 


| ufkromidé, dom:er. 


«tfkromieiel, - domteur. 
ufkromienie , domtement. 
ufkromieny, domté. 
sufżugiwać , «fervir, faire (el 
‘vice. 
„uśmiechać fig, fourire. 
usmiechanie, la rilée. 
usmierzad, domter. 
uśmierzony, domtć. y 
ufmolony, fale, craffeux;nf 
ircis. 
ufuąć, s'endormir. 
uśpić kogo, faire dormir» 
ujpokoić, appaifer,adoucih 
'repofer. ` 
u/pokoienie, le'repos. 
ufpramiedlime nies) uftificati®! 
affa, ‘la bouche, 
„ufławać, ceffer. 
uflsie fig pim, : 
pole, 


re 


la bier 
affa 


US. US... UT... UT. 21t 


| ufłanie, manquement de for- | a/zczyplimy , piquant, poi- 


, gnant, mordant. 
ufzko, petite oreille, 
UT WI 


ce. 

ufłgpić, ceder. 

Kand z drogi, detourner. 

Wawa, loi, ordonnance, re: 
gle: à 

Wamidé, renger: 

Uffamicznieycontinuellement, 
fans cefle, prefque tou- 
jours. 

Wfawiczny, afidu, eontinu. 

Ufławiczność, affiduité. 

Yflapodawca, un lepislateur. 

Yfępowanie, ceffion. 

Mepowac, ceder, faire la pla» 


ce.. | ; 
Wfnie; de bouche. . | utarte: droga, un chemin bat» 
M rvedy fig czego, eviter.. tu & frayé. | 
*frzpgać, couper avec des | urarry, broyé. 

cifeaux.. utęchły, reítraint, en ferré. 


atapiéé, noyer. 

utapiść myśl, bander fon es 
fprit, s'y donner touten- 
tier. 

sitarcyka, elcarmuche, debass 
combat leger. 

#tarczkami par efcarmuche. 

urarczkę czynić,ef(carmucher: 

utargować, co kupniąc, baifler 
le prix. 

utargować przedaiąc, vendres 
debiter. 


Afirzyżyny knoté od Świece; la utęchnienie, reftreinte. 
mouchure de chandelle. | srtaczac, fouler, prefier,fere 

Mark. bronchement, rer. 

Wlyrkaé, broncher. atłoczony, foulé, preffé, fer: 

Wychaé, fecher. rć ; 

Anc s'endormir. — utonąć, noyer, fubmerger. 

Ian, des grandes oreilles. | sronienie Venfoncement dans 

Veczerbek, offenfe, domma- leu 

utracać, perdre. 

atiqcaé, abatre, 

ntracanie, prodigalité, 


ge. 
IRczerbiść, offenfer,endom- 
mager 


mage. 
Ixezypek, broccard, Jardon, | 


yz yplimie, aiprement. 


ger. 
Vączerbienie, offenfe, dom- 


ktracenie czego perde 
też zego p e 


utrapienie, affliction, tour: 
ment. : 

utrapiony, atligé. 

ktrata, perde. 

utratnik, prodigue, 
teur, | 


parole de moquerie. 


difi pas- 


tę yplimaś vide, ufzezypek. 
Cca dis 


212 UT. uw. 

utrarny, prodigue,vauneant. 

mirudzewie, fatigue, 

wtrudzony: fatigué, 

wirząść, fecouer.. 

utrzymać, atreter.. 

utry ymaé fie, se mpecher, 

wiwierdzać, affermir, confir- 
mer. 

mtwierdzenie, confirmation, 
affi: mation, 

utwierdziciel, confirmateur, 

miykać, boiter. 

utykać dziury; Z aż 

«tyfkować, fe plaindre, 

e UW. "o W. 

#magæ, une confideration. 

uważać, confiderer. 

mważanie, confideration, re- 
flexion. 

ave felać, rejouir, tecreer,ce. 
gayer. S = 

wmwarować fig czego, eviter, c- 
fquiver. y 

Ywarowanie fies evitation, 

umiązek, un arret, un.lien, 

umielbiáó, glorifier.. 

uwielbienie, glorification. 

wmwiellieny, glorifić, 

wwięzić, arreter. | 

umezngá, demeurer arré- 
ter. 

mmięzomać, attacher, lier. 

wwiińć, envelopper, entor- 
tiller. 

miniiść fig, s” empreffer, co» 
urrir de coté & d' autre, 
wentremettre. 


\ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


: 


UY. UZ. 


awikłać, broui ller; 
¡wwi/by, pendant, arreté: 


uwodzić, debaucher, troum» 
per. 

wwolhiść > affranchir, deli* 
vrer, mettre en liberte. 

uwolnienie, délivrance, af4 
franchiflement. 

CTP UT: 
uyma,diminution,dechet, des 
croiffement, rabais, m. 
uymować co rękami, empoi* 
gner. 1 
wymować cyego,rabattresOter. 
uymtwać fławy, diminuer la, 

reputation, 
nyrzeć, apercevoir. 


uyrzenie, regard; vüëafpect | 


Ez UZ 
użalenić godny,digne de com: 
paffion: 
uzalenie, pitié, compaffiog« 
użalić fig, avoir. pitié & com’ 
paffion. 

uzbroić, armer.. 
uzbroiony, armé. 
uzdá, frein, bride, 
wzdać, brider. 
uądeczka, la bride. 
uzdrawiéc, guerit. 
uzdrowienie,guerifotu 
uzdrowiony, gueri. 
uydyienicé, le licol. 
uznańie, reconnoiffance«. 
uznamać, reconnoitre, 
«iyczać, faire participants, 
użyreczmy, ufite; 

Sie, 


UZ. W. WA. WA: 


Qty, traitable, facile. 

używać, fe fervir, ufer. 

kżymanie, ulage, utilitE:pra< 
tique. 


| HE manie złr,mauvais ufage: 
w. 
Wciąż, tout d'un train, 
V lot, en Vair. 


| po allechement. 


| "érhlerg, un evantail. 


yz. 1 

W, (PRAPOSITIO)en,de- | 

dans, dans; 

W brod iść, paffer à pié: 
czas, en tems du, à pro- | 
pos, a point. 
We, dnie, dv jour. 
W'kretce, dans peu de tems. 
W mocy, de nuit. 
ocemgnienim, dans wn mo- 
ment, en un cligned’oeil; 
| W ocz y, en prefence. 
okolicy, tout a Ventour, 
de tous cotez. 

W południe, X midi, 

W prawdzie, veritablenient, 
afínrement,certainement, 
à la verité: 

V. prawą, du coté droit, 

prof, tout droit, * 

Wydz, enfemble, avec. 

taz, pareillement, de mê- 
me que: 

WA. WA, 
ab, le reclam 


«bic, attirer. 
ente: attifement, attra- 


| 


Gchaé, flairer, fentir, 
Gchanie, Y odorat odeur. 
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Wachlarz kuchenny, Y ecran. 
Wachlować, vanner,eventer. 

faire du vent. 
War, la garde, le guet. 
Wartować, garder, tenir la 
garde, veiller, faire la fen- 
tinelle, 
Wada, le vice, fiut, defaut. 
Waie maigcy, vicieux core 
rompu. 

Wadzić drugich, exciter, tn- 

citer, 

W'adzić fig, quereller, dif. 

puter. 

Wadzié komu, nuire, 

Waga, ciężar, pelanteur, 
Waga, poid balance. 

W aga rowné, poid egal,equf- 

libre. 

Waga w zegara, le niveau. 

W egiel, charbon. 

Wagry, wegry, tache au vie 

fage comme lentilles. 

Wakacye, vacation. 

Wąkomać, vaquer, rien faia 

re. (chevette 

Wał ed pościeli, traverfin; 
Wał Page un Yampart, — 
Wat w koła, un eflicu, e 

Wat; watek, rouleau 

Wat krofienny, le fuble, 

Wat, wały ná wodzie, Vague 

e, flot. : 

Wałach, eunugue, chatré, 

Walgc fe, ruineux, 

Walséco, fouiller. | 

Walczyć, combattre; guete... > 
roycKs Velit, 


214 WA. WA. WA. WA. 
Walecznie, vaillament, bele 1 Warfar, metié. 
liqueufement. Warfłat tokar/ki, tour. 
Walecznik, guerrierhommne | Warta, la garde. 
de guerre. Warta rzeka, la varteo. 
Waleczny, vaillantbelliquc" | W'arrogfow, brouillon. 
ux. Wartki ałaigre,agile,promt 
Watek. da toczenić ciężarem, | — vite. 
rouleau. Warunek, precaution. 
W gí«c Big; aller çà & la: | Wars yé, cuire, bouillir, 
Walenie, tenverfement.. Warzecha, la cuillier à pots 
W arzenie, coćkion. 
IW arzony, cuit: 
Warz ywo, legume. 
Was, méi, la mouftache» 
Wafenicá, la chenille. 
W'afkis etroit. 
Wąfko, etroittement. 
Wafkosc, detroit. 
Wajz, votre: 
Wafymost, Monfieur.. 
Wątek, la trame. 
Wgrleé, etre debile. 
Warty, debile. | 
Watory w beczki, les bordé 
Warpié, douter, etre en do” 
ute, 
Watpienie, doute. 
W'ątpliwie, endoute. 
Wątpliwość, doute. 
Wątpliwy, douteux. 
Wątroba, du foye. 
W ątrobnik ziele, hepatique« 
W/ąwoz, le detroit. 
Wąż, un ferpent. 
Wąż wadny, hydre, ferpest 
d'eau. 
| Waijé, pefer. 


Wuletá, le congé. 

Walid, renverfer.. 

Walka, guerre, 

Watkowsty, fait en forme: | 
ronde. 

Watkowaé, rouler; 

Walny, general, univerfel 

Waży, les rampars. | 

Wanienka, une cuvette; la. 
tinnette. | 

Wapno, la chaux. 

Wapno niegajzone, la chaux 
vive. 

War piwé, un braffe de la 
biere. | 

Wara, gard. 

Warcab, dame. 

Warczyć, rechigner. 

Warga, Levre, | 

Wargaty, de grandes levres, 

Warkocz, Les treffea, cheve- 
ux treífez. 

¡Warowac fig, fe garder. 

Warewaé fig czego; fe don» 
ner de garde. 

'Warownie, cauteleufemsnt. 

Wafa; rangée, f 

T „Wążyć, ` 


WA- WB. WC. WD. WE. WE. 


Wążyć; etroiffir. 

Ważyć ná ce, hafarder. 
Ważyć fip,oferzavGir la har- 
- dieffe. 

Ważenie eyego, pefémment. 
ażnik, pefeur. 
„Ważenie [ie czego, hardieffe. | 

"Ważny, pefant, lourd. 

WB. WB. 
Wbiegać gdzie,courir de dans 
„Wbreżenie, entrevenement. 
"Aide co, coigner, ficher. 

Wbiińćw pamięć, graver dans 
sn lefprit. 4 
SW nx, :coigné, fiche. 

| WC. WC. 
Wehod, entrée 

W chodzić, entrer. 

Wciągać trainer de dans. 
„Wrieksć, couler dedans. 


| W ciekanie,coulement. 


Wcielenie, inc nation, 
„Wcielony, incarné. 
Wermác, couper dedans. 


| Weyfkać, wrzucać, jetter de | 


. Gans. 
Wcifkać wiłaczać, pouffer 
dedans. 
Woar commodité. 
WezeSnie, en tems du, à pro- 
„Pos. 
Wczeżny, faiten tems & fai- 
fon. 
czora, hier. 
Wexoray/z y, d hier. 
WD WD. 
dawac fig w mawe, s'infinu- | 


21f 
er,fe meler,fe fourrer de- 
dans. 
W dawać fig w ea, s* oppofer, 
fe prefenter. 
W dewa, la vefve. 
Wdowiec un vef. 
Wdow[lwo,le vefvage. li 
Wärobié, emier, broyerde: || 
dans, menuifer, Ę 
W dro5€ fie, s accontumer, 
Wdzięcznie, avec reconno-, 
iffance du bien fait. 
Wdzięczność, reconnoiffan- 
ce. 
Wdzięczny , veconsmoiffant, 
W dzieraé fig, fe fourrer, en- 
trer parforce, enfoncer. 
Ward fie nieprzyiáciel, Y ena 
nemi fit une irruption. 
W dziewąć fuknią , 8 habiler, 
mettre un habit, fe vetir. 
WE. WE, 
Weborek, un feau, feille à 
porter de l’eau, 
Webrngéaller dans l'eau. 
Wech, Podorat, odeur. 
Wechem fzukaé - fairer & 
fantir. 

Wgchu ofłrego, odoriferant. 
Weczworna/ob , quadruple, 
quatrefois au double, 

Wedá, hameçon. 
Wędetarz,, fripier. 
Wedle, auprès, joignant, 
Wedtus, telon. 
Wędrować, voyager, aller 
dans les pays etrangers, 
Wedra» 


og WE. WE. 


Wędrowka, voyage, peleri- | Wefkngé, humer & avallets 


nage. 
W gdrowny,voyageur,etran- 


ger. 
Wedwoie, double. 
W edwoynafeb , au double. 
Wedyié, fumer, enfumer. 
Wędzić, wędką fapac,pecher, 
Wędzewie, enfumement. 
Wędzidło,feein,bride. 
' Wedzifko, ligne de pecheur. 
W gdzonkó, la viande fumée. 
Wędzony, enfumé. Se? 
Węgary, pofteau d'un huis, 
“les Jambes ou jambages, 
d'an huis ou porte. 
Wegiel, un charbon. | 
wegiel w domofiiva, angle. | 
Węgielnć liniś, la lignedi: | 
agonalle, z 
Wegicluié, endroit ou 1 on 
ferre les charbons. 
Wegielsicé,equerce,equiete 
Wegielxy, angułatre. 
Wegléfy. plein d’ angles & 
de coins. 
Wezgienfka qiemidlaHongrie.. 
Wegiér/ka suknié;hongroife, 
Węgidry, charbonier. 
Wegle, les charbons ` 
Wegle targyfle. la braife. 
Wegléfty, fait à Y elquierre, 
Wegorz, Panguille. 
Weër, Hongroys. 
Wekierá, une mafluć. 
AWekfel. la lettre de cbange. 
W lens. calaquentne forte d 
habit compac up manteau 


| 


1 Wefoto, joieufement, agre” 


| Wexgfowie, couflin, un ore 


WE. WE. 


Wetné, la laine ; 

Wemknieniejinfiauation;glif 
. fement dedans. 

Wenderé, la friperie. 
Wendetarz, le fripier. 
Weście, entrée. 

Wejele, le noce. 


_ablement. 
Wefołość,gayete,rejoniffan* 
ce 


Wefały joyeux,gay,paillard; 
plaifant. 

Wefpot, enfemble, avec. d 

Weffchniemie, foupir. 


Wefłyarniń, la garde robe. 
We/z, poux. Al 
Wejyto m obyegey, Cela eft ale 
le en coutume. | 
Wer, le deffert, friandifesi 
Wet ya wet, a fon tour. 
Wewnatrz, dedans, dans. 
Wey, voila, hei. 
Weyrzenie, un regard. 
Wexbranie rzek, inondation) 
deluge. 
Węzeł, un noeud. 


iller. | 
Węzłem zawiązać, nouer: 
Weztorwaro,pleim de nocudf 
Wextormaty, noueux. 
W gźomaty, en forme de fef! 
pent. 
Wężomwik ziele, 

bittarte,, 


ferpenti nel 


Wez 


WG. WL 

Wezwawie, invocation. j 

'egmany, invoquć,convie, ` 
ba 
Wężykowstj; en forme d’un | 

ferpent. 
Wes WA le petit ferpent. 

: WG. : 
Weanióc, chaffer dedans. 
Węlądać, voir dedans, re-i 
nier dedans. 
'glgdanie, regard dedans. ` 
M WI WI. 

Me, foufller,vanner. 
Wiaderko, un petit feau. 


V 


WiEdgyny, connu. 
"iédyo, le feau. 
yenit. foufiement. 
'&xek, petite couronne de | 
curs. 
Vare dot, douaire. 
Witr, la foi. 
idrofomny, perfide, infide, 
y Setoyal. 
iąfka, une bote, faifceau, 
V, Oteau. 
Wem le vent. 
tatr wfchodni, vent d’ ori- | 


iédomesé , "connoiffance. | 


| c 
idtr vacbodmi, vent de |” 
occident, le Zephire. 
i ty pofudniomy, vent de mi- 
„di, de fud. 
At» połnocny, feptentrion, 
bize. 
le vent de 


5; nord. 
lta ky w[cbodomi, 
"Pre morga de m | miden, vifible, 
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| widtr Y człowiek, foume, 


vent. 
Tiktru upufzcząć, vefier. 
wpińtrak , le moulin a vent 
wiśtrek, petit vent, 
miśtrowy, du vent. 


| 7igz,orme, ormeau. 
| miązać, lier, 


wiązań, botte de foin Se, 


| migyanie, liaifon, liement, 


wigzánká, une petite botte) 


| wiézd, une entrée. 


wiązka drew, un fagot. 


| wić, witka, verge à linie. 


mié nici, devider du fil, 


| miti woierne, edit, ordonane 


ce dela Republique. 
wicher, vent impetueux;tour 
billon de vent, tempete, 


| wichrowaty., troublé, feditie- 


ux. 
wicbrzeć, caufer de trouble: 
& de la confufion, trous 
bler, brouiller. 
widać, apparoitre. 
widać, voir fouvent. : 
widany, qu’on voit fouvent; 
widelce, les fourchettes. 


| widźóry, en forme de foura 


che. 

widły, les fourches. 

widty Pomcze, fofvki,les fonga 
ches de chaffeur, 

widocyny, Clair, manifefteg 
ouvert. 

widok, veue, regard. 


wides 


218 WI WI. 

Widomie; clalrement,manife- 
ftement , ouvertement. 

widzący, voyant, oculaire. 

widzenie, veuc. 

widyieć, voir. 

widzieć fig skim; fe voir. 

więc, donc: c' eft po arquoi, 
par D'OR 

æigcey, plus, davantage. 

mwięcey trocbe, un peu plus. 

mech. enfeigne d'un Caba- 


YA 
swiechec, la paille qu'en met. 
dans.les bottes. 
awiecheé fiśnń, un petit peu 
„de foin. 
wiecheć kuchenny, Un tore 
- chon de paille. 
wigcierz, une naffe. 
wieczerza, le fouper. 
wieczerzać, fouper 
wieczko, petit couvercle, 
wiecznie ctérnellement. 
miecznić, rendre immortćl,, 
eternifer. 
sieczność, eternitć, perpetu- 
té. 
| wieczny, eternel, perpetuel. 
wiecznym czynić, etermifer. 
wieczor, le foir. 
wieczor, (A OVE RBIFMyau 
foir, fur le foit. 


zpieczorny, du'foir. | 


wieczor ieffil fe fait tard. 
-więdząć, fletrir,eire fletri. 
wiedząc, fachant, 
szpiędzący, lachant, 


WI. WI. 
wiedąić, favóir. 
mieie miátr, le vent fouffté 
wiek, eternitć fiecle, 
wieko couvercle. 
wisknifty, eternel. 


wielbić, magnifier ^ ewalteh, 


wielbienie, magnification, ew 
altation | 
wielbłąd, un chameau. 
wielbłądowy+ du chameaw 
wiele, beaucoup, combien 


| wile raży, combien de fof 


wielebny, venerable, 
iwielgomyślność magnantmit 


wielgomySIny , magnanime 


wielkanoc, la Paque. 
„wielka chorobé, mal caduci 


mal epilepíte. 
wielki, grand. 
wielki: cywartek, le jeudi faini 
wielki piątek, le vendredi fa 
int. | 
wielki tydzień, -ta'femaine fé 
inte. 
wielkość, grandeur. 
wielemowność, caquet. 
wielmożność,puiffance. 
wielmożwy,.puiflane — 
wielogroch, haricots, pois dí 
“mal. 
mieloryb, balaine. 
apielowładny, fort puiffant 
wiem, je fais. | 
wieniec, une couronne df 
fleurs. 
wieprą, un pourceau. 


| wieprz dziki, fapgliet. ; 
Gw 


WI WL 
bieprgek, marcafíin. 
bieprzow karmiciel, porcher., 
bięprzywiec, etable A pource- 
aux. 

iercenieświdrem;percement 
une tariere.- 

biercieć świdrem,percef'avec 
un tariere. 

biercieé p donicy,broyer,mów 
udre. 

bięrcimak, un-pilon debois 
pour broyer. 

biernie, Adelement, fincere- 
ment. 

Wierność, fideltés 

wierny, fidele. feal, loyal 

Pier(z un ligne. 


¡Piexfy-Poetyskisun.ver de Bé 


efie. 

Wier/xopis, Poète, 

Dierutnd złość, mechanceté, 
effronteric. 

Dierghe, fanle faux. 

Wierzba włofka,drzewko,agnus. 
catus: 

Bierzbiné, bois de faules.. 

ie: baang, de faule,- 


 bierąch fommet. 


bierzchołek, le fommet.: 
bierzchowato, comblement. 
Vierzchowaty; comblé. 
bierzyć, croire, confier. 


Wierzgać, regimber, ruer des. 


és 
bierzgaigcy, Tegimbant, 
Bierzganie, regimbement.. 
Mies, village. 
Di: 
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wieść, bruit. 
wieść ieft, le bruit eft. 
wirść yá rękę, conduit: par 
ła main, mener. 
wiesniák, villagois ,le-pais 
fan: 
wieświdcyka, la villagoifo, la 
paifanne. 
wiefzaé, pendre, fufpendres 
wiejzać fie gdzie, $ atrachera 
s'arreter. 
miefączka, devinatiom pere 
di&ion. 
wiefzczek, un devin. 3 
miejzczyć, deviner, predita. 
les chofes, prophetifer à. 
venir: 
wietrzyć co, fairer. à 
wietrzy pies, le chien faire. 
mietrznik, triton. 
wietrzny, venteux. . 
wietrzyfły , fujet aux. vents 
miemać,. evanter, faire du. 
vents 
wiemanie,.eyentement,foufs 
n afle: 
miemiorka; un ecurieuil.. 
wieyfki, champetre;rufique.. 
wieża, Une tour. 
¡wigzigh, le- prefonnier, 
więzienie, la. prifon. 
wiexié, mettre ca prifon.. 
mienge, S arreter demeurerz 
miezozotd drzewo, houx, une. 
yeufe. 
wiezy kaki, Y ecorced'arbre.. 
wiiadło kołowrotek, un Fous. 
et à filer, wikas 
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wikary, vicaire, 

wiktać, brouiiler. 

wlczych, la louve. 

wiłznąć wilgotnieć,devenir hu 
mide. 

wilgotność, humidité. 

- wilgotność pujzczać, pouffer IP 

humidité. 

wilgotny, humide: 

milia, la Vigile, 
fête. 

#ilie zá umarłego, les fune. 
railles. 

wilk, le loup. 

wilk mie/zamec, hyene, bête. 

` farouche. 

wilcza eboroba, ła maladie de: 
loup. 

milk u diyen, rejettons qui 


WI. WI. 


WI. WI. 


mino zbierać, veudapér. 

| minomać kogo, accalfer. 

, minamanie, accudation. 

winomayca, debiteur.detteuf. 

| min[/owanie, fouhaite, con' 
gratulation, gratulatior 

minfzomsé, fouchauter, com 
gratuler. : 

wiolemcya, la: violence, 


la veillé de | mior le coupcau. 


, miefEu, hameau. 

' mioftem: robić, ramęt:. 

miafko, la: rame... 

‘moftomy goźdź, la cheville 

|i. dw mawire, 

| wiofłomych tamy: y, les. bancs 
des.rameurs. 

miofná, le printems: 

miozę,je menc ancharette &C 


nait aux piés. des arbres, | mir, gouffre. 


wilk Zelayny, le landier.. 
„wilkożak, loupgarou. 
aklżyć, faire humide. 

wind, coulpe, la faute. 

mind pieniężna, amande. 
wind. obrodzenie, vendange. 
winda, uńe poulie, un guin- 

*dal,une guinde, un varim. 

mindować, lever. 
windománie, une levée. 
winićrz, Un vigneron, 
zwinien, 1 doit. 

winien mczym, il eft la caufe.. 
winsk rozga, le: farm ent, 
wiænicd, la vigne, 
winorost;le farment de vi 
Sieg, le vim. 


wirydars, Verger, jardin. were 
|  doyant. 

 mifeć, pendre, etre (ufpem: 

du, 

, wifielec, pendard,, 

mifta rzeka, la viftule; 
"mifnié idgodd, cerife. 

misniá drzemo, cerifier: 
milzący, pendant, etant fufe 
| pendu. 
| mitác kogo, (aluer.. 
|witamie; faliutation.. 

witąy, foit le bien venu. 


| witmin&, le filer, 
| mity, De 


l 


gne | wizerunek, idée, reffemblans 


CE. 


mizy. 


WK. WL. 


Pie yracye, vifitation.. ` 
Wizytomać vifiter. 
WK. WK, 

wkładać, mettre de dans, ine 
terpofer. 

bkżadać fie, sentremettre.. 

Mikito danie czego gdzie, inter- 
pofition. 

bktudany, alé à mettre. 

Ukradać fie, fe gliffer dou- 
cement, fe doucement co: 
uler &trainer en quelque 


lieu, venir fans qu’ on s" 


emapercoive , fe fourrer, 

par adreffe, s'infinuer.. 
Bkradanie fig, infinuation. 
Wkrapiéé, degoutter dedans. 
Pkrufzyé, broyer dedans.. 


"kupssac fie, acquerir droit 
pour l'argent, acheter le. 


droit: 
Rkupne, le bien venu. 
Co WE. WE, 
Mec. verfer de dans. 


| "adac; panować, dominer, | 
" Commander. 
hada s, ruchać, mouvoir, re- | 


muer., 
KOTA pouvoir; puiffance: 
Mánie, infufion, verfement 
"de dans. 


Base? TZECZY à proprieté. 


GU? propre. 
` aśnie, juftement.. 
Wude voler de dans. 
nj, G, entrer. i 
“ze fig co, fe traine quel- 
Que chofè.. 


WŁ. 


WM. 21! 

wlepiéc ocz y, avoir les veux 

attaché, regarder dilige- 
ment; 

| wlewać, verfer de dans. 
| woch, Italien. 

'mtochaty,, vetus, couvert de 
| poik. 

młoczyć, trainer: 

włocz yć rolą, kerfer.. | 

włoczenie, herfement de tere 

re 

włoczęga, buliay, vagabond. 

méocynié, lance. 

włoderz, metayer: 
| zwłok, un filet à pecher.. 

włoka. roli, le. journeau de 

terre. 

włos, um poil. 

wtofy, les. cheveux. 

"włość, fond de terre. 
młajka ziemié, Ithalie. 
włofiennica, le celice. 
włofki Paren Maryi, ziele 

le capillaire, capilli ve, 
neris. 
mfofom. opadanie, une alope. 
cie, maladie qui fait tom- 
ber les poils. 
miof) potargać, echeveler, 
, 3»To[y. pociele, les poils. 
młolyprzyp'amne, chevelure, 
(M WM. 
æmapidé, faire croire. 
wmięjzać fie ked) fe meler 
|. parmi. 

|mmykac fe, fe gliffer de 
| dans, fe trainer & couler 
de dans 


212 WN. WN. 
de dins, entreé douce ! 
ment. , 

WN. WN: 
wnafzać, porter dedans: 
Sg, en dedans, de dans: 
muet, incontinent, aufitOt. 
wnęta, allechement, amorce, 
wnętrzności, les entrailles. 
wnętrzny Interieur. 
wnicbomftgpienie, l’afcenfion: 
maiebawägcie, | affomption. 
wniwecz obracac, gattertout- 

a fait. 

wnojić, porter de dans. 

wno fic ymycyay; introduir Les: 
moeurs. 

mnofzenie,apportementitranf 
port. 
wnuczka, petite fille: 

wnuk, petit! fils. 

; WO. WO. 

wodź; l'eau. 

woda p«chniqed, l’eau de-fen- | 
teur. 

wodi fwigconé, V eau benite. 

wadi zywá; fontaine, fource. 

wodek palenie, diftillation. 

wodek.przepalścz, diftilleur. 

wodká paloná Y eau de vie; 
eau diftillée. 

wodkę palić, diftiller. 

wodne organy,tu yauxa tau. 

wodnik, le: verfeau, umdes: 
signes duzodiaque, 

wodny, aquatique, d'eau. 

modę, Capitaine. i 


| i 
| 
| 
| 


WO. WO: 


"wodzenie, conduiffementi d 


wotenny belligueux,;militait 
re,guerrier 
wo:emoda, Palatin, 
woiewo'g:wo le Palatinat; 
wsiewhik; guerrier 
woiawać: guerroyer, faire l4 
guerre. 
możę un boeuf? 
meld, vobontéintention,desi 
fein: 
možać, crier. 
wołać kogo, appeller 
wołanie, cri climeur, 
wolić to, niz:omo. aimeric, 
ux, etre plus. aife d und 
chofe qued’ uno- autre: 
wolność, liberté. franchife 
mon); libre, franc: 
moliy Łuk, xelaché: 
wolny lift. bulles, lettre pat 
tente-d'anPrince: 
wofo[ve, Vałachie une par” 
,tie;de Pancien Royaumf 
dé Hongrie. 
wotowiná, la viande de-bo 
euf: 7 
molowni&í, etable à. boeuf 
wołowy, de boeuf t 
wotowe oko.zieleoe:l de bocul 
wotomy ięzyk, viele, la.bout! 
rache, buplofe: 
mołyń, Volinie. 
molunraryufz, Volontaires 
womit, vomiflément: 
momitować, vomir, rendré 


WO. WO. 
Wonsiá. odeur. : 
Wonác, fentir. 
Wwosińnie, l'odorat. 
wonny, parfumé. 
"wonnoíc, odeur, [enteur, 
or, un fac. 
or Done mépchany , do leże- 
nié, la paillafe. 
Wofk, la cire. à; 
"Set kiify, la cire-blanche. 
"mofkomanie, cirement,cirure. 
"wofkowaé, cirer, enduire de 
cite. 
ofkowany, ciré. 
wofkomwy,-de cire. | 
*wofzczyky, rayons:de «miel 
… prelfć. 
"Bo towa /krzyweczkagune urne. 
Potomac, donner la leńtence, ` 
donner les fuffrages. 
motor danie, ~ fuffrzge. 
"motum, Ye'voen,; promefle, 
faite <a Dieu, defir, ^fou- | 
| hat, 
| wqyłok, potniksle, petit mate- 
„olas qu’on met fous la fele. 
"Woywá, la guerre. 
"Song prowadzić, faire la.gu-| 
erre. 
"wo fki, le tribun. 
"Saba, Varmée. ` 
"ont, procureur fifcal. 


Poyroffwo, l'office. de procu- | 


. teur fifeal. 
oz, le chariot. 
Wozek, petit Chariot, 


WP. WP. 


r 
223 
woóżenie, Charriement. 
wozić, mener en chariot. 
woźnica, charretier, roullier. 
woźny, l'huiffier de la juftice. 
wazomy, de chariot, 

MP, MP 
«wpadać, tomber de dans. 
"wpada rzeka, la riviere tom 


e. 
wpadłość oczu, enfoncement 
des yeux. novena 
padnienie, tombement ¿des 
dans. 
wpa[ac fig, * accoutumer, 
wpatrować fie, regarder fixe- 
imént, - 
"wpędzać, <haffer-de.dans. 
wpierać kogo, poufler avant, 
«wbierać fig, S'approprier. 
| wpiidć fig, le ficher dedans. 
y wpifować, infcrire, | 
| pplatóć entkelaffcr I um dans 
Fautre. d 
mplecienie, entrelàffementi]? 
«un dans I autre, 
'mptyuienie, influence. 
wyływać, nager dedans, 
mwprafzdós demander. 
wprąwiać, mettre dedans. 
wprawikć fe, S'exércer. 
mprowadztciel, ińtroducteur. 


| wprowadzać intro duire. 


wprowadzać fię > aller loger. 
wprowadzenie, introduction. 


„| wpufęczać, lar er entrer. 
„| zepychać, pouffer de dans. 


wodzić», mener, conduire. L gorge. 
j 


oniks: 
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WR. WR. 
mrgb u firzał, un cren, une 
coche. 
wrab w lefie, le droit de co- 
uper les bois. 


WR. WR. WS. WS. 


| wrożeme, de vination, la pre 


diction des chofesà venit: 


| wrożka, Ta devinerefTe. 


mracać fie, revenir, retour- | 


ner. 


wracać to komu, rendre,re- 


donner, reftituer. 


wracać fig navad drogą, rebro- | 
| wrzafk, cri, clameur, 


uffer chemin, 
racanie ,reftitution, 
wracanie fre, retour, 
wradzać, engendrer. 


blable, 
wraffać, etre attaché, ` 
wrażać, mettre dedans. 
wrażać fie, s'infinuer; fe fo- 
urer dedans. 
wrobel, moineau, paffereau. 
zerocenie, reftitution. 
rocenie fie, retour. ' 
wrocić ce nazad, rendre. 
wrocić fre nazad, rebrouffer 
chemin., 
wrodzony, nć avec. 
wroná, la Corneille. 
wronie mafto, ziele, orpin. 
wronie oko, truciyné, aconit. 
mrotń, la porte. 
wrotni, butter, 
mrotycz ziele, tanaife. 
mwrożyć, deviner, predire; 
conje&urer. 
wrożek, devin, le difeur de 
bonne avanture, 


wrozka, gadfo, augure, pre” 
fage. 

rožkom odpowiedź, “oracle 
reponfe devin. 

twryty, engra vé, 

wrywać, arracher dedans. 

wrzący, bouillit. 


wrzafkliwy, criard. 
wrzawa, bruit. 


¿y przeć, bouillir. 
wradzać fé w kogo, etre fem- 


wrzeciono, le fuleau. 
miztcigdz, verrou. 
wrzeczy, quafi, comme. 
wrzedzieie, Pulcere fe leve 
wrzedzienica, abfcea, apoftu* 
me. 
wrzekomo, quafi. 
wrzefień, feptembre. 
wyzefienny, de feptembre. 
wrycfycyeé, crier. 
wrzod.abfcez,l'ulcere. j 
wrzodomaty, plein d'ulceré 
wrzos, la bruiere, 
wrzucać, Jetter de dans. 
wrzynać, tailler dedans. 
WS. Ws. 
wfadzać do wiexieniá , mettrć 
en prifon. SS 
wfadzać ná koniś , aider À 
monter 4 cheval. 
wfadzać né urząd, créer. 
æfchod ffoñcá, orient; le les 
ver du ole, 
plikude 


WS. WS. WS. WS. 


Webodni, du levant. 

fkodzić , monter, fe lever. 

feibi£c fre, fourrer dedans. 

Moibińć vo, mettre; 

Mriec fie, enrager. 

Meiecyenie, la rage. 

MWciekży, enragé. 

bycieklimie , "furieufement. 

Miédéé, monter. 

Pliédacz, monteur, 

"fiádaćnáokrgrs embarquer 

hádanie né okrgr embarque» 

, ment. 

"haka, couler de dans, bo- 
ire, 

"hemaé, femer de dans. 

PRakima, fauter de dans. 

PlRakowanie, fautement de 
dans. 

Mfkayorpaé, mander, com- 
mander. ; 

Wb amis, mandement. 

dhok, vite, Vitement, tout 
d'un coup. 

PRorać, reuffir. 
rzefąać , refufciter, don- 
ner la vie. 


D 


| 


ryefzenie, refufcitation. 
(kawida kogo, louer,elever. 
Wenmiáó fig, SP elever, avoir 
bonne renommée. 
Mmidrdty, puant. 
Pak, à rebours, 
Paniále, pempeufement, | 
magnifiquement. 
łanidżość, magnificence, 
&tandeur, 
Ee | 
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wfpaniéfy, magnifique. 
wiparcie, appui, foutien. 
m[party, appuyé, foutent. 
w[pieraé, appuyer, foutenir, 
/pierante, appui, foutien, 
wjpinać fig, fe hauffer. 
wfptongé, decoulorer. 
w[pomagać, (ecourir, foulas 
ger. 
w|pomagunie, fecouts, aide, 
w/pominać fobie, fe fouvenir. 
w»/pominać co, fouvenir quel- 
que chofe, faire mention 
de quelque chofe. 
m[pontinanie, mention, 
m|pomozenie, fecours, aide. 
w/pora, icutiea. 
wjpuchły, enflé. 
wfłać, le lever. 
wffaig mio, les cheveux 
commencent à herilfer, 
à fe drefler. 
wfłanie, levement. 
wffąpienie, entrée, 
wfławińć, mettre dedans, pos 
fer dedans. 
wflawiénie, pofition dedans, ` 
wfławińć dno, intercaler, 
wfławidnie dna intercalation, 
»fłęchlinś,pourritare, - 
mfłęchły, pourri. 
w/fechugó, pourrir. 
wfłęp, une éntrée, 
spflepné frzoda, jour de cen- 
dre. 
w[tepowanie, une entrée. 
w['epow 4c, entrer en paflant, 


wlfepas 


| 
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w/łępować do zakonu, entrer 
aa couvent. 
wfręt, refús, 
wfłręt czynić, retenir, em: 
pecher. 
sf! rzalac, fécouet. 
w/łrzemięźliwość, continence, 
moderation. 
m[irzemig£liwy, temperé,mo- 
deré. 
wjłyd, honte. 
wfłydliwie, hontement. 
wfydliwy, honteux. 
wfydzić fie, avoir honte, 
wfłydzić kogo, confondre, fa- 
ire confufion. 
wfypować, verfer dedans. 
w|zakie, n°eftil pas vrais. 
m[74my, pouilleux, plein de 
poux. 
wfączepidć, planter. 
wjzczynać 60, commencer. 
ss echiło cność, tout puiflan- 
OCE: 
wfzechmótny, tout puiffant, 
»/zedy, par tout; en tousies 
lieux. 
w[zelaki, de toutes fortes. 
mz zetecznie, lalcivement, im- 
opona 
étecynasé, convoitife, pa: 
A 
wjyeteczwy.lafcifiimpudique. 
waye tous, 
wir yftek, tout. 
wjąjPać, coudre dedans 


WT. 


WU. WY. 
WT, WE. 

mtacyaé, couler, rouler de" 
dans. 

miargać, entrer par forcé! 

wtargnąć, faite une irrapt 
on. 

wiargwienie, rra ption,entré 
e impetueufe. 

wiżuczać, fouler,faire entre! 
par force;inculquer. 

wtłoczyć fie, entrer par fot” 
ce. 

wtorek, mardi. 

wtory, le fecond, le deuxit' 
me. 


E pouffer dedans. 


wtrącać fre w co, fe meler 
une chofe, s'entremettró 

wtykać, mettre dedans,plan' 
ter. ; 

wtykanie, plantement. 

WU. WW. 

séet coufins germaini 

way, |” oncle Paternel. 

wuienke, l'oncle maternel 

wmabidé, attirer par carefici 
amorcef. | 

mwiązać, lier dedans. 

wwodąić, conduire, iatrodu | 
ire dedans. 

wwodąić w kfięgi, mettre pal 
ecrit. 

wozić, amener dedans. 

Wr. WT. 

wybaczać, pardonner. 

wyb«dac.titer le vers du nez: 

wybamiść, delivrer, metiré 
en liberté, ny 


WY. 


Rybawiciel, liberateur. 


bybamienie, delivrance. 
wybicie goe£dzi&, forgement, 
bylscie nogi, deboitemsnt. 
bybiegać, courir. 
bybieganie, digreffion, 
wybiegać fe x czego, s? echa- 
pe’; fefauver, 9 evader. 
bybiegam fig. morduig fig » fe 
fatiguer en courrant. 
bybiegłość, eminence, eleva- 
tion. | 
| 
| 


| bybiegźy, eminent, 


bybiejść, blanchir. 
bykierźć, obierać, choifir. 
wybierać, myprożniać, vuider, 
epuifer. 
Wybrerać kości yryby,oter les os 
Wibierad podatki, exiger les 
tributs, lever les tailles. 
Bybierać z kfigg. extraire. 
bybierać fie gdzie, fe prepa» 
rer. 
Mybieranie czego, choix. 
Wybieranie podatkom , levée 
des denters publics. 
Wybieranie fig w eegpoiporcte. 
Pybierki, le rebut, le rejet. 
bybiidcz wełny, cardeur de | 
laine. 
| *ybiiác, fouetter. 
Mbiidé drzwi,forcer la porte. 
Slide alen, prefler 1” huile. 
Wbiide pieczęć, imprimer. 
De zęby, edenter, caffer 
3 les dents. 
„biińć rękę, deboiter, dif- 
loquer. Ee2 


WY. WY. WY. 


wybiiść gefi, kury, De egorger. 
mybiiác [obie coz gfowy,rejet- 


wybrnąć, 
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ter les penfés. 


mybiiá fig promieñ, fort avec 


effort. 


mybiiánic wełny, cardement. 
mykoczenie, detournement, 


ecartement. 


wyboczyć 3 drogi,s’ecarter du 


chęmin. 
wybor, choix. 


wybornie, excellement. 
wyborny, excellent. 


branya choift. 
ge foudre hors de V 
eau. 
wybuchnąć, ANI. 
myć, hurler. 
mychod, fortie. 
wychod potrzebny, cloaque, er 
gout. 
le fortir. 
wychodzić przeciwko komu, for- 
tir devant. 
wychodzić, wychodzi tyle, de. 
penfer. 
wychodzenie, fortie, iffue. 
wychodzony, froiffé, ufe. 
mychować, elever, nourrir. 
wychomanica, elevée. 
wychowaniec, nourriflon. 
wychowanie, elevation, edu» 
cation. 
mychowy wacz, nourriffier. 
mycharchaé, cracher. 
mytbarchnienie, crachement. 
mychudzać, amaigrir, frire 
maigre, wy. 
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wychwalać, louer, alleguer, 


eftimer. 
mychwaleniez louange, eloge. 
wyciggad, tirer, prolonger. 
wy iqgać reke, etendte. 
wyciągać dług, vedemander. 
wyciąganie, etendement. 
mycie, hurlement. 
| wycięcie, coupemcnt. 
zycieczka, fortie derobśe. 
wyciekać „, ecouter, couler 
dehors. 
wyciekanie wod, ecoulement, 
mycienczać, amenuifer; atto 
Duef, dmoindrir: 
ycienczenie, amenuifement. 
wycierać, torcher; froter: 
wyciera. fig niebo, fait clair & 
ferai. 
sycieranie; torchement: 
wycierpieć, endurer, fuppor: 
"ter, fouffris, porter pati- 
emment: ; 
wycinać, couper 
wycinać policzek,. donner un 
/ foulé, appliquer un fo- 
ufe. 
wy cifkać, preffer, imprimer: 
my cifkeć krew, tirer le fang. 
mwycjkać co nakim, tirer ou 
arracher par force. 
wycilkanie, pteffement, ex- 
preffion. 
wyczerpać, epuifer. 
wycyerpnąć coz kogo;tirer les 
vers du nez, 
wycyka ziele, carraye; velle. 
wyczejść mg, peigners. 


| 


WY. WY. WY. WY. 


myey yueic ptak, phenis. 

myczyjącić pole, defriché 
une terre; 

myezy/3czaé,purger,purifiel 
netroyer. 

wydać pieniędze, depenfen 
employer. 

"wydać coskę, donner fa fill 

' dA quelqu'un en matiag? 

wydać kogo, trahir, accufell 
divulguer. 

wydać fre na niecnotę, s'aban 
donner'aux vices,s'aba 
donner- à. la. paillardif 
proftituer; 

wydać y febie, decouvrir, di 
re clairement. 

wydać fig né Śmierć, fe devo! 
uer wła mort. 

wydać nd fidi, publier,me! 
tresen lumiere: 

mydać né posmiech; rendre m 
dicule. 

wydauies deditiom 

wydanie Lies, edition, 

wydanie owocu, productio 

mydać owoc, produir 

wydanie: pieniędzy, depenít 

wydany, trahis 

mydarciezarrachement,ravif 
lement. 

wydatek, depenfe, 

mydatność, elevatiom 

mycatny, elevé. 

wydamacz, le traitre,per fide" 

mydecie fig,defcente. 

myderek, l'interet, 

pydłta» 


Wy. WY. Wy. WY. 


wydłubtć, creufer, caver. 

bydmuchać, fouffler hors. 

wydotaé, faffire. 

wydra, une loutre. 

bydrążać, caver. 

»)drgzenie cavement. 

Wdrgzomy, Cavé. 

bydymać, louer. 

Bydymanie, exhalaifon. 

bydziedyiczać, defherwer. 

wydziedziczewie, desheredita: 
tion, exbereditation. 

mydziedziczony, desherité. 

wydzielać Jyn&, emanciper, 
mettre hors de fa puiffan: 
ce. : 

Wydzjeracz, wydzierca, vavif- 
feur. 

Wydzierać, tavir, arracher. 

wydzieranie , arrachement, 
raviflement 

ydzierftwo, pillerie;rapine, 
raviffement. 

bydzierżeć, fupporter. 

bydzimić fig, s; emervciller. 

Xydzwiguąć, delivrer. 

yfiglować, obtenir quelque 
chofe par.fineffe. 

vyfigłować fte, eviter parad- 
dreffe, eluder, 


byfukać, demander par me- 


nace: 

bygadzać, falre plaińw. 
byganiść, chaffer. 
Mganidcz, cháffeur. 


| gardé né: wygnanie kogo , 


bannir. 


229 
| wygaruąć, tirer de hors. 
wygładzić, detruite. 
wygładzić co, polir,faire uni. 
wyglądać, regarder. 
wyglądsnie, regardement, 
myghodié, ronger dedans. 
wygfodanie, rongement. 
wygtodzié, reduire à la fa» 
mine. 
mygnanie, baniffement. 
wygmaniec, banni, exilé. 
wygnany ieflem, je fuis banni, 
| wygnany, banni. 
mygon, le chemin par ou on 
mene les befticux ala pa- 
ture. 
wygorzeć, brúler. 
mwygorzaty, brûlé. 
wygorzemie, incendie, brülu- 
re,broulement. 
mygorzelisa, brûlure. 
| wygramolić fig, fortir en ran- 
pant, fe trainer. 
| mygrana, le prix. 
| wygrawać, gagner.. 
wygryzać, TORBET brouter. 
wygryzienie, rongement. 
wygrzebać, deterrer, tirer en 
foniflant. 
| wygubić, detruire, 
wyródać, manger tout, con- 
fumer. 
wyidświć fig, fait clair & fe- 
rain. 
wziaśnienie, beau tems. 
wyiáwiáć, decouvrir, divul: 
“guer, publier. 
my- 
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wyiświścz, divulgaeur, pu- 
blieur. 

wyiawienie, divulgation, de- 
couvrement. 

»yiázd, le depart 

myięcie, otemént exception, 
tirement. 

wyimować, tirer de hors. 

wyimować komu co y cghy , di- 
re les fentimens des au- 
tres 

wyięty, tiré. 

myieidyaé, partir, 

mytezdzić kago, blamer, re- 
prendre, 

wyikrz yć, oter les entrailles, 

, vuider. 

myka, wyczka, la veffe. 

wykaláć oczy, crever les y- 
eux. ` 

wykaldé ocz ys dowodzić czego , 
convaigcre, prouver les 
contraires. 

«wykapaé, degoutter. 

wykafzlngé, jetter dehors en 
crachant, cracher. 

wyka/zlmienie , crachement. 

wykietznac, debrider. 

| mykipiać bouillir par deffus. 

wykipienie, bouillement par 
deffus. 

wykład fłow, explication, in- 
terpretation. 

wykład towarow, expofition. 

wykładać tłumaczyć,interpTre: 
ter, expliquer. 

wykładacz, interprete, inter- 
preteur. 


| 


wy. WY. WY. 


wykładać tomar, expofer 
mettre dehors. 

wyktadać konie, defatteler: 

wyklęcie,excommun:catiorie 

myklęty excommunié 

wyklinać, excommunier. 

myklinanie , excommunicá* 
tion. 

wykłoć percer. 

wj kluło fig kurczę, le pouf 
fin ecloroit 

wykuąć s'accoutumer. 


wykonać, achever, parfaire, | 


accomplir. 

wykowacz, acheveur, execu* 
teur. 

wykonanie, le fait accomplif: 
fement. 

wykonterfektowany,contre fa” 
it, Imitć. 

wykonywać, parfaire, accom 
plir 

mykopanie, deterrement. 

wykoyywaés deterrer, fouir 
tirer en fouiffant. 

mykepywanie , deterrementy 
fouiffement. 

wykopany, deterré. 

wykorzeniść, deraciner. 

wykorzenienie,deracinement 

wykować forger. 

wykowanie, forgement, for- 
ge.forgeure. 

wykrącać, tourner. 

wykraczać, paffer les bornes 
defon devoir. 

w)kradec, derober, voler: 

»yk'g 


wykrecać, tordre, tourner. 
bykrętary, fophifte, fubtil 
dans: les raifonnement. 
bykrętnie, finement, par A 
ve fe. 
bykrętność, fophifme, argu- 
ment fubtil. 
bykrętny, fin. 
*ykroczenie,faut,cas commis. 
Rykroczyć, pafler fes bornes. 
bykrujzać, brifer, decrotter. 
bykrzejzać ogień, battre le feu. 
bykrzykać, crier, 
bykęz ywiać, courber. 
Vykiy ywiác gębę, faire des 
grimaces, tourner la bo- 
uche 
Wykryywidnie, courbement. 
aykrz ywiony, courbé. 
Jkuglować, obtenir quel- 
que chofè par flaterie, | 
gagner par careffe & par | 
- douceur. 
kupienie, redemption, ra- 
“chat, rançon, delivrance. 
kupować, racheter, 
Mera, oter la poufer. 
bykwitować, quittancer. 
byłączać, feparer, tirer à V | 
ccart, mettre à part. 


Wyłączenie, feparation,ecart, 
Daag, rompre, brifer, 
łamać fie x czego, fe deli: 
vrer 
lanie, veríement. 
ać verfer. 


Jlánie powodź, (nao da cia: 
tluge, 


WY. WY. WY. WY. 


| wyłdrać s en voler voler bors 
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wybswié6 fadzawki,yuider les 
relervoirs. 

wyłaąić, fortir em rampant. 

wyleczyć, guerir. 

wylegać fie do wali, coucher 
a plaifir. 

mylega ptak, s” oileau echos. 

ivylegzy, eclos. 

wylewać, epandre, verfer. 

wylewa rzeka, la riviere de- 
borde. 

wylewać pompa, pompek 

mylewanie, verfement. 

wyłgać, gagner par des men- 
fonges. 

wyliczać, nombrer, conter, 

wyliczanie, denombrement. 

mylinieć, muer, changer de 
plumes ou de poil. 

mylizać, lecher. 

wyliznie brzegi wada, Leau ras 
fe le bord. 

wytoga, le parement. 

wytozenie, traduétion. 

myludzaé, obtenir quelque 
chofe par flaterie. e. 

myżupić orzech, caffer. “ 

wmyłupić oczy, CYEVET. 

wyłupić, detrouffer, depou- 
iller. 

wmytwfąezać, peler, oter P es 
Gorce; ecerner, 

mymacać, fouiller, tater. 

mymaczać, tremper. 

mymagać fig, perdre toute fa 
force, 


wyma- 
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Wymagać to, obtenir parles | 
prieres. 

Womalowaé, depeindre, 

Wymarli, font mort. 

W'ymarfzczać, derider. 

W/ymarfzczemie, deridement. 

Wymamiéé, prononcer, arti- 
cúler. 

Wymawiać, kogo, excufer. 

Wymawińć co komes repros 
cher, 

Wymawińć fobie, excepter, 
referver. pi 

Wymawidnie, pronontiation. 

Wymamiénie kogo excufe. 

W'ymamiénie co komu, yepro- i 
“che, 

Wymazać, effacer. 

Wjwęczyć, arracher par 
force, tirer ou oter par 
force. 

Wymiar, mefure,dimenfion. 

Wymidtóć , balier. 

W'ymig, uuetetine de vache. 

Wymienidé kogo, nommer. 

Wymienić, odmienińć , tro- 

. *quer, changer. 

Wymierzać, mefurer. 

Wymierzony, mefuré, 

W'ymiiáé, paffer outre. 

W/ymiot avortement,fauche 
couche. 

Wymioty, vomiffement, de- 
gorgement. 

\ Womorz yć fig, jeuner. 

Wymorzyćą accabler de fa» 

ming, 


WY. WY. WY. WY. 


Wymowa, eloquence, 
Wymoweg, orateur. 
W'ymomie nie fłowa, la pro” 
nonciation, 
Iymewienie fobie czego, Ye! 
ferve. 
Wymowienie czego koma, Ye” 
proche. 
wk 4, excufe: 
dziew excufable 
YAA nte, ; eloque ment;cla* 
irement 


t Wymowny,  eloquent. 


Wymurować , malloner, ba: 
tir une muraille. 

Woymufkaé ścianę , applanit 

Wymuj|zczać, accoutrer. 

W/ymykać, tirer de hors. 

Wymykać fte z Jlowem, par! 
ler indi(cretement;ne po! 
uvoit tenir fecret. 

Wymyft, invention, contro’ 
uvée. 

Wymyfł nad czym, dificulté 

Wymyślać co, inventer, mai 
chiner. 

Wymyślać nad czym, faire dit 
ficuité, 

Wymyślny , dificile. 

W'ymywaG laver, renfer. « 

Wynalazek, nouvelle deco! 
uverte, invention. 

Wyualezca jn venteur. 

Wynalezienie, decouvert,in' 
vention. 

Wonafzaé, emporter, porte 
de hors, 

Wo 


"| Ya 
RU 


WY. WY. WY. wY. 


Bee dsmwać,trouver.inven 

ter, 
Wynędzi 

xié, reduir au neant. 

Duiefienie, 'elevation. 
Jurefienie czego,portement | 
de hors. 
Jnskać, parojtre, fe mon- 
à trer. 
D micro. hautement. — | 


puts elevation. 


yA Jniofży, eleve, 


Juijyczać, detrouir, redu- 

ir au neant. 

„Zmoficiel, porteur. 

Wynofić porter dehors, em- | 
porter. 

Wywofic fie ná godność, Sele. 
pu en dignité. 
Wynofić fie zkąd, deloger. 
Pymafić fiespyfquicfig.s'enor- | 
gueillir. 

Wynofi tyle, fait autant. 
V»nofyenie, emportement. 

Śynurzać ke. 
de l'eau. 

Wynurzenie fortie du Heuve. 

Wyobrażenie, figure. 

“yoraé, labourer. 

by ypaczać fig, courber, plier, 

Wypadać, tomber, fortir a- 
vec impetuofite, faillir, 

Wypadać q tafki, etre difgra- 
CIE. 

Wypadnienie, éruption. 


foudre hors | 


2 
Wysalaé, brûler. 33 
Wypalánie, brûlement., 
Wypulić z fuzyi.tirer;dechare 
ger. 
W'yparzac , vinfer avec l’eau 
chan de, 
Wypafać, brouter, 
Wypatrofzyć, eventer, oter 
des entrailles. 
Wypatrować efpiet. 
Wysgdzac ;chatfer. 
W^ypetuidó accomplir, 
ONE accempliifes 
ment. 
| Wypiskać, cuit. 
Wypiekty chleb, le pain cui. 
| Hypiclatarracher lesherbes 
Wypietki, farment, 
Wypierać , poufler dehors, 
Wyprać kojzuleę, blanchir. 
Wyprać kogo, battre;frapper: 
Wypiidć, boire tout. 
W'ypis, copie, extrait. 
W'spifac, exttaire,copiet. 
Wypłacać, payer, fatisfaire, 
Wyptakat co, obtenir par les 
pleurs. 
Wypźakać oczy, pleurer juf 
ques à perdre les yeux, 
Wzypłafzać, mettre en fuite, 
Wyplątać fig, fe retirer de la 
prefe ou de l'embarras. 


| Wyplecienie cyfenke disloque | 


ment. 


W palić cegłę, cuire des bri- | W^yptokac, rencer. 


ques, 
Ef 


y 


| Woptovió ziemię, rendre la 


terre fterile» |: 
Wogtes 


WY. WY. WY. WY. 


ffement | Wyprężać, courbe: en form? | 


| 
| 
| 
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Wypłonienie amaigri 
Wyplumaé, cracher. 
Wypluwanie crachement. 
Wypływać nager dchors,for- 
, tif à la nage. 
Wypłymaćwyciekać, ecouler, 
couler :dehórs. 
Wypocić fig. fuer. 
Woypogadza fig, fait clair 8. 
ferain, S 
W^ypokwiowat, faire peaiten- 
ce, 
Wypolerować, polit, 
Wypalerewańy, poli, 
Wypojażać corke, doter, do- 
ter. 
Wypówiadać , dénoncer; re: 
noncer. 
Wypowińdanie, denoncrätion 
Wypowiedzić, denoncer. 
Wypowiedziśny, denoncé. 
W»prafz4c. impetrer. 
Wyprajzać fig, deprier. 
Wyprafzanie.priere,requete. 
Wyprawa, expedition. 
Wyprawiacz, expediteur. 
Wyprawiść, expedićr. 
Wyprawińć.fkory corroyer. 
Wyprawiść fie gdzie, s'appre- 
ter. 
Wybrażińć ryby, eventer, ha- 
biller les poiffons. 
Woprawiéé volg , labourer, 
cultiver. 
W)pramieny. expedić. 
Woprimaá fkora, corroyé. 
Wyprawować, gagnet le pro- 
CE. 


darc. 
Woprezenie, courbement. ., 
Woprejiciel, mrerceffeur;qu! 
«detourne par fes prier 
quelque mal, í 
Wyprotek, enfans, titéz dU 
ventre defa mere parin 
cifion. 
Wyprowadzać,mener dehors 
conduire, accompagné” 
Woprówadzac «fig, delogel 
changer de logis 
Wpyprożnińć, vuider: 
Woproznidówez y: ftatek, de 
chargćr. 
W;prożwienie , vuidage; de! 
chargement. 
Wyprzegźć, defatteler. 
Wyprzętać, vide "aprzgtat. 
Woprzedgaé, antic: per, pre 
weniry deyvancer:; furpal" 
‘fer. 
Wygaklinaydefcente.la boffe 
Wopukty, rompu. à qui le! 
boyzux de(cendent. 
ŃWypukżosć , Ya boffe. 
Wypukły, bofu 
Wypujzczać, latífer, lachete 
faire foftir. 
Wypujzczać z opieki, emanci! 
per, mettre hors de fa pt 
iffance. 
Wopw;zezanie, lachetemenb| 
remiflion. | 
Wypujzczony. acheté, remis 
Wopxchaé, pouffer dehors. 
Wyp" 


í 


| 


| 


w 


hors. Wyrodzenie e degeneration. 
Jrabiść, parfaire. Wyrok Bofkioracle maxime. 
Wy,adzać fie , degenerer. Wyrofły człowiek,un homme 
ly ra flaco. croitre, devenir | Wyrofłek, garçon qui eft au 
ment. Wyrownać komu,faire de mê- 
Wyrażać, exprimer: | Wyrownywać, egaler, rendre 
Wyrażać fłowa, prononcer: Worozumienie flow, entende- 
Yyrazić kogo, nommer, fentiment. 
Wyraźny, exprimé. Wyrozumiewać y kogos lape 
Worgezaé; etre caution po- j  connoiffance. 
intelligibli- 
ment. 
Wyrobek, gain. 
Wyrwa, la breche. 
rongé. 
Wyryć nd kamieniu, graver. 


WY. WY. wy. WY. 
Wopy:hanie, pouffement de- | Wyrodek, batard, avorton’ 
Vypyrać, demander, intero- | Wyrodzozy, degenerć. 
Ber, Wyrok decret,arret,fentence 
'yrachomaé , rendre conte. | Wyrok czynić, faire ferment. 
jufte. Worenié, perdre fans favoire 
!yradza fig giemi&, la terre. de grande taille. 
devienne fterile, | Wyrofży; crü: 
grand. ` | deffus de quatorze ans. 
Woraftanie. cidta, accroiffe-.} Wyroftek ziot, jetton. 
Woraflanie z ziemie, germe: me. 
ment. Wyrownanie, egalement. 
(prażać kogomawą, rappor-| egale, 
ter Worezumienie, intelligence, 
Vyrażemie czego, reprefenta: | ment. 
tion, imitation, Wytoz umienie literalne,le lens 
Wyraénie,, clairement, di. | Wyrozumiewać ca, entendre, 
ftin&tement. comprendre. 
' yraiety, exprimé. prendre. 
Wyrąbać, abbatre, extirper, | Wyrogumiewac komu, avoir la 
ur quelqu'un. Wyrozumnie , 
yręczenie, Caution, 
Wyrozumny, intelligible. 
| yrobieny, fait. 
'yrobieny, wytarty, mangé, | Wyrwanie, arrachement. 
Wyryć z ziemie. tirer dehors, 
rebieny, nabyty, gagné. 
Jroczwicń, Oracle. | Wyryć z kamienid, tailler. 
Ffs Mart, 
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W»yryfowad: graver. 
Monty, tiré deborss gravé 
Wyrymać; “arracher. 


Bäss? fig. x miepotrzelug, | 


mową, babiller 
Wyrządzać złość, faire. du 

ma'a nuire, incommoder 
Wyzec, prononcer, dire.. 
Wyęeczenie. fig, renomciati. 

on, defaveu, 
Wyrzeczenie, enonciation, 


terdire de falreune chofe, 

Wyrzekły, renpncé, 
Wyrznienie, taille. 
Wyrzucac, jetter dehors. 
Wyrz ucaé náocy. y, keprocher. 
Wyrzucać z rady, depoffeder 

de quelquedignité, - 
Wdyzuc fig kroffa, la puftule 

s'eleve. 
Worzucanienáoczy reproche. 
Wyrzucanie, jettement: de- 

hors, 
Worzutek, c"eft qu'on jette. 
Worp3ngé degorges, 
Wyrzynać, couper, tailler. 
MWnczaued gem, graver, 

tailier. 
Wu zugega, gravé, taillé. 
'Wylączać, degoutter. 
Wyjdą:ć; mettre dehors., 
Wyfarkngié, humer.. 
Wy chi y,. fec, maigre, 
Wyście: fortie, ifue. 
Wyścigać fiecourrir plus fort 
Wostiganis, cource.. 


r 
1 


Wyrzekać fie, renoncer, S 


| 
| 


| 
| 


isęyfiewki, cribluze. 


WY. WY. WY. WY. 
„ W»fep. une isle., 


Wofep piáfek , une couchée 
du lable, 

W? fiédaé, defcendre, mettre | 

` pić à terre, | 

Wofiadaniz, defcente:. 

myliewac, femer 

myfiewać; firens, tamifer, cri» 
blez. 

wyfiewek zboża, le femer, 


myfilać fig, perdre fes forces 
ajila fig zboże, fortavac ina» 
petuofite. 
my/kakowanie, faut; danfe. 
wyfkakować , faurer, faillir 
hors. : 
wy/(kakuiąc, en-fautalant:. 
myfRrobaé, racler, rayer. 
avyfkrobenie, racloment.. 
wyfZamiác, louer. 
mifTaiécs, lolieur: 
wyfłamwiemie; Loiiange, elope. 
myiiékomac trouver à latra 
ce. 
myf?Anie, envoi, 
wyśliznąć fte, gliffer;s" ecou-. 
let; echapper des mains. 
wyf?uchaé, exaucer,ee onteg, 
myfłuchacy, ecouteur. 
myfiuchanie, ecoutement. 
wyfługa, wyfłużowe pieniądze 
folde. 
myftugiwać co, gagner, 
wyfłużony, gagné. 
my[magac, fonetter. 


32) ritis. 


WY. WY. 


%yfmagany, fouettć. 
byśmidć fie, fe moquer, fe 
rire de quelqu'un.fejouer. 


wyśmienity, excelent, gentil. 


æyfoki, haut, elevé. 
»yjoko, hautement 
mylekos& hauteur, clevation 
wyjpa, l'ile, infule. 
vyfpiéfly. tr fulaire. 
wysp egomac, efpioner, cher- 
cher A la trace, 
Wyśpiewać, gogner en chan: 
tant. 
wystiewać co ná kogo,reveler, 
wyjpokońć fig, le repofer, 
wyfiawać, piwo fie wy Haie Oc. 
_ fe repofer. 
æyfarcyyé, Safire, 
wyfłarzyć fie, vieillir: 
wyfławińć, expofer. 
»y[lamiony, expofé, 
wyfiępek, le vice, 
wyfiępowasie krof, pouffe- 
ment des puftules, 
%yjfępować, avancer un peu. 
æy a2. 6, epouventer, 
wyftrzegać fie, fe garder. 
Wy[lrxelac firzelbę,d echarger. 


| tyfłudzać, refroidir. 


wyfuwać fig, S'ecoulei 

wy fufzad, lecher, 

byj4lzaigcy ». laché. ; 

yia c to, acquerir en 
Courrouçant. 

Wywińdczać, temoigner fon 
affection. 

PYświecić koge,bannir;eniler. 

9) fwiecony, exilé, banni. 
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Geet yo affranchiffe- 


ment. 
wyjwobodzić, affranchir. 
| wyjwobadąiciel,, liberateur. 


j wy wobodz08), affranchi. 
| wy(ychać, devenir fec, fe fe- 
| cher. 
boy) ad, envoyer: 
i"ylypanie, difperfement, €» 
banchement. 
wyjystać fig. dormir tout fon 
faou). 
myyporac, difperfer. 
my;y'ać, fuccer. 
wyjyjanie, faccément. 
| Y zalbierować, acquerit par 
tromperie, 
wy|yalec,exereer la rage con. 
tre quelqu'un. 
| pylyczerzać zehy, montrer les. 
| dents, , à 
| wy/zczwad, chaffer par les 
chiens. > 
myfz cy ynac, trancher. 
KŻ , chercher dilige- 
! ment. 
wyjzpacić, fe moquer. 
wyfzukać, chercher partout, 
* fouiller. par tout. 
wyfgumieé, fe defenivrer en 
dormant, fuxer fon vim. 
wy zydzić kogo >. fe, moquet 
E dequelqu'un., 
wyją Jwać, broder. 
wyjęywacz, brodeur., 
| myją yan, brodé. 
| oftomaniey broderie. 
, Sté: 
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wytaczać, derouler. 

„wytaczać krem, faire fcigner, 
verfer le fang. 

"wytarcyka, eruption,attaque 
imprevenc. 

wytargować, marchander. 

wytarty fraufć ufe 

wytchnąć fobie repofer, tre- 
fpiver, reprendre fon ha 
leine. 

wytchnienie, repos, fejour, 
refpiration. | 

mytecz, mytykanie dziefięciny:, 
les dimes. 

my: taezać co, prefer. 

wytłaczanie, preflion, 

wytłoczony. preffé. 
wyttoczyny. les frondrilles.. 


mytrgcaé co 3 ręku,pouffer de- 
hors de main. 

wytrącić co y pienigdzy, rab- | 
batre. 

wytrącenie co z piemiędzy, le | 
rabat. 


wytrawić, confumer tout. 

mytrębować, publier, fignifi- 
er à fon de trompe. 

wytrębomanie , publication à 

fon de trompe. 

my:rwaé, avoir la patience, 
difimuler. 

wytrwanie, patience. 

wytrych, pale par tout, une 
foffe clef. 


wy:ryfka. Źrzodło, la fource 


jette. 
mytryfkanie, fortie. 


WY. WY. 


WY. WY. 


wyirząlać fecouer. 

mytrzejącz, un homme quii 
regard fixement. 

mytrzefyczać cy y, vegarder- 
xement 

wytrzeźwić, defenivrer. | 

mytrz ymaéc, difimuler, avoir 
la patience. 

mytry ymanie, difimulatione 

wytykać, pouffer dehors. 

mytykać dyicfigcing, exiger les; 
dimes. 

wytykać kogo palcem,montrer,| 
faire le: connottre 

myuczać kogo,enfeigner, pate 
faitioner: 

wywądać, debrider. 

| myuzdanie, debridement.. 

wyuzdany, debridé.. 

wywabińć kogos, attraite, ape 
peller faire, fortir. 

wywalać faire fortir avec ef- 


hors. 

| wywarzać,faire bouillir tout. 
mywarąenie, une decoction., 
wyważać, lever, foulever. 


wywiádować fie, S'informer]. 
*bywodzesiemurow.elevation 


wywiędły, fletri, fanné. 
mywiclgés wilga ptak, loriot. 
wywiera miefo,la viande cuis. 
wywierać kogo,mettre dehors}. 
wywiercić, percer avec une: 
tariere. 
wywiefzsć co, afficer dehors. 
wywietrzały, fannć, fletri. 
wywietrzec,fanner, fletrir. 
wies 


fort, jetter au pouffer des) 


y mrietrzenie, Ta aka. 
sues emac, eventer, vanner, 
louer hors 
"mywii co z płatka; (develop- 
per. 
Wywiidć noge reke disloquer, 
deboiter. 


| Pywiktać, demeler, debrou- 


iller. 
"Bywikłany, demelé, debrou. 
iMé. (on. 
| Bymimienieczłonka , dislocatie 
Rywinieny, aisloqué. 
Wysvintony xpbsika,de veloppé 
Wwywłaczać, tirer déhors. 
hs ‘ôter des entrail- 
es. 
mymod purification, preuve. 
wywodnie, auth ientiquement. 
*ywodzą fi fię-ptaki, les oyte- 
aux s? en yont 
E wodzić, prouver,;approu- 
ver 
ami Fez czego, fe jufti: 
e 


Py wodzić kogo,menerdehors 


POwodpémuty,elever les mu- 
railles. 


Powtdziny, purification. 
Pywotante, evocation, appel- 
lement, 

„powoływać kogo , appeller. 
„Pożywać [qdy , denoncer, 
WD tranfport,charriage. 


ENG charrier, tranfpor: 
er, 


|POwąiciel, tranfporteur. 


WY. WZ. 


wyspracać, renverfer, bonie- 
veifer. 
wymracanie ; renverfement.. 
wymwrociciel, renverfenr. 
wywrot, wyrmrocenie, yenver- 
fement, 
wyszyżjzać elever. 
seyiebrac, mendier. 
wyżeć, chien de haut nez. 
wyżej, plus baut. 
wina, pourceau demer, 
wyznaiący, confefić. 
wyznanie, confeflion. 
" ny1namac, confeffer, avouer, 
»)quswca confeffeur. 
| myżfzy, plus haut, 
wyzacie, dechoffur, 
wyzuwać, dechoffer. 
wyzwalać, delivrer. 
wyzwalacz liberateur, 
wyywalánie, delivrance. 
myywolexiec, affranchi, mis 
en liberté. : 
wyzwolony, délivré. 
| %Yzjwać, appeller, provo. 
quer, deffier. 
wyqywacą, deffiant, qui pro. 
WORSE: 
wjąqywanie, appellement, e. 
vocation 
WZ. WI. 
wzad, en arriere, derriere, 
zad ifc, aller en arriere, a]. 
ler A reculant. 
wzad patrzyć, regarder derri- 
ere foi. 
mad wywracac,renverfer fa 
le dos, wąad 
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wzad wratanie fig , retour: 
nement; retour. 
mzad obrocony, Yetourné. 
wzaiem, P un pour I” autre, 
wzaiemny, réciproque, pare- 
ille. 
wąsiemnie, reciproquement, 
+ pereillement, 


svyaiemnie oddać, rendre la | 


pareille. ; 

syaiemuosc, la pareille. 

wzbeftwiáć fig, devenir faro- 
uche. 

wybierać kogo, fonetter, bat- 
tre. Cp 

wybiera rzeka; la riviere de- 
borde, ; 

wybieranie wod, Pinondation, 
debordement. 

svybiiéc fig mgorg,s'elever en 
haut. . 

twybudzać kogo, exciter. 

wz dawać, livrer & bailler. 

wzdęcie, tumeur. 

wądęty, enflé. 

midłuż, tout du long. 

mydrygac fig, trembler de pe: 
ur. 

mydryganie, friffon, frayeur, 
tremblement de peur. 

wzdychaiący, foupirant. 

wydychać, foupirer. 

mędymać fig, enfler, etre fier 
& orgueillenx. 

mega das meprife, 

mygardyaé, meprifer. 


pgard) godny, meprifable. | exciter 


WZ. WZ. 


WZ. WZ. 
wygardnie, par mepris. 
wygardziciel, meprifeuf. 
wygardzony, meprifć. 
węglżd, egard, regard. con: 

fideratron. 
wyglądać, avoir infpedtion. 
wzgiędem.par raport,en coms 

parailon. 
wzgorę, en haut, au deffas. 
wziąć, prendre. 


| wziątek, la recette. 


wzięcie, prife. recette, 

wzięty, pris. . 

wzmugać fig, recouvrir la 
fanté, revenir en fanté, 
foulever, foulager. 

wzmisnka, mention. 

wznak, fur łe dos. 

wznak ciągnąć kogo, tirer 
quelqu?’ un par derriere, 

wznak leżący couché le vene 

| tre en haut. 

mzndwióć co, recommencer, 
renouveller. : 

wznawiónie , recommence 
ment, renouvellement. 

wzniecać, exciter, fufciter. 

wzniecać ogieñ,allumer le feu. 

wznojić fig, S elever. 

wznojzenie, elevation. 

wyralfaé, croitre. 

wzrok, la veue. 

mzrofł, la taille, la grandeur 
du corps, 

mzrucóć, jetter dedans 

w;rufga&jemouvoir,remuer, 


pit 


WZ. Z. 


wyrufzakie, emotion, mou. 


| vement. 

mzwarzyć, faire bouillir. 

wzwierać, commencer à bù- 
wiir, 

wzwod, pont levis, 

wąwadzić , loulever, 

wy val, invoquer. 

wy ywanie, imvocatioń. 

wzyzpać do fiebie, inviter. 

ax ywanie do fiebie invitation, 

Z. 4 

Z, (PRIPOSITIO) avec. 

V bl fka, proche, près. 

daleka, de loin. 


Z downó, de l'antiquité del | 


anciennetć. 
Z doła, d' enbas. 
Z dragiey firozy, de V autre 
. Coté. 
Z dwars, au dehors, par do- 
- hors. 
Z dufzt, de bon gré; volonti. 
ere. f 
Z gory, deflus, par deffus,d? 
en haut, 
grunta julques au font,to- 
talement, tout à fait,entj- 
ercment. 
Z infzey miáry, autrement. 


Z kąd, d'ou. 


Z kądinąd, d'autre part. 

Z kgdkobwick, de quelque 
lieu que ce fait. 
tajki, gratuitement, 

© mrokiem, fur la brune. 
mufu, par contrainte, par 
łorocjde necekitę — Gg 
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Z nagła, promptement. 
| Z nieba,par un coup du ciel. 
Z nienacka, au depour vů, 
| . fans y avoir penić. 
Z obu[lron, detous ies deux 
cetez. ` 
Z odpufączeniem, avec votri 
permifionzavec votre re 
fpedt, ' 
Z onp Boa rzeki, de ga, la 
fiviere, 
2 przodka, de devant. 
Z przygody, de necelfité, 
À Z pryyrodzenié , naturelles 
ment. 
Z raná, de le matin. 


y E ray, Seulement une fois 


Z razn, du commencement, 

Z Świtem, de la pointe du 
jour. 

Z tad, d'ici. 

Z tamtąd, delà. 

Z tę ffrong, de çà. 

Z trejunkn, par fortune, pat 
hazard, - 

Z wierzchm, pardehors, pat 
deflus. 2 

ZA. ZA 

Zt, pour. 

Za ce; pour Combien, pos 
ur quoi,par quelle raifone 

Zacozato, à quel prix que 
ce foit. 

Zadniá, de jour, 

Za rzekę, au de la de la rivi* 
ere. 

Za gotowe pieniądze, pour ara 
Beat contant, Le 


24 ZA. ZA. 
Za látá, de leté. i 
Za moiey.pamięci, de ma me-. 
moa 
Za pogody, 
. tems. 7 = 
Za radą, felon le confeil. 
Za fwieza tout frichement. 
Za złe, indignement. 
Ząb, dent. d 
Zaba xieloné, grenouille. 
Zaba ziemná;crapaud. 
Zabacg y mac , oublier,ue fe: 
| fouvenir pas. 
Zabawa, l'occupation. 
Zabdwiać kogo, divertit, Te: 
‘créer. 
Zabawny bydź, étre occupé, 
"etre embarafíé, 
Żabi kamień, Crapaudine. 
Zabi krzek, la (emence des 
grenouilles. ` 
Zábicie bydlgciá, tuerie. 
Zabicie człowieka, meuttre, 
maflacre. i 
Zabiegać komw , courrir au. 
devans. 
| Zabiegacz, 'conrreur au de- 
VANS. 
Zadbierać, prendre. 
Zabiera rgeka, 
|. borde. 
Zbierać eo komi, Ya vir, em: 
porter, enlever: 
Żabierać do JRarbusconfifquer. 


pendant le beau 


Zabieżenie vd s7080, anticipa- ` 


don, 


Zabietenie komi w drogę» CO* 


| Zabobońy, fuperfticion. 
| Zabobonmie , foperítiticufe- 


Zabobonny, fuperftitieux. 


| Zabraniać, defendre, empe” 
| Zabrngé diler bien en avant. 


| Zacenic, mettre le prix, efti 


la riviere de- | Zachęcić, attirer. 


ZA ZA. 


urie au devant, 
Zabiiác, tuer, faire mourir, 
Zabiiác oponą, tendre au de: 
vant. 
Zabiińnie, tuetie, meurtre. 
Zabity, tué, maflacré. 
Zabka, grenouillette. 
Ząbkówaty, dentu. | 
Zabźądzić * egateris'ecartet, 
{ortir de fon chemin. 


Zabłąkać fig, Segarer, fout 
voyer, faillit. 


(Zabłeznomić , «gauller, plai- | 


Santer, fe moquer;railler. 


ment. 
sZaboldło mię J'ai la douleur, 
Zaboj, meurtre. 


cher. ' ! 
Zabudować, batir devant. 
mcr, prifer. 


Zacenióny, prife,eftime. 
Zachcieć, vouloir, delirer. 


Zachłyjwąć fpa voir quelque 
‘chofe au conduit de 14 


'Yefpiration. 
Zachmurgyt fig, obfcurcir. | 
Zachod, occident, couchant 

1 Zachodni, occidental, de 

occiderit, 3 
; ‘acho. | 


ZA. ZA. 


Zachodzić gdzie, paffer. 

Lachodyié Jątucz nie, furpren- 
dre avec adreffe. 

Zachodzi fłońce., le foleil fe 
Couche, 

Zachodzi śmierć, la mort fur- 
prend, 

Zachodzą. trudności, les diffi 
culté entreviennent. 

Zachodzić ptodem,concevoir. 


Zachorzeć, tomber dans une |. 


maladie. 

Zachowały, gardé, confervé. 

Zachowanie, confervation. 

Zachowanie fig x kim, dobrze, 
amitié, ——^ Sc 

Zachowany cato fauvé entier, 

Zachować; garder,conferver. 

Zachować fobie ná potym; te- 
ferver, remettre en autre 
tems. 

Zachować miére, tenir fa pa- 
role, accomplir fa pro- 
meffe. à 

Zachować fig dobrzez kim, fe 
bien comporter. 

Zacbwyció czego, empoigner, 
attraper. 

Zachwycenie, extafe, rappen- 
levement. ` 

Zaciąg, pańlzcz yina, corvée. 

Zaciągać ná gere, lever en 
haut. 
aciggać kogo, attirer. 

aciekać, ecouler, 

acierac, effacer. 

Aciefmidó, etrecir, faire e» 
troit, Gg2 
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Zaćmić, 'obfcurcir. 

Zaćmienie, ombrage, obfcu- 
ritć. 

Zaćmienie fłońca, miefiąch, € 
clipfe. i 

Zaémiony, obfcurci. 

Zacinaé bie, ouvrirune ve» 

| ine. 

Zacinać [ie w mowie, mane 
quer des paroles, deme- 
urer court, 

| Zacinać biczem, fouetter,tou- 

cher. 

Zaciafać kof, faire pointu un 

p'quet. 

Zacnie, magnifiquement,exo 

cellement. — (deur, 

Zacność,magnificence,fplene 

Zacny, magnifique , excel- 
lent, fplendite. 

Zaczęcie, le commencement, 

Zaczynać, commencer. * 

Zaczęty, commencé. 

Zacz ynaigey, qui commences 

| Zaczynanie commencement, 

Zaczyniáć dzieżę, petrir. 

Zaczyniánie , petriflement, 

Zaczytać fie, bander fon ef. 
prit à la lecture. 

Zad czego, le dos. 

Zadawać naiemnikewi, donner 
Verre. 

Zadawać kwe 
la jakaż proppet 

Zadawać piwu, verfer de lie 
dans la bierre. 


| Zadawać kłopot, faire de la 


peine, Zada- 


bs 5 4 1 
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Zudawać es komu. jromoiuego, | Zadzierg , nn noeud indif 
reprocher. foluble. 

Zadawać fobie śmierć, fe; don- | Zadzirrgaé,, nouer. 

ner la: mort, Zadziergiem, avec ua noeud: 
Zadué: fobie czego, defirer, | Zadzierzyć, arreter, detemirą, 

fouháiter. ` retenir. 

Zedacco sd: kogo,requerir,de- Zia antowac, engager. : 
mánder. Ziganisc bydło, conduit. 
Zadanie, deir, fouhajt.. Zsgarnąć co,trouffer. 
Zadanie, reproche. Zagęjączać, epar. 
Zadarcie, egratiguure.. Zagiąć, courber: 
Zadarek, erre, arre. Zagięciey courboment. — 
Zadimiaé, etouffer, fouffo- | Zi:giel de fłatkow, une voile, 
quer, ecrangler. Zagiew, le potiron lec des. 
Zadawianie,etouffement,fuf. arbres. 
focation. Zagłobić, coiguer.. 
Zadek, poślkdek, le cul, Zaglomek, chevet, oreiller 
Zaden, au cun. | voufin, F 
Zadłabić, etouffer., 'Zagtafzać kogo,affourdirifair. 
* Zadto, Vaiguillon, javeline. ie Curé ` 
Zadtowatyy ayant aiguillon. | Zagnoić. pourrir: 
Zadiaiké fe» fàire- des det- | Zagoié, guerir 
tes. À Lagon, Bilon, 
Zodig midrospar au cun.mo- | Zagonem. par fillon» 

Yen. Zagorny,. de de la les mon” 
Zadni, tylny, le dernier. tagnes. ultramontain. ` ` 
Zadranywac fig, fe gratter. | Zagorywacod fłońca, etrebru, 
Zadrapante, grattement,prat- le du foleil. fé 

ture: Zugorgaty, brulé du fobei l 
Zadwch, l'air etouffó: Zagorzenie, brulure: 
Zsdu/saé; etouffer,egorger: | Zagościć fig gdzie, demeurer 
Zadufzny dzień, jours des tre- long tems. 

alicz: Ziagrabić kogo, prendre gage 
Zadya, defir. Zagradgac,en vironner & clos 
'Zuduerac y kim; €ontefter. re de hayes. 
Zsdzierać, commencer à de- 


chirer.. CSR Zagra: 


` Zaiqirzony, apoftumé, fap- 


Zagraniczny hors les mites: 


ZA. ZA. 

Zagrañal, menacer. 

Zagrodzemie, cloture des ha- 
yes. 

Zagryebaé, enterrer, mettre 
en terre, enfevelir. 

Zagrzebiomy, enterré. 
agrzewaigey, echauffant. 
agrzemać, echauffer. 

Zagrzemec fig, $’ echauffer. 

Zagrzemanie, echauffement 

Zagubiść, anesntir, abolir. 

Z siadać, mordre à la mort. 

Zaiąc, le lievre. 

Zaigkac fie, beguayer. 

Zäigkanie fig, le begayement 

Zaiąkliwie, en begayant. 

Zaigklimy, begue. 

Zaiśśnieć,refplendir.reluire. 

Zaiątrzać fe, apoftumer,fup | Zakładanie kofciofa,une fon. 
purer, dation. 

Zaigtrxac fig na kogo, porter | Zakładnik m zakładzie dany » 
en vie. otage;qui eft baillé en o- 
tage. 

Zaktadnik,co fig zakłada, ga. 

Zaiątrzenie, fappuration, geur. 

Laigezy de lievre. Zaklęty, enchanté conjuré, 

Zaigcyy fad, garenne: ou parc Zaklimaé conjurer,exorcifer 
3 noutrir des lievres. le demon, enchánter, 

Zaieżdzać daleko, alter bien | zaklinanie, exectation, male». 
loin. d.ćtion. 

Zajeżdzać komu, prevenir. 


ZA, ZA. 

Zakayanie, defence. 

Zikaziny, defendu. 

Zakazać, deffendre,faire de» 
fence. 

Zaktad fłowe, gageure. 

Zakład rzecz, gage. 

Zakład prawny, obligation, 

Zaktadaé co, poler. 

Zakżadać ręce, joindre. 

Zaktadas fig cy ym," mettre 
au devant ou contre, Op» 
pofer. 

Zakładać fig o co gager. 

Z składać kogo, tecoutir, aff 
iter. ; 

Zakładać fe w poiedynku, fe 
mettreen garde: 

Zaktadać kościoł, fonder. 


U 


_ puré, 


zuklinanie czarta, exorcifme,. 
Zaieżdzać komu ná moście, al- | zakliniać co klinem, coigner. 


ler au devant: 
aigfzac pja» inciter, irriter, 
dk, ecolier. 

kakamidhiiei dureté; 
AKkamiáty, endurci 


| zakfocie. picquure, picote- 
ment, picquement. 
zaktoé, picquer, picoter. 
zakoni la regle, la vie reli- 
gieufe. 
: zakot 


246 

zakończać , finir, achever. 

zakończać, kończato czynić po- 
inter, faire polntu. 

zakonnica, religicule, 

zakonnik, ża en 

zakonodawca, legislateur. 

zakopywać, enterrer, mettre 
en terre 

qakorzenidé fig» enrachiner 

qakradać fig; le cacher,entrer 
en cachętte. 

gakrapiács arrofer, 

zakręcać, tordre. 

zakręt, tournement. 

zakrycie, poteiemnie , fecrete- 
ment, en fecret. 

zakrycie czym, couverture, 

zakryfłya, facriftie. 

zakry Bes, faeriftain. 

zakrywać, couvrir. 

zakrywanie, couverture. 

zskrzątnąć fig. fe depecher, 

zakrzywiść, courber. 

zakrzywikć gębę, detordre la 
bouche. 

qakryymiác né dof,recourber, 

qakrz ywińnie,recourbement, 

zakrz ymiomy, recourbé. 

qakry ywiony wa doł , crochu 
contre bas. 

zakup, zakupienie, une em» 
plette. 

zakupić, acheter. 

Zakupiony, acheté. 

zskupnik, acheteur. 

zakupowanie fedyiom, COrru 

> ption. 


ZA: ZA. ZA. ZA. 


żal fie Bozel hela! 
zatamuc, caier. 


qalárad gdzie, aller au plus | 


vite 
zaldta mię co, M m’ halene 
quelque chofe. 
zalazi row, applani. 
zalecać co komu, recommano, 
der. | 
zalecenie recommendation, 
qaleciciel, recommendateur,. 
quledwie, a grande peine. 
zalegać fie etre faineant, fe 


rendie faineant, A accom 


quiner. 
galega fie iéiejun oeuf germe. 
zalegfe idie, un oeuf couvé, 
galepidé co, coller. 
aletnik, um amant. 
żalić fig, fe plaindre. 
zalewać, rependre, 
| zalewa rzeką, la riviere de- 
|. borde, 
galezaty, neglige. 
żałoba, deuil. 
żałobny, de deuil. 
załoga, la fauye garde. 
załoga, zatofyka, un poittal, 
Żałość, douleur, 
załośnie, avec douleur, tri» 
ftement. 
załofnń pieśń, chanfon lugu- 
bre, trifle. 
| żałofny, trite. || 
żałować, fe repentir, 
żułować komi; envier. 
zato” 
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zamiefzany, trouble. 
zamiejzanie, trouble, confu- 
fion, defordre. 
zanie/zkanie, retardement. 
qamie| kac, tarder. 
zamiefz ywać, brouiller, me- 
ler. 
zamilczeć, fe taire, tenir fe- 
ctet, n’en dire mot. 
zamilczenie,filencestetinence 
zamilkły, muet. 
zamilknąć, devenir muet, fe 
faire. 
zamilknienie, filence. 
zamitować.aiiner fort. 
zamknąć, fermer, enfermer, 
żamknienie , fermement, en. 
T4mé|r , peau deliće, dont fermement. : 
. on fait de gans. zamkniony, fermé, enfermé: 
qauidnd;change;changement | zamrażać, augmenter, muł 
permutation, tiplier. i 
Zamidróć, balier. zamordować, martytifer;maf- 
Tamieć śniegow, elevation de facrer, tuer cruellement. 
la neige. zamorjki, au de la de la mer. 
Jamieniáó changer,trocquer, | zamożny, riche- 
_- troquer. zamiużać oczy, fermer les 
Tamienidcz; permutateur > yeux. 
changeur,bańquier. qaminz, bordel. 
| quiera, mourir, zamulać , emplir de boné. 
yamiergac, tendre. zamurować, environner de 
Xamierzac kres, determiner. muraille, 
Zamierzch, crepufcule. | zambrze, certain efpace au 
Tumierzchnąć, faire le foit, | tour des murs d'une ville, 
Zamierzenie fię,menacement, | qamydlać oczy, aveugler. 
. menace. yomykac, fermer. 
mierzenie, termination. zamykać co w fobie, garder le 
Tnie(yac, troubler, fecret, 


ZA. ZA. 


Zatozente fundamentu le fon- 
dement, 

Zażożenie w mowie, la propo: 
fition. 


Bamaga. frg, Commencer à s? | 


enrichir. 
Zamarza; gele. 
Sommet, gelé. 
zamawiać, Lovera faire un 
accord. 
Zamaz anio, effacure. 
Zsmazać, effacer. 
Jamez yfłysgarni des ferrures. 
Zamek u drzwi, ferrure. 
Zamek did obrony Je Chateau 
Zamek watami otoczony, da 
citadelte. 


| 


ZA. ZA, ZA. ŻA: 
ztpiléé fie, s' allumet, 
aapalaé kogo, inciter, excitet, 
zapaląć fig, gniewać fig. $ ea- 
flammer, le mettre fort 
encolere, s'indigaer. 
y4p&ley ymie, farieufement, 
ardement, avec Chaleur, 
avec ardeur, par coure. 
ux, par colere. 
zapalcz ywość, emportement, 
alc: BA z ; T: 
TOND ementi | Misit dei fermement 
d 3 R O wr ry 
qapalenie oczujinfdammation, | ee AA 
e krwie, ebulition de | Rapinad haftkami, agraar, 

: WA allumé qapinac Prieckami, boucler. 
SP afionć, juf u AC a boutonner. 
o ne pariones juiqu | gapis, infcription, 
zapamiętanie, oubliance, Que "ebe, afigner le lo. 

bli. Po Se 
Ge | qapifad do Lëert, inferire 
ipamietlimy, qui oublie. | za : ; 
ehe IA ne fe SA, donner Pafo 
E urance, 

am Ge SEN Fifa ieffamentem, leguer. 
3eparzaé, echoffer. 
7:pafy, luttement, luite. 
zapafy chodzić, lutter, gefor: 

cer. 

zopatrzać Kg, regarder avec 

attention. 

zancháé, toucher. 
ca f zapęszać, chaffer. S 
qapada fig xiemié, la terre fe | zsperzyć fig, faire mauvarfe À 

fende, s'ouvre, mine. te ya branche d arbre. 
qaralacz , allumeur du feu, | zapewne, affeurement, pouf Prat iezykiem, faire une 
zapalać ogień, allamer,mettre |  certaim, fans doute. „te en parlant. 
le feu, zapiecek, arriere fourneate Prongc fęrougir de honte. 
l qapies "HH usamic, (ali, Ges 


ZA. ZA, 


2ywociesconda 
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zamykanie, enfermement;un 
blocus. 
zamylać komu, interrompre. 
Tamyfł, entreprife. 
zamyślać co, avoir deffein, | 
Penfer à fes interets,me- 
diter. 
zdmyflać, fig, etre penfif, 
penfer. 
zamyślńsący fie, penfif. 
zanadyza, le fein 
zaniechać, delarfler,negliger, 
abandonner. 
zaniedbanie, negligence. 
zaniedbany, negligé. 
qaniedbywać, negliger. 
zankiel, (anide. 
qenokcica, onglće,la «hair du 
doigt dejointeà la racine 
des ongles. 
zanofić co gdzie, emporter, 
tranfporter. 
qensrzaó, plonger. 
740679, hors de venë. 
, qaoraé , achever à labourer. 
zaorać nafienie, cou vrir la fe- 
mence. ; 
zaofłrzeć, affiler, aiguifer. 
zapach, lodeur. la fenteur, 
le flairement. 
zapada fłońce, le foleil $ en 
| va coucher. 


Vipiecgenio w 
pation. 

tepiekać fe, couvrir de la 
croute. 

Vipierad drzwi, fermer, 

Tepierać fie/nier,ne confeffer 
point 

| Yapieraet, nieur, denieur. 

tapieranie fe, deniemeat,e« 

faveu. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


de logis. 

Trifaitie Greg koms. donation. 
Tapźacenie, payement, 
Tapźacić, payer. 

Xapłakać, pleurer. 

Tap Ard, falaire, gage, recom- 
penfe;appointemeat folde 
Vplátac chroflem, enterelacer 


| 


tapifanie gefpod y, l'affignation ! 


ZA: ZA: 2 
zaplufkać błotem, Croter. d 
qapluinqé acy y koma tako aki 
cją, reprocher | action 
heunteute & pleine Pina 
famie. 
qapormsgaé kogo, after, leen, 
urit. 
zapomagać fie, cothmencer à 
| s'etablir. 
zapominać, oublier, mettre 
en oubli, ne fa fouvenit 
pas 
zapomnienie, Oubli, 
zapora zawora, un barre, bat. 
| riere qu'on metà travers 
d'une porte. 
| qapotoiédác, publier, 
spowiedź, publiement,suon- 
cement. 
qapomwiedź małżeńfiwa le ban 
de mariage. 
qepomietrsé fe, etre frapé 
de peíte, etre atteint de 
pefte. 
| żapowietrzać kogo, empefter, 
zapowietręony, empefté, 
zaprafzać, in viter. 
zaprafzanie, invitation, 
zaprawa, aflatfonement, 
zapramdę, à la verité, certa- 
inement, affurement. 
qeprasiad petrawe aflaifonner, 
qapramiá. dviore , racommos 
der, boucher, 
qapramiad fre, fe dreffer, 
zaprowadzać, conduite, čan- 
voyer, mener. 
UTE 


zarlimofé, defir ardent, fér- 
veur, 

zarlimy, ardent, zelé. 

i«rlok, gourmand, goulu. 

arma, młyn ręczy, moulin à 
bras. 

żarnowite, du genet. 

zarobek, gain, profit. 

zarowić, perdre. 

zarefły mchem, velo de poil. 

zapafączać, laiffer entrer. zaréwre, párcillement,demé- 

zapychać, boucher. me que. 
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zarabiść, gagner. - raillerie, galantetice 
| 


qaprzagać konie, atteler. 

qaprzątać co, occuper. 

qaprzedawać, vendre. 

qapryedanie, vente. 

gapryenie, negation, "denie- 
ment. 

zapuft, carnaval,careme pre- 
nant. $ 

zapujączać tol), laiffer cro- 
itre les cheveux. 


| zarabidi né nietafkę, bleffer l” politefie. — 
amitié de quelqu'un. żartownie, plaifamment, 
garaffaé, croitre. zarsomadk, railleur. ` : 
qaraffa rané,la playe fe ferme. | żartowny, plaifant, divertif- 
qarazo incontinent, d’abord. fant, plein de raillerie. 
zaraza, contagion. żartować, railler plaifanter. 
zśrażać kogo, infeéter. zarwon Boga, Dieu ie garde. 
zarażenie, Infećtion. zarmon diabłu, que le diable 


zdraźliwy > peftilencieux , l'apporte. 
contagieux. zaryczeć, meugler comme 
żarcie, devoration, englou- | un boeuf. — . 
viffement. „| yanymae, fe faifir, 'emparer. 
gardyemist y, enrouillé. qarzetzowy maudit. 
zardzewieć, enrouiller, rou-.| Zarzecze, le lieu au dela de la 
iller. riviere. ; 
qarębować drogę » fermer "le: vas fe; maudire, pro” 
telter. 


paffage. 
zaręczać kogo, fiancer. 


dsęczać fig za kogo, donner. proteftation. 
1 ne Sen : qarqemie, braife,charbonaar= 
dants. 


gargeyonmy fiancé. > 
garękamy, les manches. | zarzezać, couper la gorge 
charlie, avec ardeur, avec Zarznięcie, coupure. 

(o ele, | Zarzusa cojetter loin. 
| Zap 


|" zafadzewie,j fubftitution. 


zarzekanie fe a deteftatiom,) | 


ZA. ZA. 
Xofiewać, lemen | 
yapewa, femeur. 
zafkckuwać komu, fe prefen- 
ter, prevenir, devancer, 
zafkakomać koło kogo, faire 


ZA. ZA. 
qeryueaé co komu, reprocher. 
zarzucać daf, emplir [de la. 
terre. 

zarzucać kogo, meprifer,. 

zarzucać fieć, jetter le, filet. 

qarzucanie czego, rejęttement, |. la cour à quelqu'un. 

tou, reproche de quel. | zafkwierać komu, caufer d'en» 
que-faute, nui. 

Zarzyć ogień, allumer: ` z«flaniéc ep, voiler, tendre 

Zarzyć kogo, inciter, exciter, | au devant, couvrir. | 

zarzynać fie.fe navrersfe blefs | zaffanie kogo precz relegation 
fer, fe couper. eloignement,baniflement 

Satz nac auge entamer. zafłanie, envoi, 

żwrzyfy, ardent. ^— |saslepiéé kogo,rendre aveu: 

3«f, mais. gle.faire aveugle. 

zafadzać mieyfce kim, fubftis | zastepienie,aveuglement. - 
tuer, mettre en la. pla- | zaffoné, rideau, le voile. 
«e dan autre. zafłonienie, couverture. 

zafadzać kogo, placer.” zsfługa, merite, 

zZafadzać ogrod, planter. zafługi, falaire, gage, appo» 

zafadzać fie má kego, guetter. 1 intement. ` — 

Tafadzanie kogo, placement. | za/ługować, meriter, gagner. 

zafłwżony, merité, gagné. 

zafłychsąć; entendre.appren- 

—dre deloin. 

qrafmakewać , goutter, pren 
dre, płaifir. 

zajmakomać hie, fe. plaire. 
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zefadyka, embuche, embuf-. 
cade. 

zaście, allée. 

zafępić fig, froncer les four- 
cils, montrer, un wifage 


fevere, zafmalać, poiffer, 
xafępiony, melancholique, qafmierdzać frg , pvir. 
crifte. qaímierdxiáfy, puant, 


vefiédac micyfee;. prendre la 


a[mucac koge,contrifter,chac 
lace avant quelqu'un, zA : 


griner, affliger. 


fm 
AAA eeneg 


e placer. AM Zasmucaigey, aftligeant. 
Zafigges kogo, atteindre, tom- | za/nąć; endormir, 
cher. 14/p44 oczy avoir les yeux 


enflé, 


tafiew, la femence: 
Hb a | zaspiewsé, chanter. 


afro” 


xafanawińć, arreter, 
x«flanomienie, arretement. 
zafłąpić weiler, occuper. 
zafłąpić w drodze, couper le 
chemin, i 
qafapió: kogo w prawie, etre 
caution pour quelqu' un. 
qsfłąpić kogo w cy ym, defen- 
dre, foutenir. 
zafąvienie, Vetre devant, in- 
terpofition. 
qf qpienie bińłogłowy ; con- 
ception. 
zafąpienie, u, pras 4,eviction. 
zafiąpił od okná, 11 à bouché 
o le jour. . 
Laffargaty, envietlli inveteré, 
zafłarzeć fig, vieillir, s'envi- 
. eillir, inveterer 
gaftargenie, envicilliffement. 
zafawa, gage. 
zofłamać, trouver. 
qaflamiát kocieh ná ogień, 
mettre la marmite deflus 
le feu. 
x«l amit fieć, dreffer,tandre. 
zajławińć co czym; CONVEY, 
| mettre devant. 
zafłamwiść upufł, fermer, bo- 
ucher. 
zafławióć się komu, fe mettre 
en garde, s'oppofer. 
zofłamiść co « kogo, engager, 
bailler en gage. 
qalawienie fig zá kogo, oppo- 
| fuion. 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


age. 

zs/tamęik,, ktory bierze gall ame, | 
creancier, qui a gage & 
hypotheque de ce qu' il | 
a pretć. 

zafłamnik , ktory zafławić, en- 
pageur, qui donne gage 
à quelqu'un. 

qu/fawny, engagé. 

qa gpca, moyenneur, media 
ateur. 

zafępzy, Lieutenant. 

zafłępwie ksfile cheval paffe. 


de fufil.. 

qafwiecac, allumer, 

zafwitać, faire jour. 

zafyłać, envoyer. 

yafypidi, endormit. 

qu[ypeé, emplir- 

¿ 74 ypomanie, emplilement. | 

zajypować co, couvrir de la 
terre où autre chofe. | 

zafzkadzać, porter domraage; | 
nuire, empecher, | 

vafyymac, coudre. 

zarapiać, couler à fonds.’ 

qascongó fie, s'etouffer, fouf^] 
foquer. | 

qarchnienie, etouffement, fo» | 
uffocation. a | 

qatkanie czego, bouchement. 

gapkaé, boucher. | 

zartumińć co, ombrager, cow” 
vrir 

qatocy yfły, roulant aifé à ror 
ule. gate 


1 
| 


zaftrzat, bieffure d'un coup 


atoki po drogach, les pantes, 

Zatonąć, couler à fonda. 

Yatracac co, perdre; emplo» 
yer mal. 


| gatracac kogo, faire perir. 


| yétrgeac kogo, aflommer. 


| qatracenie, perte, 


| sirget, bleffur de mauvais 
pas. 


| zurresomaf fie koń, le cheval 


à fait nn mauvais pas. 
łatradniść, faire difficulté. 
4strwożenie, c pouvant, emor 

tion. 
zatrzymać, yetenir, arreter; 

retarder. 
Zatrzymanie, la retention, 
Térnlac, boucher, etoupper, 
qatulác komu gebe, fermer La 
bouche à quelqu’ un, le 
faire taire. 
getwardzac, endourcir. 
Tatwardzaiący, endourci, 
zatwardzenie, dureté, 
Xutwardziaty, dur. 
xeycyka piecowa, lub czego in- 

J3ego , bouchon, bondon, 

etoupillon. 
tatyczka niemieściś,la guimpe, 
Zatykać, boucher etonpper. 
tsrykać komu gębę, boucher 

la bouche. 
Xarykać má rozem. mettre. 
tym, confequement. 
Wisznik, ecornifieur, flatter 
WE, 
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pendans d'oreilles, 
Zawada empechement, une 
chofe contre la quelle on 
v accroche. 
| zawadzać, accrocher, 
zawadzać komi, l' incommo* 
der, 
| zawalać, jetter dellus, 
| géwaliny, la ruine. 
zawarcie. Termement. i 
zawariy fermé 
z mażąć tyle, Geier autant, 
| zawdzipczać récompenfer, 
| zawdzięczenie, ła gratitude. 
| 
f 


KATA 


7 dotwa czym, exercer la 


charge. 
zawićjć, le pond ou pivot 
Lune porte 
zawiąziwie, liatfon, ligatu- 
l| ^e. 
| zawiązać. lier. 
| zawiązany, lié. 
zamiązały krępy, ramaffe. 
żamicie, enveloppe. 
zawicie ná réng.la compreffe. 
zawierać, fet mer. 
zawierucba, Orage, témpete, 
| qamiejifly, pendant. 
! zdwiejzaćy pendre. 
zawiejząć [prame, differer,re. 
mettre, 
zawiejąęnie [prawy prolonge- 
ment. 
qamiema wiátrle vent fouffe, 
quivieziente, wanfport 
qamiezi0ny, traniporté. 
qemieroxac, Lier, 


r 
H 
H 
H 


q4miga 
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zawięznąć, demeurer. 

zawiść co, anvelopper, 

Paso brouillęr,entortil- 
er 


qawikfanie, entortillement, | 


brouillement. 

zamuikżany, brouillé, 

zawiły, abícurement. 

zawiłość dificalté, obfcurité, 

gawity. obicure, dificrle. 

gawinidć, meriter le chati- 
ment. 

pawisó, envie, haine.fs jalo- 
ufie, 

gewifto ta némas.cela depens. 
de vous,cela tiens a vous 

zawiświk, rival, 

zawilny, envieux , jaloux. 

zawitał gość,un bon amis ar: 
rivoit. 

zowłoczyć to gdzie, tirer &. 
trainer, ' 

rawłoczyć volg, hercer la terre. 

zawod, bieganie, COUXCE. 

zawod, tramperie. 

SC kogo, fruftrer,trome 


per ; 

zawodzić kogo gdzie, amener; 
conduir. 

géwodzenie gdzie, conduiffe. 
ment. | 

gamwodzenie kogo., tromperie, 

gamotal, appellet. 

qumsdauy, appellé: 

zówonieć, . flairer, fentir bon 
ou mauvais: 

xéwora, barre ou, barriere 


ZA. ZA. ZA. 


: 


ZB. 


qu'on met à tzavers du) 
ne porie. 

q4w0), une tiare un tufbage 

zamazić, tranfporter, mener: 

zuwracać tourner retourner.) 

quinracanie głowy, etourdiffee | 
mien de tête 

Jamros, d letour. 

zes ściąg reftraindre, mo» 

derer. 


| zawfłydzenie, honte, 

| zawfze, toujours. 

zamziąć co cudyègo, enlever 

zaymać, enlever. 

qeymaniesenlevement. 

zaymuie fig ogień. y le few 
prens. 

| 10166 regarder. 

zszdrość, envie, jaloufie. 

zazdrościć, envier, etre jalo» 
ux. 

3ezdrefmy, jaloux, envié, 

zazupać, fe chaniler, 

zażywać kogo, fe fervir. . 

zażyć czsfw, profiter dm temss 
fe fervir.de Y occafion. 

PAZ y mente, ufage, 

zażywać dobrze, faire, grande: 
chaire, 

ZB, ZB, 
zbamićć, lan ver. 
zbawiść czego, priverde quel? | 

que chwe. 
bawiciel, fauveur. 
Veni, falutę 


| faire vougir, 


| 


mbao 


qamflydzac kogo, faire hontes 


ZB. ZB. ZB. ZB. 


Vbamiensy, falutaire. ` 


Yicie, defait. 

| Yicie goźdąmi, ‘attachement. 
Zeg, fuyard. 

Ybieg Kláfztorm) > apôftat. 
Ybiegad y gory.courir du baut 
en bas. 

'Ybiegac ge służby, s'enfuir. 
Wiegać fig do kąd, venir en 
foule, courrir ensemble. 
puse dzień, le jour le paffe, 
bieganie, concourfe, 

Westy, fugitif. 

Ybieracz odrobim ramafleur 
defmiettes. 

tieracz owocow; vendageur. 
tbierać fie ná co, fe preparer. 
Ybierać co, Yamaffer. 

Yierać owoc, guettlir. 
Rieraią fig obłoki, les nuées 
s afiambieńt. 

Wiera fig sorzod , un ulcere 
fuppure. 

Wierawie wrzodu , fuppurati- 


On. 

Vieranie, ramaffement, col, 
ledtlon. 

Wierawie owecs; recolte des. 
fruits. 

Vieranie"yboza, la moiffon, l2 
recolte des bleds. 


KIT Ge 
Bregation 

leranimá, la colle&e,la que- 
te, l'ecot. 


2f5 
| zbiiść de kupy, joindre. 
zbiiáć bogafwa, ramaffer les 
richefies. 
abiiéc komu gębę, contre fai- 
re le vilage, en donnant 
le foufflet. 
abide dowod, detruire les 
raisons de fon adverftr, 
refuter. 
zbiiść bgezke, lier. 
zbiidć goźdzmi,  clouer. 
DE w figpie, moździerzm: pie 


zbiiść młetem, forger à coup 
de marteau. 
zbiińć kogo. affommer des co- 


n» má drodze, detrouffer 
les pañlans, 

zbiiánie domedn , refutation, 
confutation. 

qbiidnie ffe rzeczy s froiffure 
de deux chofes l'une com» 
tre l’autre. 

źbik zwierz, un taiflon, 

zbity, battu. 

zbity goźdąmi, Cloud, 

iber,' un temple. 

ibotmidfy, pourri, vermon. 
lu, gaté, 

zbormieć, pourrir, fe geter, 

zboyca, larron. 

boże, le blé. 

pezon eee marchand 


bierny, amaffé, rama fé, re- ae Lego dafendre;re-. 


euh, 


| 
| 
| 
| 
E 


abre 
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qhranidnie, defenfe, refus, 

gbroid, harnois, cuiraffe, | 

zbroić co, faire qnelquechofe | 

gbroié, armer. 

xbroienie, armure. 

gbroiownid, cekauy , magafin | 
des armes un arceaal, 

zbroyny, armé. 

zbudować, batir, edifier, 

zbudowanie. batiment. 

zbudowany, bati, cdilé. 

zdwrzenie. renverfement, de- 
molition. j la deftruzkion, 

zburzony, renverté 

qhytecqmy, exc eftt ; 

zbyrek excez, foperfluité, as 
bondance. 

qtek m życiu, grand profu- | 
fion, depenie exceflive. 

gpytkewac, mener la vie ex- 
ceffive, vivre avec profu- 
fion. 

'gbyrm, fuperfu. > 

qbytnie, avec profufion,avec 
excez. 

gbyma ce, eft de refte. 

zbywać fe defaire, fe debaraf- 
fer 

zbywawie fig kogo , debaraffe 
ment. 

zływanie; faperfluité, 
i LD 2D. 

qdeig mig je fais condamné. 

qdami fig, Il me femble. 

qdawie, Opinion, avis ję; 

qdarty, dechirć, depouilié 

zdary Boże, Plüt à Dieu, 


ZD. ZD. 


ydurzeniela reuffite, le (uccet 


zdarzyło fe, cela eft reuff, 


Zdamaé figna kogo, se fier. 


Ziwa urząd, livrer, ceder, 
qdątać, offre 
qdecblimá, la charogne. 


| zdechły, crevé, mort. 


de" eps, doter, depofer. 

qdeymowaé cy pke, mettre bas 
le bonnet. 

qdeymuie mię żal, la douleur 
me fait 


| zdobić, orner, parer. 


zdobienie, ornement parure, 
zdokycz, butin, proye. 
zdobywać fie ná c0)5'enquerir.. 


: qdetál, fuffire. 


zdolny, fuffifant. 

zdolność, fuffifance, capacité, 
force. 

zdrada, la trahifon. 

zdradliwie, par trahiffon, en 
traitre. 

zdradlimy, traitre. 

żaradzać kogo, trahir, trom» 
per. 

qdrsdziecki, plein de trompe: 
rig. 

zdrayca,traitre,perfide,trona* 
peur. : 

qtrenviéty, engourdi. ; 

gdrgiwiec. engourdir, avel | 
1? engourdeffement dé 
membre, etre engourdi: 

xdrgrmieme engourdiffemenf, 

zdrętwić kogo, donnerdes du^ 
rilions, 4dre- 
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zdremnieć, engourdir. 

Idroiowi/ko, faurce. 

3droiomy, de la fource. 

zdrow, fain. 

zdrowym bydź,fe porter bien. 

ydrowaś Marya, je vous Salue 
Marie, 

zdrowem dobrze, je me porte 
bien, 

zdrowie, la fanté. 

zdrowo, fainement. 

zdrowość, la fanté, 

4drowy, fain, 

&droy, la fource. 

zdrygać fie , frifonner, trem- 

- bler de peur. 

zdryganie, friflon, tremble- 
ment de peur, frayeur. 

zdumidle. paretonnement. 

1dumiáty, etonnć, ebahi, e- 
tourdi. 

Ydumieć fre, S'etonner. 

zdumiewanie fig,etonn:ment. 

4dumiewać fig, $ etonner, € 
tre etonné, 

Zdun, potier. 

zdużać, vide zdołać. 

3dwoienie, redoublement. 

1dybac, rencontrer; trouver. 

zdycbać, crever, mourir. ` 

zdźbło, chaume, tuyau des 
blés. 

1dzicyáty, fau vage;farouche. 

idiieciniál), comme un en- 
fant. 

Zdäierdé, arracher, piller,ra- 
SIE, 


; 


——— ——— 
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zdzierca, pilleur, raviffeu a 

4dzierfłwo, rapine, ravie. 
ment, pilierie. 

ZE ZĘ. 

ie, de, que, parceque, 

zębaty, dentu. 

zgbna szpilka, dlbo pioro do my 
Dania zębow, curedant, 

qebne ziele, une pyrethe. 

żebrać, mendier, demander 
Y anmone. 

żebractwo, la mendicité, 

żebrak; mendiant. 

zebranie, la mendicité. 

zebranie, zbieranie y abbregé, 
collection. 2 

zebraniná la mendicité, 

żebro, cote. 

żeby, afinque, ainfique, 

zebys tes dents, 

zęby trzonowe , macheliers, 
molaires. 

zecie, la moiffon. 

zechcieć, vouloir, defirer, 

zedel.fiege. 

ze dniem, au point du jour, 

zegar» horloge. 

zegarmiftrz, horlogcur. 

zegamka, ortie. 

żeglarz, marinier, matelot, 
nautonnier, batelier, 

żeglowanie, navigation. 

zeglomad, naviger, 

żęgnać kogo, prendre congé, 

żegnać flot, benir, 

żegnać figs faire figne dela 
CIO1X, 

Zegna» 


iegnamie fie z kim, congé. | 

£egsanie fłołu, benediction. 

żeldzna ruda, metal de fer. 

telizne buy, fourneaux à 
fondre le fer. 

żelózne naczynie , ferrement. 

£eléymy, de fer. 

żelózny loft, la lettre paten- 
te, bulle, ' 

delézo, le fer. 

ielezce, la pointe. 

železnik; marchand de fer. 

gelżenie, profanation, viola- 
tion, infamie, 

delzoxy, diffamé, deshonork. 

zelżywie, injurieufement. 

qelzymofé, injure, outrage. 

selzymy outrageux.injurieux 

qemdle €, tomber en pamofon. 

zemła, du pain blanc, 

ye mig, avec moi, 

deñcd, moifloneur. 

 Zenie kogo, le mariér. 
żenić fig, fe marier. 

żenin, de ma femme, YA 

qeprzaty , cotrompu pit la 
chaleur. 

zepfować, gater. 

zep/owanie, la deftruétion. 

AerdZy ta perche. 

żerować, paitre. ~ 

zerwać, rompre 

zerwać fig, fe rompre. 

zemanie w ciele, convulfiom. 

zerwany, rompu. 

zeście 7 fiwidté, le trepas, 

goćcie fig, allemblée, 


beggen 
EH 


| 
| 
| 
| 


ZE. ZG. 
zejchźy, fec. 
ze fkory obłapić, ecorcher. 
ze fkoryobtwpienie,ecorchure. 
zefromocenie, profanation. 
zefzty ná rozumię frenetique: 
zewłoczyć, depoulller. 


zewłoczyć fig, fe deshabitlers | 


zemżoka, depouille. 
zewnątrą, au dehors. 
zewnętrzny, de dehors. 


toute part. 
zeydzie fre to, il en fera utile. 


ávec de cloux. S 
zeymuie żahla douleur faifit, 
zcznawaiący, confefić, recon- 

nu. 
zezmówać, confeffer, recom 

noitre, declarer. 
qezuamanie, confeffion;decla- 
ration. 
zezomasosé, regarde louche 
ou de travers. 
qeomaty, louche, bigle. 
zezowato patrzyć, loucher,re” 
garder louche ou de tra” 
zezwalść, confentir. (vers: 
zezwalénie, confentiment, 
3fat/zomat, fauffer. 
zfatfzowany, faux. 
fukać, tanfer. 
zfwkańy, tanfé, 
ZG. VG 
Zgać, kłoć, aiguilloner, pó” 
indre piquer. 
zgadnąć, deviner, 
; 36% 


| tgadzaiący fig, s'"accordant. 


zewfąąd, de tous cotez, de 


zeymować goźdźmi, joindre | tgaśnienie, eteignement, ex- 


 zgelnąć, epaifir, faire epais, 


| $gnić, pourrir. 


Rota, generalement, 
Wotosié, priver de z. 
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gadzać kogo; concilier, ac-| chofe, 
corder, unir. zgoniny, pelure. 
Zgadzać, figs accorder, con. | Zgorszewie, Scandale. 
enim zgor/ą yć, fcandalifer, donner 
fcandale, 
3gorzec, brûler. 
zgorzemie , incendie; brûlure, 
brúlement. 
zgorzelinó, brûlure. 
i£orzewióly, rance, relanti 
zgorzkmienie, yanciffure. 
zgraić, bande de gens, 
zgromadzanie, atfemblage. 
zgromadzenie, affemblde. 
zgromadzenie szego, affembla- 
ment, JĄ 
zgromadzony, affemblé;amaf- 
wowaić, allembler, amaf. 
er. 
zgryść, caffer ayec des. dento, 
zgrzebidny, du chanvre! 
zgrzebie, le chanvre. 
zgrzybiałość, decrepitudes 
787 ybiáty, decrepit, caffe de 
vieilleffe. 
1972346 zębami; grincer deg 
dents. 
|Zgrytanie zębami, grince 
_ ment des dents. 
zguba, perte. 
zgabić, perdre. 
zgwałcenie, violation, 
zgwałcić; violer. 
zgwałcony, violé. 
ZL ZK 
giáchenie, arrivée, 
quáchanie y, drogi, egareméne ` 
du chemin. 
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zgadzanie fig, accord, conve: 
nance. 

ysg Vardeur de gorge. 

Xganidé, chaffer, detourner. 

Iganidó nd koga faux acculer. 

Izaniánie, detournement. 

tgarngé, trouffer. 

Ygafnidc, s" eteindre. 


ee SI | 


tin&ion. 


zgęśmienie, epaiffiffement. 

zejączać, epaiffir. 

zgieźk, mńtinerie, bruit. 

(gie? czynić, faire mutine- 
rie, bruit: 

ginąć, perir, etre perdu. 

iginac, plier, fleehir. ( chir. 

iinac fre, fe courber.fe fe- 

Tinanie, flechiffement,cour- 
bement. 


Ytinienie, perdition, | 


A o in 


ipżadzić x fwidia, faire mo- 
urir, oter du monde, 


frei, pourri. 

toda, la paix, l’accorde, 

gody, accordant, 

teodny dzwięk, harmonie,ac- 
cord melodieux, fymme- 
trie, jufteffe. 


2 qid- 
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ziádad, manger tous. 
qgididé, bailler.. 
sárn zbieranie recolte de gra- 


ins, 
idrniffy, qui a beaucoup de 
grains. 
TYiérno, prain, ` ` 
ą'q'rzcnie , apoftume, 
giáwiáć fig, apparoitre, 
q'dwienie, apparition. 
ziazd, affemblee. 
giga. un pinfon. 
źiębiący, froid. 
xghié. refroidir. 
zigbngé, avoir froid, 
4igc, gendre, le mari de ma 
fille. « 
qiednać kogo, Y accorder, en- 
ager. 
giednoczente; unité, accord, 
ziednoczyć fte, s^ unir. 
giedsoczony, uni. 
ziedzenie confomption. 
ziele, herbe 
ziele Swigcore, herbe benite. | 
qielenió fig, verdoyer. 
zieliffy, berbu. : 
zielnik kfręga, herborifte. 
zielony, verd. 
gielouosé, verdure. 
zuelonawy, verdatre. 
zielone świątki, la pentecóte. 
zielfko, herbe fauvage. 
z iemid, la terre. 
quemek d'un même pays, 
ziemijły, plein de terre. 
giemoptaz, Cempant. | 


ZI. ZŁ. 
ziemfki, terreftre. 
| ziewać, bailler, 
qiewacz, bailleur. 
ziemanie, baillement. 
ziewnienię, baillure. 
zieżdząć figyenir en un lieu, 
s'atfembler. 
qlegdzaig fie, ił s" affemblent. 
zieżdzać  drogi , detourner, 
| s'egarer. 
zima, l hyver. 
zima iefł, fait Phywer. 
zimnica, la fievre. 
zimno, le froid. 
zimny, froid. 
zimowe :miejzkanie, quartier 
d'hyver. 
zimamy, d hy ver. 
zimoredek ptak morfki,alcyon- 
zimoffrzebki, des poires qui 
ont lapeau dure. 
gimowanie, le retour d'hy vet 
zimować, hy verner. 
zioZko, petite berbe. 
ziotopis, herbier. 
zisció fie, s’acquiter des fes 
dettes. 
ZŁ ZL, 
złu, mauwaife. 
złączać, joindre accoupler, 
conjoindre. 
złączemie, conjunction. 
złączowy, joint, conjoint, 
złamać, rompre. 
złamanie, rupture, rompuré 
zéamany, rompu, 
zidrać ná dot, voler embas. 
gta. | 


U 

ZL. TL, 
łazić, defcendre. 
Zle, mal. 
zlecać, recommánder. 
Sidd wadę, faire tiede,tieder. 
Zlecenie wody, tiedement. 
Zlecenie czego, commiflion. 
teczenie, guerilon, 
tleczyć, guerir, 
leczony, gueri. 


| Vega fig, s'appaife. 
| Vleg£a miemié]lá, la femme ac. 


couchoit, enfantoit. 
zlęknąć fig, s'effrayer. 


| Xleniá£y, faineant,pareffeux. 
| gleni& devenir lache & paref- 


feux. 
zlepiść, coller. 
Zem? vercer enfemble. 
qliczony, nombre, conté. 
zliczyć, nombrer, conter. 
tlipiá fie, fe colle enfemble 
Sob, la creche: auge d’une 
etable. 


| Żłobkowanie, creufement. 


iłobkowaty, cavé. 

ałobkomać, creufer, caver. 

Stobowy, de la creche: 

złodć, dorer. 

ttocifły, de l'or. 

;łocien, efpargoutte. 

tłoczyńca,malfafant,fcelerat 

Fłoczyńfiwo , mechanchelé, 

fodziey, voleur. 

itodzieyfko, a la derobée, en 
voleur 

tłodziey(łwo, vol, larcin. 

KO EM lapper, comme font 
les chiens en bouvant. 
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złorzeczyć, medire » injurier. 

złorzeczenie, medifance, ma- 
iedićtion. 

złorzeczliwość, medifancejin- 
jure. d 

złorżeczliwy, medifant, 

złość, malice, mechancheté. 

zhiflimie, malicieufement, 
par malice: 

złośliwy,malitienx,mechant 

złośnik, malin, mauvais. 

złoto, lor. — 

złota gora, mine d'or. 

złota piána, l ecume d'or, 

złotnik, un orfevre. 

złotogłow, le brocard. 

złotogłów ziele, une alpho» 

ele. 

złotnik, robaczek $. Jana, mo: 
uche luifant de nait, 

złotokofł, un arfenic. 

sfotomiergb, le faule. 

a?otoflrefa ryba, fał pe. 

złoty, OT. J 

złoty, florin, une livre. 

złożenie, pliement. | 

żłożenie z urzędu, depofitiom, 

złozyć eo, plier. 

złożyć urząd, depofer, met. 
tre bas. , (nir engarde, 

złożyć fig w poiedynku, fe te- 

złupić, depouiller, ecorcher, 


, ¿Eupienie, depouille ecorchu- 


re. - (fion. 

zlurowanie fie, pitié, compal- 

zły duch, diable,demon,maue 
vais efprit ; 
15, 
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qb; máuvais. 
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zmacać kogo, tater. 
gqmacniác, affermir. 
qmacnidc fie, $ affermir. 
zmacyać, tremper. 
zmarły, defunt, mort. 
imarfk, ride. 
zmarlzczony, ride. 
zmartmiśży, tout engourdi. 
zmartwienie fie; mortification. 
zmartwychwfłać y vefafciter. 
zmartmychwftały, refufcité. 
gmartmychwjfanie, la refurre- 
Gion, la refufcitation. 
qmarzngé, geler. 
gmaryty, gelé. 
gmargwienie, gelure, congé: 
fation. 
gmawiść pacierze, raciter. 
zmamiść ná kego,fe decharger 
8 accufer un autre. 
qmawiść fie q kim, faire un 
treve, $ accorder & con- 
venir. 
gmawiść fie ná kogo, faire un 
complot contre un autre. 
gmawiénie fie, confpiration. 
gmawiánie ná kogo la dechar. 
ge fur un autre, 
gmaza, tache. à | 
qmajać, effacer. 
qmazać, fRalác, maculer, ta- 
cher, fouiller. 
qmazanie, effacement. 
zmazanie fkalśnie, fouillare. 
gazon, effacé. 
y 


ZM. ZM. 
zmazany, fhalány, meculé, (03 
uille, raché. 
qmidtsó, ballier, 
puriekczad, amollir, adoucir. 
zmiennik, traitre, perfide. 
zmierzać, vier à quelque 
chofe, tirer au blanc. 
qmierzanievifement,tirement. 
zmierzch, crepufcule. 
zmierzchem, à la brune. 
zmieści fig.tu tylo, il y contia 
endra autant, 


zmięfąsć,meler, mixtionner, 
| 


zmięlzanie, mixtion. 

Źmiiń, un vipere, 

zmilczeć komu, porter line 
chofe patiement, fe taire, 
n’en dire mot, 

zmilknąć, fe taire, 

qmilknienie, tallement. 

zmiżować fig, avoir pitid, as 
voir compaffion. 

źminda viele, la blette, 

zmucnieć, enforcer, 

zmoczony, mouillé, 

zmoczyć, mouiller, tremper, 

zmogać, (uffire. 

qmogtem fie, j ai me fatigué. 

zmokży, mouillé, 

qmeksgé, mouiller. 


qmokniente., monillement.. 


ywordowanie, laffitude. 

zmordować fie, fe lier, fe fae 
tiguer. 

ymordowat, lafler, fatiguer, 

xmordomwany, las laffe fatigué, 


| gmowá complot l'intelligen. 


ER, i 
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Xmowp mieć , avoir intelli- 
gence, enfemble. 
Tmowińy, convention traité. 
zmowiony convenu,appolnté 
| zmrużaćoczy.fermer les yeux. 
nuda, retardement. 
zmylebie, manquement. 
| y lic, manquer. 
| zamykać fig, fe głuffer. 
qmy/?, le fens, fentiment. 
| tmyślść , féindre, mentir, 
| Amyślanie, faux femblant, fe- 
intife, feinte, filtion. 
|amyflony feinte, controuvé. 
| tTmyślowa rzecz, la chofe'con- 
trouvée. 
qmywac, laver. 
ZN. ZN. 
Zuaé, Connoitre. 
wać fie do czego, fereconno- 
itre. 
Y"ac dać, Egnifier, avertir, 
faire favdir. ` 
iugt ybois, moiffoner. 
tnać, il parcit. 
wać danie, avertiflement, fi- 
gnification. 
macygry, marquant. 
zacz 36, marquer. 
juaczek, enfeigne, marque. 
tnaczenie, marquement. 
Xnacyhie, notablement. 
Vraczyy, notable. 
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q»ek, marque, figne, 

znak spcienmy, le fignał, le 
mot en guerre, ` ` 

qnakomity, confiderable, Te- 
marquable. 

znakowańy, marqué, remaf- 
qué. 


| zmaleść, trouver. 


| 
| 
| 
| 


| Vraigey Ke ns czym, expert & | 


| Avant,entendu, connoiffant 
| Tnaiumość, connoiflance. 
Union), connu, 


| porter aflemble, 


qnamiesblizad, tache,marque 
venue au corps de nature 

guamienicie, principalement, 

znaydować, trouver. 

znędąić kogo, ruiner, 

tuiebarzka, par me garde, ap 
de pour và, fans y avoir 
penfé. 

quieñenie evege , abolition, 
ancantiflement, 


qmemalác contraindresforcer 


qniemazac, confondre. 

quitmolony, forcé. ; 

gnikać, fe perdre de eene, 
s’evanouir, 

xniefła kokojz idie, la poulle 
a pondu un oeuf 

qnifzczenie, ruine, 

2nime, la moiflon. 

qsizac, abbaiffer. 

zniżanie, abbaiffement, 

qnoic fie, fuer, 

znofić, abolir. 

znosić co, fupportera 

qznofić kogo, foufrir. 

znojić co ná dob porter eń bag 

znafić fie kom, confulter. 

znofić de kupy, affembler, 

ques 
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zno(zenie fie xkim, conlulta- | 
' tion, 
quofzenie 4 fonffrance, 
patience. 
znowu, derechef. 
nomu cocz ynić, recommen- 
cer, faire derechef. 
anon, la foueur. 
ZO. 20. 
gobopolnie, communement, 
enfemble, mutuelement. 
zobopolny, mutuel commun. 
zota, cendre du foyer. 
żołądek, Peftomac. 
żołądkowy: d'eftomac, 
żołądź, gland. 
zote, le fiel. 
żofcić, jaunir. 
żożd, folde, pages 
Żołdak, un fol dat. 
żołędny, de gland. 
żołnć pisk, un piverd. 
żołnierfimo, la milice,les fol: 
dats. 
żołnierfki, militaire. ; 
zofnierz, un foldat,un hom- 
me de guerre, guerrier. 
iod nierq dobrowolny, volonta- 
ire, cadet. 
żołta choroba, la jaumiffe. 
Xoltamy. jeunatre. 
żożtek, le jaune d’un oeuf. 
zotto czerwony, tirant fur le 
rouge. 
£ottost, jauniffe, 
żołty, jaune. 
żeżwy tortue 


| 


| 
| 
| 


LOT: 


icfwiá /korupa, coquille de 
tortue. 

zołzy, abfecz de cheval. 

ios, la femme. 

£onaty, marié. 

zoram, la grouée 

zoram w ffudnie,machine à ti 
rer de l'eau, une pompe. 

zorza zaranna, l'aurore, Pau» 
be da jour. 

zorza wieczorna, entre |chień 
& loup, crepufcule. 

zofłać gdzie, demeurer, Ter 
fter. 

zofłać winies, devoir. 

zofłać czym, devenir, etrejfaits 

zofłać ná placa, mourir. 

zoffały, reftant. 

zofłanie gdzie, demeure, 

zofłewiść , laifler, delaiffera 

zoflámidt fobie co, garder po” 
ur foi. 

ZR. ZR. 

zrąb, le lieu ou on coupe de 
bois. 

zrąbać, couper. 

zranić, bletfer. 

zranienie, bleffure. 

qrafla fig, fe prend fe ferm :. 

zrafłanie, prife de Puna! 
autre. 

zrażać kago,dętourner quel: 
qu’un de fon fentiment. 

żreć, devoret. 

zręczny, droit, habile, adroit. 


zrękować corke, promettre 13 


fille en mariage. 
1rgke- 


ZR. ZS, 


zrękować, fiancer 
zrękowawy, fiancé. 
zrękewiny, fiançailles. 
zrobić, faire. 

zrodzony, natif. 

pronić, laiffer, tomber. 


'larofnienie, prife de l'un à 


l'autre. 

zrownać, egaler, unir,rendre 
egal. 

qrownywac fie, $ egaler, fe 
rendre egal. : 

xrezumiec, comprendre 

zrozumiec komu, difimuler, 
fouffrir. 

qrozumienie etendement,con- 
noi(fance. 

trozumiewać, comprendre,en 
tendre. 

3rywac, arracher, rompre. 

owa fig. fe romps. 

Xrgebie, poullain. 

trąebiec, un poullain. 

| trzeig, je deviens meur. 

trzemica la prunelle de l'oeil. 

¡£rzodto, la furce. 

¡iriodliffy, plein de fources. 

(ce co zgory, jetter en bas. 

rzucać co 7 fiebie mettre bas. 

| trzacié meff,oter le pont. 

rzucać pokerm, vomir, ren- 
dre gorge. e 

Vzucad kontrakt, caffer, an: 
nuller, 

Vaucaó co m kupę, jetter en- 
femble. 

drzncenie czego, Itten ër. 


| 


Kk 
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px ucenie kontydktw,tcaflation* 
annullement. 
zryynać ro, rogner. 
ZS. ZS, 
zladzać kogo, mettre bas, de» 
mettre, depofer. 
zfedzać z fiebie, pouffer, e- 
loigner. 
zfada fig mleko, lé. lait fe 
prend,fe caille. 
zfńdać z koniá , defcendre, 
mettre pićs à terre. 
qfiádte mleko, le Laut caillé 
zfiekać, mettre en pieces, d, 
couper. 
x fkakiwać, fauter du haut em 
bas. 
zfłarzały, fort vieil. 
zftaryyé BE» devenir vieux. 
zfłarecznieć, fe perfetioner,, 
zfławiać co, demettre;depofer 
zfiępowanie né doły delcend 
du haut en bas. | 
| #fepowac fukno, preffer. 
xD chać fie, fe fecher, 
zę ywać, coudre enfermble. 
zfqy manie, couture enfemble - 
ZT. 9m. 
z tamte flrong, par dela. 
zrowarzyfzać, affocier, allier, ` 
ztwardziśży,endurci, 

ZU. „AU. 
qubozyó appauvrir. 
zubeżyć kogo, rendre pauvres 
żwbr, un taureau qu boeuf 

fauvage.buffle, 
| zué, macher, 


LU 
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Żuchać, tnacher. 

quchiwale, temeremert. 

xuchmwitoi'é, temaritć. 

zuchwały, temeiaire: 

yufka, hu met, chaudeau,b 

- uillon. ES 

żniący, n1aCcne : 

: Ste ne de fele, falin: 

Żusan „roba longue doubiée- 

zupełnie, amplement, entie 
remen t. San? 

upełny, iamole,preln. 

aer intendant de: fele: 

żury, mac:hé: 

zwë, l'e:ume de fer:. 

zwżelowaty „plein Vecumede: 

fere. 


O- ' 


. ZW. 
ima inc. macher UE 
quada, dif ferent, noifé, | 
zwadliwy: nolfeux,contenti- 


i 


ZW. ZW.. 

ywątpłeć, douter, etre en do^ 
ute, dejelperer 

zwątpienie; doute, defefpoif! 

zwąspiawy, delelperé: 

Żiwiwy, courageux. j 

zwążać, etrecir, faire etroit: 

Yara zai, .pefer. 

zważić C0 rozumem confide’ 
rer. 

ywaienie; etreciffement. 


| zwiafłowac, annoncer, denon" 


cer: 
ywiáTomauie Panny, Mart, An: 
nonciation. 


> związać, lier. 


eux. ; 
zmadzać logo brouillerquel- | 


u” um avec un autre. 

adzać ji p, avoir difference. 
“walec, rouler en bas. 

gwalóć co né koge, tourner 


tre. 
zwalczyć kogos fatmonter. 
vaincre. 
gwanie, iwcie , machement. 
qwarz yć, bouillir. Na 
zmątlać, debilicer saffoiblir, 
enerwer. — 
grlenie, debilitć. 
d » debile, enervé. 


związanie, liaifon, 

y q) lie: 

związanie wyka un lien. 
zwiędły, Betri, faanć, 
zwiędsąć, fletric, fanner, 
zw pdas enie; fletri Mure: 
zmiedyić kraie, voir les pays 


 zmierać,, attacher enfemble 


ficher. 
zwierać konid, lui donner d 

leperon, l'eperonnet, Ii 

reveller de l'eperon, 


quelq ue chofe fur un au- | qmierciádio, miroir. 


zmiercić mak, broyer. 

zwiercić świdrem, percer 8 
forer. 

zwierzątko, petit animal, | 

zwierzać fig komu Je fier,con, 
fier, commettre à quelqu 
un fon fecret. 

imierxchnosés autorités gow 

vernement. żwięrz” 


ZW. ZW. 
Twieręchność mieć, avoir le 
puvernement, avoir la 
furintendence. | 
zwierz yuá, venaifon le gibi- 
er. 
zwierz yniec, un pare à nour: 
rir des bêtes fau vages. 
zwierzyniec, niebiefki pas, zo- 
diaque,cercle de la fphere. 


Zeien, peachaat. 


Zeierrëifafceeaporatlon.e., 
halaifon. 

ymietry:ty, evaporé. 

imictrzyé, evaporer. 

zwietrz yć eo, lairir & feutir: 

zmigzować, lier. 

qpoiidé nici, divider du fil. 

Ywiia fig wąż, le ferpeat fe- 
tortille. 


t 
pi 


twiść mi fg, cknimi fg, j'ai en | 


vie de vomir: 
wiki? nici, devidement. 
iwitńnie wrgtrzne, envie de 
vomir, degoutement. 
tw:ińnie papieru m-trabkg,tor- 
tillement de cornet de pa 
pier: 


| 
| (wiuiony powrez; la corde ro- 


uié. 


e Facya co, tirer en longu- 


eur, tirer avant. 
Wwtarzaé czas, pralonget le 
tems 
twłaczać kogo, differer, de. 
tear amufer, retarder. 
Urs principalement, 
fur tout. 


| 
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zwleczony dzień,le jour pro: 
longé, differé. 

zwłoczyć na dof,trener en bas, ` 
tirer en bas. | 

pins Basic: fe deshabil. ` 
er. | 


zwźoczyciel, delayeur. | 
ywtok«,delai prolongement. || 
| zwodyic drugich mefpof, faire || 
venir enfemble. ji 
zwadzić kogo, tromper, abu» 
ler.. 
modziciel, deceveur. 
wożać, convoquer. 
rivela nie; convocation, 
zwaływać , appeller, convo: 
quer. 
zwoyié, mener enfemble. 
zwracać, momitować , vomir, 
degorger. 
Zwerge, la victoire. 
'Xmyergżać, vaincre, furmon» 


: 
| 


1 
+ 


zwycięze y vainqueur, vito- 
TIB n 

zwycięźny, vincible, 

zmysiężony, vaingu. 

qmyeqaié, accoutumer. 

q9yc14), natog, coutumé,ha- 
bitude, accoutumance. 

Twyczaynie, felon © ufage & 
coutume. 

zwyczayny, accoutumć, ufitć. 

qwyktem, je fuis accoutumé. 

wi, furmonter,elever 
plus haut, 


AY. 


ZN CZE: 

ZI. LY. 
ap ber zwierz, civette. 
żyć, vivre. 

\ życie, la vie. 
życzyć komu, fonhaiter. 
życzliwie, favorablement. 
życzliwy, favorable, fidele. 
życzenie, le defir, fouchaite. 
iyd. le juif, / 

¿ydofhwo, juifverie. 

żydowiki, de juif. 

żyiący, Vivant. 

żyła, une veine. 

żyła krwojocznś le canal tho- 
rachique. ` — 

żyła, ociekła, varice. 

żyła pulfoiwa, artere. 

żyła fucha, nerf. 

żyła urynná, Vuretere. 

żyła w liścia, petit filet. 


xylifly, nerveux. 
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£ylomato, nérvofement. 

żyłowatośc, nervofité. 

iyfowaty, nerveux. 

żynch metal, le zinch. 

zyfk profit, gain. 

żytny chleb, du pain de fegle. 

2910, la fegle. 

żywy, vivant, vif 

żywe frebro , vif argent, le | 
mercure. 


y A 


ży wieś, poix refine,la refine- 

zymiciel, nourr.ffier. 

zywié. nourrir. 

żywienie y nouriflement,no, 
urriture, 

żymioł element. 

żywność, nourriture. 


| żywo, vaillamment, avec vi- 


gueur & force. 
żywokofł, la confoude, con 
fité. 
żyworodny,płein de vivacité. 
żywość, vivacité. 
żywot, le ventre. 
zyzem patrz yć, loucher. 
żyznym czynić, faire abon* 
dant, fertile. 
¿yyno, fertilement. 
żyzność, fertilité. 
żyzny, fertile. , 
zyzowaty, louche. 
ZZ, Las 
zzuimac, dechoffer. 
zzuwalniá, le lieu ou on la- 
iffe les habillemens quand 


on veut aller aux bains.. 


z żymać fig, hauffcr les epau- 
le, fe haufser. 


Zebranie 


i 


Dese 


Zebranie Kroleftw, Prowincji, Aiafi flo- 
teczmych, Rzek y Gor. | 

Recueil des Royaumes, Provinces, Villes 

Capitales, Riviets & Montagnes. 


| i i ACA % 


¡Abba Villa, Miaffe w Pikardii, Abbeville, 
Abbatis cella, Kanton Szwaycarjki: Appenzell, 
«odera, Miaflo w Tracji. Abdere. 
Aberdonium, Miaffo w $zkocyź. Aberdon. 

Abiffini . Prowincja w Afryce. Abiffins. 

Ablara, Miaffo w Hifzpanii, Almeria. 

Abrinca, Rzeka w Niemczech, Une Aa. 

Abrincz, Miafło w Normandii. Auranches. 

Acatius, Rzeka w Wiware. Achalle. 

Acerus. Rzeka w kalabrii, Aer, ` 

Achaix, Prowincya w Grecii, Achaie. 

Acheron, Rzeka Piekielna, Acheron. 
Achiburgium. Miajło w Niemczech. Achebourg, 
Adz, Miafło w Azii, Ades. 

¡Adellum, Kroleftwow Egypcie, Adel, 

'Adenum, Miafto w Arabii, Aden. 

Adiabene, Prowincya w Azii Adiabene, 

Adjaccum, Miafło w Kerfjce, Ajazzas ` 
Adna, Rzeka w Arabii, Acto 


| Adria, Miaffe w Irlandii, Atti, 


rom 


Adrias 
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. Adrianopolis, Miaffow Grecii, Adrianople: 
„Adula. Miafło w Hifzpanii, Avilla, 
Æegea Miaflo w Grecii, Egée 
Jégyptus. Kroleffwo w Afryce, Egypte 
Alis Miafto w Włoszech, GieG, 
Æthiopia Część Afryki, Echiopie, 
Ætna. Gora w Sicylet, Gibel 
Africa, Trzecia część Swiata, Afrique, 
Aganum. Miafłow Hais, S. Maurice, 
Agedenum Miaffo w Auwernii, Ahum, 
Agilara, Miafto w Hifzpanii, A gilar, 
Agium, Miaflo w Guzenij, Agen. 
Agnius, Rzeka w Flandrii, une Aa, 
Agra, Miaffo Wielkiego Moguła, Agra, 
Agrigentum, Miaffo «v Zeckt, Gergem 
Alabanda Miafo w Koryntii, Alabande, 
Alba, Miafto w Hifzpanii, Alba, 
Albagrzca Miaffo 10.Servi, Belgrade 
Albamala, Miaflo w Normandi, Aumale, 
Albana, Miafto to FRfzpanzi, Alhama. 
Albania, Część Dalmacii Albanie 
Albania Mialloaw Armenii, Bacha, 


Albaracinum. Mia/fo, w Aragonii, Albarafim. 


Albenatum, Miaflo «w Francii, Aubenes 
Albercum, Mff o w Franci: Albter. 
Albiga. Miaflo w Francii Albi. 

Albis. Rzeka w Niemczech, Elbe. 
¿Alburgum, Miaffosv Danii, Alborg. 
Albula, Rzeka w Brytańśi, Aube. 
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| Aldeburgum, Miaffo w Niemczech, Alden. 


Aldenarda, Miaffo w Flandrii, Audenarde. 
Alecta, Miafło'w Francii, Aleth, 
Alemaria, Miafto w Holandi? Alemaer, 
Alepum Miaffow Syrit, Alep. 

Aleria, Miaflo w Korfiż, Aleria. 

Alefia, Miaffow Burgundii. Alebe, 
Alefiam, Miafow Eperii, Alefso, 
Alexandria, Miaflow Egypcie, Alexandrie. 
Algerium, Miaflo w Africe, Alger. 
Algovia. Prowincya w Szwabii, Algovie. 
Allobrogum, Miaffo w Sabaudii, Aix. 
Almacha. Miaffow Irlandii. Almach. 
Almada, Miaflo w Portugaliz. Almada. 
Almagrum, Miaffo w Hifzpanii Almagro. 
Almarazum; Miaflo w Hifzpanti. Almazam. 
Almerium, Miaffow Portugalii, Almerin 
Alona. Mieftow Hifzpanii. Alican, 
Alpes, Gory, Alpes. 


| Alfatia, Prowincya w Niemczech; Alsace. 


Altdorffium, Miaflo w Szwaycarii Altdorff. 


 Altenburgum, Miaffo w Węgrzech, Altehbourg. 


Alvernia; Prowżncya w Franció Auvergne. 
Amalphis, Méaffow Płofzech, Amalphi. 
Amaranta, Miafto w Portugalii, Amarante: 
Amathus, Miafto w Cypris, Amathonthe. 
Amazon, Rzeka w Americe, Matagnon. 


 Ambianum, Miafto w Franci, Amiens. 


Ambracia, Miaffo w Epiréi, Arta. 
America. Czwarta część Swiata; Amerique! 


“Alcansara, Mie w Hifzpanii Alcantara, | 
| Alde- | Az Ame- 
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Ameriola, Miaffo w Włofzech Amerioles.! 

Amisus, Rzeka w Niemczech, Erns, 

Amma, Rzeka w Szwaycarii, Enme 

Amyclz; Miaffow Grecii, Ualdoine. 

Anagnia, Miaffo w W tofzech, Anagnar 

Anapis, Rzeka w Sécyli, Alfero. 

Anas, Rzeka w Hrfzpanii, Guadiana. 

Anatolia, Prowincye w Azii, Natalie, 

Ancona, Miafto w Włofzech, Ancone: 

Ancyra, Miaffo w Galarri, Angouri. 

Andaia, Miaffo w Franci, Andase. 

Andalufia Prowincya w Hifzpanti, Andalousie: 

Andegavenfis Dacatusw Francii, Anjou. 

Andegavum, Miafło w Francii; Angers. 

Andelum, Miafto w Francii, Andelis. 

` Andelocium, Mia/to w Szampanii; Andelot.. 

Andenus, Miaffo w Francii, kngevin. 

\Andernacum, Miaffo w Niemczech, Andernach 

Andros, Wyspa; Andri. 

Andusa, Miaffo, w Franciż, Andu(e. 

Anduxaria, Miafo w Hifzpanii. Andujar. - 

Angericum, Miaffo w Xentonii,S. jean di Angale. 

Angia, Miafło w Flandrii Anguien. 

Angola, Prowiscya w Africe, Angola. 

Angufia, Prowincja w Szkoci. Angufie. 

Angufta, Miafo w Niemczech, Aufpourg. 

Annaemontium Miaffo w Niemczech, Annaberg, 

Annecium, Miaffo w Sabaudii. Annecy. 

Anla, Miaflow Francii, Anfe. 

Anlerina, Wyspa do Brytanii nalezgcal Jsle d' Oye: 
| Ame 
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| Anfperga, Miaflow Niemczech Ansperg, 


Anfus, Rzekaw Niemczech, Ens, 
Antiochia, Miafło w Syrii Antioche. 
Antipolis, Miaffo w Francis, Antibe. — 
Antifiodorum Mzafło w Burgundyi, Auxerre. 
Anxio, Rzeka w Włofzech, Taveron, 
Apamza, Miaffo w Dt, Aman. 
Apamia, Miaffo w Frygii: Apamie 
Apolonia, Miafto w Macedonii; A polonie 
Apprucium, Prowineya w Wtofzech, Aprufe, 
Apta, Miafło w Francii, Apt. 
Aque, Miafto w Gafkonii, Ax. 
Aquæ Lupiz, Miafło'w Hifzpanii Guadaloupa, 
Aquianum, Miaffow Sabaudii, Evien. 
Aquila, Miafle w Wiofzech; Aquila 
Aquileia, Miaflo w Włofzech, Aquilée. 
Aquinura, Mrafle w IV fofzech, Aquin. 
Aquisgranum, Miaflo w Niemczech, Aix la chapelle; 
Aquitania, Prowincja w Francii, Aquitaine, vel Gu- 

ienne e 
Arabia, Prowincja w Azyó, Arabie. 
Arabo, Miafte w Węgrzech. Raab. 
Aracofia, Miaflo w Hifz.panii, Arcos. 
Arago, Rzeka w Hifzpanii, Aragon. 
Arandra, Miafto w Hifzpanió, Arande. 
Arbofium, Miaffo w Burgundii, Arbois- 
Arca, Miaflo w Normandyi Argues. 
Arcadia, Prowincja w Grecii, Arcadie, 
Ardenburgum, Miafłow Flandrii, Ardenbourg. 
Ardevicum, Miaffo w Holandii: Hardewik, 

| Are 
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Arefluctus, Miafo w Normandyi, Harfleur. 
Arelate, Miafło w Francji, Arles. 
Arefchotnm, Miaffow Brabancti, Archot, 
Arexes. Rzeka w Armenii, Araix. 

Argentaria, Méaflo w Francii, Argentiere, 
Argentona, Miafto w Brabancii, Argenton, 
Argentonium Miaffo w Francii, Argenton. 
Argolis, Prowincya w Greet, Argolide, Argie. 
Argos. Miafto w Grecji, Argos, 

Arialbinum, Miaffo w Niemczech; Mulhausen. 
Arianense Regnum w Armenii, Arian. 
Ariaspe, Miaffo w Persii Ariaspe. 

Ariminum Miaffo w Włofzech. Remini. 
Arintoratum, Miafło w Alsacii, Strazburg. 
Armanacum, Miaffo w Irlandiż, Armacan. 
Armacha, Miaffo w Irlandii, Armach. 
Armenia, Kroleffwo w Azii, Armenie. 
Armeniacum Hrabffwo tv Gafkonii, Armagnuc. 
Armenteria, Miaffo w Flandrii, Armentiers. 
Armentis, Rzeka w Burgundii, Armanson. 
Arminus, Rzeka w Wofzech Remini. 
Armusa, Miaflo na IPfcbod Słońca, Ormus, 
Arnemunda, Miaffo w Zelandii Armuyde. 
Arnemium, Méaffo w Holandii, Arnhen, 
Arnocum, Miafło w Burgundźi; Arnay le duc. 
Arofia, Miafto w Szwecii Arofen. 

Arosla, Miafło w Portugalii, Atofia 

Arpinum, Mia/to w Xżęf wie Bar, Arques, 
Arragonia, kroteff wo w Hizpanii, Arragon. 
Arrofium, Miaffo w Burgundii, Arroux 
0] Arx, 
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Arx, Rzeka w Francii; Saone 
Archiburgium, Miafło w Niemczech, Afchenbourg. 
Ascania, Miaffow Niemczech. Acherleben. 
Asculum, Miaflo w Włofzech, Ascoli. 
Asia, Drugaczęść Swiata, Asie. i 
Aspahamum, Miafło w Persi 'Aspaham. 
Alyria, Prowincyaw Azii, Aire, 
Aha, Miaflo w Piemonte. AR. 
Ata, Miafto w Hifzpanti Afta. 
Aftracanum, Miafbo w Mofkwie; Aftracan. 
Afturcum, Miafto w Hifzpanii; Altorge. 


¡A fturia, Aale ww. Hif<panit; Afturie. 


Athenz, Miafle w Grecyt, Athenes. 
Achefis, Rzekaw iP tofzech, Adese. 

Achefis, Rzeka w Tyrolu, Adige. 

Athos, Gora w Tracii, Athos. 

Atirus, Méaffo w GajRonit, Aire. 

Atlanticus Oceanus. Morze. MerAtlanti que. 
Atlas, Gora w Mauritanii, Atlas.” 
Atrebatenfis Comitatus, w Niderlandzie, Artois 
 Atrebatum, Miaffo 2 Niderlandzie. Arras, 
"Arca, Prowincya w Grecii Attique. 

| Ardniacum, Miajto w Szampanii, Attigni. 
l'Avyelero. Miaflo w Awignon, Ueleron. 

| Avenzum, Méaffo uw Szampanii, Aveni. 

A venio, Miafto y Prowincyato Francii, Avignon. 
| Avenna, Miaffo w. Flandrii; Ayennes. 
Aventium; Miafło'w Szwajcarii, Avendes, 
Aufidus, Rzeka w Włofzech; Lanzane. 

| Auguftinus, Rzeka w Langedok, Langouft, 


Augu- 
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Augufta, Miafto w Niemczech Ausbourg: 
Augufta aufiorum, Miajło w Francii, Auch. 
Augufta Pretoria, Miaflo miedzy gorami, Aofte. 
Augufta Rauracorum, Miafło nad Renem. Augft. 
Aagufta Vallis, Miafło w Aipach, Ofte, 
Aupeda, Miafło w Francii, Oppide 
Auraicum, Miaffo w Bretanii; Aurai. 
Aurigera, Rzekaw Francii, Ariege. 
Auriliacum, Miafto w Frantii. Aurillac 
Aufidus, Rzeka w Włofzech. Ofante. 
Auflona, Miaffow Burgundii, Auxonne. 
Auftrafia, Prowincja w Niemczech. Auftrasie. 
Auftria, Prowincja w Niemczech, Autriche. 
Auxonum, Miafłow Włofzech, Lanzane. 
Axima, Miafło w Perfii Aime. 
Axius, Rzeka w Macedonii, Uardari. 
Axona, Rzeka w Francii, Aine. 
Aymontia, Miafto w Hifzpanii, Aymonte.: 
B. B. B. B. 
Bada, Miaflo w fzwaycarii, Baden. 
Badena, Misfto w Niemczech, Baden, 
Baja, Miaflo w Włofzech, Bayes. 
- Bajonna, Miaffo w Hifzpanii, Bayonne. 
Bagoxus, Miafto w Hufzpanii, Badajoz. 
Balgenciacum, Miaffo w Orleanie, Baugenel,' 
Balaca, Miafło w Francii, Bagnois. 
Bamberga, Miafłe w Niemczech. Bamberg, 
Bapalma, Miafto w Pikardii, Bapaume. 
Baram, , Miafto w Francis, Bar fur (eine. 
Barbaria, Prowincja w Africe» Barbarie. 


Bar: | 
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Barcino, Miafło w Katalonii, Barcelone. 
Birenfis Ducatus Ksieftivo, w Francis, Barois. 


| Barium, Mia/tow Włofzech, Bari 


| Barroducum, Miaflo w Francii, Barleduc. 
Barulum, Miaftow Włofzech. Barletta. 
Barvicum, Miaffo w Anglii, Barwic, 
Bafilea, Kanton w Szwaycaryi Bâle 
Bafilia, Miaffo nad Renem. Basle, Bale. 
Baffinia, Miafto w Francii, Bafligni, 
Baltia, Miafto w Korfjce Baftie. 
Bavaria, Prowincia w Niemczech, Bavier. 
Beatis, Rzeka w Hifzpanii, Guadalquivir. 
Beaucetum, Miafto w Francii, Beaucer. , 
Bedoinum, Miaffo w Francii Bedoin. 
| Belacum, Miajło w Francii, Belac. 
| Belicardum, Miafło w Francii, Beaucaire. 
Bella-reparia, Miafio'w Delfinacie, Beaurepaire. 
Bellevilla: Miaffo w Franci, Belleville. 
Bellicum, Miafto w Brefrii, Beilai. 
 Belligardum, Miaffow Burgundii, Bellegarde, 
Bellocafius; Prowincia w Normandii, Bellin. 
| Bellovocnm, Miaffo w Pikardii Beauvais. 
| Belsa, Miafło w Burgundii, Beaume. 
Bela, Prowincia w Francii, Bedufle, 
| Bengala, Kroleffwo w Jndii; Bengala. 
Berganum, Miafto w Włofzech, Bergame 
Bergeracum Miaffo w Perigordii, Bergerac, 
i Bergua, Miaffo w Flandrii Bergues. 
Berlinum, Miafto w Brandcburgii, Berlin. 
erna, Kanron Szwaycar/Ri, Berne, " 
B 


| 
| 


109 Bo B Bo Be 
Bernardi firmitas, Mito w Franci, Ferté Bernard. 
Berolinum Miafło w Francii, Berlin, 
Bethleem, Miało w Iudei, Rethlésm. 
` Bsthunie, Miaffe w Artois Bethune. 
Berica, Prowinoia, w Hifzpanśi, Berique. 
| Bilemum. Mi«ffo w Franci. Billon. 
Bilitionum, M'afło w $zwaycaris, Belletena: 
. Birkenfeldia, Misfto nad Renem Birkenfeld. 
Bithynia, Prowincia w Azii, Bithynie, 
Biturginm, Prowsncia w Francii. Berri. 
Bituriz, Miaflo w Francti, Bedurides, 
Bicuricæ, Mialo w Berri, Bourges, 
Blavia, Miaffow Francis, Blaye. 
Blesa, Miaffo w Francii. Blois, 
Blitter, Miaffo w Francis, Beliers 
Bonilii, Miafto w Francii, Bonlieux. 
Bonna, Fliaffo w Niemczech, Bonne. 
Bonnavallis, Miaflo w Niemczech, Bonneval. 
Bononia, Miafo w Pikardii y w ZA ech, Bolegne, 
Bonopolis, Miaffo w Sabaudii, Bonneville. 
Borbonium, Prowincia w Francis, Bourbon. 
Boryfthenes, Rzeka w Litwie. Boryfthene, Nieper. 
Bosnia, Prewincia, Boínie. 
Bosphorus Thracius, Wą/kie morze pod Kosfłantine= 
polem, Bosphore 
Bolena, Miafio w Węgrzech. Bofline. 
Bovianum, Miaffo w Wktofzech, Bojano. 
Brabantia, Prowinciaw Niderlandzie, Brabant. 
Bracara, Miafto w Portugalii, Bragance. 
Brandeburgum Margrafstwo w Niemczech, Brande- 
bourg. Breda, 
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Breda, Miaffow Brabancii, Breda: 
Brema] Miaffa w Saxonii, Breme: 
Breftum, Port w Brytanii. Brek. 
Bria, Miafło w- Szampanii, Brie 
Brigantium, Mfiafo w Tyrolu, Bregents. 


| Brigantium. Miafo w. Delfinacie, Briançon, 


Brinoltum. Miaffo w Francii. Brignoles. 
Brinna, Miaffo w Morawie, Brin, 
Briocum, Miafło. w Brytani, S. Brieu. 
Brifacum, Miafło nad Renem, Brilac, 
Brisgoia, Prewincia w Alsacii. Brisgau. 
Briftolium. Miaflow Anglii, Briftau. S 
Britanja. Prewincia w Francii, Bretagne. 
Britania Magna, Kroleffwe Angiel/kiey Grande Bre- 
tagne. 
Brivata, Miaflo w Francii, Brioude, 
Brivatum, Miafto w Francis; Brive, 
Brixia, Miaffe w WFłofzech, Bree. 
Brixinio, Miafło w Tyrolu. Brixen, 


 Broagium, Miaffo w Frangii, Broage. 


Bruge, Mi«flow. Flandrii, Bruges. 
Brundufium, Miaffo w W'łofzech, Brindesi | 
Brunsberga, Méaflo w Prusiech, Brunsberg. 
Brunfvicum, Miaffo w.faxonii, Brunfwic. 


 Bruntradum, Mraffo-w Alsacii, Porentru. 


Bruxella, Miafto w Brahancii, Bruxelles. 
Brześć, Mise w: Polfzcze, Breit 


Buda, Miafto w Węgrzech, Bude, Ofen; 


Bugafia, Miaffo'w Francis, Bugey. 
Bulgaria. Prowincia w Turczech. Bulgarie, 
Ba à 


But: 
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Bullionum, Miafto w Byfkupfiwie Leodium, Buil 
Burburgum, Miaflo w Francis, Bourbourg. 
Burdigala, Miaflo w Francii. Bourdeaux, 
Burgafia, Miafto w Delfinacie, Bourgoin 
Burgi, Miafo w Hifzpanii, Burgos. 
Burgum, Miafło w Brefiis, Bourg. 
Burgundia, Prowincia w Franci, Bourgogne. 
Burgundiæ Comitatus, Franche Comté. 
Bofium, Miaffo w Delfinacie, le Buis, 
Bufium, Miafło Francufkte, Buscis. 
Bufliacum, Miaffo w Szampanii, Bulli, 

abad de 

Cabellio. Miaffow Francii, Cavaillon.. 
Cabillonium.. Miafow. Burgundii, Chalons 
Caderoflium, Miuffo w Franci; Caderouffe.. 
Cadurcum, Misffow Francii, Cahors. 
Cafaria, Wyspa Angiel fa, Jarsai. 
Czfarodunum, Miaffo'w: Francii Tours. 
Cafri, Prowinciaw Africe, Cafres, 
Cairum, Miaffo w Egipcie Caire: 
Calabria, Prowinciaw IW tofzech; Calabre. 
Calagaris, Miafo w Sardinii, Caglier.. 
Calata juba, Miaffo w Arragonii, Calatayut:. 
Calatrava Miaffo w Kastilis Calatraye 
Caletum, Miaffo w Pikardii, Calais, 
Calonefus, Wyspa Brytań/fu, Belle isle, 
Calvimontes, Miaflew Francii, Caumont: 
Camaldulum, Miafo w Wktofzech. Camolduli.. 
Cameracum; Mizffo w Flandrii, Cambrai. 
Cameritum, Miafto w Ankonii, Camerin. 

| Camertes, Miaffo w Spolecie, Camerin, 
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Campania Prowincia w Francii, Champagne. 

Candia, Miaflo na Wyspie Creta, Candie 

Canea, Miaftona Wyjfpie Creta, Canée. 
| Cannæ, Prowincia, y Miaffo w I tafzech, Cannes, 
| Canorgia, Miafło w Giewodon,, Canourgue, 
Cantabria, Prowincia w Hifzpanii, Biscaye. 
| €antium, Prowincia w Anglii, Ketot. 
Canto, Miafto:w Chinie, Canton. 
Capella. Miafo w Pikardii, Capelle, 
Capeltanum, Mate w Francis, Capeftan, 
Cappadocia, Prowincia w Azii, Cappadoce. 
Caprez, Wyspa przy: Włofzech, Capre: 1 
Caramonia,. Proiwincia: tw AZ, Caramanie, 
| Carcaffona,. Miaffow Frances; Carcaflone, 
| Caria. Prowincia w Azii, Carie.. 
| Carinthia, Prowincia w Aufrii, Carinthie, 
Carliola,. Miafto w Anglii, Carlile, 
Carloftadium Misfow Niemczech, Karloftadt.. 
Carmania, Prowincia w Persii, Carmanie. ; 
Carmaniola; Miafło w W łafżech, Carmagnole. 
Carnatum, Miaflo w Fiancii,, Charítres.. 
Carolix, Miafto w Burgumdyi, Charole; 
Caroling, Miaffow Czechach, Kallbad. 
Carolopolis, Méaffe ur Szampanii, Chatleville,. 
Carra, Miaffo w Mezopotamii; Charres, 
Carthago, Miafto w Africe Cartage. 
Carthagonova, Mialto w Hifzpanii, Cartagene 
Carrhagena, Miafło w Granadzie. Cartugene. 
Carumbus, Miaffo w Francis, Caromb, 

rus, Rrzeka w Berri, de Cher, 


Cala 
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'Cala:Dei,. Miaffosw- Francii, Chasse Diéu 
Cala candida, Minho w Szkocył, Uuirftone; 
| €afale, Miaffo w Montferracte, Cafal, 
Caflella, Merlo w Hefsen, Cafsel. 
Callovia, Miafto w IP'egrzecb, Cafsaw, 
Caltella,, Kroleffiwo w Hifzpanii Caftille; 
Caltellio, Miaffo w Szampanii, Chatillon, 
Caftilletum, Miafło w Pikardii; ©acelet. 
Caftra, Miaffo w- Francis, Cafttes. 
Caftrodunam, Miafio w Francis, Dur: 
Cafirum.Briennium, Miaffo w Brytanii, Brienne. 
Caftrum Eraldium, Aan w Francii; Cateleraud. 
. Caradupa, Gora.w Afryce 
upes. 
Cataja. Miaffo w Tartarić, Catayas 
Gatajum, Krolefwo w Chimie, Caray. 
Catalanum, Mise a: Szampanii; Chalous. 
Catalonia, Provincia w Hifzpanii, Catalogner 
' Catana; w. Sicilii Miaffo, Carane. 
Carhanafia, Miaffo w Irlandii, Dunroden: 
CEilania. Wyspa iv Indis, Ceilan: 
Cenomanenfia, Prowincia w Francii, le Maine: 
Centrones. Prowincia w-Sabaudiż: Tarantaile. 
Ceftia: Miaflo. w Anglii, Chefter, 
Cetius, Gora w Niemczech, Kalemberg. 
Chabellium, Miafło w Delfinacie, Chabeul. 
Chaldza, Provincia, Czldće. 
Chamberium, Miaffo w Sabaudii, Chambeti. 
Charitas; Mzafło w Burgundii, la Charite 
Chereburgum, Miaffe is Normandii, Cherebeurg. ` 
Chierium, Miafo w Piemont, Quiet. Chile, 


2 Ktorey Nilspada, Catada? Coldinganu 


|Contenz, w Gafkonii Miafto, Comi 


"Rus, Migle w Egipties 


| 
| 
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| Chile, Prowincja w Americe, Chili 


Chjus, Wyspa, Chin. 

Gisbrius Rzeka w Niemczech, Morane. 

Civitas vetus, Miafs w Tofkan ii, Civita Vecctja, 
Clanies, Rzekw w Francii, Clain. 

Clara Vallis, Miafow Szampanii. Clair-vaux. 
Clarotmontum, Miafto w Francii, Clermont. 
Claudiopolis, Miafo w Burgundii, S. claude. 
Clivia. Frowincia w Niemczech, Cleves. 
Clunium, Miaffo w Burgund, Clugni. 

Clusa, Méaflo w Sabaudii, Cluse, 

Cocinum, Miafto w Indii. Cochin. 

Cocinfina, Kroleffive blifko Chin, Cochinchine. 
m, Miaffo w Szkocii, Coldingan. 
Colmaria, Miaflo su Alfacii, Colmar, 

Colonia Agrippina, Misffe w Niemczech, Cologn 
Comara, : Mixfto w HWegrzéh, Komarno. 
Complutum, Miefo w Kaflilii, Alcala. 
Componasum, Miafto w Pikardii, Compeigne. 
Conciacum, Miafło w Francii, Couci. 
Condatum, -Miajbo w Flandrii, Condé. 
Condrium, Miafte w Francii, Cóndrieu. 
Conimbrica, Miafła w Portugalii, Conimbre, 
Nonitza, Miafto av Prufiech, Konicz. 
Connacüm, Miaflo w Franci, Coigriac. 
Con{entia, Miafle w Kalabris, Confance, 
Conftantinopolis,1 Romanis Miafto, Conflantinople; 
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onventria, Miafle w Anglii, Con 
Copte. 
Get - 
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Corbia, Miafło w Pikardii, Corbie. 
Corbiniacum, Miafło w Pikardii, Corbigni. 
Corcyra, Wyspa w Morzu Adriatickim, Corfou. 
Cordiacus, Miaffo w Pikardii, Couci. 
Corduba, Miafto w Hifzpanii, Cordue. 
Corinthus, Miaffo w Grecii, Corinthe. 
Corisopium, Mafio w Brytanii, Kimper. 
Cortracum, Miafło w Flandryi, Courtrai. 
Cosaci, Kozacyna Podolu, Cosaques. 
Cratumnum, Mixfto w Flandrii, Craon. 
Crembsa, Miafło w Austrii, Krems. 
Cremona, Miafło w Lombardii, Cremone. 
Creta, Wyspa, Cadie . 
Croia, Miaflo w Grecji, Croie. 
Croto, Miaflo w Włofzech. Crotone. 
Croya, Miafło w Albanii, Croye. ; j 
Curlandia, Księffwo miedzy Inflantamiy Zmudzią Cute 
landie ; ' 

Cyclades, Wyfpy w Archipelagu, Cyclades. 
Cyprus, Wyspa, Cypre, 
Czechy, Kroleffwo w Niemczech, Boeme. 

i D. “DD 
| Damascus, Miaffo w Syrii, Damas > 
Dammartinum, Miaflo w Francii, Dammartin. 
Dania, Kroleffwo, Denemarc. 

Danubius, Rzeka w Niemczech, Danube, | 
Dauvillerium, Miaffo w Księfiwie Luxembur/Rim 
Danvilliers. ah 

i, Miaflo u cii, Delphes. 
Delphi, Milo w Gre p Él 
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Belphinatus, Protvincya w Francji, Dauphiné, 
Delus, Wyspaw Archipelagu. Delos. 

Denocaltria, Mizflo'w Anglyi Dancañer. 

Dertona, Miaffo to Milane, Tortone. 

Dertosa, Miafio w Katalonii, Tortose. 

Dia, Miafow Delfinacie, Die 

Diciacum, Miafo w Niwernii, Douzi. 


 Dieppa, Miafto o Normanáyi, Dieppe. 


Dinis, Mixto w Prowansal. Digne. 

Dionyfiopolis, Miaftow Bulgaryi, Varna. 

Disthemium, Miafło w Brabancyi. Diek. 

Dium, Wyspa y Miafo w Indy, Diu. 

Dola, Miafo w Burgundyś, Dole 

Dolum, Miaffo w Brytanii, Dol. 

Domblanum, Miafo w Szkocyi, Dublaine 

Dombenfis Principatus, Ksigfwo w Fragen? Dombes, 

Donkeldomum. Miafto w Szkocji. Donkeldon d 

Donum, Miaflo o lrlandyi, Donne. 

Dorceftria, Miafto w Zing lis, Dorcefter, 

Dordracum, Miafto op Holandyi, Dordrecht. 

Dorbernium, Miaflo w Anglii, Douvre. 

Dortmunda, Miajło w Weffslii, Dortmund. 
oveum, Miaffo w Niderlandzie. Doné. 

Dracus, Rzeka w Niemczech, Drac. 

Dravus, Rzeka w Niemczech, Drave. 

Drepanum, Miafto w Sicilii, Trapani, 

Dresda, Miafto w Saxonii, Dresde. 
ruencia, Rzeka w Prowensal, Durance, 
ruma, Rzeka w Delfinacie, Droume, 

Dubis, Racka w Augen, Doux, 7 


E 
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Dublanüm, Miaffo w Szkocyi, Dumblain. 
Dublinum, Miafło w Hibernii, Dublin. 
Duglafium, Miaffo w Szkocyi, Douglai. 
Dunkierka, Miaflo w Flandryi, Dunkerque, 
Dunoverum, Miaffo w Szkocyi, Donovert. 
Duraftellum, Miaflow Francyi, Dutftal. 
Durbatum, Miaffo w Ksighwie LaxembuyfRimi Durbi 
Duremum, Miafto w Anglii, Duram. 

Doria, Rzeka w Hifzpanié Guadalentia. 
Duritias, Rzeka w Portugali, Duero. 
Durius, Rzeka w Hifzpanit, Doure. 
Durlacum, Miaffo w Niemczech, Durlac. 
Durlendarium, Méaflorw Pikardyiy Dourlens. 

' Dufium, Miaffo w Sżkocyć, Duns. 

Doffella, Rzekarw Niemczech, Duffel 

'Duzera, Miafło w Walentinyt, Douze. 


i Dyrrachium, Miaffe w Albanii, Duras. 
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* Ebetftinum, Miaffo w Szwabi., Eberftein. 
i Eblana, Mialo w Frlandyi, Dublin. 
| Ebodia, Wyspa w° Brytanii, Aldernai. 
: Ebora; Miafo w Portugalii, Evora. 
'Eboracum, Miafów Anglii, Yorck. 
| Ebredunum, Miafło w Francji, Ambrum. 
Ebrodunum, Miafło w Francyi, Yverdon. 
Ebroicum, Mialo w Normandyi, Evreux. 
Ebura, Rzeka w Normandyi Eure. 
Ebufus, PPyspa. Jeniza. 
Ebufus, Miaffow Księftwie Luxembur/Ris, voi. 
«Ecbatana, Miafio-w Medyi, Tauris. 
3 Echa 


Echatana, Miaffo w Medyi, Ecbarane. 
Edmontium, Miefo w Holandyi, Egmond. 
Egra. Miaffo w Czechach, Eger. 
| Ellebovium, Miaffo w Normandyi, Elbeuf. 
Elva; Miafto w. Porrugalii,, Elvas. 
Elusa, Miafto m Gaf/konii, Eaufe. 
Embrica, Miaffo w Holandÿi, Emmeric. 
Emesa, Miafto w Syryż, Emefe. 
Emilia, Mia/to ww:Lrlandy?. Enmeli.: 
Emmaus; Méaffo, mi, Emmaus. 
Emmericum, Miafo w Klewii, Emmerik. 
Engolifma; Miaffo w:Francyi; Angouleme, 
Ephefus, Miaffo+w=4zyi, Ephese. . 
Epidaurus, Méaffo w-Grecyf Epidaure. 
Erfordiay Mia[lo w Niemczech, Erford. 
Etruria; Areyksięfiwo; w:Włofzech Toscane. 
Eugubium, Mżafło w Włofzech, Igubo. 


| 
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Euphrates, Rzeka.w Azyiy Euphrate.. 
Europa, Część. Swiata, l'Europe. 
Exfoldunum, Miafto w:Berrt, Iffoudun. 
ER “EA be 

Fabrianum, Miafto w JY Tofzech, Fabriano 
Famagufta, Miafto w Cypriż, Famegufte. 
Fara, Miaffo w Pikardyi, la Fere. 
Farenta, Miaflo w Prowansal. Fayanca. 
Farfarus Rzeka w Włofzech, Farfaro. 
Ferentinum, Miafło w Włofzech. Florentio. 
Fermitas alefiz, Miaffo w Franchi, la Ferté d' alaise 
Feffia, Miaffo w Mauritanii, Fez. 
Eefulæ, Miafłow Włofzech, Fiefoli, 

Ca S Finas 
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Finale, Méaffo w Wiofzech, Final. 

Finlandia, Kray. Potnocuy, Finlande, 

Firandus, Mzaflo w Tapanii Fivande.. 
Rs ad.Albulam, Miaffo w Eraucyi, La Fente sus 

sube. 

Flandria, Prowincyaw Nideslandzie, Flandre. 
Flifinga: Mżąfło.w Zelandzi. Flellingue. 

Florentia, Kiefwo w Włofzech, Florence: 
Florentiacum, Miafz sy Langedok, Florensac. 
Florida, Prowincya w Americe, Floride: 

Fons Pigi, Méaffo w Szampanii, Sommepi. 

Fons Everardi, Miaffa w Francji, Fondevrau. 
Fontarabia Miafta bliska gor Pirańfkich, Eontarabias. 
Fonteniacum, Miafle w Poitu, Fontaine, 


Forcalquerium, Miyfło w Prowansal Forcalquier. 

Forum Cornelii, Mzaflo w Włofzech, Imola 

Forum Iulii, Miafto, w. W tofzech, Exioul. 

Forum lulium, Miaffo w Prowynsal, Frejus. 

Follanum, Miaffo w Fiemant. Foffan. ` 

Fraga. Miafo.w Hifzpanii, Eraguer. 

Francia, Kroleffwo, La, France. 

Francofur, Miejła nad Menem y Odrą Francfort 

Franconia, Prowincja w Niemczech, Franconie. 

Frasnœum, Miaffo'w Francji, Frainay. 

Fremont, Miaflo w Ethiopii, Fremont. 

Friburgam, Helvetiorum, Miaffo, w Sz wayearyi, Fri-- 
bourg. | 

Friburgura, Brisgoiz, Mzsfto w Niemczech, Fribourg.. 

Frideberga; Mes lo w Niemce zech, Friedberg, 

Pridericopólis, Miajfo'w Dani, Fridesichourg, 
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|Frifta, Prowincya w Niderlandzie, Frife. 


Frislandis, I7yspa. Frislande. 
Fronsiacum, Miaffow Guiennie, Fronsac. 
Frontiniacum, M'affo w Langedok, Frotignam. 
Fulda, Miaffo w Frankonii, Fuld. 
Fuligninm, Miaffo, w Wtofzech, Fuligni. 
Fumellum, Miaffo w Gużennie, Fumel. 
Fumo, Miafło w Włofzech. Fumone. 
Furnz, Miaflo w Flandryi, Furnes. 
Fürftemberga. Miaffo w Niemczech, Fürftemberg. 
Fuxum, Miaffo w Niderlandzie, Foix. 

G...G. GG 
Gades, Miaffo.y, Wyfpa, Gadis, Calis 
Galata, Miafło pod Konftantinopolem, Galat 
Galata, Wyfpa da Malty nalezgra, Galate. 
Galatia, Prowincia w Azyi, Galatie. 
Galeftum, Miaffa w. Tofkanii, Galefe. 
Galilxa, Prowincja w Paleftynie Galilee: 
Gallecia, Prowéncia w Hifzpani, Galice. 
Galliacum, Miafto w Langedok, Gaillac. 
Gallio, Miaffo w Normandii, Gaillon. EM 
Gallipois, Mzaffo w IF tofzech y Grecxi. Gallipolis. 
Gandavum, Máaffo-w Flandryó, Gant.. 
Gandia, Ksig/fhwe w Hifzpanii, Gandie.. 
Ganges, Rzeka w Indji; Gange. 
Gardo, Rzekaw Langedok, Gard. 
Gauda, Miafło.w Holandyi, Goude. 
Gaulquerii Firmitas,, Mía/fo w Francis, la Ferté gau- 

cher . 

Gauwellum, Miaffo w Montferrat, Trim. 


Gaza, Miafło w Arabii, Gaza. Gd. 
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Gdańfk, Miafło w Prusiech, Dantzig. 
Geldria Księfłwow Niderlandzie, Gueldres: 
Geminga, Miaffo w Holandii, Geminghen.. 
Geneva, Miafto w W/łofzech, Geneve. 
Gergovia, Miaffo: w Francji, Gergoi- 
Gerunda, Miaffo w Katalonii, Gironne. 
Gerunda, Rzeka w Katalonii, Gironde.. 
Gesium, Miaffo-w Warlomat, Gex: 

Geta, Rzekaw Brabancji; Gets; 

Getülia, Prowińcya w Egypcie, Getulie. 
Giamum, Miaffé w Francji, Gien. 

Gienna,. Mieffo wHifzpanii; Jean. 
Gigniacum,"Mzaffo w Langedok, Gigniac.. 
Gimo, Miaffo; w GafRynii, Gimont. 
Gimona, Rzeka w Gafkonii; Gimone: 
Girvium, Mäaffem Anglii, Jarou:. 
Gisortium, Miaffow: Normandyi, Gifors.. 
Glamergiana, Hrabffwo w-Anglä, Glamorgan:. 
Glandeva, Miaffow:Prowansal; Glandeve. 
Glaritzium, w Prowincji w Szwaycaryć, Glaritz: 
Glarona, Kanton: Szwaycar/kis Glarus. 
Glasconium, Mixflo w Szkocyt, Glafko. 
Glogavia, Miafo, y Kigffwo w Sląfku, Glogau. 
Gniezno, Mieffo w Polfzcze, Gnesne, 
Goa, Miaffo w Indyi, Goa. 

Goldinga, Miafło w Kurlandyi, Goldinghe. 
Gorlitium, Miaffo w Niemczech, Görlitz. 
Gotha, Miaffo w Saxoni¿, Gothe. 

Gothia, Prowincja w Sz'wecyż, Gothie 
Gothia, Wyspa, Gotland. 
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“Grecia, Prowincja w Europie, Grece. 
| "Greningenfis Prowincia, w Niderlandzie. Groenin- 
gen. i 
"Grajacum, Miaffe w Burgundii, Grai. 
“Granata, Miaflo, y Kroleftwo w Hifzpami, Grenade, 
“Grandimontium, Miafło w Limozen, Grammont. 
"Granfonium, Miaffo aw Szwaycarji, Graflon. 
| "Granvilla, Miafforw Normandii, Granville. 
* Granvillerium, Mzafło w Francyt, Grandvillere. 
*Grafla, Miafło'w Prowansal, Graffe. | 
"Gratiz Portus. Miafłow Francji, Havre grace. 
*Gratianopolis, Miafo w Delfinacie, Grenoble. 
Gravelina, Miafło w Flandryi, Gravelines. 
*Graveta, Miaffo w Niderlandzie, Grave. 
“Grecia, Miaffo w Syrys, Grats. 
Grignianum, Miafio w Delfinacte, Grignan. 
Grimberga, Miafło w Brabancji, Grimberghe. 
Grodzifk, Miafiow Polfzcze, Grodzilk. — 
Grolla; Miaffo w Nidsrlandzie, Grolle. 
*Gronioga, Miaffe w Niderlandzie, Groninghe. 
Guadiccia, Miafio w Hifzpanii, Guadix. 
| Guerica, Miaffo w Brytanii, Guerche. 
'Guina, Mia/lo w Pikardyi, Guines. 
Guinea, Promincya w Africe Guinée, 
Guisa, Miafło w Pzkardyi, Guise. 
Gupa, Rzekaw Limburgu, Gulp. 
HL BS V. PLSO 
Hafnia, Miafło w Danii, Kopenhagen: 
Haga, Miaffo w Holandii. la Haye. 
Hala, Miafto w Saxonii Halle. 
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Halberftadium, Miafe w Saxonii, Halberftaad.! 
Halicarnaffus, Miaflo w Karien Mefi. 
Hamburgum, Miało w Saxoniz, Hambourg. 
Hamum, Miafo w sët, Ham. 
Hannebotum, Miaffo w Bryranit, Hannebont. 
Hannonia. Prowincya, w Nsderlandzie, Hainaut. 
Hanovia, Miafło w Frankonii, Hanau. 
Harlemum. Mzajło w Holandii, Harlem. 
Haffelcia. Miafło w Niemczech, Haffelt. 
Hallia. Prowincja w Niemczech Hefe. 
Havana, Port w Americe. Havana. 
Havelberga, Miaffo w Brandeburgii, Havelberg, 
Havelis, Rzeka w Brandeburgti, Havel. 
Hedium, Mżafło w Artoa. Hedin. 
Heidelberga, Miafjo w Niemczech. Heidelberg. 
Hellespontus, Wgskie Morze pod Gallipolis. Detroit 
de Galli poli. Le bras de $. George. 
Helvatium, Miaffow Limozen, Hevaux. 
Henneberga, Hrabfiwo w Flandrii, Henneberg. 
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Hollandia, Rzeczpospolita Hollande. 
Holsatia, Prowincja w Niemczech, Holkein.' 
Hullus, Miafto y Rzeka w Anglii, Nul. 
Humber, Rzeka w Anglii, Umbra. 
Hangaria, Kroleffwo. Hongrie. 
Hydaspes, Rzeka w Indii; Hydaspes. 
Hypanis, Rzeka w Sarmacyi, Hypanis. 
Hyrcania, Prowincja w Azji. Hyrcanie. 

Eg Eh 

| Jamesium, Miaffo w Lotaringii, amets. ` 
| Janvila, Misfto w Francyi, Janville. 
| Japonia, Wyfpa y Krileffwo w Azyi, Japón. 
Jarnacum, Miafło w Francyi, Jarnac. 
Java. Wyspa Jave: ( Iberia. Prowéncya, Ibérie. 
Idanus, Rzeka w Bresii, In. 
ldumza. Prowiycja w Syrii Idumće - 
Jerichus. Miafło'w Palefinie Tericho. 
Ilerda, Miaffo w Katalonii, Lerida. 
¡Tiliberis, Mia/Fo w Roffiniol, Collioure, 
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Heraclea, Miaffo w Tracii, Hericlée ; 
Hetbipolis. Miaffo w Frankonii, Wiirczbourg. 
Herculis portus, Miafłow Toskanii, Portolongone. 
Herlinga, Miafto w Fryzii, Harlingue. 
Hermunda. Miaffow Brabancyi, Helmond. 
Hibernia, Wyspa w Europie. Irlande, Hibernie, 
Hieracium, Miafło w Kalabryé, Gieraci. 
Hierofolyma Miaffo w Africe Terusalem. 
Hippo, Miaffe w Africe, Bonne. 

Hifpahanum, Miaffow Persyi, Hispahan. 
Hispalis. Miaffo w Hifzpanis, Seville. 


Hosha, Msafo w Arejbiskupfiwie Mogunckim, Heft, 


Yllyricum, Prowincja w Grecji, Hlyrique. ~ 
Inculisma, Miaflo w Francyi, Engouléme. ` 

India, Pańfiwo w At, Inde. 

indus, Rzeka, Inde. 

Inflanty, Prowincya nad Baltyckóm morzem, Inflande: 
Ingolftadium, Miafo w Rouer, Ingolftad S 
Insula; Miaffo w Awignii, l Isle 


'| IAnsulz, Miajło w Flandryi, Isle. 


tasule Cinirim, Wyspy, Canaries 

Insule Olbien(es, Wyspy Les Isles d Hierez. 

| Unter amnium; Miaffo w Wtofzech, Teramo 
D -— Ton: 
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Jonvella, Miafto w Lotaringii, Jonvelle: 
Joppe, Miafto w Paleftinie, Joppe. 
Jordanus Rzeka w Afryce, Jordan, | 
Ipra, Mieflo w Flandryi, Ipre. 
Jala, Rzeka w Holandyi, "el, 
Ilara, Rzeka w Delfinacie Tere. 
Ifauria, Prawincya hy Miaflo, Laurie. 
Ilenacum, Miaffo w Turing, Isenac. 
Ilis, Rzeka w Auflnyi, Y ps. 
Islandia, Wyspa, Islande. 
Islebia, Miaflow Saxonii, Isleben. 
Ifiodorum, Miaftow Auwernii, Yffoite. 
Italia, Wtofkie Pańftwo, Tealie. 

udza, Prowincja w Palefiynie, Judée. 
Julcodonum, Miafło w Poitu, London, 
Juliacum, Księffwo w Niemczech, Juliers 
Juliobona, Miaftow Normandyi, Flontleur.. 
Juncaria, Miafło w Katalonii, Junquera, 
Juveniacum, Miafto w Francyí, Joigni. 
Kalisz. Miaffo w Polfzcze, Calife. 
Kamieniec, Mżafło na Podolu, Kaminiek. 
Kant, Kanton Szwaycarskis Kant. 
Kebecum, Miaflo w Kanadyi, Kebec. 
Kiansia, Prowincya wyCbinie, Kiansi. 
Kiceftra, Miafio w Anglii, Kicefter. 
Kiiow, Miafło w Ukrainie, Kiovie. 
Kimperízum, Miefem Brytanii, Kiniperlai. 
Krakow, Miaffo'w Polfzcze, Cracovie. 
Krolewiec, Miaflo w Prusiech, Königsberg. 
Kuttemberga, Miaffo w Czechach; Kuttemberg. 14 


p z, E. T 45 

Labiacum, | Miafło w Niemczech, Labach.4 | 

Łabifinum, Miafto w Polfzcze nad Notecią, Łabiszyn. 

Lacedzmum, Miaffo w Grecji, Lacedemone. 

Laconia, Prowincya. w Grecji, Laconie. 

Lacus Benacus, Tezioro w Włofzech, Lac di Gardia. 

Lacus Brigantius, Jeziorow Niemczech, Lac de Con- 
ftance. 

Lacus Læmanus, Zezioro w Genewti, Lac deGeneve. 

Lacus Uerbanus, Jezzoro w W/łofzech, Lac Majeur. 

Ledus. Rzeka w Anzu, Loir. i 

Laginum, Miaflo w Algarbii, Legos. 

Lamosata, Miafło w Syrii. Samosate. ` 

Lancium, Miaffo w Aufryż, Lintz. 

Lancut, Miafło w Polfzcze, Lantziz. 

Langiacum, Miaffo w Auvernii, Langeat. 

Lanuvium, Miaffo blifko Rzymu, Lange, 

Lapponia, Poźnocny Krag, Laponie. 
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-|Lafcurra, Miaffo w Bearn, Lefcar. 


Laudunum, Méaflo w Pikatdyi, Lan. 
Lauretum, Mżafło w W/łofzech, Lorete. 
Laufanna, Miafto w $żwaycaryi, Lausane: 
Lausanna, Miafło w Genui, Losanne. 
| Laus, Miaflo w Milane, Lodi.| 
Lecca, Rzeka w Holandyi, Lech.| 
Leceftria, Miafło w Anglii, Leicefter. 
Lectora, Miafło w Gafkonti, Lictoure. 
Ledus, Rzeka w Langedok, Les. — 
Leida, Miaflo w Holandyi, Leiden. 
Legio, Kroleffwo, y Miaffo w Hiszpanii Leon: 
Lemovius, Prowincja w Francyi, Limesin. 
i Da AMOSIN, 


Len- 
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Lentiacum, Miafo1w Artoa, Lents, 
Leodium, Mialo y Bifkupfwo w Niemczech, Liege; 
Leonis monafierium Miafo w Anglii, Lemster, 
Leria, Rzeka w Langedok, Lers.. 
Lerina, Wyspa, Lerins. 
Lerina, Miaffo:w Prowansal, Honorat. 
Lero, Wyspa, Leron. 
Lelcia, Mialtorw» Włalzech, Leche, 
Lefiniacum, Miafło w Langedok, Lellignam. 
Letia, Rzeka w Keigffwie Luxemburg, Oureh. 
Leucata, Miafo w Langedor, Leocate. 
Łexoviumy. Mixto w Normandii, Lifieux.| 
Libero, Miaffo w Delfinacie, Liv ton. 
Libris, Rzekaw IWlofzech, Garillan. 
Liburnia, Prowincya w Kroacyi, Liburnie;. 
Liburnus, Miafło w Włofzech; Livourne, 
Libya, Prowincya w. Africe, Libye. 
Licus, Rzeka w Bawaryi, Lech. 
Ligniacum, Miaffo w. Lotaryngii, Ligni. 
Lignitium. Miaffo w Slą/ku, Lignicz, 
Lilietam, Miajfo-w Artoa Liliers. 
Lilybzum, Gora w Sycsiii, Lilybée, 
Lima, Miaffo w Peru Lima. 
Limburgum, Miafoy Księfiwa w Niderlandzie, Lim- 
bourg. 

Limericum, Miajto w Irlandii, Limerik. 
Limia. Rzeka w Portugalii, Lima. 
Limofium, Miało w Francyi, Limours. 
Limovicum, Miafio w Poitu, Tovars. 
Lincolnia, Miaflo w Anglii, Lincolne. 

Lie- 
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Lionium, Miaflo w Pikardii, Lionsen Santerre. 


Lipara, Wyspa w Śycyliz, Lipare. | 

Lipfko, Miafło w Saxonii, Leipsic. A 

Lipftadium, Miafło w Niemczech, Lipftat., 

(kiris, Rzeka w Włofzech, Cariglian. 

Lisno, Miafto w Polszcze, Lifau. 

Liffam, Miaffo w SElawonit, Alesie. 

Łobzenica, Mise w Polfzcze, Lobsentz, 
ochia, Miafło w Turen. Loches. 

Locris, Pańftwo "w Grecji, Locres. 


Lombaffia, Miaffo w Langedok , Lombez: 
ondinum, Mieflo w Angli, Londres. - a 

Lonsalium, Miafto w Burgundii, Lyon de Saunier. ! 

Lorda, Miaffo w Bigor, Lourde. 

Loriolum, Miaffo w Delfinacie, Lorial. 

Lorium, Miaflo w Lotaringii, Vau-couleur. 
otharingia, Ksżęfiwo do Francji teraz należące, Lor- 
raine. 
ovanium, Mżafło w Brabaneyi, Louvain. 
ublin; Miaffo w Polfzcze, Lublin. 

„Mea, Prowincya y Miaffo w W łojzech, Luques. 
Ucania, Prowincya w Włofzech, Bafilicata. À 
ucerna, Kantony Miafło w Szwajcarył, Lucerne: 
ucio, Mtiaffo w Porru. Lucon. 

Sugdunum, Miafło w Francji, Lyon. 

Muneburgua, Ksżęftwo y Miafto w Saxonii, Lune- 

bourg. | 
Lunellum, Miaflow Langedok, Lunel. 
Luparia, Miaflo w Normandii, Louviers, 
Kupia, Rzeka w Niemczech, Lipe, 
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Lusatia, Prowincia w Niemczech, Lusace. 

Luteva. Miaffe w Langedok, Lodeve. 

Luxemburgum , Ksig/fhwo w Nideriandzie; Luxeme. 
bourg. 

Luxovium, Miafło w Burgundii, Luxueil. 

Lwow, Miajto w Polfzcze, Leopol. 

Lycaonia. Prowincja w Azyi, Lycie. 

Lycus, Rzeka w Syryi, Licus. 

Lydda- Miafło w Paleftynie, Lyda. 

Lydia: Prowincya w Azyi, Lydie. 

Macaus, Miafo w Portugalii y w Chinie, Macao. 

Macedonia. Prowincya w Grecyé, Małcedoine. 

Madagascaria, Wyspa w Africe, Madagafcar. 

Madiena, Prowincja y Miafło, Madiene.| 

Madritum, Miafło w Hifzpanii, Madrit. 

Mzander, Rzeka w Azji, Madre. 

Magalona, Miafło w Prewansal, Maguelon. 

Magalone, Miaffo w Lotaringii, Magftat. 

Magdeburgum, Miaffo w Saxonii; Magdebourg, 

Magdunum, Misfto w Orleanie, Methus. 

Magniacum, Miaffow Normandii, Magni. 

. Magnilocus, Miafto w Auwernii, Man lieu, 
Malaca, Miafło w Hifzpanii, Malaga. 

Malacia, Miajto w Indyi, Malaque. 

Malamors, Miaffo w Weneffin, Malemort. 

Malbodium, Miafłe w Niderlandzie, Maubeuge. 

Maldive, PV yspy w Indyi, Maldives. 

Malleacum, Mio w Poitu, Mallezais.] 

Manilia, Miaffo w Indji, Manille. 

Man: 
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Manfum Virodunense, Miafło w Gafkonió, Mas de 
Verdun. 
Mantua. Miafto w I łofzech, Mantoue. 
Manuasca, Mia[fo w Prowansal. Manosque.' 
Marcha, Miaffo w Ksigfhwie Luxemburfkim, Marche. 
Marchia Travifina Margrabffwe w Wtofzech, la 
Marche Tevisane i 
Marcilianum, Miaffo w Langedok, Marcillac 
Marcodurum, Miaffo w Niemczech, Duren. 
Mare Ægeum, Archipelagus, Archipelague. Archipel, 
Mare balticum, Morze; lamer baltique. 
Mare Caspium; Morze, Mer Caspie. 
Marizburgum, Miaffo w Prusiech, Mariembourg. 
Marifius, Rzeka w Zransilwanit, Maroschi. 
Maritima, Miaflo w Prowansal, Martegues. 
Marocum, Kroleffwo y Miaffo w Africe, Maroc. 
Marsalia, Miafło w Lotaringii, Marsal. 
Martellum, Miaftow Francyi, Martel. 
Martiniacum, Miaffo w Wale, Martinac. 
Martisburgum Miaffo w Saxonii, Mersbourg. 
Malla, Miafto w IVtofz.ech, Maffe. 
Mallilia, Miafow Prowansal, Marleille, 
Matilco, Miafło w. Francyi, Macon. 
Matrona, Rzeka w Szampanii, Marne. 
Mauriacum, Miaffo w Auwernit, Mauriac. 
Maurica, Wyspa w Indyé, Maurique. 
Mauritania, Prowincja w Africe, Mauritanie, 
Mayeria, Hrabffwo w Francyi, Mazeres. 
Mazanum, Hratfwe w Awiqnon, Mazan. 
Mazovia,: Prowincja w Poifzcze, Mazovie. 
Mea- 
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: Meaeum, Miaflo w Iaponii, Meaco. 
` Mecha, Miaffo, w Arabii, Mecha. 
Mechlinia, Miaffo w Brabancyi, Malines. 
Meckleburgum, 
bourg. 
Media, Prowincya w Azji, Medie. 
Mediovicum, Mise w Lotaringii, 
Medina, Miafto w Hifzpanii, Medine. 
Meduana, Ksieftwe w Francji, Mayenne. 
Medula Regio, Miete w Francyi, Medoc. 
Meduma, Rzeka w Francji, Maine. 
Medunta, Miaffo w Francji, Medun. 
Medunum, Miejffo w Francyi, Meun, 
Mega, Miafło w Brabancyi, Megue. 
Megara, Miaflo w Grecji, Megare. 
EN Miafio w Sabaudii, Megeve. 
Melanchum, Miafo w Normandyi, Meulan, 
Meldz, Miaffo w Szampanii, Meaux, 
Meliapa, Miafto w Indyi, Meliapar. 
Melita, Wyspa w Europie, Malte. 
Melinde, Miaffo w Africe, Melinde. 
Melodunum, Miafto w Francyi, Melun. 
Memphi, Miaffo w Egypcie, Memphis. 
Menaricum, Miaffow Flandryi Merville. 
Menaticum, Miaffo w Flandryi, Menin. 
Menerbia, Hrabffwo w Awignon, Menerbe. 
Mercurium, Księfwo w Francji, Mercœur, 
Meferia, Miafło w Szampanii, Mezieres, 
Metlana, Miaffo w ficilis, Melline, 
Metz, Miafte w Lotaringii, Mets. 
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| Metawrus, Rzeka w Wiofzech, Metro. 
| Methone, Miaffe w Pelopones, Module. 


Prowincya w Niemczech, Mekle” 


| 
| 


) | 


Metas? | 
/ 


Mexicum, Prowincja w Africe, Mexique. 

Midelburgum, 

Midiolanum, Miafo w Włofzech. Milan. 

Midurius, Rzeka w Gaffonii, Midour. 

Miletus, Miało w Azyi, Milete, 

Milialdum Miafło w Langedok, Millau. 

Milliacum, Méaffo w Garonii, Mille. 

Mincius, Rzeka w Wiofzech, Mince. 

Minda, Miaffo w Prusiech, Minde. 

Mindonium, Mi: w. Hifzpanii, Mondonéde; 

Minius, Rzeka w Portugalii, Minho. 

Minorica, Wyspa y Misfto, Minorque. 

Miolanum, Misfto w Sabaudii, Miolans. 

Miranda, Miafo w Portu galii, Mirande. 

Mirapinum, Miaffo w Langedok, Mirepoix. 

Mirecurtium, Miaffo w Lotaringii, Mirecourt.! 

Mifene; Miajło w Niemczech, Milne. 

Modicia, Miaflo w Milene, Monza. 

Moenus, Rzeka w Niemczech, Mein. 

Moesia, Miaffe w Grecyi, Mesie. 

Mogolum Imperium. w Azyi, Mogol. 

Mogoncia, Miafow Niemczech, Mayence, 

Mola, Miaffo w Włofzech, Mola. 

Moldavia Prowincja Turecka, Moldavie, 

Molshemium, Miaffo w Al/acyi, Molsheim: 

Molucæ, Wyspy w Indyi, Moluques. 
ombriffonium, 

Mommaríanun, 
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Miafto w Zelandyi, Middeboutg, 


Akafe w Foreft, Mombrilon: : 
Miaffo 'w Gafkowii Montmarsan: 
idi 


Moms 
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Mommeliacum, Miaffo w Sabaudii. Montmeillan. 
Monachium, Mzaffo w Bawaryi, Munick. 4 
Mondiderium, Miaflo w Pikardyi, Mondidier. 
Moneda, Wyspa Angiel/ka, Mone. 

Monefterium, Miaffo w Wefifalii, Munfter 
Monmarsanum, Miaflo w Ga/kondi, Mont de Marsan; 
Monpenfarium, Mise um Auvernii, Montpensier, 
Mons acutus, Miaffo w Limofin, Montaigu. 

Mons Brisonis, Miafło w Foreff, Mombrison. 

Mons ferratus, Miafo w W^ to/zech, Montferrat. 
Mons hulinensis, Miaffosw Pikardyi, Monthulin. 
Mons Leonis, Miafło ap 'Kalabryi, Montleon. 

Mons Lucii, Miajło w Barbon, Mont Lulfon. 

Mons Marsanas, Miafło'w Gdfkonii, Mont de Marsa. 
Mons Seratus, Miaffo te 'Hif<panii, Montferrat: 
Monftrolium, Miafow Piksrdyi, Montreuil. 
Montalbanum, Miaffo w Langedok, Montauban. 
Montalci, Miaffo w Awignon. Monteaux. 
Montfortium, Miaffo'w Bos Montfort. 
Montes, Miaffo w Henan, Monts. ` 

Montes, Miaffo w Niemczech. Bergue. 
Moncili, Miafło w Francyi, Monteau. 
Moravia, Prowincya w Niemczech, Moravie, 
Morea, Pańfiwo w Grecji, Morée. 
Moretum, Miaffo w Gatinoi, Moret. 

Mosa. Rzeka w Niderlandzie, Meufe. 
Moscovia, Pańfłwo w‘ Europie, Mofcovie. 
Moscovia. Mia/fo w Mofkwie, Mofcou, 
Mozomium, Miaffo w Szampanii, Mozon 


Muda, 
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Muda, Miafto'w Holandyi, Mayden. 
Mullupellium, Miaffo w Breżii, Montluel. 
Murrubium, Miaffow Włofzech, Morrea. 


Muflipontum, Miafło w Lotaringii, Pont à mouffon. 


Mufliranum, Miafło w Perigor, Mucidan. 
Multavia, Rzeka w Czechab, Moldau. 
Mulina, Miafło w Włofzech, Modene., 
Munda, Rzeka w. Portugalii, Mondego, 
Myfia, Prowincya w Africe, Mysie. 
Nancium, Mieffe w. Lotaringii, Nanci.' 
Nangiacum. Miafło w. Francyi, Nangis. 
Nannetum, Miajfo w. Bretanii, Nantes. 


| Nanterra, Miaffo w. Francyi, Nanterre. 
| Nantolium, Miaffa w. Francyi, Nanteuil. 


Nantuacum, Miafłe w Brezyi, Nantua. 


| Narbo, Miafto1w Langedek, Narbonne. 
| Natis, Rzeka w Włoszech Nera. 


Narfinga, Mzaffo w Indy, Narfingue. 
Narva, Rzekaw Pol/zcze, Narve. 
Naffovium, Miaffo,w Niemczech, Naflau. 
Naupactus, Miaffe w Grecyś, Napoli. 
Navaria, Rzeka w Milane, Gogno. 
Navariæ, Kroleffwo w Europie, Navare; 
Navarrinum, Miafe w Bearn; Navatrajns. 
Naxus, Wyspa w Archipelagu. Nasi. 
Nazianzum, Miaffo w Kapadocyi, Naziance. 
Neapolis, Krolef'wo w Europie, Naples, 

emaufus, Miafło w, Langedok, Nimes, 
"Nemetum. Miaffo nad Rhenem, Spire. 
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Neoburgum, Mialo w Niemczech, Neubourg 
Neoczfaria, Mia/fo w Kapadocyi, Neocelarée. 
Neocomum,. Mtafo w Szwaycaryi, Neufchates. 
Neomagum, Mia[fo-w Delfinacie, Niorns. 
Neupoztus, Mia/fo w Flandryi, Nieuport. 
Neuftadium Miaffo w Niemczech, Neuftadt. 
Nevidunum, Miaffo w Bernes, Nion. 

Nicea Miaffo w Zock, Nicée: 

Nicopolis Miaffo1w Armenii, Genech. 
Nicopolis, Miaffo w Azyi, Nicopoli. 

Nicofia, Miafłow Cypri; Nicole. 


Niderland, Prowincye w Europie, Les Pays bas. 


Nidrofia, Mtaffo w Norwegii, Droncheiat.. 
Niemce, Kray w Europie, Allemagne. 
Niger, Rzeka, w Africe, Niger. 

Nilus, Rzeka, w Egipcie, Nil. 

Ninive, Dawne Miafto afyrytfkie, Ninive. 
Nifibis Miafło w Africe Nifibe: 

Niveri. Rzeka w Burgundii, Nievre. 
Nobiliacum, Miafio w Poitu, Noaille. 
Noceria, Miafrow Włofzech, Nocera. 
Nola, Miafto w Włofzech, Nole. 
Nomentum, Mie w Wtofzech, Nomense. 
Norimberga, Mijaffo w Niemczech, Norimberg. 
Notrlinga, Miafo'w Szwabii, Notlingue. 
Normania, Prowincya w Francyi, Normandie. 
Norchantonia, miafiow Anglii, Northamton. 
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| Noferetum, Miaffo w Burgundii, Noferet.' | 
Notefius, Rzeka w Polfzcze Notez. 

| Nova Francia, Wyspa w Americe, Canada. | 

Novaria, Miaffo w Włofzech, Novare. 

Novidunum Biturigum Miafło w Bery, Neuvi 

Noviodonum, Msaffo w Pikardyi, Noyon. 

Novogardia, Miafło w Litwie, Novogtad, 

Novus portus, Miaflo w Anglii Neuport. 

Nuceriz, Miafło w Burgundii Noyćts. ` 

Nyffa, Miafto w Slasku, Niile. | 


| Nytrya, Miaflo w Węgrzech y Egypcie, Nytrée. 


0. 0. 0. 0. : 
Occitania. Prowincya w Francis, Languedoc. 
' Ociaeovia, Miafto w Tartaryi, Ozacau. 
Oenus, Rzeka w Tyrolu, In. 
| Offenburgum, Miafło w Szwabii, Offenbourg. 
Ogniacum, Miaftow Flandrii, Ognies. s 
| Olavia, Miaffow Stasku, Olan. 
| Olbia, Misfto w Prowansal, Hieres. 
 Oldenburgum, Miaffo w Wefifalii, Oldenbourg. 
Oldus, Rzeka w Łangedok, Ok. i 
| Olero, Miaffo w Bearn; Oleron. 
| Oliventia, Miaffo w Hifzpanii, Olivence. 
| Ollius, Rzekaw Włofzech, Oglio. 
| Ollona, Miaffo w Poitu, Olone. 
| Olomucium, Mito w Morawii, Qlmutz 
Olympia, Malo w Grecji, Olympe. 


D 


Northumbria, Prowincyew-Ánglis, Northumberland Olynthus, Aiden w Tracyé, Olynthe. 


Nortlantia, Mi«ffo w Szwecyi, Norlande. 


ppenhemium; Misfto ned Rhenem, Oppenheim. 


Norvegia, Krolefkwo do. Danii nalezqce, Norvegue- | Oppiduro S. Ferreoli, Misfto-w Burgundy, S- Fers 
Norviueo, Mia/to w Anglii, Noawik,. Nole- | Beau. Oppi- 


| 
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Oppidum S. Gaudentii, Miafo w Francji, S. Gaur 


dent. 
. Opus, Miafto w Grecyi, Oponce. 
Oranum. Miafłow Africe, Oran. 


| P P P P 
Partzum, Miafto w Francji, Patrai. 
Parthenzum, Miaffo w Pożtu. Parthenai. 
Parthia, Prowincja w deii, Parthes. 
‘Paryż, Miafło w Francji, Paris 


Oraufio, Xięfiwo y Miafto w Niderlandzie.. Orange: 'Pafiavinm, Miafło w Niemczech Paffau 


Orba, Miafto y Rzeka w Szwaycarii, Orbe.. 
Orbis. Rzekaw Langedok, Orb. ; 
Orbitellum, Miaffo w Włofzech. Orbitelle,, 
Orgeletum, Miaftow Burgundii, Orgelet. 
Oricum, Miaffo w Albanii, Riga. 
Ormacum  Miaffo w Burgundyi, Ornans. 
Ortefium, Miaffo w Bearn, Orthez, 
Osca, Miaffo w Arragonii, Huelca. 
Oscharus, Miaflo w, Burgundii, Ousche. 
Osnabrugum, Miafło w Niemczech, Osnabruk. 
Ofanus, Rzeka w Bearn, Offeau. 
Oftia, Miaffo w Włofzech, Oftie. 
Ovetum, Miafła w Hifzpauii, Oviedo. 

Posi Possbe Lu. 
Paderborna; Miaffa w Niemczech, Paderborn. 
Palentia, Miaffa w Hifzpanii, Palence. 
Palzfina, Prowincya w Syryi, Paleftine. 
Palum, Miafow Bearn, Pau. 
Palus, Miafo w Hifzpanii, Palos. 
Pampelona, Aide w Nawaryi, Pampelone. 
Pamphilia, Prowincya w Azji, Pamphilie. 
Pannonia, Dolna Aufirya, Pannonie. 
Panormum, Miafłow Sycylii Palerme. > 
Paraquaria, Prowincya w Ameryce, Paraquat. 


Parma, Prowincya y Miafte w Włofzech. Parme. 


Patavium, Miafło w Włofzech, Padoue. 
Paternz, Miaffo'w Wenefsin, Pernes. 
Pavia, Miafo w Włofzech, Pavie. 
Pecaja, Miaffo w Langedok, Pecai. 
Pechinúm. Miafto w Chinie, Pekin 
'Pelsina, Miafło w Czechach, Pifen. 
Pelusium, Miafto w Egypcie, Damiete.: 
'Pergamus, Miaffow Azyt, Pergam. 
pos Miaftew Pikardyi, Peronne. 
Pertis, Kroleffwo w Azyt, Perse. 
Perusia, Mieffow Włofzech, Perouie 
Petra, Miafłe w Arabii, Hierac. 
Petricovia, Miafo w Polfzcze, Petricovie: 
Petrocora, Miaffo w Perigord. Perigueux. 
Petrocoriensis Ager, Prowincja w Francyi, Persgord, 
Phalsburgum, Miafło w Lotaringyi, Phalsbourg. 
Pharsalus, Miafto w Grecji, Pharfale. 
Pharus, Miaffo w Porrugalii, Faro. : 
Philadelphia, Miaffo w Azyi, Philadelphie. 
Philippolis, Miaftow Flandryi, Philippe. 
Philippus, Miaflo w Grecji, Philippes. 
hilisburgum, Mialto w Niemczech, Philisbourg. 
ôcea, Miuffo w Grecyi, Phocée. ' 
Phocis, Prowincya w Grecji, Phocide. j 


! Phrygia, Prowincja w Azyi, Phrygie. 
Far inneberga, Miaflo w Niemczech, Pinneberg. Par- 
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Pińsk, Miafło'w Polfzcze Pinfken. 

Pife, Miafło w Tofkanii, Pile. 

Pifarum, Miafto y Rzeka w Włofzech, Pelaro; 
Piftorium, Miaffo w Tofłanii, Piftoye. 


Placentia, Prewincya y Miafto w Włoszech, Plai, 


fance. 
Plombinum, Miaffo w Toskanii, Piombino. 
Podiolenum, Miaffo w Awignon, Prolen. " 
Podlasże, Prowincja w Polszcze, Podelaquie 
Podole, Prowincja w Polfzcze, Podoli. 
Políka, Kreleffwo w Europie, Pologne. : 
Pomerania, Prowincyaw Niemczech, Pomeranie. 
Pomefania, Ksieffwo w Prusiech, Pomesanie. 
Pons ælius, Miaffo w Burgundyi, Pontarlier. S 
Pons ambruísi, Miaffe w Langedok, Pont d' ambrai. 


Pons arcuatus, Miafło w Normandyi, Pont de l’ arche: | Qu ileboviam, 
Pons Belvafinus, Miafłe w Delfinacie, Pont Beau Quiniea, 


Vo isin 


Pons Gardonis, Miaffo w Langedok, Pont du Gard. 


' Pons Sergix, w Awignon, Pont de Sorgues. 
Pons Vallius, Miaffo w Brezii, Pontde vaux, 
Pons Vellius, Miaffo w Brezii, Pont de Vele. 
Pontefia, Miafłe w Francji, Pontoife. 

Pontes Czsaris, Miafło w Anjou. Pont de Ce. 
Pontes Sanctorum, Miaffo w Xentonii, Pont, 
Pontiniacum, Hrabftwo w Pikardii, Ponthieu. 
Pontus Euxinus, Czarne Morze. Pont Euxin, 
Portalegrum, Miafło w Portagaliś, Portalegre. 
Portugalia, Kroleffwo w Europie, Portugal. 
Portus, Miafto w. Portugalii, Porto. 


Poth de Fes, 
| e 
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| Portus Minoricenfis, Miaffo w Africe. Portmahon. 
Portus Omnium Sa nccoram, Mzajfo w Brazilii, Bay a, 
Posnania, Miufto w Polfzcze, Posnanie. 
PoíBacum, Miaffo w Francyi, Poil. 

Potcofium. Gora w Ameryce, Potosi. 

Przaelte, Miaflo w IV tofzech, Palefttine. 

Presbarg, Miaffa w Węgrzech, Presbourg. 
Pripecius, Rzeka w Pel[zexe, Pripetz. 

Privatium, Miafło w Wiware, Privaz. 

Provincia Salyorua, Prowincia w Franc ré, Provence; 
| Pruffia, Prowircia ny Niemczech, Pruffe. 

Prutus, Racka w Mołdawii, Pruth. 
| Ptolemais, Miaflo w Judée, Prolemaide. 
| Puteoli, Miaflo w Héofzech, Puzzoli. 


Miaflo w Normandyi, 'Quilleboeu£. 
Miafło w Chinie, Quinsai, Nanquin. 


Langedok, R abaftens. 
Raguse. 

Miafło w Lotaringii, Ramberville. 
Miafto w Bawaryi, Ratisbonne. 
Miafls w W tofcech, Ravenne. 


Rabaftenum, e w 
 Ragufa, Miafo w Dalmacyi, 
Rambervilla, 
Ratisbona, 
Ravenna, 
,Raveftenium, Miafo nad Rzeką Moza, Raveftejn. 


Rea, Wyspa Włoska, Re. 
 Reates, Miafto vo Wiofrech, Rieri,. 
Regalis mons, Miaffo w Langedok, Reamont. | 
Megiomontum, Mrajto w Prufrech, Königsberg. 
Regnum Siamense, Kroleftwo w Fudyi, Sian. 
„ Regnum Feffanum, KrelefFwo w Africe, Royaume 
E Re- 
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Rejum; Miaflo w Prowansal. Ries, 
Remitemontium, Miafko w Lotaringii Remiremont, 
Rensberga, Miaflo tw Niemczećh, Reinsberg. 
Rethel, Hrabffive w Francji, Rechelois, 
Rechelium, Miafo w Rote, Recher. 

Revelium, Miaffow :Langedok, Reve.: 

Rhaga, Miafto tv Medii, Ragis. 

Rhegium, Mzafło w H'tofzech, Reggio. 

Rhemi, Miaffo-w Szampanii, Reims. 

Rhenus, Rzekaw Niemczech, Rhin. 

Rhinfeldia, Miaffo nad Renem. Rhinfeld, 
Rhingavia, Prowincja “w Niemczech, Rhingau. 
Rhinocalura,, Miaffo w Egypcie, Rhinocolere, 
Rhodanus Rzel w "Frantyi, Rhone. 

Rhodus, Wyspa y Miafto, Rhodes, 

Richemondia, Mraffo w Anglii Richemont, 

Riga, Miafle w Liwonit, Riga. 

- Rigodunum. Miaffo w Auwernti. Riot. 

Riuntium, Mafo w Guienne, Rions. 

Rivi, Miafto w Gurenne, Rieux. 

Roenium, Miafo w Brytanii, Ronan. 

Rochia, Miafła w Sabaudii, Roches. 

Rocrojum, Mzafło w Rbetel, Rocroi 

Roda, Mraflo'w Karaloni, Rofes. 

Roma, Miafto w IWfofzech, Rome. 

| Romanum, Miafło w Delfinacie, Romans, 
Roscianum. Mzefło*w Kalabryi, Roflane, 

Rossum, Mraflo w Egypcie, Roletre. 

Rolloviam, Miaffo w Mofkwie, Roftou. 
Roltochijim, Misfto nad Morzem Balryckim, Roftock. 
Roten- 


| Sabris Rzeka w Flandrii, Sambres. 


Rotenberga, WA w Hefsyi, Rotemberg. : 
Rotenburgum, Miafło.w Frankonii, Rorenbourg. 
Roterodanum, Mia[lo w Holandyi, Reterdam. 
Rubico, Rzeka w Włofzech Rubicon. 
Rubo, Rzeka w. Liwonii Duna.. | 
Rubricatus, Mieffo w Katalonii, Lobregat. 
Ruffa, Miafto w: Anglii, Rochefter. 
Ruffacum, Miafo, w, Alfacyi, Rüffac. 
Ruffecum, Miafto w. Augumen, Ruffac. 
Rugia, Wyspa na: Morzu Baltyckim. Rugen. 
Rumiliacum,. Miafto w Sabaudyi, Rumilli. 
Rupecula, Miafie'w Xanton, Rochelle. 
Rupelmunda, Miafto w Flandryi, Rupelmonde. 
Rupes Alba, Míafiow Wiware, Rocher d’ Abs. 
Rupes Fortis, PrzezwifTo wielu Miaft, Rochefort. 
Rupes Guidonis Miafto w Normandii, Roche-guion. | 
Rupifocaldium, Miafto w Augumen, Rochéfoucaud. || 
Ruremunda, Miafło w Brabancji, Ruremonde. dl 
Rufsia, Paríftwo Meskiewskie, Rufsie. 
Ruísilion, Prowincya y Miafto w Pirene. Rouffillon, 
Rutena, Miafto w Langedok, Rodez. 
Rotenium, Powiat w Langedok, Rouergue. 
Rzymjkie Fańftwo w Włofzech, Romagne. 

NORSE E i 
Sabaudia, Xigffwe w Włofzech, Savoye. 
Sabrina, Rzeka w Anglii, Saverne. 


Schaffufia, Kantón Szwaycar/ki, Schafouse. 
Sagium, Miafto w Normandii, Séés! 
alamantia, Miafto w Hifzpanii, Salamanque. 
F3 Sala- 
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Salamnia, Miaffo w'Cyprze, Salamine: 

Salanchiz, Miafło w Sabaudyi, Salanches. 

Salernum; Miafiow W'fofzech; Salerne 

Salgium, Miafto w Gewaudon, Saugues: 

Salisburgum, Miufo w Bawarys, Salzbourg. 

Salisburia, Miaffo 19 Anglii, Salisburi. 

Saluiatium, Miaffo w Angu, Saumur. 

Salo, Rzekaw Aragonii, Xalon. 

Salong, Miafło w Rufillon, SaM.s. 

Salvaterra, Miafro w Langedok, Sauveterre: 

Salvinium, Miallo w Busbone,. SanyigoL 

Salvitas, Mieffo w Gafkonió, Sauvwetar. 

Samnium, Prowincya w Wiofzech, Abruzza 

Saimoenum, Mueftor Sabaudii, Samoca. 

Samothracia, Wyspa w Grecji, Samothrace. 

Samus, Wspaw Grecyś, Samos.. 

Saneerta, Miafio w Loar, Sancerre. 

Sancte MenechildisFanua. Misto w Szampanii Sa- 
inte Menchoud. 

S. Ægidir, Miaffa w Langedok, S Gilles 

S. Albini Firmitas, Miafto.w Francys, la Ferté E 
Aubin. 

S. Dyonisii, Miaffeczka blisko Paryżagdzie się chowasą 
Krolowie Francuscy, S. Denis. 

S. Eutropii, Misfo w Prowansał, S. Tropez: 

S. Galli, Miaffo w Szwaycaryć, S. Gali. 


S. Joannis Lucenfis, Miaflo w Sabaudyś, S. Jean de 


Luz. 
S. Joannis Morienfs. Miafla w Sabaudyi, 5. Jean ds: 
Morienne. 


S. Joan- 


ES Joannis Pedeportunenás, Miaflo w 


4f 
Normandyi, 
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$. Jean pié de port. 
e. Liutonis, Miaflo w Normańdyć, S. Lo. 
$. Ludina, Miafłow Burgundyi, S. Jean de Lone. 
S. Margoritæ. Ind Francuska, S. Margarito 
S. Martini, Miaflo w Prowansal, S Martin de crab. 
S. Michel, Miaffo w Loraringii, Saint Michel. 
S. Papuli, Miaffo w Lang edek, S. Papoul. 
S. Ponti Miaffow Lengedok, S. Pons. 
S. Pauli Leonenfis, Misflo w Brytanii, S Paul de Leon. 
S. Remigii Miaffo w Prowansal, 5. Remi. i 
S. Spiritus, Miajio te Langedok. Pont S. Esprit 
Sańcti Sebastiani Fanum, Miaffo w Włojzech, S. Ser 
basrien. 
$. Severi, Miafłow Gaskonii, S. Sever. | 
S. Severini, Miao w Włojacch, San Severino. 
S. Stephani. Miafło w Fore, 5. Etienne. 
Sancti Trudonis, Miafło w Lież, S. Trond. 
Sanctius Pontius, Mzao w Langedok. S. Pont 
Fommieres. 
Sandarenum, Miafo w Portugalii. Santaren. 
Sandomierz, Mi«flo w Polfzcze; Sandomir. 
San-Germanum, Méaffeczkaprzy Paryżu, S. Germain, 
Sanitium, Miaffo w Prowansal, Senez. 
Sanmaclovium, Miaffero Brytanii, $: Malo. 
Sanmarcellinum, JMiaflo w Delfinacie, S. Marcelim: 
Sanmaximium, Mtafo w Prowansal,. 5. Maximin. 
Sanmichael, Miaflo w Loraringis S- M ichel. 
San-Rambertum, Miafto w Brezyi, S. Rambert. 
San-Samphoriacum, Miaffe w Delfinacie, S. Sap 
zim. 


U 


de 
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Sanferra, Miaflo w Berri, San(erre. 
.Sant-Adeanum, Miafto w Szkocji, S. André. 


SE a 


Sebalte, Miaflo w Armenii, Sebafte. : 
Sebenicum, Miafto w Dalmacji, Sebenico. 


H . * m ^ 1 Ü e TEN ign > 
Santamandum, Mio w Burgundyi, Saint Amand.. Secalaunia, Powiat w Berri, Soloigne 


Santodorum, Miaflow Hifzpanii, Saint Andero. 
Santones, Miaffo w Xentonz, Xaintes, vel Saintes. 
Santonius Ager, Prowincja. w Francji, Xaintonge | 


vel, Saintonge. 

Sanus, Rzeka na Rasi, San. 

Sarburgum, Miafło w Niemczech, Sarbourg. 
Sardes Miaffo w Azyi, Sades.. ; 
Sardona, Miaflo w.Sklawonzi. Scardonne. 
Sarisburia. Miaffo w. Anglii, Sarisburi. 
Sarlatum, Miaffo w Perigord, Sarlat. 
Sarmatia, Kray Scytbiz vel Pol/Ri, Sarmatie. 
Sarnia, Wyspa w Brytanii, Grenesai. 
Sarrianum, Miaffo w Awignon, Sarrian. 
Sarta, Miaffo w Francyi, Sarte. 

Sailaris, Miafło w Sardinii, Safari. 

Sava, Rzekaw Langedok, Save. 

Sav iniacum, Miafło w Brytanii, Savigne. 
Savona, Miaffo w Włofzech, Savone. 
Saxonia, Księffwa w Niemczech, Saxe. 
Scaldia, Wyspa w Zelandyi, Scoven. 
Scaldis, Rzeka w Flandryi, Escaut. — 
Schova, Miaffo w Polfzcze Schovie. 
Scodra, Mżafło w Dalmatii, Seutari. 

Scodra, Miafłow Albanii, Jscodard. 
Scotia. Kroleffwo do Anglii Przyłączone, Ecofle. 
Scythiz, Poźnocne Kraie, Scythie. 

Sebaiia, Miafto w Pannonii, Sabarie. 


ISecufium, Miafło w Piemonte, Suse. 

Sedanum, Miajło, w $zampanit, Sedan. 

Sedunum, Mise w Walai, Sion. 

Segeftero, Miafło w Francji, Cifteron. 

Segovia, Miafło w Hifzpanii, Segovic. 

Seguncia, Miaffo w Hifzpanti, Siguence. 

Segufianus Ager, Prowincia'w Francji, Forez, 
Seleftadium, Miajło w Alfacyi, Seleftat. 

Sella, -Rzeka w Lotaringii, Seille, vafer 
Sewigallia Kszgffwo złączone z Kurlandyg, Semigallie. 


Sempronti Forum, Ma w Wéofrech, Foflom- 
bruno. bus: 
Semurium, Miaflo w Burgundii, Semur. 
Senones, Miafto w Burgundii, Sens. 
Sequana, Rzeka w Fiuncyi, Seine. « 
Sergiolis, Miafło w. Armenii, Sergiopoli. 
Servia, Prowincya w Węgrzech, Servies 
Sesellum, Miafło w Bugei, Seilfel ` 
Siamnm, Kroleftwo y Miaflo w Jndyi, Sim. 
Sicilia, Kroleffwo y Wyspa w Europie, Sicile. 
pre Miafto w Fenicyi, Seide, vel Sidon 
Silesia, Prowincya w Niemczech, Silefis. 


Silvanetum, Miaffo w Maloa. Senlis. 

Enos Adriacus,w Europie,le Golte de Vęnife. 
Sinus Corinthiacus w Europie, le Golfe de L.epante, 
inus Sambriacus w Prowansal, le Golfe de Gri- 


maud. 
Smo- 


Y 
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' Smolen(ko. Miaffo w Ukrainie, Smolensco. 
Smyrna, Miafo w Azji, Smyrne. 

Sokovium, Mieffo w Wołofzezyznie, Sokzova. 
Soliniacam, Miafłow Ielai, Solignac, 
Solodorum, Miajłoy Kanton w Sziwaycaryi, Solcure. 
Somena, Rzeka w Galhonit, Somme. 
Sommeriz, Mixflo w Langedok, Sommiets. 
Somona, Rzeka w Pikardyi. Somme. 

Spałata, Miafło w Dalmacii, Spalate. 
Spoletum, Miafło w Wtofzech, Spolete. 
Scaffordia, Miaflo w Anglii, Stafford. 
Stenzum, Miafo w Lotaringii, Stenai. 
Stetinum, Miaflo w Pomezanii, Stetin, 

Stiria, Prowincya w Niemczech. Stirie. | 
Stokholma, Miafło w Szwecji, Stokholm. 
Sterapedes, Wyspa, Strivoli. 

Strigonium, Miafło w Wegrzech, Graan. 
Serymon. Rzeka w Thracys, Strymon. 
Stutgardia, Miafło w Szwabii, Srudgard. 
Subflyania: Kanton Szwaycar/ki, Ondervald, 
Suecia, Kroleffwo w Eu ropie, Suede. 

Suevia, Prowincjaw Niemczech, Suabe. | 
Sueffones, Miafło w Pikardyi, Soiflans. 

Suitia, Kanton Szwaycarfki, Suz, 

Sula, Rzeka w Pikardyi, Soule. 

Sulzbacum, In Palarinatu Rheni, Sulzbac. 
Susa, Miaffow Persyt, Suse. : 
Sufiana, Prowincya w Persji, Elaran, Susiane. 
Syria, Krolefiwo w Azyi, Syrie. 


Sylva Ducis, Miaffew Bratancji, Bol duc, vel Bois de 
a. 
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` Szwaycarya, Prowincja w Niemczech, Suifles, 
- Eines OTS 
Taberna, Mise w Alfacyi, Saverne. 
Tagefta, Miaflo w Africe, Tagefte. 
Tagus, Rzeka w Hifzpani, Tage. 
Talabrica, Miaffo w Kafylii, Talaverre. 
Talmontium, Miafło w Poiru, Talmont. 
Tamaricum, Miaffo w Aragonii, Tamaris, 
Tamefis; Rzeka w Anglii, Tamise. 
| Tana, Miafło w Tartaryi, Azof. 
| Tanais, Rzeka w Tartaryi, Tanais. 
| Tanarus, Rzekatw Płofzech, Tanaris, 
Tapiavia, Miafło w Prusiech, Tapiau. 
Taraíco, Miaflo w Prowansal, Tarafcon. 
Tarbæ, Miafło w Guienne, Tarbes. 
| Tardens, Powiat w Pikardyi, Wartenois. 
1 arentum, Miafło w IWłyfzech, Tarante. 
Tariazonis, Miafło w Aragonii, Tarazone. 
| Tariffa, Miafto w Andaluzyi, Tarifa 
¡Tarnes, Rzeka w Langedok, Tato. 
| Tarracina, Miafow Wtofzech, Tarracines 
Tarraco, Miafto w Katalonii, Tarragone. 
| Tarfus, Miaffo w Cilicyi, Tarfe. 
Tautiacum; Miaffo w Burgundii, Tauriac, 
| Taurinum, Miaffo w Piemont Turin, 
| Taurus, Gora w Pamfilii, Taurus, 
Tavila, Miafło w Agent, Tavila. 
Telo, Miaflow Prowansal, Toulon. 
Teng, Miaffow Flandryi, Tiennen. 
d enebrium Promontorium, Miaffo w Valence, Forbat. 
| G Tene- 
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Tenedos, Wyspa w Archipelagu Tenedo. 

Tenera, Rzeka w Flandrii, Dendre. 

Teneramonda, Miafto w Flandrii, Dendremonde. 

Tensa, Míaffo w Welai, Y ense. 

Tercera, Wyspa, Tercere. 

Tergeftum, Miaffo w Włofzech, Triefte. 

Terracina, Mialo w Włofzech, Terracine. 

Texela, Miafłow Holandii, Texel. 

Thabor, Gora, Thabor. 

Thebx, Miaffo w Grecyi, Thebes. 

Thebais, Prowinciew Egipcie, Thebatde, 

Theodorici Caftrum, Miaffo w Szampanii, Chateau 
Thierri. ' 

Theodofia. Miaflo w Tartaryi, Caffa. 

Theonphilla, Miafło w Księfiwie Luxemb 

` enville. 

Theffalia, Prowincya w Grecyi, Tbeffalie. 

Theffalonica, ` Miafto w Macedonii; Theflalonique. 

Thieram, Miaffo m Auwernii, Thiers. 

Thorafium, Miaffow Gevaudan, Thoras. 

Thremitas, Miafło w Cyprii, Thremitónte. 

Thuringia, Prowincyaw N iemczech, Turinge. 

Tiberias, Miaflo w Paleffynie, Yiberiade. 

Tiberis, Rzeka w Wfofzech Tibre. 

Tibur, Miafto w Włofzech, Tivoli. 

Ticinus, Rzeka w Włofzech, Tefin. 

Tifernum, Miafto w Włojzech, Tiferne. 

Tigricum, Prowincja w Eriopéi, Tigrai. 

Tigris, Rzeka w Aen, Tigre. 

Tigurum, Kanton Szwaycarfki, Zurich. 


#rfkim, Ti- | 
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| Tiletum Miaffo w Holandyt, Tiel: 
Tillemo, Míaflo w Brabancji, Tillemont: 


. Tingis, Mialta w Africe, Fanger 


| Tinum, Miafto w Delfinacie, Tin. 

| Yiranum, Miało w Walrelin, Tirano» 
Togiffum, Miafło w: Dombes, Toiffi. 
Tolentinum, Miafto w Włofżech Tolentin. 
Toletum, Miafło w Hifzpunii, Toledo. 
Tolo, Miaffo w Prowansal, Toulon. 
Tolosa, Miaffow Langedok, Touloufe. 
"Toneftum, Miaffo w Guienne, Tongin» 

| Tongri, Miafło w Liez, Tongres: 

| Torgavia, Miaffo w Niemczech, Torgan. 
Torigniacum, Miafło w Normandyi, Forrigni. 
Torium, Miaflo w Bos, Tours. 

Tornacum Miafo w Flandryi, Tournai. 
Tornafium, Miefow Burgundii, Tournus, 
Tornodorum, Miafłow Burgundii, Tonnere: 
Tonn, Miafto Polffie w Prufiech; Tourne. 
Trajectum, Miaflo w Holandyi, Maeftrich. 
Tralles, Miafiow Karien, Tralles. e 
Tranfilyania, Ksigffwo w Węgrzech, Tanfytvanie. 
Travoltium, Miafto w Dombes, Trevoul. 
Trece, Miafto w Szampanii, Froye: 

Trenorchium, Miafto w Burgundyi, Tornus, 
Fretorium, Miajfto w Brytanii, Treguier: 

Trevisna, Miafto w Włofżech, Freviflo: (teau.) 
Tricaftrinum, Miaffo w Delfinacie, St: Paul trois cha- 
Tricorium, Miafie w Brytanii, Triquier. 
Tridentum, Méaffo w) Włafzech, Tzente. ' 
2 
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Trier. Misto y Arobiftwyftwow Niemczech, revés. | Urbinum, Miafo w Włofzech, Urbin. 


Tripolis Miaftorw Barbaryi, y Syrii, Tripoli. 
Troas, Prowincja w Azji, Yroade, 
Troja, Miaftow Afi, Troye. 
Truentus, Rzeka w Włofzech, Tronte. 
Tubinga, Miaflo w Szwabii, Tubingen. 
Tude, Miafło w Galicyi, Tuy. 
Tuder, Rzeka w Hifzpanii, Guadalencia. 
Tudertum, Miaffo w Wtofzech, Todi. 
Tugium, Kanton Szwaycarfki, Zug. 
Tullianum, Miafła w Delfinacie, Toulignon. 
Tullum, Miaffo w Lotaringii, Toul. 
Tunes, Kroleffwo w Africe, Tunis. 
Tunonium, Miafto w Sabaudii, Tounon. 
Tunquinum, Kroleffwo w Indyach, Yunquin. 
Turcia, Pańfwa Tureckie, Turquis. 
"Turcomania, Prowincja w Armenii, Turcomanie. 
Turena, Miaffo w Limoxen, Turene. 
Furnc, Miafło w Wiware. Tournon. 
Turris Pinea, Miaffo w Delfinacie, Tour du pin. 
Tusculum, Miaffo w IFłofzech, Frascali. 
Tyras, Rzeka w Rusi, Niefter. 
Tyrus, Miafto, w Pbenicii, Tyt. 

SA PRE A 
Ulma, Miafo w Szwabii, Ulm. (Utrecht.) 
Ulrrajectum, | Prowincya y Miafło w Niderlandzic, 
Undervaldia, Kanton Szwaycar/Ri, Undervard 
Unna, Rzeka w Niemczech, Unne. 
Upsalia, Miaffe w Szwecyć, Upsal. 
Uracum, Miaffow Niemczech. Urach. 


Urbs vetus, Miaffo w TofRanió, Orviete. 
Uria, Kanton, Sawaycar/ki, Uri. 
Urica, Miafło w Portugalii, Ourgues. 
Ursa, Rzeka, w Szwaycarii, Rufi. 
Usarchium, Miafto w Limozen, Usarche. 
Usedo, Wyspa na Morzu Baltyckim, Ufedon, 
Utica, Miaflo w Africe, Utique, vel Bifette. 
Uxana, Miafło w Hifzpanit, Osma. 
Uxanus, Wyspa w Brytanii, Oeflans. 
Uxellodunum, Miaffo w Francyś, Cadenac. 
| Uzetia, Miafło w Langedok Vsez. 
Vabræ, Miało w Langedok, Vabres. 
Vahalis, Rzeka w Niderlandzie, Vahal. 
Valachia, Prowincja w Europie, Valachie. 
Valaqueria. Miaffo w Katalensi. Balaguer. 
Wałcz, Miaffo w Polfzcze, Cron. 
| Valdemontium, Miafło w Letaringii, Vandemont. 
| Valentia: Kroleffwo w Hifzpanii, Valence. 
Valeria, miafło w Niemczech, Valeries 
| Valeriacum, miafło m Awignon, Vaurias, 
| Valefii, Kray przy granicy Szwaycarfkiey, Valais. | 
*Valefius Ager. Prowincja w Francji, Valois. 
Vallia, Ksżęfłwo w Anglii, Gales. 
| Vallis Roscida, Prowincya w Pirene, Ronceaux. 
Vallifoletum, mżafio w. Katalonii, Valladolit. 
| Valonx, miafło w Normandyi, Valogne. 
| Vapineum; miafło w Delfinacie Gap. 
Varadinum, miafe w Wegrzech, Varadin. 
Warfzawa; miafto-w. Polfzcze, Varlovis. 


Vrbi- 
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Varas, Rzeka w Prowansal; Var. 

Vafatum, Miafło w Francji, Basas. 
, Vasconia, Prowincia, w Francyi, Gascon: 
Vafio, Miaflo w. Awignen. Vaison. 

Vafantium, Miafło w Franfkonte, Befançon. 
Vaterfordia, Miaffo w Irlandyi, Vaterford. 
Vaurum, Miafto w, Langedok, Vaur, vel Lsyaut:. 
Vecta, Wyspa Angielfka, Vich. 

Veda, Rzeka w Poitu, Vede. 

Velauni, Powiat w Langedók, Velai: 

Velitez, Miaffo w Włofzech, Velitri. 

Venasca Miafło w Awignon, Venasque. 
Venerium, Mio w. Langedok Vendres. 
Venetiz, Prowincya y Miafto-w IPłojzech, Venise. 
Venetia, Miafło w Brytanii, Vannes. 
Ventadereum, Ksieftwo w Limozen, Vantadour: 
Vercellz, Miafto w Piemont. Verceil. 

Verda, Miafto w Saxonii, Verden. 


| 
Verdunum, Miíaffo w Lotaringiiy Burgundii, Verdun. | 
f „477 NK A Vigornia, Miafio w Anglii, Vorcefter. 


M Villa Regia, Miafto w Portugalii, Villa Real. 


Verganum, Miaffo w Brytanii, Leon. 
Vetia, Miafło w Zelandyi, Veer, 
Vernolium, Miaffe w Normandyi, Verneüil. 
Veromanduorum. tractus, Arciksigfiwo w Erantyis 
Vermandois, 
Verona, Miafto w Wiofzech, Verone. 
Verromal, Prowincya w Brezyi, Varromai, 
Vertufium, Miafłow Szampanii, Vertus. 
Vervinum, Miaffo w: Pikatdyi; Vervins,. 
Vesalia, Miaflo w Niemczech, Vuesel. 
Veiclium, Miaffe w Burgundii, Vezelai. 


Vesp> 


| Vefimonafterium, 


| Vienna Allobrogum, miaffo'w Delfinacie, Vienne. 
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| inu i rzech, Vesprin. ` 
Vespsinuta, miafto aż „= et Vueftminfter. 
Veftphalia, Prowincya w Niemczech, Vuefñphalie. 
Vesultum, miafto.w Burgundii, Vefoul. 
Veluvias, Gora w Włofzech, Vefuve. — 
|'Vetteravia, Kray w Niemczech, Vueteravis. 
"Vexfotdia, miafłe w Hibernii, Vuexford. 
| Vexicum, Krayw Normandii; Vexin. 
| Vexonia, mia/żo w Irlandii, Vezfort. 
Viarnus, Rzeka w Rowergii, Viaur. 
Vichium, miafto w Burbane, Vichy. 


E Viconia, miafto w „Anglii, Vinceftre. 
| Vicum, miaffo w Katalonii, Vich. 


Vidana, Rzekaw Brytanii, Vilarne. 


M Vidaffe, Rzeka w Bearn, Vidoffe. 


Vidurlus, Rzeka w Langedok, Vidourle. 
Vienna Auftriz, miafto w Aufiryi, Vienne. y 
Vigonium, Miafto w Prowansal, Vigon. 


| Villemurium; Mia/to w Langedok, Villemur. 
| Villiacum, micfto w Szampanit, Veilli = 
Vilna, miafto w Litwie, Vilne. 
| Vinaria, míajto w Niemczech, Veimar. 
Vincentia, méaftow Wiofzech, Vincence. 
Vinciura, miafżo w Prowanfal, Vence. 
| Vindocium, miaffo w Francyi, Vendome. 


y Vindoniffa, miafto w Szwaycaryi, Vindifch. 


Vintonia, Miaffo w Anglii, Vuincefter. E 
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Vinundria, Miafto w Węgrzech, Vinundrie, 

Vireonium, Miafo w Księftwie Luxembux/Rim, Virton 

Virginia, Prowincya w Ameryce, Virginie, 

Viroviacum, Miafłow Flandryi, Vetvich. 

Wisła, Rzeka w Polfzcze, Viftule: 

Vismaria, Miafło w Meklemburg, Vilmar, 

Vifurgis, Rzeka w Niemczech, Veler. 

Viterbium, Miaffo w Włofzech, Virerbe, 

Vitriacum, Miało w Brytanii, Vitrai. 

Vittemberga, Miaflo w faxonii, Vittemberg. 

Vivaria, Prowincya w Francyi, Vivarez. 

Vivaria, Miaffo w Wiware, Viviers 

Vladislavia, Miaffo w Polfzcże, Vladislavie, 

Volterea vel Vallis Tellina, Prowincya w Niderleg- ` 
dzie, Valteline. 

Volurna, Miaffo w Frantyi, Voulte, 

Vormatia, Miaflo nad Renem, Vorms. 

Volagus, Gora w Lotaringi, Vauge. 

. Vratislayia, Miafło'w Szląfku, Breslau. 
Vuarnium, Miaflo w Angli. Vuaryik, 
Vulturnus, Rzeka w Wźofzech Vultrino. 

Ybra, Miafto y Rzeka w Flandryi, Y pres, 

Y ona, Rzeka w Burgundii, Yonne. 
Yfenburgum, Miafo w Niemczech, Ylembourg. 
Yfendicum, Miafło w Flandryi, Y fendik. 
Zacynthus, pe, Zacynche. 

Zamość, Miafła w Polfzcze, Zamofie, 
Zavolocia, Miafto w Mofkwie, Zavolocie 
Zeeland, IFyspa na Morzu Baltychim, Zeeland, 
Zelandia, Wyspy Niderland/Rie, Zelande. 
Zutphania, wot n m Zutphen, 


